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CONSISTORI     DE     1868 


MARTBRBBOaS 


D.  Víctor  Balaguer,  President. 

D.  Felip  Bertran.  D.  Frederich  Soler. 

D.  Felip  Jacinto  Sala.  D.  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

D.  Jacinto  Labaila.  D.  F.  Miquel  y  Badia,  Secretari. 
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CONSISTORI  DE  ^  859. 

D.  Manel  Milà ,  President. 

D.  VÍCTOR  Balaguer.  D.  Miquel  Victorià  Amer. 

D.  Joaquim  Rubió  y  Ors.      D.  Joseph  Lluís  Pons  y  Gall arza. 

D.  Joan  Cortada.  D.  Antoni  de  BofaruU ,  Secretari. 

REYNADE  Là  FESTA, 

Dona  Maria  Mendoza  de  Vives. 

CONSISTORI  DE  -1  BBO. 

President. 


D.  Joaquim  Roca  y  Cornet.  D.  Marian  Flotats. 

t  D.  s.  A.  iitobet  j  iTaii-u•Mr»,  D.  Joan  Manyé  y  Flaqué. 

D.  Vicens  Joaquim  Bastús.  D.  Adolf  Blanch,  5eoreton. 

RETNA  DE  LA  FESTA» 

Dona  Elisea  Lluch  de  Rubió. 

CONSISTORI  DE  ^  86-1 . 

.  D.  Lluis  Gonzaga  de  Pons  y  Fuster,  President. 

D.  Joaquim  Rubió  y  Ors.  D.  Pau  Estorch. 

D.  Antoni  Bergnes.  D.  Joseph  Leopoldo  Feu. 

D.  Lluis  Gutchet.*  D.  Manel  de  Lasarte,  Secretari. 

RETNA  DE  LA  FESTA, 

Dona  Carme  de  Bo&rull. 
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CONSISTORI    DE    i  832. 

D.  Joan  Illas  y  Vidal,  President. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster.      D.  Manel  Angeion. 
D.  Joseph  Coll  y  Yehi.  D.  Joseph  Llausas. 

t  D.  Hl^wei  Attton  Kartí.    D.  VÍCTOR  BALAGUER,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 

Dona  Josepha  Massanes  de  Gonzalez. 

CONSISTORI    D£   i  863. 
t  IK  Brauli  F•M,  President. 

D.  Terenci  Thos  y  Godina.  D.  Manel  Anglasell. 

D.  Manel  Milà  y  Fontanals.  D.  Joseph  Subirana. 

D.  VÍCTOR  Balaguer.  D.  Eusebi  Pascual ,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 

Senyora  esposa  del  Excel-lentissim  Senyor  Gobernador 

en  representació 

de  S.  À.  la  Serenisima  Senyora  Duquesa  de  Montpensier. 


CONSISTORI    DE    i  86A.  • 

D.  Joan  Cortada,  President. 

D.  Celestí  Barallat.    .  D.  Gregori  Amado  Larrosa. 

D.  Miquel  Victoria  Amer.  D.  Narcís  Gay. 

D.  Antoni  Camps  y  Fabrés.  D.  Damas  Calvet,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 

Dona  Victoria  Penya  de  Amer. 
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CONSISTORI    DE    -1865. 

D.  Antoni  de  BofaruU,  President. 

D.  Adolf  Blanch.  D.  Frandsco  Muns. 

D.  Geroni  Rosselló.  D.  Damas  Galvet. 

D.  Lluis  Roca.  D.  Víctor  Gebbardt »  Secretari. 

RETNA  DE  LA  FESTA, 

Dona  Elena  Caballer  de  Roca. 

CONSISTORI    DE    «1  SSe. 

D.  Pau  Valls,  President. 

D.  Francisco  Morera.  D.  Silvi  Thos  y  Codina. 

D'  Teodoro  Llorente.  D.  Eduart  Vidal  y  Valenciano. 

D.  Víetor  Gebhardt.  D.  Robert  Robert ,  Secretari. 

RETNA  DE  LA  FESTA, 

Dona  Manela  Luna  Méndez  de  Vigo. 

CONSISTORI    DE    -1  867. 

•    D.  Marian  Aguiló  y  Fuster,  President. 

D.  Gayeta  Vidal  y  Valenciano.        D.  Robert  Robert. 

D.  J.  Romaní  y  Puigdengolas.        D.  Marian  Fonts. 

D.  Joaquim  Sitjar  y  Bulcegura.       D.  F.  Maspons  y  Labrós,  Secrt- 

tari. 

* 

REYNA  DE  LA  FESTA , 

4 

Dona  Dolós  Llopart  de  Muns. 
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MESTRES  EM  GAY  SABER.  (') 

D.  Víclor  Balaper,  proclamat  en  20  de  Juny  de  i 861. 

D.  Geroni  Rosselló,  prochmat  en  4  de  Maig  de  4862, 

D.  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1863. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1866. 

D.  Joseph  Lais  Poosy  Gallarzai  proclamat  en  6  de  Maig  de  1867. 

D.  Adolf  Blanch  y  Cortada,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1868. 


HOMS  DELS 

AUl^RS 
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Dona  Isabel  de  Villamartin. 

■     •     •     . 

2 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster.  . 

•     • 

3 

»  Tomis  Aguiló. 

•     •     » 

{ 

i  Miquel  Victorià  Amer.  . 

■     • 

i 

►  VÍCTOR  Balaguer. 

.     . 

1 

»  Adolf  Blanch  y  Cortada. 

•     ■ 

3 

»  Francesch  Pelay  Briz.  . 

1     .  >   • 

i 

»  Damàs  Galvet.  -   .       .       . 

•                         •                         a 

2 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

.                         •                         1 

'  ^       ' 

1 

>  Marian  Fonts 

•                          * 

1 

• 

>  Joseph  Lluís  Pons  y  Galí 

jARZA* 

3 

►  Lluis  Roca  y  Florejachs. 

•                      •                      • 

1 

( '  ]  c  1-.  Adquiriran  lo  títol  de  Mestre  los  que  hajan  arribat  à  guanyar  tres  premis,  en  la 
fonaa  j  manera  que  &  continuació  se  diu  ,  y  seran  proclamats  per  lo  president  en  la  festa 
abonft  akansen  k)  tercer  premi. 

•t*.  Per  los  efectes  del  article  anterior  valdran  los  premis  així  ordinaris  com  extraordi^n- 
rà  fins  lo  dia  de  la  aprobació  del  present  reglament ;  mes  6  contar  de  dit  dia  en  avant  sols 
donarim  dret  al  tilol  de  Mestre  los  premis  ordinaris.»  Estatuts  per  lo  bon  regiment  del  Con- 
dshri  dels  Joehs  Florals  de  Barcelona ,  aprobats  en  9  de  Febrer  de  i862. 
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Geroni  Rosselló 2 

Joaquim  Rubió  y  Ors 3 

SilVí  Thos  y  Codina 1 

Terenci  Thos  y  Codina 1 

Francesch  übach  y  Vinyela I 

NOMS  DELS  AUTORS 


«^ 


Dona  Maria  Josepha  Massanes  de  Goosalez. 

>     Victoria  Penya  de  Amer. 
D.  VÍCTOR  Balaguer. 

Adolf  Blanch  y  Cortada. 

Antoni  de  Bofanili. 

Antoni  Camps  y  Fabrés. 

t  Salvador  IMrada. 

Guillem  Forteza.   . 

Víctor  Gebhardt.    . 

Manel  Milà  y  Fontanals. 

Lo  cansoner  de  Miramar. 

Antoni  Molins  y  Sirera. 

Pere  d'  Alcantara  Penya  y  Nicolau. 

JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza. 

Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

Lluis  Roca  y  Florejachs. 

Geroni  Rosselló. 

Joaquim  Rubió  y  Ors. 

Terenci  Thos  y  Codina. 

Jacinto  Verdaguer. 

Gayeta  Vidal. 
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NOMS  DELS  AUTORS 

Dona  Rosa  Anais  de  Roumanille 1 

•     Victoria  Penya  de  Amer 1 

D.  Tomàs  Aguiló 1 

»  Miquel  Victorià  Amer 1 

D.  VÍCTOR  Balaguer 3 

Adolf  Blanch  y  Cortada       ....  2 

Antoni  de  Bofarull 6 

Francesch  Pelay  Briz 2 

DamasGalvet 2 

Antoni  Camps  y  Fabrés 6 

Joseph  Coroleu  é  Inglada i 

t  SalTiUlai•  Estrada i 

E.  T.  de  M 2 

Marian  Fonts 3 

Guillem  Forteza 1 

Jordi 3 

Manel  de  Lasarte 1 

Teodoro  Llorente 1 

Gabriel  Maura 1 

Armengol  del  Montsech 1 

Joan  Monserrat  y  Archs 1 

Francisco  Muns 1 

Pere  de  Alcantara  Penya  y  Nicolau.    ...  2 

Ramon  Pieó  y  Campamar 3 

Fèlix  Pizcueta 1 

Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarza.     ...  2 
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D.  Joseph  Albert  de  Quintana 1 

>  Genis  Domingo  Reventós.     . 

• 

• 

1 

1 

1 

>  Joaquim  Riera  y  Bertran. 

t             1 

1 

9 

>  Lluis  Roca  y  Florejachs. 

■             i 

9 

»  Joseph  Roca  y  Roca.    . 

1 

»  Joaquim  Rubió  y  Ors. 

m 

•    • 
■ 

t  Terenci  Thos  y  Codina. 

•^ 

• 

>  Francesch  Ubach  y  Vinyeta. 

• 
• 

1  Un  fadrí  de  montanya.  . 

■ 

>  Pere  Antoni  Ventalló.   . 

• 

• 

»  Jacinto  Verdaguer. 

1 

>  Gayeta  Vidal. . 

• 

»  Miquel  Zavalela.    . 

1                                 ■ 

» 

NOMS  DELS  ADJUNTS. 


D.  Joan  Ageli. 
Placit  Aguiló. 
Joseph  Almirall. 
Evarist  Alomar. 
Miquel  Victorià  Amer  y  Omar. 
Manel  Angelon. 
Manel  Anglasell. 
Gelesti  Barallat. 
Francesch  Bartrina. 
Antoni  Bastinos. 
Joan  Bastinos. 

• 

Vicens  Joaquim  Bastús. 
Felip  Bertran. 
Antoni  de  Bofarull. 
Joseph  Bofarull  y  Palau. 


D.  Manel  de  Bofarull. 
Francesch  Pelay  Briz. 
Joaquim  Gadafalch. 
Jaume  Manel  Calafell. 
Camilo  Calvet. 
Damàs  Calvet. 
Antoni  Camps  y  Fabrés. 
Joseph  Castellet. 
Ramon  Maria  Gata  de  la  Toi re. 
Marqués  de  Ciutadilla. 
Joan  Clot. 
Joseph  Coll  y  Vehí. 
Lluis  Coll. 
Joan  Cortada. 
Lluis  Cuchet. 
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D.  Manel  Duran  y  Bas.                D.  Francisco  Xavier  Llorens. 

>  Miquel  Rlias  y  Marxal.             i 

Rupert  Mandado. 

>  Eugeni  Estassen.                     ^ 

»  Joan  Mané  y  Flaquer. 

>  Anton  Fargas  y  Solé.               i 

►  Víctor  Marín. 

>  Francisco  Fassant.                   i 

»  Lluis  Marlés. 

>  Andreu  de  Ferran. 

»  Joseph  Marti  j  Folguera. 

>  Joseph  Ferrer  y  Vidal.             : 

»  Miquel  Marti  y  Sagristà. 

>  Joseph  Leopoldo  Feu.              : 

*  Francesch  Masferrer. 

>   Joseph  Flaquer.                      i 

»  Marian  Maspons  y  Labrós. 

1  Marian  Flotats.                       i 

»  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

ï  Emili  Fochs  y  Odena.               i 

»  Joseph  Masriera. 

>  Joaquim  Fontanals  del  Castillo,  i 

»  Joseph  Mensa^ 

>  Ignasi  Fontrodona.                   i 

►  Salvador  Mestres,  Prebere. 

»  Francisco  de  Paula  Forns.         i 

>  Manel  Milà  y  Fontanals. 

»  Marian  Franquesa. 

9  Pau  Milà. 

*  Francisco  de  Paula  Franquesa. 

»  Francisco  Miquel  y  Badia. 

>  Joseph  Garcia  Moran. 

>  Ramon  de  Miquelerena. 

>  Narcís  Gay.                             3 

>  Joseph  Miravent. 

>  Ramon  Manel  Gay.                  i 

»  Ignasi  Ramon  Miró. 

»  Víctor  Gebhardt. 

>  Antoni  Molins. 

I  Carles  Maria  Gener. 

1  Francisco  Muns. 

»  Eduart  Gibert. 

»  Joan  Baptista  Orriols. 

>  Ignasi  Girona. 

1  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet. 

>  Joaquim  Guasch. 

»  Manel  Patxot. 

>  Joan  Illas  y  Vidal.                   ) 

í  Joan  J.  Permanyer. 

>  Joseph  Anton  Jaumar.              i 

►  Magí  Pers. 

>  Frederich  Jordi.                     ] 

»  Ramon  Picó. 

>  Joseph  de  Letamendi.               i 

»  Lluis  G.  de  Pons  y  de  Fuster 

>  Claudi  Lorenzale.                    ^ 

►  Fernando  Puig. 

>  Joseph  Llausàs.                        i 

►  Lluis  Puig  y  Savall. 

>  Francisco  Llivi.                       ] 

í  German  Puiggari. 

D.  Jaume  de  Puiguriguer. 
Joseph  Pujol. 
Joaquim  Roca  y  Coruet. 
Lluís  Roca  y  Florejachs.  . 
Fran.'^Romaní  y  Puigdengolas. 
Bartomeu  Ribó. 
Pau  Ribó. 
Robert  Robert. 
Joseph  Roca  y  Roca. 
Elias  Rogent. 
Joan  Roger  y  Garriga. 
Pere  de  Rosselló. 
Joseph  Simó  Rubis ,  Prebere. 
Jacinto  Sala. 
Joaquim  Sala  y  Marti. 
Emili  Santamaría. 
Joan  Santasusagna. 
Jaume  Serra. 
Joseph  Maria  Sirvent. 
Ramon  de  Siscar. 
Joseph  Subirana. 
Ramon  Sunyol. 
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D.  Joseph  Tolrí. 

Esteve  Torrabadella. 

Silvi  Thos  y  Godina. 

Terenci  Thos  y  Godina. 

Francesch  Ubach  y  Vinyeta. 

Jaume  Urgell. 

Agapito  Vallmitjana. 

Venanci  Vallmitjana. 

Pau  Valls. 

Àlvar  Verdaguer. 

Joseph  Vérjez  y  Peyra. 

Gayeta  Vidal  y  Valenciano. 

Eduart  Vidal  y  Valenciano. 

Enrich  Xavier  Vidal. 

Joseph  Vilar. 

Joseph  Vilaseca. 

Isidro  Vilaseca ,  Prebere. 

Francisco  de  Paula  Villar. 

Jaume  Vinyas. 

Pere  Nolasch  Vives. 

Joan  Viza  y  Marti. 


ADJUNTS  HONORARIS. 

M.  I.  Sr.  Rector  de  la  Universitat  literària. 

M.  I.  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bonàs  lletras. 

Los  Mestres  en  gay  saber. 


ACTA  DE  LA  FESTA. 
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ACTA  DE  LA  FESTA. 
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En  la  ciutat  de  Barcelona,  als  tres  dias  del  mes  de  Maig  del  any 
del  Senyor  i  868  y  hora  de  la  una  de  la  tarde,  fou  celebrada  en  la 
gran  sala  de  Cent  de  la  Casa  de  la  Ciutat ,  la  X  festa  dels  Joghs 
Florals,  la  qual,  com  es  de  costum,  presidiren  lo  Exm.  Ajuntament 
Constitucional  de  la  present  Ciutat  y  los  Senyors  Mantenedors.  Hi 
asistiren  una  comisió  de  la  Exma.  Diputació  Provincial ,  los  honorables 
Senyors  Regent  de  1*  Audiència  de  nostre  Principat  y  molt  il-Iustre 
Senyor  Vice-Rector  de  T  Universitat  Literària ,  molts  representants 
ie  Corporacions  y  Academias,  los  poetas  castellans  y  provensals, 
Mistral,  Ruiz  Aguilera,  Roumieux,  Zorrílla,  Guillem  C.  Bonaparte 
Wyse  y  Nunez  de  Arce ;  Paul  Meyer  filolech  distingit  y  arxiver  de 
ia  Casa  de  la  Ciutat  de  Paris,  molts  poetas  y  escriptors  de  Mallorca, 
Valencià  y  ciutats  de  Catalunya,  quasi  tots  los  Senyors  adjunts  que  for- 

3 


(18) 
man  lo  Consistori  y  un  numerosisim  concurs  de  personas  convidadas. 

Lo  Exm.  Senyor  Gobernador  D.  Romualdo  Méndez  de  San  Julian 
obrí  la  sesió  pronunciant  lo  discurs  que  senalat  ab  lo  no  i  se  troba 
en  lo  tomo  dels  Jochs  Florals  d'  aquest  any ;  tot  seguit  lo  President 
del  Consistori  llegí  lo  que  va  marcat  ab  lo  n»  2  y  desprès  d'  ell  lo 
infrascrit  Secretari  feu  lo  mateix  ab  la  Memòria  de  n^  3 ,  cumplint 
manament  dels  Estatuts. 

Per  ordre  del  Senyor  President  s*  obri  desseguida  lo  plech  que 
contenia  lo  nom  del  antor  premiat  ab  la  Flor  natural  que  aparegué 
ésser  D.  Adolph  Blanch  y  Cortada.  Proclamat  lo  nom ,  comparegué 
r  autor  qui  anà  à  cercar  à  la  taula  de  la  Presidència  lo  premí  d'  ho- 
nor y. cortesia  y  1*  oferí  incontinent  à  la  Senyoreta  Dona  Carme  Mer- 
cader, fentia  ab  aquest  dó  Reyna  de  la  festa.  Anarenla  d  cercar  dos 
dels  mantenedors,  y  Y  acompanyaren  al  siti  que  li  estaba  reservat  en- 
tremitx  del  Senyor  Gobernador  y  del  President  del  Consistori.  Fou 
proclamada  allavors  Reina  de  la  festa  entre  'Is  picaments  de  mans  de 
tols  los  concurrents  que  hi  habia  en  la  gran  sala. 

-  D.  Adolph  Blanch  y  Cortada  llegí  la  poesia  titulada  L•  Castell  feu- 
dal [no  i)  y  seguidament  s'  anaren  obrint  los  demés  plechs  perta- 
nyent a  composicions  premiadas ,  Uegintse  de  estàs  las  que  tingueren 
premis  be  ordinaris  be  estraordinaris ,  menys  la  que  guanyà  lo  del 
Ateneo  Català  per  estar  escrita  en  prosa. 

Resultaren  premiats  ab  los  accésits  de  la  Flor  natural  D.  Pere 
Antoni  Ventalló,  per  sa  composició  iRuinas!  (no  5}  y  D.  Gabriel 
Maura  de  Mallorca  per  T  anomenada  ü  espigolera  (no  6). 

Fou  premiat  ab  T  Englantina  d'  or  D.  Francesch  übach  y  Vi- 
nyeta per  sa  composició  Lo  Derrer  Pallars  (n©  7)  que  llegí  lo  Se- 
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nyor  adjunt  D.  Celestí  Barallat;  ab  lo  primer  accésíl  de  dit  premi 
D.  Josepb  Roca  y  Roca  per  V  anomenada  L•  Rey  del  vent  (no  8); 
y  ab  lo  segon  D.  Ramon  Picó  y  Campamar  per  la  qne  té  lo  tUol  de 
CanamunU  y  CanavalU  (no  9). 

Lo  primer  accésit  de  la  Viola  d'  or  y  plata  ,  qual  premi  no  *s 
dona ,  r  obtingué  D.  Francesch  Pelay  Briz  per  sa  composició  Pene- 
dimenl  (n©  10)  y  lo  segon  D.  Fèlix  Pizcucta  per  la  anomenada 
Afany  (no  11 ). 

D.  Pere  Alcantara  Penya  y  Nicolau  aparegué  ésser  Y  autor  de  L•  Pa- 
lau enchantat  (no  12),  composició  en  llenguatge  antich  que  llegí  lo 
Mantenedor  D.  Felip  Jacínto  Sala ,  premiada  ab  lo  Brot  de  taronger 
FLORIT  DE  PLATA ,  extraordinàriament  ofert  per  lo  Consistori ;  los 
dos  accésits  correspongueren  à  D.  Ramon  Picó  y  Campamar,  autor 
de  la  poesia  Chants  (f  amar  (no  13),  y  a  D.  Antoni  Camps  y  Fa- 
brés,  qu*  ho  es  de  la  oda  A  la  inspiració  (no  14). 

La  medalla  d'  or  del  Ateneo  Català  la  guanyi  D.  Víctor  Gebhardt 
per  son  Siti  de  Girona  en  f  any  1809  (no  15),  y  T  accésit  d'  una 
medalla  de  plata  D.  Joaquim  Riera  y  Bertran  per  sa  Historia  del 
siü  de  Girona  en  V  any  i808  (no  16). 

Desprès  d*  adjudicats  los  premis  lo  Senyor  President  del  Consis- 
tori cridà  al  honorable  adjunt  D.  Adolph  Blanch  y  Cortada  y  en  pre- 
sencia del  il-lustre  Concurs  lo  proclami  Mestre  en  Gay  Saber ,  se- 
gons li  corresponia  per  haver  obtengut  los  tres  premis  ordinaris  pre- 
vinguis per  lo  Reglament. 

Foren  cremats  los  plechs  que  contenian  los  noms  dels  autors  no 
premiats  y  llegit  lo  discurs  de  gracias  ( no  1 7 )  per  lo  Senyor  Man- 
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tenedor  D.  Jacinto  Labaila ,  lo  Exm.  Senyor  Gobernador  donà  per 
conclosa  la  festa ,  tocant  desprès,  aixis  com  avans  y  durant  la  mateixa, 
la  música  del  Ajuntament  y  la  de  T  Escola  de  cegos  dUerentas  can- 
sons  p(^ulars  de  la  nostra  terra. 


Lo  laBtoiedtr  Presidast 


Lo  IjuiteBedor  Secretari 


Victor  Balaguer. 


F.  Miquel  y  Badia. 
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DISCURS 


DKL 


O-CELLENTISSIM  SENYOR  GOBERNADOR  CIVIL 


D.  ROIUALDO  lEHDEZ  DE  SAN  JUUAN. 


^«ÜGI^ 


€4^ 


SEf^ORES: 


Los  que  hace  diez  anos  dieron  címa  al  pensamiento  de  restablecer 
estos  certimenes  Kterarios ,  dandoles  a  la  vez  el  mísmo  nombre  poétí- 
code  Juegos  Florales,  que  de  los  pasados  tiempos  recibieron,  deben, 
con  razon ,  hallarse  satisfechos  del  éxito  venturoso  que  sus  esfuerzos 
iian  merecido.  Todo  lo  que  pudiera  contribuir  i  coronaries ,  se  halla 
%  aquí  cumplido  y  realizado  en  esle  antiguo  salon  de  grandes  re- 
cuerdos  históricos,  ante  esta  sociedad  escogida,  en  que  iiguran  nues- 
tras  primeras  Gorporaciones  públicas,  donde  brillan  el  saber,  el  ta- 
ieoto,  la  fortuna  y  la  belleza,  y  ante  esta  pléyade  de  literates,  na- 
cionales  y  estranjeros ,  aventajadamente  conocidos  y  con  justícia  ce- 
lebrades. Al  merecido  aplauso  que  les  debemos  todos ,  uno  gustoso 
el  mio ,  de  lo  cual  es  testimonio  mi  presencia  hoy  en  este  sitio ,  ro- 
bando  el  tiempo  a  las  graves  atenciones  y  cuidados  del  cargo  que 
desempeno,  y  con  anterioridad  a  este  acto  i  que  asistimos,  la  auto- 


(24) 
rizacion  concedida  à  los  medios  económicos  indispensables  à  su  rea- 

lízacion. 

Mas,  esta  aprobacion  reiterada,  aunquc  expontanea  y  sincera,  no 
es  absoluta.  Aplaudo  con  gusto  lo  que  el  sentimienlo  provincial  tenga 
en  sí  mismo  de  legitimo  y  provechoso,  mas  no  su  exclusivismo  ni  sus 
exageraciones.  Digo  que  fuera,  si  cabé,  mas  justamente  merecida  y 
con  mayor  razon  otorgada ,  si  al  restablecimiento  de  los  Juegos  Flora- 
les ,  el  natural  y  legitimo  entusiasmo  provincial  hubiera  permitido 
distinguir  las  diferencias  esencialisimas  que  existen  entre  la  època 
lejana  en  que  tuvieron  principio  y  la  de  su  moderna  resurreccion.  Por- 
que  resurreccion  literal  de  lo  pasado  es  la  lúcida  fíesta  i  ^e  asisti- 
mos.  En  aquella,  el  pueblo  catalan  no  tenia  ni  usaba  mas  que  un  idio- 
ma, abstraccion  hecha  del  uso  limitado  del  latino,  comtm  tambien  à 
épocas  de  mas  reciente  fecha,  ni  habia  por  lo  tanto  razon  ninguna 
que  le  indujera  à  admitir  en  sus  certamenes  literaríos  las  producciones 
escritas  en  una  lengua  estrana  que  no  comprendia.  Però  las  vicisitu- 
des  de  los  tiempos ,  que  asi  modifican  los  pueblos  como  los  idiomas 
y  que  en  los  históricos  han  hecho  desaparecer  de  entre  las  lenguas 
vivas  el  latin  y  el  griego ,  han  venido  produciendo  un  cambio  visible , 
del  que  se  desprende  un  hecho  innegable ,  cualesquiera  que  sean , 
por  otra  parte ,  los  senlimientos  con  que  se  considera  y  las  causas 
a  que  se  atribuya. 

Este  hecho  es  que  el  pueblo  catalan  de  hoy  usa  en  sus  tratos ,  en 
sus  escrites ,  en  sus  relaciones  comerciales ,  en  sus  periódicos ,  en 
sus  teatres ,  en  sus  escrites ,  en  las  múltiples  y  varíadas  necesidades 
de  su  existència  social ,  de  dos  idiomas  distintes ,  el  espanol  pròpia- 
mente  dicho  y  el  catalan,  el  idioma  nacional  y  el  antiguo  idioma  de 


(25) 
la  provincià.  En  la  literatura  del  prímero  ban  sobresalido  muchos 
distinguidos  hijos  de  esta  sueio ,  enriqueciéndola  con  obras  de  ines- 
timable precio  y  universal  reputacion.  Los  nombres  de  Balmes ,  Pi- 
ferrer, Àrolas,  Campmany  y  tanlos  otros  no  menos  conocidos,  bas- 
tarian  a  probarlo,  si  íiiera  la  duda  posible ,  aun  sin  hacer  mencion  de 
los  de  los  sonores  aqui  presentes ,  por  respeto  a  su  modèstia. 

Sentados  estos  hechos,  de  rigurosa  exactitud,  séame  permitido  di- 
rigir desde  este  sitio,  como  el  mas  propio  para  hacerla,  una  obser- 
vacion  a  los  consistorios  de  los  Juegos  Florales  venideros.  ^No  se 
llenarian  mejor  los  fines  literarios,  únícos  que  pueden  tener  estàs 
fiestas,  admitiendo  y  preminndo  en  ellas  las  composiciones  escritas 
en  los  dos  idiomas  patrios?  ^No  seria  mas  propio  de  esta  ciudad ,  que 
cuenta  entre  sus  glorías  la  de  haber  brillado  siempre  por  su  amor 
a  las  artes  y  à  las  bellas  letras,  de  esta  grande  escena,  de  don- 
de  puede  salir  formada,  en  uno  de  estos  actòs,  la  reputacion  de  un 
poeta? 

Me  induce  à  pensar  asi  la  consideracíon  de  que  el  aplauso  de  esta 
concurrència  escogida  no  espiraria ,  para  las  producciones  escritas  en 
la  lengua  nacional ,  en  los  estrechos  confines  del  terrítorio  catalan , 
sinó  que  resonaria  en  las  mas  apartadas  extremidades  de  la  península 
espa5ola  y  en  las  del  Àsia  y  de  la  Amèrica.  Centro  de  nuestras  re- 
laciones con  estos  apartades  paises,  quehablan  nuestro  idioma  pa- 
trio,  es  Barcelona:  ved  si  conviene  cerrar  tan  vasla  teatro  al  gwiio 
y  al  talento  nacionales ,  negando  acceso  en  este  recinto  y  premio  en 
estos  certamenes  à  las  producciones  escritas  en  una  lengua  que ,  so- 
bre ser  tambien  la  vueslra ,  es  la  que  hablan  en  el  globo  seaenta 
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millones  de  habitantes,  oriandos  ea  su  gran  mayoria,  de  este  mísmo 

sueJo. 

No  dice  i  la  ocasiou  ni  à  mi  propósito,  que  es  solamente  declarar, 

como  lo  hago,  la  apertura  de  los  Juegos  Florales,  insistir  mas  en  las 

obsenraciones  indicadas ,  que  abandono  confiadamente  al  buen  juicio 
de  los  circonstantes  y  al  examen  ilustrado  de  los  consistoríos  veni- 

deros. 


He  digho. 


II 


DISCURS 


DEL    SENYOR    PRESIDENT    DEL    CONSISTORI 


p.  YiCTOï^  Balaguer 


EXCEL -LENTISSIM  SENYOR: 


A  últims  del  segle  que  corre  farà  cinch  cents  anys  que  per 
primera  volta  se  instituïren  en  Barcelona  los  Jochs  Florals. 

Fou  en  1379. 

Es  donchs  de  lluny  que  nostres  poetas  han  après  à  cantar 
entre  'Is  brujits  dels  obradors,  y  exemple  bastant  es  aquest 
pera  demostrar  que  en  Barcelona  han  sabut  sempre  unirse 
en  fraternal  maridatje  la  poesia  y  V  indústria ,  las  Uetras  y 
las  arts,  volent  dir  V  esperit  de  1'  intel-lijencia,  qu'  es  la 
flama  del  progrés  moral ,  y  V  esperit  del  treball ,  qu'  es  la 
llum  del  progrés  material. 

Foren  instituïts  en  Barcelona  los  JocHS  Florals  baix  la 
protecció  del  senyor  tey  En  Joan  f,  V  aymador  de  la  gen- 
tilesa ,  per  los  discrets  y  honorables  Lluis  d'  Aversó  y  Jac- 
me  March ,  que  anaren  à  buscar  los  fonaments  de  V  institu- 
ció en  laProvensa,  —  terra  de  lluny  temps  clar  spill  de  ca- 
ballers  y  planter  abundós  de  poetas,  — inspirantse  en  lo  con- 
sistori de  Tolosa  y  transplantant  à  terra  catalana  la  flor  de 
la  Gaya  Ciència  que  ufanosa  creixia  en  terra  provensal. 

Fou  una  semensa  que  debia  produir  fruyts  delitoses  abo- 
nada per  lo  conreu  de  nostra  terra. 
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De  Provensa  donchs  nos  vingué  la  primera  alenada  de  la 
poesia  en  alas  dels  vents  de  la  fraternitat.  Provensa  fou 
r  Orient  de  la  literatura  catalana  y  del  Orient  ha  vingut  sem- 
pre la  llum. 

Alguns  anys  mes  tart,  — à  causa  dels  sacudiments  politichs 
que  tingueren  lloch  en  estàs  terras ,  promoguts  pels  suc- 
cessos que  precehiren  y  seguiren  al  eternament  memorable, 
encara  que  no  del  tot  ventui^ós  Parlament  de  Caspe, — V  ins- 
titució de  la  Gaya  Ciència  semblava  mimvar  y  decàurer, 
cuant  vingué  un  home  de  geni  poderós  y  de  miras  superiors 
à  son  segle  à  robustirla ,  protegiria  y  amparla. 
'  Aquest  home ,  encara  que  originari  d'  estàs  terras  y  co- 
neixedor d'  ellas,  era  un  castellà,  y  V  apellavan  D.  Enrich 
de  Villena. 

D.  Enrich  de  Villena  vingué  à  Barcelona,  prengué  baix 
son  amparo  y  protecció  los  Jochs  Florals  ,  y  per  ell  esta 
institució  nasqué  à  nova  vida. 

En  un  palau  de  Barcelona,  tal  volta  en  lo  mateix  que 
avuy  estem  reunits ,  se  congregaren  Uavoras  en  coral  frater- 
nitat duas  literaturas ,  la  catalana  y  la  castellana. 

La  literatura  castellana  venia,  — y  es  precis  consignarho,  — 
no  pera  fer  ombra  à  la  catalana ,  no  pera  partir  ab  ella  los 
llors  del  triunfo,  no  pera  disputarle  la  victorià:  venia, sols 
ab  D.  Enrich  de  Villena,  y  ab  los  altres  nobles  lletrats  que 
r  acompanyavan ,  pera  rebifar  V  alé  .de  la  musa  catalana, 
pera  dirle  qu'  estava  cridada  à  grans  destins ,  pera  aplau- 
diria y  vigorisarla ;  venia  à  inspirarse  ab  ella  y  d'  ella ;  venia 
à  regoneixerla  com  literatura-mestre ;  venia ,  no  en  nom  de 
la  enveja  à  crearle  obstacles,  sinó,  nobilissimament,  reyal- 
ment,  en  nom  d'  una  santa  fraternitat,  à  donarle  V  oscul 
de  pau  y  à  facilitarle  lo  cami  pera  que ,  sensa  entorpi- 
ments ,  pogués  dretament  marxar  al  estrenuo  fi  que  's  pro- 
posava. 
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Los  JoGHs  Florals  de  Barcelona ,  donchs ,  en  sa  primera 
restauració  històrica ,  son  fills  de  la  germandat  de  las  lite- 
raturas  castellana  y  catalana. 

Algun  dia  los  poetas  catalans ,  pera  pagar  lo  deute  que 
habian  contret  ab  los  castellans ,  feren  ab  Castella  lo  qu'  ells 
habian  fet  ab  Catalunya. 

Los  castellans  nos  habian  enviat  D.  Enrich  de  Villena: 
nosaltres  'Is  enviabam  Joan  Boscà  y  Gil  Polo  que  donavan , 
à  son  torn ,  nova  forsa  y  nova  vida  à  las  castellanas  lletras , 
aixís  com ,  un  pooh  mes  tart  també ,  lo  gran  Lope  de  Yéga 
posava  las  arrels  del  teatro  castellà  en  Valencià  ab  lo  con- 
curs y  auxili  de  poetas  d'  estàs  terras. 


Aixis  es  donchs ,  senyors ,  los  que  'm  feu  V  honra  d' escol- 
tarme ,  aixis  es  donchs  com  nostra  historia  'ns  diu  que  los 
JocHs  Florals  de  Barcelona ,  si  per  son  origen  deuhen  sa 
vida  à  Provensa ,  deuhen  per  sa  protecció  franca  simpatia  à 
Castella. 

Aixis  es  donchs  com  avuy  l' institució  dels  Jochs  Florals 
que  desprès  de  una  interrompuda  seguida  d'  anys  habia  des- 
aparescut ,  aixis  es  com  avuy ,  sentintse  ja  ab  prou  vida  y 
ab  prou  forsa ,  ha  volgut  reunir  à  provensals  y  castellans 
convidantlos  à  la  festa  de  la  poesia  catalana ,  que ,  si  filla 
es  de  Provensa ,  ha  estat  afiliada  per  Castella. 

Veus  aqui ,  donchs ,  poetas  de  Castella  y  poetas  de  Pro- 
vensa, germans  d'  ensà  y  d'  enllà,  veus  aqui,  donchs,  per- 
què 'us  hem  invitat  avuy.  Voliam  sagellar  ab  lo  sagell  de 


nostra  fraternitat ,  voliam  boUar  ab  la  bolla  d'  or  de  vostra 
presencia  la  festa  anyal  de  V  institució  à  qui  vostres  pas- 
sats ,  cinch  segles  fa ,  donaren  vida. 

Ben  vinguts  à  la  terra  catalana !  Las  sombras  ilustres  dels 
trovadors  que  invisibles  suran  tal  volta  per  Y  ample  buyt  d'a- 
questa sala ,  deuhen  estremirse  de  joia  al  veurens  avuy  en 
santa  pau  y  bona  germandat  donarnos  las  mans,  y  los  bras- 
sos ,  y  los  cors ,  aqui ,  en  est  saló  de  Cent  qu'  es  lo  Uoch 
consagrat  dels  recorts  y  avuy  també  de  las  esperansas, 
aqui ,  en  esta  casa  qu'  es  la  casa  pairal  de  las  glorias  ciu- 
tadanas. 


Alguns  esperits  mal  aconsellats ,  alguns  genis  cavilosos , 
que  may  per  cert  ne  mancan ,  han  volgut  alsar  un  pendó 
contra  la  restauració  dels  Jochs  Florals  y  la  renaixensa  de 
la  literatura  catalana ,  sensa  compendrer  tot  lo  que  eixa  re- 
naixensa tenia  de  patriótich  y  de  noble ,  sensa  ferse  carrech 
ni  donarse  bon  compte  de  1'  idea  captat  que  tingueren  al 
demanar  sa  restauració  los  set  mantenedors  del  any  1859 , 
entre  'Is  qui  's  contava  '1  que  te  1'  honra  de  dirigir  en  est 
moment  la  paraula  d  tant  noble  concurrència. 

Lo  mes  trist  es  que  s'  ha  vist  à  alguns  catalans  mateixos 
alsar  sa  veu  contra  nosaltres. 

Emperò,  aquestos  obcegats  germans  nostres,  à  qui  sols 
pogué  móurer  un  zel  mal  entès ,  no  han  conseguit  sinó  que 
r  institució  posés  arrels  mes  fondas  y  que  resplandis  ab 
mes  clara  llum.  Pera  fer  resaltar  lo  blanch  ,  no  hi  ha  com 
posarhi  sota  un  fondo  negre. 
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Es  condició  indispensable  que  pera  tota  institució,  y  en- 
cara mes  pera  tota  restauració,  hi  haje  d'  haber  liuyta. 
També  assó  es  conseqüent.  Ni  la  pedra  foguera  ni  1  niisto 
donan  llum  si  avans  no  se  'Is  fereix. 

Primerament  se  comensà  per  negar  1'  existència  dels  poe- 
tas  catalans.  Després  se  Us  criticà  sens  pietat  y  ab  verdade- 
ra  sanya.  Se  Is  ridicuUsd ,  se  is  satirizà ,  se  is  xiuli ,  se  is 
vilipendià.  Es  natural  y  això  debià  ésser  també.  Àixis  son 
sempre  acuUidas  las  novetats ,  mes  que  sian  renovadas  dels 
Grechs ,  dels  Romaas  6  de  1'  Etat  Miljaaa ,  y  'Is  moderns 
trovador&  tingueren  de  comensar  per  sofrir  tota  la  cruesa 
de  r  ingratitut  local. 

Deixant  passar  la  tempesta  sensa  abatrerse )  j  seguint  lo 
proverbi  dels  marins  que  diuhen  com  mes  mal  temps  mes 
bona  cara ,  sensa  donarse  aires  de  màrtirs  ni  ferse  las  vicr 
timas ,  los  poetas  seguiren  ab.  constància  sa  obra  de  rege- 
neració y  de  resurrecdó. 

Segurs  estavan  de  marxar  per  dret  camí,  y  ferbo  pedian 
ab  la  condenda  tranquila ,  ab  lo  eorfenn,  ab  lo  cap  alt, 
ab  la  mirada  fiía  devant  seu ,  que  si  tenian  sa  creu  y  son 
Calvari  ^  símbols  son  que  aquí  nos  deixà  à  tots  lo  Deu-Home. 
Tothom  te  en  esta  tarra  sa  vk  dolorosa  y  tot  apostolat  tin- 
gué sempre  son  martiri. 


Dos  càrrechs  s'  han  fet  à  Y  institució  dels  Jochs  Florals 
y  à  la  renaixensa  de  la  literatura  catalana ,  y  hora  bs  ja  de 
que  desde  aquest  lloch  contestats  ne  sian. 


y 
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Se  'ns  acusa  primerament  de  no  escriurerho  tot ,  y  sem  - 
pre,  en  castellà,  qu'  es,  diuhen,  la  llengua  nacional.  La 
llengua  oficial  deurian  dir ,  qne  no  hi  ha  perquè  desbatejar 
la  catalana. 

May  lo  castellà  serà  pera  nosaltres  de  tant  franca  natura- 
lesa com  es  lo  català,  que  la  castellana  es  sols  la  llengua 
dels  llavis  mentres  que  la  catalana  es  la  del  cor.  Aquella  es 
la  de  las  escolas ,  aquesta  es  la  de  las  mares. 

/, Perquè,  podent  ésser  primers  en  Catalunya  nos  volen 
fer  segons  ó  tercers  ien  Castella?  No  hi  ha  pas  patriotisme 
en  volernos  fer  comparsas  fora  de  casa ,  podent  esger  los 
primers  galans  en  ella. 

Y  si  'ns  diuhen  que  també  podem  ésser  primers  fora  de 
casa  9  si  'ns  diuhen  que  tambó  en  Castella  podem  ocupar 
los  primers  llochs ,  Uavoras  i  hont  es  la  noblesa  en  acusar- 
nos  d'  exercir  una  virtud ,  la  virtud  de  la  modèstia  ? 

Aquells  que  aixís  nos  atacan  creuhen  que  nosaltres  no  som 
espanyols.  Ho  som  de  cor; ho  som  de  veras.  Pus  què,  sols 
en  llengua  castellana  se  pot  cridar:  Viva  Espanya? 

La  Espanya  es  una  nació  composta  de  varias  nacionalitats 
y  en  1'  escut  general  de  sas  armas  està  cada  antiga  nació 
representada  en  son  cuartel  respectiu  per  sas  armas  propias. 

^Perquè  donchs  en  la  literatura  general  no  ha  d'  estar 
cada  provincià  representada  per  sa  llengua?  Si  se  li  conce- 
deix r  us  Uegitim  de  son  blasó,  ^  perquè  negarli  V  us  natu- 
ral de  sa  llengua? 

Mes ,  n'  hi  ha  que  diuhen  que  no  es  per  la  llengua  per  lo 
que  'ns  fan  la  guerra,  sinó  pera  enderrocar  lo  provincialis- 
me...  i  Oh!  vosaltres  los  qui  teniu  encara  sentiments  y  con- 
viccions ,  no  atenteu ,  no  atenteu  al  provincialisme ,  qu'  es 
una  de  las  nobles  cosas  que  quedan  encara  en  Espanya^  si 

voleu  guardar  la  fe  y  la  santedat  de  certas  cosas  I 
Lo  provincialisme  es  lo  patriotisme  de  provincià  com  lo 
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patriotisme  es  lo  provincialisme  de  nació.  ^Per  ventura  lo 
provincialisme  de  província  no  es  patriotisme  de  pàtria? 

Deixétinos  cultivar  nodtra  llengua ,  qu'  es  una  obra  patriò- 
tica; deixeu  nos  oultivar  nostra  literatura  qu'  es  una  obra  rege- 
nerad<»ra ,  y  tot  sord  pera  mes  be  y  mes  glòria  de  V  Espanya, 
que  aixis  com  es  mes  rica  una  familia  que  te  dos  patrimo- 
nis ,  aixis  ha  d'  ésser  mes  rica  una  nació  que  te  dos  litera- 
turas. 

I  Cuant  s'  es  vist  may  que  no  sian  germanas  dos  poncellas 
d' tm  mateix  rosal  7 


Que  poden  tenir  los  Jochs  Florals  una  idea  política,  nos 
diuhen  altres. 

Hi  ha  que  protestar ,  y  protestar  ab  tota  forsa ,  contra 
aquesta  espècie  llansada  ab  fi  malèvol. 

No  tenen  los  tfochs  Florals  ni  poden  tenir  V  idea  política 
d'  un  partit  determinat ,  com  malament  s'  ba  pretès ,  però 
tenen,  sí,  V  idea  política  d' un  partit  patríótich.  Son  Y  arca 
que  guaida  los  recorts  de  la  pàtria  y  que  tots  los  partits  po- 
litíchs  estan  interessats  |en  conservar :  son  lo  temple  hont 
se  reuneixen ,  confosos  y  revolts ,  los  homens  de  tots  co- 
lors y  de  totas  ideas.  Fora  d'  aquí  hi  pot  haver  política  de 
partit :  aquí  dins  sols  hi  ha  política  de  pàtria. 


• 


Los  JocHs  Florals,  digas'  lo  que  s'  vulla  en  contra,  son 
los  que  han  donat  ïiaixensa  à  la  moderna  literatura  català- 


s. 
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na.  Sens  ells  lo  moviment  literari  que  avuy  fixa  r  ateació 
de  la  Europa  lletrada ,  no  hauria  pér  cert  existit. 

Molts  son  los  poetas  que  aqui  venen  à  lluytar  pera  con- 
seguir  los  premis  y  Lo  titol  de  mestre ,  y  cad'  any  aumentan 
en  proporció  considerable  las  composicions  presentadas  al 
certamen. 

Àvuy  bi  ha  premsa  periòdica  catalana ,  poetas  catalans , 
prosistas  catalans.  Àvuy  s*  escrihuen  en  nostra  llengua  his- 
torias ,  y  poesias »  y  novelas ,  y  dramas »  y  comedias  f  y  ar- 
ticles ,  y  periodichs.  Àvuy  hi  ha  teatro  català »  un  teatro 
con>plert ,  que  ha  nascut  desprès  de  V  institució  dels  Joghs 
Florals,  un  teatro  que  atrau  un  públich  escuUity  nume- 
rós ,  un  teatro  qne  te  ja  desde  '1  drama  histórich  à  la  co- 
mèdia lleujera  y  à  las  pessas  de  circumstancias ,  un  teatro 
que  no  '1  tenen  nacions  com  la  Bèlgica ,  lo  Portugal  y  la 
Suissa.  Y  tot  assó  es  V  obra  de  deu  anys. 

Àvuy  als  que  'ns  motejaren  un  dia  podem  dirlos :  Ja  no 
som  uns  cuants,  som  molts;  ja  no  som  un  grupo,  som  un 
exèrcit;  ja  no  som  una  secta,  som  una  religió;  ja  no  som 
una  tribu ,  som  un  poble ;  ja  no  som  la  rutina  estacionaria, 
som  la  càtedra  lluminosa ;  ja  no  som  una  mera  escola,  som 
tot'  una  literatura. 

Àvuy  als  que  'ns  critican ,  podem  dirlos  :  critiquéunos , 
però  ohiunos. 


Per'  alguna  cosa  serà  que  avuy  tant  altas  inteligencias  y 
tant  nobles  cors  s'  hajen  congregat  pera  escoltar  las  citras 
dels  nostres  poetas ,  pera  assistir  als  sengles  festivals  de  la 
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poesia  d*  esta  tef  ra ,  pera  venir  &  véurer  com  cad'  any  apun- 
ta en  io  cel  de  la  literatura  catalana  eixa  via  lactea  de  flors 
y  de  ^orias  que  s'  exten  y  dura  de  Tun  any  al  altre. 

Per'  alguna  cosa  serÀ  que  hajen  avuy  vingut  nobilissims 
magnates  d'Inglaterra ,  mestres  y  poetas  de  Provensa ,  sabis 
de  Paris  y  Roselló,  estrenuas  capacitats  de  Castella,  eminents 
lletrats  de  Mallorca  y  de  Valencià ;  per'  alguna  cosa  que 
tants  personatjeïi  distingits  hajen  vingut  de  totas  parts  à 
donar  ab  sa  presencia  mes  resplandor  à  la  festa  anyal  de  la 
poesia  catalana. 

Alguna  cosa  hi  veuran  en  aza  liten^ra  que  's  desperta, 
en  eix  poble  que  s'  agita ,  en  eixa  llengua  que  vibra ,  en 
'  eixa  citra  que  sona ,  en  eixa  veu  que  s'  aseolta ,  en  eixa  fla- 
ma 'que  naix  soptada  del  braseral  que  s'  estiona ,  en  eixa 
música  de  paraulas  sonorosas  qu'  esparoneja  la«  inteligen- 
cias ,  en  eixa  eicpressió  de  las  ideas  populars  que  admet,  una 
fcariííSL  pem  manifestarse ,  en  eixa  aplech  de  cors  y  d'  espe- 
rits que  s'uneixen  no  pel  mal  sinó  pel  be ,  en  eix  brugit  de 
tot  un  badi  de  treballadoras  abellas ,  en  eixa  coloma  misat- 
jera  que  surt  del  arca  portantne  en  son  bech  la  branca  de 
llorer,  en  eixa  aspiradó  à  ressucitar  una  llengua  que  's 
creya  morta,  una  literatura  que  's  creya  oblidada,  una. pà- 
tria que  's  creya  desaparescuda. 

Hi  veuran  lo  que  deu  véurerse  sempre  en  tot  moviment 
intelectual ,  lo  que  s'  ba  de  véurer  en  tota  literatura :  V  ex- 
pressió  d'  una  idea  ,  la  forma  d'  una  civilisació ,  V  esperit 
d*  un  poble ,  lo  sentiment  d'  una  pàtria. 

Asso  hi  veuran ,  asso  M  trovaran  en  nostra  literatura  los 
que  's  vullan  péndrer  la  molèstia  de  fixarse  en  ella  y  d'  es- 
tudiaria. 

No  es  un  moviment  fictici  lo  nostre ,  no  es  la  llum  zigza- 
gadora  del.  Uampech  que  'ns  enlluerna  y  desapareix  tot  de 
seguida ,  no  es  lo  foch  foHet  que  vaga  al  entorn  de  las  tani'^ 
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bas  dels  que  foren,  no  es  la  veu  del  passat eiidda de  'nmitj 
dels  enrunats  sepulcres :  es  una  noble ,  nobilissima  creuhada 
que  marxa,  so  metent  j  banderas  desplegadas  à  la  con- 
questa del  esdevenidor;  es  una  literatura  composta  de  poe- 
tas  y  escriptors  de  paradge ,  entusiasta ,  patriòtica ,  gene- 
rosa^ que  avansa  en  nom  de  la  civiiisació  ,  de  la  fraternitat 
y  de  la  glòria ;  es  una  religió  que  ha  coniensat  per  posar  los 
fonaments  d^un  temple  y  qu'  envia  per  totas  parts  sos  apòs- 
tols à  predicar  la  bona  nova. 

Y  eixa  creuhada ,  eixa  literatura ,  eixa  religió  son  dignes 
del  segle,  que  ab  ell  vihuen,  ab  ell  s'  inspiran  y  ab  ell 
avansan; 

.  Deixéunos  evocar  lo  recort  d'  épocas  passadasque  sols 
ho  fem  pera  presentar  nobles  exemples  de  virtuts  à  las  ge- 
neracions modemas.  Honrar  los  serveys  prestats  es  dema- 
nar nous  serveys.  Pera  despertar  V  heroisme  y  las  nobles 
accions  hi  ha  que  prestar  bdmenatjé  y  cuito  als  qui  han  es- 
tat héroes  y  han  estat  nobles.  Si  no  ha  fessem  aixis  fórem 
ingrats  ab  nostres  avis^  y  la  ingratitut  es  una  trista  malal- 
tia de  V  ànima. 

No  som  nosaltres  com  aquells  llagrimosos  panegiristas 
del  passat  y  adoradors  fanatichs  de  V  inmovilitat  que  ían 
vida  de  fantasmas  perquè  esdusivament  la  passan  gemegant 
entre  las  ruinas ,  plorant  sobre  las  tombas.  Nosaltres  pen- 
sem en  lo  passat  f  però  tot  fixant  la  mirada  en  lo  esdevenl- 
dor ;  nosaltres  evoquem  los  recorts  del  nostres  besavis ,  mes 
no  pera  ploraries  y  regretarlos  solament,  sinó  pera  ensen- 
yar à  amaries  y  à  ésser  dignes  d'  ells. 

Nous  trovadors  y  prohoms  d'  una  nova  era ,  los  pcetas 
catalans ,  tot  inspirantse  de  recorts  se  nudreixen  d'  espe- 
ransas ,  viuben  de  la  poderosa  vida  de  las  generacions  mo- 
dernas ,  sentent  tictactejar  en  son  cerbell  las  pulsacions  de 
vida  d'un  poble  que  n'est  fort  de  mena ,  y  si  esgratinyan  la 
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terra  pera  descubrir  als  homens  d*  antichs  segles  sota  las 
marbreas  llosas  hont  jauhen  en  repòs  y  pau  eterna ,  no  es 
certament  pera  vestir  sas  robelladas  armaduras ,  sinó  pera 
demanaries  un  esquitx  d'aquell  entusiasme  caballeresch 
que  'Is  portava  à  fer  del  amor  un  cuito,  una  guspira  d' aque- 
lla fe  que  'Is  feya  superiors  en  las  greus  tribulacions  del 
ànima  y  en  las  feras  tempestas  de  la  vida ,  y  un*  alenada 
d' aquell  esperit  patriótieh  y  d'  aquella  serenitat  de  forta- 
lesa que  'Is  duya  à  mantenir  lo  dret,  la  lley  y  la  pàtria 
contra  cualsevol,. fos  qui  fos,  petit  6  gran,  que  trepitjar 
gosés  las  llurs  inmunitats  sagradas. 

Tal  es ,  al  modo  de  véurer  del  Consistori  d'  aquest  ahy , 
r  expressió ,  l' idea ,  lo  sentiment  de  la  literatura  catalana. 


Majistrats  de  Barcelona ,  honorables  y  dignes  successors 
dels  prohoms  de  las  vermellas  gramallas ,  no  estareu  per 
cert  descontents  de  vostra  obra  que  cad'  any  ha  crescut  en 
importància  pera  cad'  any  créixer  en  glòria.  Comprengué- 
reu perfectament  I'  idea  que  guiava  als  restauradors  dels 
JocHS  Florals  ,  y  al  continuar  cad'  any  aquesta  festa  ,  sem- 
pre ab  m^s  esplendor  y  mes .  constància ,  habeu  compres 
que ,  honrant  la  llengua  mare ,  honravau  al  poble  que  la 
parla/ 

Majistrats  de  Barcelona,  permeteume  repetirvos  avuy, 
en  nom  del  Consistori,  las  paraulas  mateixas  que  dirigia 
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avuy  fa  deu  anys  i  vostres  antecesors  en  est  mateix  bistorich 
saló,  ab  motiu  de  la  festa  primera  dels.  JocHS  Florals: 
«  Heu  honrat  à  vostre  pais ,  y  qui  honra  à  son  pais ,  honrat 
d  no  sia.  X» 

Algunas  paraulas  ara  à  vosaltres  ,  poetas  los  de  Castella 
y  de  Provensa ,  los  de  Inglaterra  y  de  Valencià ,  los  de  Ros- 
selló y  de  Mallorca,  los  espanyols  y  los  estrangers. 

Salut  y  fraternitat  à  tots  y  cada  hu  de  vosaltres,  los  que 
sou  avuy  postres  hostes  estimats.  Lo  Cionsistori  dels  Joghs 
Florals  vos  saluda  coralment  i  tots  en  nom  de  la  terra  ca- 
talana. .        - 

Salut  y  fraternitat  À  vosaltres  los  de  Castella  que  en  vos- 
tre pendó  porteu  encara  y  portareu  sempre  ^  si  à  Deu  plau, 
los  dos  colors  vermell  y  groch ,  colors  de  la  bandera  anti-^ 
gua  catalana  en  los  bons  temps  de  nostra  pàtria  que  en 
penyora  d' aliansa  vos  donaren  los  nostres  pares :  à  vosaltres 
Joseph  Zorrilla  ,  lo  trovador  del  passat ,  Ventura  Ruiz  Agui- 
lera ,  lo  cantor  nacional ,  Ga^piar  Nuiiez  de  Àrce ,  lo  poeta 
dramatich,  insignes  y  nobilissims  escritors ,  que  sou  aqui  la 
representació  viva  de  nostra  germana  Castella. 

Salut  y  fraternitat  à  vosaltres  los  de  Provensa  que  en  vos- 
tre honros  blasó  de  provincià  porteu  encara  y  portareu 
sempre ,  si  plau  à  Deu  també ,  las  roijas  barras  catalanas 
que  en  temps  de  ben  volguts  recorts  vos  donaren  en  penyora 
d'  amor  los  postres  avis:  à  vosaltres  que  'us  agrupeu  en 
torn  del  apòstol  que  lo  nom  literari  apella  Lo  Virgili  de 
Maillano ,  do  Frederich  Mistral ,  la  personificació  encarna- 
da de  Provensa. 

Que  vos  sia  grata  à  tots  V  hospitalitat  de  la  terra  catalana, 
y  plegue  i  Deu  que  al  tornar  &  vostras  casas  ne  porteu  de 
nosaltres  un  recort  com  lo  qu'  en  lo  fons  dels  nostres  pits 
sabrem  guardame  de  Nosaltres. 

Com  hostes  heu  vingut :  com  germans  ne  partireu. 
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En  remembranza  d'  aquest  jorn,  que  ab  vostra  vinguda 
1'  heu  fet  jorn  de  mes  alta  glòria;  en  cambi  de  nostra  hos- 
pitalitat, que  si  no  es  faustuosa  es  fraternal  al  manco,  sola 
^a  cosa  demanem  ;  que  al  tornar  à  la  pau  de  vostras 
"ars  vos  emporteu ,  com  grana  de  amistansa  pera  sembrar 
^n  vostras  encontradas  ,  com  flaires  ramell  de  flors  pera  re* 
Partir  entre  vostras  familias,  com  dols  recort  d'  amor  pera 
^lipeltar  entre  'Is  vostres  ,  lo  recort  de  nostra  gaya  festa  del 
^es  de  Maig,  lo  recort  dels  poetas  germans  vostres,  lo  re- 
^^^  de  la  terra  catalana. 
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EXCEL•LENTÍSSIM  SENYOR : 


I  Maravella  semblaria  veurer  comparèixer  tants  campe'ons 

^  Hoa  Uuyta  en  que  molts  han  de  ésser  vensuts ,  sinó  *s  sa- 
pigues  que  los  justadors  premi  mes  alt  esperan  de  son  tre- 
I        "^1  que  las  joyas  d'  or  y  plata,  ab  tot  y  tenir  fets  que  dona 
lo  Consistori  un  preu  que  no  's  pot  pesar  ab  balajísas ,  ni 
molt' menys  pagar  ab  monedas.  Per  això  no  veureu  may 
qne  ningú  se  'n  allunyi ;  per  això  los  que  anys  passats  t)btin- 
gueren  un  accèssit  ó  sisquera  una  menció  honorifica  ab 
mes  a&ny  s'  aprestan ,  y  los  que  res  pogueren  guanyar  no- 
vaparmaspreparani  los  sentiments  de  son  cor  fortament  n^ 
dreixen ,  en  la  historia  de  la  terra  cercan  ensenyansa  y  finei- 
xen per  obtenir  aquella  flor  -per  tothom  tan  desitjada  y  que 
si  be  's  mustia ,  pert  sos  colors  y  mort  com  totas  las  cosas  de 
la  terra ,  serva  una  flayre  que  alena  sempre  T  anima  dd  poeta 
7  qu'  esinmortal  com  vinguda  de  aquella  font  d' ahont  brollan 
los  tres  purissims  sentiments  de  Pàtria  Fé  y  Amor  divisa  d' est 
Consistori.  Trenta  vuyt  composicions  se  reberen  en  lo  pri- 
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mer  any  de  la  Institució ;  302  se  n'  han  rebut  enguany  en 
que  s'  en  cumpleixen  deu  de  la  nova  renaixensa. 

Entre  aquestas  n'  hi  ha  62  que  han  cantat  la  Fé ,  49  nas- 
cudas  del  tracte  amorós  ab  las  gestas  de  la  nostra  terra , 
245  que  pertanyen  à  diferents  assumptes  y  6  en  prosa,  que 
descriuhen  y  enalteixen  lo  memorable  siti  de  Girona  en  la 
guerra  de  V  Independència.  Mes  de  quatre  voltas  al  es- 
cullin entre  ellas  las  mes  bonàs  ha  sentit  lo  Consistori  no 
poder  mostrar  algunas  flors ,  que  si  bè  no  del  tot  obertas 
tenen  ayres  de  hermosas  poncelletas  y  fan  una  olor  catala- 
na encisadora.  Tres  premis  ordinaris  oferi  en  lo  cartell, 
segons  costum  pagats  per  lo  Senat  Municipal,  nostre  ver 
protector  y  mes  ara  que  may  firmissim  aymador  de  la  Gaya 
Ciència.  Altre  estraordinari  prometé  donar  al  que  millor 
escrigués  una  historia  del  Siti  de  Girona  abundant  en  datos 
y  apropósit  pera  ser  posada  en  mans  de  la  gent  treballadora : 
à  la  generositat  del  Àteneo  Català  y  al  amor  que  lo  mateix 
professa  à  las  Uetras  debia  lo  Consistori  lo  anterior  premi 
extraordinari.  Mes  com  reparas  en  lo  valor  poétich  d'  algu- 
na composició ,  que  per  altra  part  atesas  certas  condicions 
d'  ella  no  desitjava  posar  dins  los  premis  ordinaris,  resolgué 
per  unanimitat  de  vots ,  concedir  una  altre  joya  extraordi- 
nària en  nom  del  Consistori  y  seguint  una  lloable  costum 
d'  alguns  anys  cap  ensà  sens  interrupció  continuada.  Es  à 
dir  que  los  Mantenedors  podian  donar  la  flor  natural  qu'  ano- 
menem premi  d'  honor  y  cortesia  ^  la  englantina  d'  or ,  la 
viola  d'  or  y  plata ,  las  medallas  d'  or  y  plata  de  V  Ateneo 
Català  y  un  brot  de  taronger  florit  de  plata ,  premi  extraordi- 
nari del  Consistori.  Ab  eixas  flors ,  tan  ricas  n'  havem  guanyat 
altres  que  valen  molt  mes  encara,  y  si  hermosas  son  las 
clselladas  que  veyeu  sobre  la  taula  ,  altre  bellesa  mes  capdal 
tenen  las  que  vos  mostraré  aviat  pera  no  fervos  glatír  ab  lo 
desitj  purissim  de  contem  plarlas. 
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ïï  acoal  ban  estat  tots  los  Mantenedors  presents  &  la  vo- 
tació sobre  las  poesias  que  debian  premiarse  y  això  me  plau 
molt  dirbo,  puig  mostra  ensemps  las  bonàs  dots  de  las  com- 
posicions y  la  unitat  de  criteri  entre  los  jutjes,  ja  fortament 
lligats  per  la  de  sentiments  y  sobre  tot  d'  amor  sens  terme 
à  nostra  estimada  Catalunya.  Dretament  bavem  cregut  donchs 
que  r  adjudicació  de  las  joyas  havia  de  ferse  de  la  següent 
manera. 


•  PREMI  DE  LA  FLOR  NATURAL. 

fio  serà  una  Bigandia  easacassana  vinguda  de  Monaeirat,  present  del  jardiner 
senyor  Marti  qui  en  Barcelona  V  ha  cultivada. 

S'  ha  donat  à  la  valenta  composició  que  té  per  títol  Lo 
Castell  feudal^  y  per  lema,  Vivre  en  tout ,  c'est  vivre  cent 
fois  (Lamartine),  inspirada  en  la  forma  y  en  lo  modo  de 
conduhir  lo  pensament  de  la  que  ha  escrit  en  Itàlia  un  poe- 
ta lirích  de  nostre  seggle  y  ab  lo  titol  del  Cinquè  Maggio 
es  de  tothom  ben  coneguda.  La  energia  dels  conceptes ,  la 
veritat  del  sentiment  poétich ,  T  armonia  robusta  de  la  ver- 
sificació ,  la  habilitat  ab  que  ha  introduhit  lo  autor  en  nos- 
tra literatura  la  combinació  mètrica  usada  y  per  fi  certa  in- 
decisió liríca  que  permet  al  qui  1'  escolta  explayarse  per  en- 
tre lo  passat  de  la  nostra  terra ,  han  fet  à  Lo  Castell  feudal 
mereixedor  del  premi  d'  honor  y  cortesia ,  encar  que  's  dol- 
gue  lo  Consistori  de  no  poder  afirmar  tant  absolutament 
com  lo  poeta  que  's  trobe  en  ell  sensera  la  pàtria  catalana. 

Lo  primer  accèssit  à  est  premi  V  ha  guanyat  la  poesia  ano- 
menada /  Ruinas  I  vinguda  ab  lo  lema  Estos ,  Fahio  /  ay 
dolor!  que  ves  ahora  — Campos  de  soledad,  mústio  co- 
Üado—Fueron  un  tiempo  Itàlica  famosa,  per  sa  bona  y 
armoniosa  versificació  en  tercetos  y  per  lo  aceri  ab  que  ha 
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seguit  son   autor  la  famosa  canso  de  Roderich  Ckvo  va- 
riantla  ab  originals  conceptes  nascuts  en  terra  catalana  y  ab 
un  final  que  enllassa  lo  passat  y  lo  present  d'  una  ma- 
nera nova  y  ben  trovada. 

Lo  segon  Y  ha  obtingut  lo  fresch  romancet  L' espigolera 
plé  de  suau  poesia  y  qu'  enclou  un  delicat  pensament ,  en- 
joyellat  d'  allò  millor  ab  sensilletas  galas  de  Uenguatje. 
Vingué  ab  lo  lema  Aixís  son  las  de  ma  pàtria. 

Menció  honorifica  ha  jutjat  que  devia  fer  lo  Consistori  de 
los  romansos  Lo  mal  d'  amor,  Na  Isabel  y  Canso  que 
demostran  per  part  de  sos  autors  un  estudi  profitós*  dels 
que  corran  en  boca  del  poble,  y  també  de  la  composició  en 
valencià  titulada  La  Morta  viva  per  sa  versificació  plena 
en  quiscuna  estrofa  y  en  totas  ellas  ben  sostinguda. 


PREMI  DE  L'  ENGLANTÍNA  D'  OR. 


A  la  composició  que  porta  per  titol  Lo  derrer  Pallars  y 
per  lema  Pa fWa,  quadro  dramatich  d*  efecte  coratjós  partit 
en  tres  compartiments ,  ab  tant  bon  giny  y  ferma  sobrietat 
pintats  que  V  interès  per  los  dos  héroes  s'  arrela  mes  y  mes 
fortament  en  lo  espectador,  no  sols  à  cada  vers  sinó  que  tam- 
bé en  lo  final,  à  cada  paraula  per  lo  de  Pallars  pronunciada. 
Los  caràcters  d'  est  y  de  sa  muller  la  comptesa  son  vivents 
y  sostinguts  sempre :  per  entre  los  sentiments  de  venjansa 
qu'  enardeixen  los  pits  dels  dos  esposos  fà  aparèixer  lo  poeta 
r  amor  religiós  cristià  en  un  sol  vers ,  corona  d*  esta  enèrgica 
composició  entelada  no  mes  ab  alguns  defectes  qu'  entre- 
mitj  de  sas  bellesas  de  pensament  moltbè  poden  oblidarse. 

Ha  obtingut  lo  primer  accesit  lo  romans  titulat  Lo  Rey 
del  t;ení,ab  la  divisa  Ques  frare?  Ja  diuhen  que  vos  vos 
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fet  nomenar  rey  d'  Aragó  (Muntaner,  cap.  cm),  per  sa 
ficil  versificació ,  efecte  gràfich  del  final  de  cada  un  dels 
romansos  y  valenta  pintura  del  cardenal  que  intervé  en  la 
escena.  Si  à  est  s'  acostessin  los  caràcters  dels  demés  perso- 
natjes  molt  mes  tindria  que  lloarse  en  la  composició  èpica 
ab  lo  primer  accèssit  premiada. 

Per  la  flayre  popular  molt  agradosa  y  la  bondat  del  pen- 
sament final  en  la  poesia  narrativa  anomenada  Canamunts 
y  Canavalls,  que  tenia  per  lema  Et  pugnavit  vir  contra 
fratrem  suum,  et  vir  contra  amicum  suum  ( Isaias,  xix ) 
se  II  ha  donat  lo  segon  accèssit  de  V  englantina.  Àlgunas  re- 
peticions del  tot  innecesarias  y  certa  difusió  al  descriure  la 
lluyta  dels  dos  bandos  dins  la  iglesia  senten  los  mantenedors 
haverlas  trobadas  en  una  composició  per  molts  conceptes 
apreciable. 

À  la  poesia  en  llengua  d'  Oc  Loa  sorres  màrtires ,  y  à 
las  catalanas  En  Dalmau  Creixell,  Otger,  j  Lo  Parlament 
se  'Is  ha  concedit  menció  honorifica ,  atesas  las  bonàs  qua- 
litats qu'  en  ellas  resplandelxen. 


PREMI  DE  LA  VIOLA  D'  OR  Y  PLATA. 


No  s'  ha  adjudicat  est  premi  perquè  han  cregut  los  man- 
tenedors qu'  entre  las  composicions  à  ell  destinadas  no  n'  hi 
havia  cap  que  tingués  prou  altas  qualitats  de  sentiment  y 
espressió  pera  feria  digna  de  mereixerlo.  Moltas  n'  han  trobat 
ben  versificadas ,  mes  pocas  que  no  fossen  imitacions ,  fins 
quasi  à  la  lletra  d*  inspirats  cants  de  la  lírica  castellana  ó 
d'  altres  catalans  premiats  en  anys  anteriors,  ó  que  no  pre- 

sentessen  fluxedat  d'  aspiracions ,  pobresa  d' imatges  y  con- 
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ceptes  y  un  modo  d*  espressar  los  pensaments  mes  propi  del 
íilosoph  racionalista  que  del  sabi  creyent  embadalit  ja  en 
esta  vida  per  las  celestials  armonías. 

Solament  los  dos  accèssits  d' aquest  premi  (que  's  guardarà 
per  r  any  vinent)  s'  han  adjudicat  à  las  dos  composicions 
tituladas  Penediment  y  Afany ,  que  tenen  per  lemas :  la 
primera  La  mort  no  tem  que  lo  mon  dampnifica — Sinó 
que  tem  que  cel  me  desfallesca  (Cants  de  mort. — Ausias 
March  )  y  Sitio  la  segona.  La  energia  dels  pensaments  y 
sobrietat  en  la  expresió  de  bona  mena  catalana  en  la  una  y 
r  esperit  cristià  qu'  entre  mitx  dels  a&nys  del  mbn  se  ^eu 
en  V  altre ,  han  sigut  las  rahons  tingudas  presents  per  los 
mantenedors  al  donar  à  las  composicions  anomenadas  lo  pri* 
mer  y  segon  accèssit  respectivament  de  la  viola  d' or  y  plata. 
Bonàs  dots  s'  han  vist  en  las  poesias  La  creu  de  Jesús  y 
À  la  verge  de  Montserrat ,  de  las  quals  se  fk  especial  men- 
ció honorífica. 

PREMI  EXTRAORDINARI  OFERT  PER  L'  ATENEO  CATALÀ 

A  LA  MILLOR  HISTORIA  DEL  SITI  DE  GIRONA 

EN  LA  GUERRA  DE  U  INDEPENDÈNCIA. 

S'  ha  donat  lo  premi  de  la  Medalla  d'  or  ,  per  majoria 
cle  vots  à  lo  treball  anomenat  Lo  siti  de  Girona  en  V  any 
d809j  que  té  per  lema  Deu  y  pàtria. 

Aixis  mateix  per  majoria  de  vots  ha  obtingut  1'  accèssit 
d'  una  medalla  de  plata  la  Historia  del  siti  de  Girona  en 
Y  any  i809,  ab  lo  lema  de  la  crònica  de  Muntaner  «  Quel 
mon  tant  cruel  gent  no  ha  lla  hon  han  poder  com  son 
francesos...»  «Mes  aquell  poder  no  era  res  al  poder  de 
Deus ,  qui  guardava  é  defenia  ab  bon  dret  los  sicilians.  » 
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PREMI  EXTRAORDINARI  D'  UN  BROT  DE  TARONGER 

FLORIT  DE  PIiATA 

DONAT   PER   LO   CONSISTORI. 

^  palau  enchantat  composició  en  català  antich  que  té 
per  divisa  leu  la  vese,  aquelo  branqueto  —  E  sa  frescour 
^^^  fai  lingueto  ha  guanyat  esta  joya  extraordinària.  La  her- 
oiosa  tradició  de  la  reina  mora  encantada  dins  la  Cova  d'  Artà 
à  Mallorca  està  ab  ma  de  mestre  descrita  en  dit  romans , 
pié  de  pensaments  energichs  y  de  locucions  bellissimas  y  rich 
de  sentiment  poetich  ab  exquisitissim  art  portat  y  creixent 
sempre. 

Chants  cC  amor  es  lo  treball  en  vers  qu'  ha  obtingut  lo 
primer  accèssit  y  que  vingué  ab  lo  lema :  En  lloch  <ï  hú 
tres  chants  d'  amor  —  Vos  tramet  lo  trovador  —  Trie 
aixis  lo  jutge  seient  —  No  el  mes  bó ,  lo  menys  dolent. 
Si  bè  pensa  lo  Consistori  que  dits  cants  no  's  poden  quali- 
ficar per  complert  d' imitacions  d'  Ausias  March  com  pre- 
tent  lo  seu  autor ,  mereixen  molta  estima  per  los  coneixe- 
ments qu'  ha  probat  tenir  lo  poeta  de  la  nostra  escola  filo- 
sòfica poètica  en  la  edat  mitjana ,  1'  acert  ab  qu*  ha  vestit 
molts  conceptes  à  faisó  dels  escriptors  en  vers  del  seggle  XV, 
y  lo  sabi  enginy  ab  que  arriba  en  lo  acabament  al  amor  pla- 
tónich,  que  pren  lo  goig  mes  alt  en  la  contemplació  de  la 
dona  aymada. 

Lo  segon  accèssit  s'  ha  votat  à  favor  deladolsaoda  clàssi- 
ca A  la  inspiració ,  nascuda ,  sens  dupte ,  del  estudi  del 
poeta  lirich  mes  inspirat  de  la  llengua  castellana. 

Aixis  han  cregut  que  debian  adjudicar  los  premis  los  Man- 
tenedors  de  Y  any  1868. 
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Altre  Corporació  oficial  à  mes  de  lo  Excm.  Ajuntament 
tenen  los  Joghs  Florals  per  protectora.  La  Excma.  Diputa- 
ció de  la  Provincià  es  eixa  y  enguany  com  los  passats  ha  vol- 
gut ajudar  també  al  millorament  de  la  llengua  y  del  esperit 
catalans ,  fentnos  dó  d' algunas  obras  à  fi  de  que  s*  ajuntesin 
als  premis  y  accèssits  senyalats  en  lo  cartell  pera  aquesta 
festa.  Quan  de  bonàs  mans  vé  la  mercè,  à  lo  preu  que  per 
ella  tinga  un  altre  n'  hi  afeigeix  molt  mes  estimat  y  volgut 
encare.  Tres  exemplars  de  Lo  jotglar  de  Mallorca  per 
nostre  Mestre  en  Gay  Saber  Geroni  Rosselló  seran  distribuïts 
entre  tots  los  poetas  que  tingan  premis  ordinaris  y  1'  ex- 
traordinari del  Ateneo ;  vuit  altres  de  la  Vida  en  lo  Camp  per 
D.  Gayetà  Vidal  y  Valenciano  se  donaran  à  los  vencedors 
qu'  hagen  guanyat  los  accèssits  dels  premis  ordinaris  y  del 
pertanyent  al  extraordinari  del  Consistori. 

Una  joya  també  ^ns  oferi  pera  enguany  V  Ateneo  Balear  de 
Palma  de  Mallorca ,  mes  vinguda  tart  la  nova  y  senyalant 
aquella  corporació  tot  temps  desitjosa  verament  de  enaltir 
la  nostra  llengua ,  que  fos  donada  en  lo  present  concurs  *al 
que  millor  trova  hagués  feta  Uohant  historia  ó  usatges 
d'  aquellas  illas ,  resolgué  lo  Consistori ,  seguint  manament 
de  sos  Estatuts ,  deixar  pera  I'  any  vinent  la  palma  de  plata 
premi  extraordinari  que  ab  tanta  generositat  com  bon  seny 
y  escalfat  cor  oferia  lo  discret  Ateneo  de  Mallorca.  Busqueu 
donchs  poetas  que  m'  escoltau ,  busqueu  inspiració  en  la  ri- 
ca historia  de  las  illas  germanas  y  veniu  à  bornar  V  any 
que  vé  pera  conquerir  en  lo  camp  clos  de  la  poesia  aquella 
joya  tant  preuhada. 

Y  vosaltres  los  que  anau  de  poble  en  poble  y  de  masia  en 
masia  demanant  als  vells  de  la  terra  que  vos  contin  los  re- 
corts  de  1'  avior,  las  costums  patriarcals,  y  las  festas ,  balls  y 
tonadas  que  malaguanyadament  anam  oblidant  pera  pendren 
altres  de  novas ,  que  no  s'  han  fet  com  aquellas  aposta  per 
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nosaltres ;  vosaltres  pacients  observadors  y  narradors  enginyo- 
sos tingueu  esment  que  1'  Ateneo  Català  dona  premi  en 
l' any  1869  à  la  millor  novela  històrica  que  tinga  per  assumpto 
fets  corresponents  à  la  època  que  và  dels  primers  anys 
de  la  perra  de  Successió  als  últims  de  la  guerra  de  T  Inde- 
pendència ,  y  en  la  qual  's  dongui  marcada  importància  à  la 
pintura  de  las  costums  privadas  en  lo  temps  elegit  pera 
r  acció  de  la  novela. 

Deu  anys  fa  qu'  en  lo  mes  de  Maig ,  en  aquesta  històrica 

sala ,  devant  de  las  imatges  de  nostra  Gomptesa  y  Reina  y 

de  lo  rey  En  Joan  I'  aymador  de  la  gentilesa ,  voltats  delfi 

homens  mes  sabis  y  honorables  de  la  nostra  terra ,  dels  poe- 

tas  que  ab  sos  treballs  V  enalteixen ,  d'  encisadoras  damas 

gayas  flors  viventas  en  aquesta  diada ;  deu  anys  fa  que  cele- 

bram  la  festa  poètica  dels  Joghs  Florals  ,  la  plasenta  festa  de 

la  literatura  catalana.  Trist  est  en  dia  de  tant  goig  haver 

memòria  dels  que  hi  foren  V  any  passat  y  en  lo  present 

no  'Is  trobem  ja  entre  nosaltres.  En  eixos  banchs  véyeu 

sempre  sentat  à  En  Joan  Àgell  pare  virtuós ,  sabi  mestre , 

amich  verdader ,  de  enteniment  clarissim ,  ferm  aymador  de 

sa  pàtria  y  avuy  la  mirada  's  pert  cercantlo ,  y  los  ulls  del 

cos  no  'I  troban ,  y  llàgrimas  prest  llansariam  si  ab  los  de 

r  ànima  no  vegessim  que  dalt  del  cel  ja  te  posada  y  que  allí 

ahont  tot  es  benaventuransa  prega  à  Deu  y  à  Santa  Eulària 

pel  bon  esdevenidor  de  la  mare  pàtria  y  de  la  adorada  terra 

catalana.  Prenem  exemple  dels  qu'  han  sigut  coratjosos  y 

bons  ciutadans  pera  tot  temps  imitaries. 

Volguent  lo  Consistori  fer  ab  mes  solemnitat  en  aquest 
any  la  distribució  de  las  joyas  ha  invitat  pera  que  à  ella 
asistissin  triats  poetas  y  escriptors  de  Castella  y  als  que  en 
lo  mitjorn  de  Fransa  parlan  encara  y  fan  renaixer  la  llen- 
gua Provensal  en  que  escrigueren  sos  dictats  los  mes  va- 
lents cultivadors  de  la  gaya  ciència.  Germans  d'  uns  y  altres 
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som ,  mes  lo  vincle  qu'  als  de  Castella  nos  uneix  es  lo  es- 
perit de  pàtria ,  1'  amor  à  la  terra  espanyola  que  viurà  sem- 
pre en  nostres  pits  mentres  alé  de  vida  *ns  quedi ;  Uassos 
d'  antiga  unió ,  ferm  carinyo  à  las  encontradas  nativas ,  un 
passat  literari  comú  nos  aplega  als  sucessors  de  T  encantadora 
Clemència  Isaura.  Tant  de  bó  que  Deu  volgués  inspirar  à 
tots  los  pobles  r  ardent  amor  à  sas  montanyas  y  planuras, 
als  monuments  aixecats  com  guardas  vigilants  pels  que  sos 
antecessors  foren  ,  a  ias  vilasy  à  las  casas  payrals  quiscuna 
un  llibre  de  cent  fuUas  gloriosas ,  é  las  sabias  y  bonàs  cos- 
tums mereixedoras  d'  ésser  seguidas  y  per  !i  à  la  llengua 
qu'  infantons  en  la  llet  mamarem ,  que  'ns  acompanya  en 
nostres  goigs  y  desditxas ,  y  que  tant  s*  escau  ab  lo  nostre 
esperit  que  d'  ella  'ns  devem  valer  quant  del  fons  del  cor 
nos  surten  las  paraulas.  Mes  arrelat  estaria  V  amor  de  pà- 
tria y  no  sentiriam  dolorosament  parlair  d'  abandonaria  com 
qui  de  la  cosa  pus  menyspreada  parla ;  no  veuriam  caure 
enderrocats  avuy  un  palau ,  demà  una  iglesia ,  mes  tart,  ay ! 
lo  qu'  es  tal  vegada  pitjor,  una  institució  profitosa  pera  lo  bon 
nodriment  dels  fills  dins  de  la  llar  domèstica.  Espanya  es 
terra  tan  desigual  com  rica ;  sas  encontradas  tenen  fisono- 
mias  diferentas ;  los  qui  en  ellas  viuhen  lleys  oposadas ,  cos- 
tums que  poch  se  semblan ;  mes  los  cors  de  tots  una  cade* 
na  'Is  junta  de  dos  anellas  formada,  anellas  maravellosas 
que  drincan  sols  al  ressò  de  dos  sentiments  tant  purissims 
com  los  de  Fé  cristiana  y  de  fortissim  amor  à  la  Pàtria. 
Fem  que  's  servi  per  tots  aquesta  cadena ;  enfortimla  mes  ca- 
da  jorn  si  això  es  possible,  guardem  com  un  tresor  la  vella 
llengua^  los  vells  temples  y  palaus,  los  antichs  usos,  miUo- 
rantlos  si  sempre  que  's  puga  ^  y  no  farem  tots  plegats  malas 
jornadas  ni  menys  perdrem  la  religiositat,  Y  honor  caballe- 
'  rós  y  r  altivola  constància  que  tant  envejan  los  estrangers  de 
seny  à  la  terra  d'  Alfons  lo  Sabi  y  d'  En  Jaume  lo  Conque- 
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i^idor,  als  casals  ahont  nasqueren  poetas  com  Fra  Lluis  de 

lleó  y  Ausias  March ,  homens  de  govern  com  Fivaller•y 

Cisneros,  verges  màrtirs  com  nostra  patrona  Santa  Eulària 

y  ^onjas  com  aquella  Teresa  de  Jesús ,  la  de  la  ploma  d'  or, 

i^'*  i'  amor  divi  en  tots  sos  dictats  ubríacada. 


IV. 


fi» 


premi  2re  U  Jlox  natural. 
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LO  CASTELL  FEUDAL 
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IX)  CASTELL  FEUDAL 


'^9-^-Cí— 


—  Vivre  en  lout ,  c'esl  vivre  cent  fois ! 

Lamaiítine. 


^  Ets  tu ,  feréstech  héroe , 
de  atlètica  figura , 
r  altiu  senyor  y  àrbitre 
que  desde  aquesta  altura 
sa  voluntat  indòmita 
daba  per  lley  al  pla? 
0  bè  ets  ombra  fatídica 
pels  llamps  íuetejada , 
que  i  estàs  timbas  àsperas 
guaytant  esparverada , 
pareix  que  esperas  sópita 
qui  H  vulla  soterrà? 

De  nit ,  quant  toca  F  Angelus 
la  mística  campana 
de  aqueix  poblet,  que  exànime, 
sota  Is  teus  peus  s'  aplana , 
com  si  temés  del  dèspota 
lo  somni  conturbar, 


(60) 
Tos  murs,  tas  torres  értigas 
de  Uonchs  marlets  cenyídas , 
tas  descamadas  gàrgolas , 
tas  portas  esvahidas , 
ta  magestat  decrèpita 
bè  's  semblan  revifar. 

Llavors  la  dona  tímida 
ab  r  indice  'I  senyala , 
y  M  vell ,  viventa  crònica , 
del  sèu  esment  fent  gala , 
a  las  maynadas  crédulas 
ne  conta  4  teu  mal  fat ; 
De  com  un  jorn  va  móuressen 
gran  veu  sobre  la  terra, 
y  una  oratjosa  mànega 
que  estremordi  la  serra , 
del  fons  del  vall  é  la  última 
pedra  *t  deixà  esvinsat. 

Sentència  fou  justissima 
la  que,  ab  ma  agraviada, 
sobre  ton  front  ciclópeo 
lo  cel  deixà  estampada 
per  que  en  ta  imatge  ombrivola 
se  conservàs  millor. 
Per  só  poblan  còrps  y  ólivas 
tas  rónegas  escletxas. 
pastoran  cabràs  frévolas 
allà  kont  brunzian  fletxas, 
y  entorn  sols  peta  rústega 
la  fona  del  pastor. 


(61) 
Per  sempre  mès  fugirenne. 
de  tu  Us  ponts  llevadissos , 
estrados,  cambras  lústicas 
niblertas  de  tapissos , 
armas ,  joyells  y  céfila 
de  esclaus  y  ballesters. 
Ni  tornares  ja  à  véurelas 
aquellas  cabalgadas 
que  de  estos  murs  eixianne 
tant  bellas  y  agensadas 
de  armini  y  robas  lústicas , 
de  plomas  y  cinters. 

Jo  *n  sé  de  tu  mil  càntigas 
de  amors,  y  de  prouesas , 
de  malvestats  insólitas , 
de  alts  fets  y  de  vilesas 
que  aquesta  vella  fàbrica 
per  temps  han  escruixit. 
Gonech  qui  ab  ursas  cinicas, 
guaytant  per  tas  arqueras , 
retà  a  la  irada  victima , 
mentre  en  sas  Uadroneras 
aparellava  grévolas 
cent  morts  contra  sòn  pit. 

Sé  ahont  la  sanch  adúltera 
feu  córrer  la  venjansa, 
tot  rabejant  frenètica 
lo  born  de  altiva  Uansa ; 
ahont  renegi  Y  apostata 


(02) 
y  ^1  bansador  il-lús. 
Ahont  fou  la  llar  marbrea , 
r  escut  de  quartons  nobles , 
1*  anner,  la  cort  llarguíssima , 
y  ab  tants  de  arreus  y  mobles, 
prop  de  la  cambra  púdica , 
la  cambra  del  mal  us. 

Sé  qui  en  sa  ascona  ardévola 
lo  llamp  del  cel  porlantne , 
dels  plans  y  serras  pàtrias 
anà  foragilantne , 
devant  sa  menta  còlera , 
las  turbas  dels  alarbs ; 
Y  qui ,  com  visió  olímpica , 
desde  estàs  fondaladas, 
sas  onejantas  flémulas 
llensantne  a  las  creubadas , 
portà  sa  fama  armifera 
del  Libano  Hís  Algarbs. 

L*  honor,  la  glòria  heroica, 
lo  geni  y  la  bellesa, 
la  magestat  cessàrea, 
lo  crim  y  la  impuresa 
sota  eixa  arcada  gòtica 
baixaren  tots  lo  front ; 
Mentres  la  negre  jàcera 
que  al  fons  del  vall  se  corca , 
dressava ,  ungla  carnívora , 
la  repugnanta  forca 


(^63) 
hont  s'  arraulia  estúpida 
la  mort  sobre  '1  pregon. 

jAh!  ;per  qué  vindré  à  véurelos, 
jo,  estoft  bestuars  sanchnosos, 
estos  murets ,  nius  de  aligas , 
y  'Is  badadors  sumptuosos 
de  hont  pol  ser  tendres  llagrímas 
per  tu,  6  poble,  han  caygut? 
^  Per  qué  à  estàs  pedras  rónegas 
mon  cor  ha  de  acostarme  ? 
^per  qué  aqui  sols,  unissonas,    . 
sento  ab  sons  bells  parlarme , 
com  fan  las  arpas  eólicas , 
mon  cor  y  mon>llahut? 

I  Per  qué  à  est  fossar ,  idolatra , 
vé  ma  anima  cristiana , 
à  pregà  à  Déu  pels  héroes 
de  rassa  catalana , 
Ilevantne  prop  la  victima 
la  ombra  de  sòn  butxi? 
i  Oh !  bé  ho  se  prou ;  la  ténebre 
nit  de  aquest  jorn ,  la  fosca 
de  aquesta  llum  magnifica , 
r  aspre  y  terrible  tosca 
del  nostre  brill...  \h  pàtria 
sensera  *s  troba  aqui ! 

(De  Adolf  Blanch  y  Cortada. ) 


,      4 


— t:}' 


pvimtx  accÍM\i  it  la  ^or  natural, 


-vesaas:^^ 


I  R  U  I  N  AS...I 


o^^»&U^* 


•eMa•imaiaiMiiiiHiMnNiíiNiliiuiiiutiiiiiuiiiuiHiHU•WHiriiMiwtiii iiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiUiíiiuiiuiiiMliMNiuiii••i•lillUMHil•lilMiiUilliilllluilil•lliiliiiiiiMiti 


IRUINAS:..! 


a  Es|0S  Fabio , ;  ay  dolor  !  que  ves  ahora 
(( Ckunpos  de  siriedad ,  méstio  coUado , 
«  FueroD  un  tiempo  Itàlica  famosa 

Rioja. 


Callau ,  callau ,  qu'  en  mitx  de  las  ruinas , 
Dónn  lo  passit ;  son  respirar  murmura 
Lo  vent ,  en  las  arcadas  bissantinas. 

Mo  '1  despertau ;  que  sa  gegant  figura , 
N'  esgiayaría  al  mon ,  las  irrítadas 
Ómbras  cridant  en  tóm  sa  sepultura. 

Àqueixas  llosas  per  lo  gram  tapadas , 
Per  r  alenada  del  Ponent  baludas, 
Y  per  las  plujas  de  los  anys  corcadas , 

D'  altres  edats  ja  *n  foren  bé  'n  volgudas ; 
Palaus ,  temples  y  murs  de  gents  antigas , 
Entre  'Is  mystçris  del  passat  perdudas ! 

Aqui  bónt  lo  vent  se  gronxa  en  las  espigas , 
Aqui  bónt  lo  sol  las  daura ,  las  senyeras 
De  Roma,  hi  onejaren  enemigas. 


(68) 

Gom  lo  Semoún  ne  tronxa  las  palmeras , 
L'  univers  j  ay !  llavors  arrebassaren , 
Las  famolencas  aiglas  estrangeras ! 

Aqui  del  Cessar  las  legions  pararen ; 

Y  aqui,  baixil*  aqueix  sol,  en  eixas  planas, 
Murs  y  palílis,  lénjples  y  llars  n'  alssàren. 

Aqui ,  de  las  campinyas  vallesanas , 
La  reyna  fóu  un  jóm;  Y  orgull  jay !  n'  era 
Dels  Géssars  immortals  y  aiglas  romanas ! 

Al  cél ,  entre  las  boyras ,  la  fumera 
Pujà  de  una  ciutat;  sa  ombra  encara 
Per  eixos  Uochs  va  divagant  severa. 

i  Aqui  la  Egàra  fóu ;  la  gran  Egara ! 
De  sas  grandésas  que  lo  món  ompliren , 
i  Ay !  ja  no  'n  quédan  ni  las  céndras  ara ! 

Gent  y  cent  volMs,  de  la  terra  eixiren 
Errants  fantasmas  de  la  fosca  bruna , 

Y  aqui ,  al  peu  del  torrent,  se  reunireD 
Per  admirar  dels  setgles  la  fortuna... 

jFochs  folls  que  en  un  instant  lo  vent  desfeya, 
Al  primer  ràitj  de  Y  indiscreta  lluna! 
Impia  solca  vuy  los  camps  la  reya , 
Los  camps  hónt  lo  valor  hi  féu  destrossos 

Y  'n  sofriren  los  xochs  de  la  peleya... 

Y  al  arrencdr  lo  ferro  aquells  terrossos , 
Veu  tornarse  1  bover ,  ab  freda  rialla , 
Blanca  la  terra ,  dels  fracgménts  dels  ossos ! 

Una  mola  de  blit ,  cubréix  la  malla , 
Hónt  graner  hi  trobaren  las  formigas , 
Quant  caigué  lo  valent  en  la  batalla...! 

Que  aqui ,  planas  y  marges  y  garrigas , 
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(69) 
Ejm  y  enllà ,  n*  estan  (otas  sembradas 
De  las  hassanyas  de  las  génls  antigas! 

Hostas  incultas  de  Y  orient  baixadas, 
Sepultaren  Egara  ta  grandesa , 
Com  movedissa  arena  las  onadas ! 

Y  caigueren  tos  fdls  à  sa  feresa , 

» 

De  tas  verges  Y  alarb  ne  féu  joguina , 
PaMns  y  temples  de  las  flamas  presa ! 

L*  otpíll  y  r  esplendor  de  la  llatina , 
Al  pas  conqueridor  d'  aquella  rassa, 
i  Que  fòu  sinó  desolació  y  ruina...! 

jL'  un  sétgle  à  V  altre  sétgle  n*  arrabassa! 
Sempre  ;  avant!  jen  avént!  lo  cel  li  crida: 
l'k  V  Egara  immortal  la  humil  Ter-rassa! 

La  fabrica  als  Deus  patris  erigida , 
Al  Gristo  n*  horabona  consagrada , 
Al  jóu  de  Mahomét  fóu  convertida !  ^ 

Sos  fonaments  soa  de  la  serp  morada ; 
La  salamandra ,  son  horror  soleja , 
En  la  llosa  al  gran  Jove  dedicada ! 

Aqni  hónt  Yal-Paradis  vuy  serpenteja , 
Entre  albas  y  canyars,  flors  y  verdura, 
Que  '1  vent  ab  flàyre  dels  romérs  oreja , 

Gom  del  passat  fantàstica  figura , 
Del  abisme  evocada;  ombra  severa, 
Que  la  lluna  dibuixa  en  la  planura , 

S'  aixeca  d'  un  castell  la  calavera... 
vuy  sa  impoténsía  y  abandono  plora , 
Y  4  darrer  tóm  de  1*  univers  espera ! 

Las  ortigas  y  V  éura  trepadora , 
Deb  eunegríts  marléts  s'  ensenyoriren ; 


(  "70  ) 
Del  lloch  de  la  senyera  vensedora! 

Las  que  bélichs  claríns  un  jorn  n'  ohiren , 
Parleras  vollas  y  parets  honradas , 
Que  als  crits  de  jvia  fora!  V  estremiren... 

Ara ,  en  las  horas  de  la  nit  calladas , 
De  r  òliba  la  veu  n'  óhuen  feresta , 
Quant  espanta  lo  vent  sas  nieradas , 

0  r  éco  funeral  de  la  tempesta...! 
De  cavallers  ni  Itansas ,  ni  armaduras , 
Ara,  ni  '1  nom,  ni  la  memòria  'n  resta ! 

Sols  en  las  nits  de  los  hiverns  obscuras, 
Quant  regolfa  '1  mastral ,  i  las  dotze  horas , 
Diu  que  'n  deixan  los  morts  llurs  sepulturas.. 

La  fantasia  veu  sortir  Uavoras , 
Dels  marges ,  dels  torrents ,  de  las  ruinas , 
Ombras ,  en  professóns  aterradoras. 

Aqui ,  al  fèssó  estrident  de  las  botzinas , 
K  aixécan  los  guerrers  las  duras  massas... 
Altres,  lluentas  fuUas  damasquinas... 

Las  planas  de  Y  entorn ,  quant  son  capassas , 
En  M  instant ,  com  un  torrent  s'  anégan , 
De  cascos  y  marlotas  y  corassas ! 

Munió  de  frares,  mes  enlld,  ne  pregan, 
Als  planys  d'  una  campana  llastimosa , 
Que  'Is  renills  dels  cavalls  y  'Is  crits  ofégan ; 

Y  mes  enllà ,  en  comparça  numerosa , 
De  bisbes  y  guerrers  tranquiia  exçena , 
Las  Ueys  decreta  y  las  costums  imposa. 

Mes  quant  lo  primer  raitx  de  la  serena 
L'  espessa  glassa  de  las  hromas  talla , 
Y  en  llunyadà  horísont  sas  llums  destrena; 
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(71) 
Ni  vestigi  se  veu  de  la  batalla... 

La  cadernera  sas  cançons  refila , 

Y  'i  vent  qoe  baixa  de  las  serras  calla ! 

Brota  llavors  de  l' industriosa  vila , 
En  inmensa  espiral,  negre  fumera, 
Qu'  al  cel,  fonnantnc  pabellóns,  s'  enfila; 

Del  llamp  també  '1  vapor  en  la  carrera ,  ■ 
Serras  forada ,  los  espays  traspassa , 
Xiulant ,  deixintne  borrellóns  enrera ! 

i  Es  lo  Progrés  que  db  la  ciutat  la  enllassa ! 
Llavors  entre  las  galas  matutinas , 
Al  só  de  las  campanas  de  Tarrassa , 
i  Càntirs  murmura  'i  vent  en  las  minas ! 

( Do  Pere  Antoni  Ventalló ,  de  Tarrassa. ) 

(Cantor  d' Egira.) 
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Aixis  son  las  de  ma  pàtria. 


Diguem  tú ,  la  dels  ulls  negres , 
La  del  rebosillo  blanch , 
La  del  giponet  de  sarja , 
La  dels  goneHons  rallats ; 
Diguem  tú ,  la  que  t'  aixecas 
Ab  los  aucells  tos  germans , 
Tú,  que  a  Y  aubada,  i  la  Verge 
Li  dius :  bon  dia  y  bon  any , 
Tú,  que  com  ells,  la  volada. 
La  volada  prens  cantant , 
Corrent  à  cercar  espigas 
Aixi  com  ells  cercan  grans. 
Tú ,  que  veus  lo  que  no  veuen 
Los  segadors  esburbats ; 
Tú ,  que  posas  dins  ta  falda 
Lo  que  les  fuig  de  sas  mans , 


(76) 
Diguem  lú,  Y  espigolera 
Si  volràs  espigolar 
Lo  camp  del  meu  cor,  fa  estona 
Segat  per  los  desenganys. 

Tú  no  déus  tenir ,  la  bella , 
No  déus  tenir  mes  afany 
Que  fer  mes  grossa  maynada 
Que  tas  amigas  no  fan. 
Tú  no  déus  tenir,  la  nina, 
Mes  desitx  que  '1  de  descans , 

Y  de  traure  un  rebosillo 
Guant  tas  altres  lo  trauran. 

Tú  no  déus  veure  'n  tos  somnis 
Mes  qu*  uns  botons  esmaltats , 
Una  creu  de  pedras  verdas 
Damunt  gipó  satinat 
Faldetas  color  de  rosa , 
Capell  de  paume  enflocat , 

Y  que  '1  dia  de  Sant  Jacme 
Balles  la  primera  al  ball. 
Diguem  doncs  Y  espigolera 
Si  volras  espigolar 

Lo  camp  del  meu  cor,  hont  xorda 
Del  vent  del  desitx  lo  bram. 

Semblem  que  vius  pajeseta 
Dias  de  goig  y  de  pau : 
Las  festas  vas  à  Y  esgleya. 
Los  altres  dias  al  camp. 
Semblem  que  dejom  anyoras 


(77) 
Las  vel-las  de  lluna  y  embat 
Qae  passas  à  damunt  V  era 
Ab  tas  amigas  folgant. 
Semblem  que  cuant  ellas  ballan 
Ab  los  missatges  cansats , 
Guant  mateuves  y  copèos 
Sonas  ferint  ab  dos  machs ; 
Guant  las  cantas  ab  veu  dolça 
Las  cançons  del  temps  passat ; 
Ton  cor  àixampla  sas  alas 
D'  un  cel  d'  amor  per  V  eepay. 
Diguem  dolça  espigolera 
Si  volras  espigolar 
Lo  meu  cor,  que  oo  grellasin 
Las  espigas  dins  lo  fanch! 

^Perquè  fins  al  pit  acalas 
Hermosa  nina  ton  cap? 
^Perquè  tas  galtas  se  tinyen 
del  viu  color  de  la  sancb  ? 
^Perquè  una  llàgrima  baixa 
De  tos  ulls  espirejants? 
^Perquè  de  ton  capell  besas 
Est  sech  clavell  desfullat? 
Diguem  tendre  espigolera 
Si  lo  goig  no  coneigs  ja , 
Si  d'  esta  flor  dins  lo  calzer 
Tots  los  plers  hi  tens  guardats , 
Si  al  partir  cap  i  la  guerra 
Aquell  jove  h  *t  va  dar , 
Aquell  jove  ab  qui  tú  enavas 


(78) 

Ab  los  dits  entranyellats 

i  Ton  plor  diu,  espigolera, 
Que  sas  glosas  sols  cantar, 
Que  sols  à  ell  veus  en  tos  somnis , 
Que  sens  ell  may  tindràs  pau ! 
i  Ton  plor  diu ,  espigolera , 
Que  de  mon  cor  dins  lo  camp , 
No  hi  vols  cullir  las  espigas 
Puig  son  pocas  y  entre  cartsü... 


Abril  de  1868. 


( De  Gabriel  Haurà  y  de  Palma  de  Mallorca.) 
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LO  DARRER  PALLARS. 


Lema.  —  PÀTRIA 


I 


Dins  lo  enmarletat  castell 
de  Sort,  al  se  'n  Y  hora  baixa, 
armat  de  '1*  cap  fins  als  peus 
un  cavaller  se  'n  entrava. 

—  Ojats ,  mos  faels  maynaders , 
que  '1  compte  n'  Huch  és  qui  'us  parla : 
alsau  lo  pont  Uevadis , 
aparellàu  prest  las  irmtis. 

Féu  que  tingan  los  coltells 
fi  lo  tall  demi  í  trench  d'  auba , 
que  si  '1  mòs  no  *s  treu  à  nit 
no  r  heu  de  treure  ans  de  gaire. 

Poséus  los  capells  mes  forts , 
cercau  los  escuts  mes  amples , 
las  civellas  clohéu  bè 
dels  cuixals  y  las  cuyrassas. 
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(82) 
Arboreu  mon  peno  roig 
en  lo  cim  del  homenalje , 
que  de  nou  1*  hém  de  pintar 
moll  abans  d'  una  setmana. 

Via  sus ,  mos  maynaders , 
que  *1  compte  n'  Huch  es  qui  *us  parla , 
la  fura  vol  vindré  al  cau , 
aparellaus  sens'  tardansa.  — 

Tal  va  parlar  à  n*  als  seus 
tan  bell  punt  féu  T  arribada , 
lo  compte  n'  Huch  de  Pallars , 
jitant  pèls  ulls  rojas  flamas. 

Poch  se  'n  cuyda  del  cavall 
quan  sens*  descolcar  los  parla , 
ni  molt  menys  de  sa  muller 
que  r  espera  dins  sa  cambra. 

Quan  ella  4  veu  prop  de  si 
amoroseta  1*  esguarda , 
y  paraulas  com  aytals 
ja  'n  cambian  V  un  ab  T  altre. 

—  Benehit  sia  '1  retorn 
com  un  bès  ne  vuUiu  darme ; 
asseyéuvos  a  mos  peus, 
reposeu  sobre  ma  falda. 

—  Malastruga  hora  ne  sia 
ma  muller ,  la  en  que  tal  fassa , 
que  mal  cau  de  fer  lo  nin 
quant  un  pél  se  le  ile  barba. 


(83) 
— Qui  'us  ha  ofès  lo  mèu  marit , 
que  parleu  d'  estàs  paraulas? 
—  Sanch  de  Rey  en  son  pit  bull 
qu'  es  i  fe  malaguanyada. 

—  Digaume ,  si  'us  plau ,  lo  tort 
que  'n  sento,  marit,  frísansa. 

— Barcelona  és  de  'n  Joan , 
la  guerra  s'  es  acabada. 

A  quants  Uuytaren,  per  bons 
se  'Is  ha*  nomnat  i  veus  altas ; 
menys  a  mi  que ,  per  dolent , 
en  cridas  avuy  me  dampnan. 

— Al  sentirho  clou  los  punys 
na  Gatarina,  enutjada, 
y  la  meytat  dels  cabells 
d'  una  tirada  's  rebassa. 

— No  tinga  una  hora  de  pau 
qui  tals  cridas  n'  ha  manadas. 
— No  li  darà'l  compte  n*  Huch, 
mentre  un  alé  de  vida  haja. 

—  Jo  cuydaré ,  mon  marit , 
que  mon  bras  no  'us  fassi  falla , 
que  una  honra  teiiim  abdos 

▼  hem  nascut  de  bona  mare. 

—  Per  massa  fael  à  las  Ileys 
la  vida  '1  Rey  vol  llèvarme... 

j  botxí  de  tos  propis  fills , 
malehida  ta  nissaga ! 


(84) 
Tal  ne  digueren  entant , 

m 

que  la  nit  ne  desplegava , 
devant  los  raigs  de  la  llum , 
lo  negre  vel  de  sas  àlas. 

Après ,  quant  morts  los  teyers 
y  altre  remor  no  sonava 
en  la  vall ,  que  la  del  riu , 
ó  las  petjadas  del  guayta, 

deya  n'  Huch ,  de  sa  muller 
dormint  de  cap  à  la  falda :  — 
Muyra  '1  Rey — y  ella  un  fort  bès 
feya  ressonà  en  sa  galta. 


II 


De  tots  quants  castells  te  '1  compte 
s'  ha  volgut  fe  '1  Rey ,  senyor ; 
mes ,  sens*  que  d'  un  pogués  serho , 
lo  Rey  en  Joan  s'  es  mort. 

Li  han  bastat  à  'n  Huch,  los  brassos 
dels  Glaramunts ,  dels  Copons , 
dels  Satentis  y  'Is  Planellas , 
per  vence  al  Rey  d'  Aragó. 

De  tan  colpejar  fins  tenen 
gastat  de  la  espasa  '1  pom ; 
mes  avuy  feneix  la  guerra... 
grat  sia  i  Déu ,  si  aixi  'u  vol. 


(85) 

—  Novas  n'  han  vingudas  compte. 

— Quinas  novas ,  mos  barons? 

—  Lo  missatjer  que  las  porta 
vos  las  donarà  millor. 

— Dits ,  missatjer ,  lo  missatje. 
— Lo  Rey,  vos  dona  *1  perdó 
com  per  Rey  io  vulliu  pendre. 
— Responeu  al  Rey ,  que  no. 

—  Penseu  que  ab  poder  se  trova 
com  cap  flitre  hi  hagi  al  mon. 

—  Ab  tot ,  de  bon  xich  ni  manca 
per  ser  dels  Pallars  senyor. 

— Pensàu  que  Joan  se  deya 
lo  Rey  que  va  fervos  tort , 
y  que  '1  que  avuy  aqui  *m  mena 
es  en  Ferrant  d*  Aragó. 

—  Jurí  guerra  à  sa  nissaga... 
res  mes  tinch  per  dir  qu'  això. 
Déu  vos  guarí  lo  del  missatje , 
que  Dèu  vos  guart  de  trafdors. 

Del  missatje  à  las  paraulas 
lo  compte  ha  restat  tot  sol , 
que  'Is  barons  de  sa  maynada 
n'  han  deixat  los  seus  penons. 

Gobarts ,  lo  compte  'Is  apella , 
la  comptesa  'Is  diu ,  fellons, 
mes  perçó  lo  pit  no  'Is  manca , 
guerra  à  mort ,  cridan  abdos. 


(86) 
Lo  compte  à  cavall  ja  salta , 
fa  grunyir  los  esperons ; 
de  sa  muller  lo  coralje 
guarda  '1  bres  de  sos  majors. 

No  hi  valen  infants  que  vingan 
ni  somatents,  res  hi  pot... 
perdan  y  guanyan  batallas , 
fan  alsar  setjes  y  tot. 

Mes  las  forsas  al  fi  minvan 
y  va  '1  compte  per  socors , 
mentre  Y  compte  *s  trova  à  Fransa 
vé  d'  enemichs  nou  estol. 

Lo  que  las  armas  no  poden 
lo  nombre  y  la  fam  ho  pot ; 
bè  r  Infant  ne  pot  gaudirse , 
ja  '1  comptat  es  d'  Aragó. 

—  D'  hont  ne  veniu,  la  Comptesa? 
— Ja  comptes,  marit,  no  som... 
—  i  Tan  se  val !  per  fer  la  guerra 
ne  sobra  ab  teni  '1  bras  fort. 

Per  sort ,  no  'm  manca  una  espasa , 
tinch  r  honra  neta  per  sort: 
lluytin  en  lo  lloch  que  lluytin , 
contra  '1  Rey  lluytaré  jo. 

Nat  al  mon  no  vull  que  pugui 
ningú  escarnir  lo  mèu  nom , 
guerra  i  mort ,  ne  juri  un  dia , 
guerra  à  mort,  juro  de  nou! 


(87) 
Sí  res  mes  de  mi  sabiau , 
no  ploreu  la  mia  amor... 
— tiom  de  mi  ne  moriu  dipe , 
marit ,  no  'n  tingau  cap  por ! 


III 


Guerrajant  ne  passan  dias , 
guerrajant  ne  passan  anys, 
la  comptesa  ja  n'  es  morta , 
pres  lo  compte  n'  ha  restat. 

En  mal'  hora — ja  li  diuhen  — 
se  n'  es  presa  la  ciutat , 
que  la  caiguda  de  Nàpols 
la  vostre  mort  ne  serà. 

Ell  los  respon :  —  Per  tres  voltas 
me  n'  han  pres  y  he  deslliurat, 
com  deslliurí  altre  vegada 
per  vensut  no  ^m  dono  enctr*. 

Ja  dins  d'  una  nau  lo  fican 
fermat  de  peus  y  de  mans , 
quan  la  nau  arríva  en  terra 
dins  d*  un  castell  V  han  tancat. 

Si  '1  castell  no  coneixiau , 
ja  1  coneixereu  aviat , 
en  Xitiva  es  fet  pels  moros 
ab  set  murals  al  voltant. 


(88) 
Al  trist  del  captiu  ja  parian 
al  fer  corre  '1  forrellach. 
— D'  aquesta  presó ,  lo  compte , 
no  haveu  de  sortirne  may 

—  Mala  estrella  fou  la  meva. — 
de  sa  sort  en  Huch  se  plany, 

—  No  'm  raça  1  mori ,  '1  que  'm  raça 
es  no  morir  com  me  cal. 

Per  las  llibertats  del  poble 
tota  ma  vida  he  lluytat, 
y  à  la  fi  vinch  à  ma  terra 
per  fer  la  mort  del  esclau ! 

Ja  '1  compte  ha  perduda  1'  esma , 
sens'  forsas  en  terra  jau , 
ni  sap  si  la  llum  es  faula 
de  tant  veure  fosquetat. 

— No  'm  diriau  sí  fa  clara , 
vos  que  'us  sento  caminar? 
Lo  carceller  no  te  llengua 
per  respondre  al  de  Pallars. 

Dins  la  presó  n'  entra  un  frare. 
— i  De  que  'us  acuseu  germà? 

—  De  que  'n  Ferrant  encar*  visca ! 
De  la  mort  que  fiu  en  Joan ! 

— Pensàu  que  al  que  mor  en  culpa 
li  espera  un  castich  molt  gran  I 

—  Que  mes  castich ,  que  'i  de  véurer 
Catalunya  agonejar  I 


(89) 
— Jesús  es  font  de  clemència! 
Jesús  es  font  de  bondats ! 
—  Com  lo  Rey  al  infern  cremi 
crema  al  infern  no  *m  sap  mal ! 

—  Lo  qui  prengué  mort  per  naltres 
als  butxins  va  perdonar! 
— Jo  à  'n  als  meus  perdonaria... 
als  de  Catalunya ,  mày ! 

Lo  compte  un  Sant  Crist  ne  besa , 
plega  las  mans,  fa  un  badall... 
Lo  darrer  Pallars  afina... 
que  Déu  T  haja  perdonat ! 

9  Abiil  1868. 

( De  Francesch  Ubach  y  Vinyeta. ) 
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Meria  i  Ei  FraBcodi  Pelay  Bm. 


>*+ 


Lema ;  Ques  ,  frare  ?  Ul  diuen  que  vos  vos 
fets  nomenar  rey  d'  Aragó  ? 

(  Muntaner.  —  Gap.  cm. ) 


I 


La  gran  host  se  n'  es  j  untada 
fins  Yolò  dès  Perpinyà ; 
quinze  jorns  ja  fa  que  cerca 
entrar  dintre  del  reyalm. 

L' infant  Garlot  hi  va  alegre ; 
r  infant  Faliph  trist  hi  va. 
L'  un  véu  detràs  las  montanyas, 
garlanda  pera  son  cap ; 

mes  r  altre  hi  véu  la  follia 
qu*  ha  d'  esse'  un  trist  desengany. 
A  Catalunya  abdòs  miran 
r  un  ab  goig ;  V  altre  ab  pesar. 
^  üe  sopte  aixecah  la  vista : 
r  un  fixantla  en  V  altre  va , 


(94) 
y  après  d'  encesa  mirada 
aixis  abdós  van  parlant : 

—  Sè  Carlot  que  rey  vos  dihuen , 
sè  que  rey  vos  feu  nomnar!... 

—  Sò  rey ,  ja  que  rey  va  ferme 
d'  Aragò ,  lo  Pare  sanct. 

Lo  qu'  ell  ne  lliga  à  ta  terra 
dalt  del  Gel  també  es  lligat : 
corona  T  Papa  va  darme , 
corona  mon  cap  tindrà. — 

—  Sereu  lo  rey  del  xapeu , 
lo  rey  d'  Aragò...,  jjamíy! 

Mon  avoncle-  '1  gran  en  Pere 
sempre  son  rey  es  estat , 
y  a  fé  que  lo  meu  avoncle 
lo  defendrà  pam  d  pam ; 

y  si  logréu  la  corona 
feme  caure  de  soa  cap, 
vos  ofegareu  per  héurala 
en  lo  fons  d'  un  mar  de  sanch ; 

y  altrement,  à  la  tomada 
lo  cami  del  desengany 
ab  rastre  d'  amargas  Uagrimas 
lo  deixareu  senyalat ! 

Debadas  teniu  T  ajuda , 
r  ajuda  del  Pare  sanct ; 
la  de  Déu  ;  oh  foll  I  vos  manca 
y  sens  eixa  c^p  ne  val ! 

Debadas  ab  Y  oriflama 
porteu  los  soldats  mes  braus , 
qu*  en  Pere  serà  una  roca 


(95) 
y  una  ratxada  ells  scrén. 

Anéusen  donchs  y  Ilansaulos 
d'  una  alenada  al  combat... 
sofi  vent  com  vostres  projectes... 
Rey  del  vent ,  que  Dèu  vos  guart !  — 
.   Eb  Garlot  a  aytals  paraulas 
no  pogué  respondre  pas , . 
pus  la  gola  li  'n  nuava 
una  gbpada  de  sancb , 

pèls  ulls  gusf iràs  ne  treya , 
y  sa  febrosenca  mi 
buscava  '1  pom  de  T  espasa 
sens  podcrlo  ensopegar. 

Mes  lo  color  de  sas  gallas 
de  sopte  queda  mudat, 
y  ni  cerca  ja  V  espasa, 
ni  foch  de  sos  ulls  ne  trau , 

que  ja  '1  panteix  de  son  cor 
ne  reprimeix  ab  las  mans , 
y  acala  los  ulls  a  terra , 
y  resta  mut  y  gelat. 

Lo  rey  en  Faliph,  son  pare, 
'  s*  atansa  ab  lo  Cardenal, 
y  abdòs  depressa  caminan , 
mirantne  abdòs  als  infants. 

Lo  rey,  del  infant  Faliph 
la  ma  agafa  tremolant , 
y  *1  Cardenal  també  agafa 
del  infant  Cario t  la  ma. 

—  Carlot,  Carlot,  ja  vè  T  hora! 
Ja  *n  Pere  ha  llevat  lo  camp 


(96) 
y  es^  ja  vostra  la  corona 
que  'us  va  dar  lo  Pare  sanct !  — 

—  Anem ,  anéra  à  cercaria !  — 
diu  en  Garlot  plé  d'  afany, 
fugint  empès  pèl  desig, 

com  la  palla  pèl  mastral. 

—  Faliph,  Faliph,  ja  vè  V  horaT 
Ja  'n  Pere  ha  llevat  lo  camp !  — 

—  Ay ,  Pare ,  los  corps  s'  atansan 
que  aenlan  olor  de  mm !  — 

—  A  cercà'  anem  la  corona 

que  'ns  va  dar  lo  Pare  sanct !  — 

—  Ay ,  Pare ,  qu'  ay  tal  corona 
Dèu  del  cel  no  'ns  la  don'  pas !  — 

Del  donzell  càuben  las  llagrimas: 
son  pare  '1  rey,  baixa  '1  cap; 

■ 

y  al  oure  en  lo  campament 
la  cridaria  dels  soldats, 

de  nou  aixeca  la  testa, 
y  ab  lo  cor  esbategaat, 
al  infant  pèl  bras  agafa 
y  r  arrossega  al  combat. 

—  Infant  Faliph ,  ara  es  hora 
de  lluyf a ;  mes  no  de  plany !  — 

—  Si ,  Pare ,  guardem  las  llagrimas 
qu'  après  las  podrem  llansar !  — 


Si  fou  crua  la  batalla 
las  armas  bè  'us  ho  diran 
que  restaren  pessejadas 
ó  bè  ubriacas  de  sanch. 


(9T) 

La  derrota  de  'n  Faliph , 
vos  la  diran  los  barranchs , 
qu*  engolir  ja  no  pogueren 
mes  cavallers  ni  cavalls. 


—  La  gent  de  vostre  reyalme 
la  ben  vinguda  *us  ha  dat ! 

Oh  Garlot ,  molt  vos  estima 
y  com  rey  vos  tracta  ja !  — 

Aixis  en  Faliph  parlava , 
y  en  Garlot  baixava  1  cap 
sota  1  pés  de  la  dis-sort 
que  r  anava  aclaparant. 

En  tant  que  lo  rey  son  pare 
de  sos  ulls  gitantne  llamps , 
plé  de  venjansa  aixis  deya 
tremolench  per  lo  enujat. 

—  Calleu,  calleu  en  Faliph 
que  bè  se  'n  «penediran ! 
Haig  de  tomà'  en  cementiris 
fas  vilas  y  sas  ciutats !  — 

— Dèu  vulla  que  vostra  tomba 
vot  mateix  no  'us  la  fassau , 
y  que  'n  aytal  cementiri 
no  'us  hi  tinguem  d'  enterrar !  — 

Y  de  'n  Garlot  à  Y  orella 
parlava  aixi  '1  Gardenal : 
—  Son  provas  que  '1  Gel  envia , 
mostrauvos  bèn  resignat ! 
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(98) 


II 


De  *n  Vilanova  à  V  aiberch , 
qu*  es  al  plà  de  Perelada , 
malalt  del  cos  y  del  cap 
s'  hi  troba  'n  Faliph  de  Fransa. 

Ni  la  febra ,  ni  '1  dolor 
ja  tant  lo  sèu  cos  abatan , 
com  lo  desvari  crudél 
que  và  destrossantli  T  inima. 

Ne  véu  à  lo  Pare  Sanet 
que  corona  li  *n  regala , 
la  posa  al  cap  de  son  fill 
y  eix  sent  T  ardor  d'  una  brasa. 

Móune  la  testa,  y  li  cau, 
y  rodola  per  la  plana... 
Véu  lo  rey  que  va  fugint 
y  al  darrera  cech  s'  hi  Uansa. 

De  vista  ha  perdut  al  mòn 
y  corra...  corra  plé  d'  ànsia, 
sens  veure  que  fonda  timba 
engolint  va  la  garlanda. 

Per  los  rochs  de  las  voreras 
la  corona  dringa  y  salta... 
Aquell  drinch  al  cor  li  arriba , 
aquell  drinch  Y  hi  arriba  &  V  anima. 

Ja  no  véu  res...  Al  barranch 
cech  de  desig  va  à  llansarse. 
Ja  hi  es...  Al  arribà*  al  fons 


(99) 
sent  un  pes  que  '1  pit  li  esclafo ! 

Obra  Ms  ulls ,  y  conciròs 
mira  al  voltant  de  la  cambra : 
la  mà  damunt  de  son  cor 
lo  Cardenal  li  'n  posava. 

Ab  sa  veu  no  T  hi  diu  res ; 
mes  sos  ulls  àixis  Y  hi  parian : 
— Vos  m'  héu  llansat  à  1*  abim! 
Vos  sou  la  meva  ^sgracia ! 
Enrera  's  fS  '1  Cardenal 
reparant  las  rojas  flamas 
qu'  ixen  dels  ulls  entelats 
del  rey  en  Faliph  de  Pransa. 

N'  agafa  *1  Christ  que  voltat 
de  ciris  grogenchs  n'  estava : 
—  Teniu ,  teniu ,  rey  Faliph ! 
Dèu  va  morir  per  nosaltres !  — 

Se  torna  '1  foch  de  sos  ulls 
un  mar  d^  abundosas  llagrimas; 
y  diu  ab  véu  tremolenca 
^  als  infants  trístas  paraulas. 

— Fills  meus ,  fills  meus  de  mon  cor 
la  meva  vida  s'  acaba... 
Carlot  sols  à  vostre  bè 
ab  gust  r  he  sacrificada. 

Mes  are  que  Dèu  dels  Cels 
à  darli  compte  'm  demana , 
^com  podré  la  sanch  dels  martres 
esborrà'  ab  las  mèvas  llàgrímas? 
Anéuse  'n  de  Catalunya , 


(  100  ) 
porteu  lo  mèu  cos  a  Fransa , 
ja  que  no  hi  puch  tomar  viu 
al  menys  hi  tome  cadavre ! 

No  féu  cas  de  la  corona , 
no  féu  cas  d'  aytal  garlanda ; 
Dèu  no  vol  que  la  cenyiu 
y  Dèu  pot  mes  que  nosaltres... 

Ay  Faliph  sí  hagués  cregut 
punt  per  punt  vostras  paraulas .. 
mes  ja  es  tart!...  Ja  es  tart,  Dèu  mèu ! 
Ja  enrera  no  pot  tomarse ! 

Aymauvos  fills  de  mon  cor 
tant  com  vostre  pare  *us  ayma : 
donéume  un.  bes...  y  desprès 
beséuse  també  vosaltres.  — 

Ja  van  besantlo  'Is  infants 
ab  los  ulls  coberts  de  Uigrímas  : 
sos  Uabis  ne  quedan  frets 
com  la  fredor  de  son  pare. 

— Faliph,  Faliph,  tè  aquest  bes 
y  per  Déu  fèsmen  un  altre , 
per  cada  abras  que  jo  't  dono 
dònam  també  una  abrassada !  — 

Y  anava  morint  lo  rey 

y  al  veure  que  així  's  besavan , 
tomà  lo  darrer  badall 
en  la  darrera  rialla, 

Y  en  un  reco  '1  Cardenal 
las  mans  al  cor  apretantse 

y  'Is  llabis  entre  las  dents , 
feya  veure  que  pregava. 


(101) 


III 


Se  'n  tornan  de  Catalunya ! 

Son  al  coll  de  Panisars. 

Los  dos  infants  concirosos 

fan  aturar  sos  cavalls. 
A  Catalunya  abdòs  miran ; 

mes  ay !  abdòs  ab  pesar ! 

L*  un  diu: — Adéu  cementiri  1  — 

diu  r  altre: — Adéu  mon  reyalmM  — 

Y  al  costat  ab  groga  cara 

y  ab  lo  cor  bén  plé  d'  afany , 

lo  Cardenal  esperona 

lo  ventre  de  son  cavall. 

—  Ay  infants ,  anem  depressa 
que  'ns  segueixen  pas  i  pas... 
Ja  s*  óuhen  dels  almogàvers 

los  crits  de  firam,  íiram  I  —  ^ 

—  Que  'ns  fereixen  1..  que  'üs  fereixen ! 
que  sens*  honra  'ns  ne  tomam !  — 

diu  en  Faliph  tremolantne 
Uansant  péls  ulls  firéstechs  llamps. 

En  Carlot  ja  res  pot  dime , 
pus  camina  sanglotant , 
y  ab  rastre  d'  amargas  llàgrimas 
deixa  'I  cami  senyalat ! 


Debadas  lo  rey  en  Pere 
ha  fet  po'  al  almogavar , 


(  102  ) 
que  ventne  està  rica  presa 

com  r  hi  escapa  de  las  mans. 
Al  crit  de  Senyor,  vergonya! 

y  al  crit  de  íiram !  iiram ! 

se  tira  à  la  rerassaga 

y  un  de  viu  no  1  deixa  pas. 

L'  avalot  de  la  barreja 
fa  estemordi*  al  cardenal , 
que  no  te  prou  esperons 
per  esperonà'  '1  cavall. 

— Tots  som  morts!  —  sols  ne  murraula. 
—  Tots  som  morts!...  — và  murmulant; 
y  Ms  dos  infants  al  oirho 
giran  los  ulls  esvarats. 

Al  guaytarne  la  matansa 
que  en  los  seus  soldats  ne  tan , 
com  si  vejessen  un  somni 
ne  restan  frets  y  aturats. 

—  Ay  infants  anem  depressa 
que  'ns  segueixan  pas  à  pas » 
s'  atansan ,  y  si  'ns  encalsan 
morim  à  las  sèvas  mans  I  — 

— Vinga  la  mort  y  ab  lo  pare 
nos  soterrin  abrassats !  — 
diu  en  Falipb  aixugantse 
duas  gotas  d'  amarch  plany. 

Y  en  Garlot  alsant  la  vista 
exclama  tot  sanglotant: 
—  A  vostras  mans  m'  encomano... 
Fassas  vostra  voluntat ! 


(  103  ) 

Ja  véahen  las  altas  torras 

Ja  véuhen  i  Perpinyà , 
y  'Is  ix  lo  rey  de  Mallorca 
de  son  exercit  davant. 

—  Ara  que  lo  port  ne  veyam , 
nos  engolirà  ia  mar... 

Ay  infants  prest  escapémnos! ...  — 
diu  lo  poruch  Cardenal. 

—  Tots  los  soldats  que  aqui  moren 
han  lo  paradís  guanyat !  — 

Mes  los  soldats  van  marxantne 
del  Cardenal  sens  fer  cas. 
Al  ser  à  dintre  la  vila , 
de  la  por  n*  encdu  malalt , 
y  al  paradís  que  *ls  donava 
se  n'  hi  puja  tremolant ! 

( De  Joseph  Roca  y  Roca , 

De  Tarrassa). 


ff  • 
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CAÜAlCVfiTS  7  CmTAL•LS 


**- 


« et  pugnabit  vir  conln  fratrem  suoïn , 

et  vir  contra  amiciim  suum 

IsAIAS.  —  XÏX. 


I.    ■ 


No  molt  lluny  de  la  cintat 
de  Mallorca  anomenada , 
tota  sola  ab  gran  tristesa 
hi  viu  madona  Gonstança : 
recolzada  à  la  finestra 
los  dias  y  les  nits  passa 
de  son  fill ,  F  amat  Ramon , 
en  va  'sperant  la  tomada. 
Ja  'n  veu  veni*  un  cavaller 
qu!  un  bell  cavall  ne  cavalca: 
—  Ay,  mon  fill ,  lo  meu  car  fill! 
En  malbora  ne  tomaren ! 
En  malhora ,  Don  Ramon , 
s'  esdevé  vostra  tomada ! 


(108) 
— Qué  teniu  ?  la  mare  mia. 
Qué  teniu?  la  mia  mare. 

—  Vos  haguéssen  mort  los  moros 
&  les  guerres  de  Granada ! 

— Mon  Rey  m*  envia  é  la  guerra 
pera  que  los  oys  finàssen. 
' —  Ay ,  mon  fill ,  lo  meu  car  fill , 
que  los  oys  no  s'  acabaren ! 

—  Ganamunts  y  Ganavalls 
la  vida  n*  han  recobrada? 
— Si,  mon  fill,  per  ax6  sola 
n'  haveu  trobat  vostra  mare ! 
— ^^Ahont  es  la  vostra  filla? 
Ahont  la  mia  germana? 

— Al  monestir  se  n*  es  morta... 

Ay !  L'  honra  li  fou  robada ! 

— Per  qué  plorau?  mare  mia; 

Oh !  Parleu  I  la  mia  mare. 

— Vingué  un  vespre ,  essent  vos  fóra , 

dels  contraris  la  maynada : 

ma  fiUeta  malastruga 

per  la  força  la  'm  robaren ; 

ab  sos  coltells  i  ne  mi 

be  prou  me  'n  ferra  de  nafres ! 

—  Y  jo ,  lluny  de  voltres  dues , 
per  mon  rey  ne  guerrejava ! 

— L'  endemà  plorant,  sens'  honra, 
va  tornar  vostra  germana ; 
va  tancàrse  al  monestir, 
jau  al  vas  de  Sancta  Eulària ! 
— Quins  foren  los  que  vingueren  ? 


(  109) 
Los  coneguércu ,  ma  mare? 

—  Don  Guillem  Desmas  ne  fou? 
Don  Joan  Y  acompanyava... 

—  Per  qué  plorau?  mare  mia, 
No  ploreu ,  la  mia  mare ! 

—  Don  Ramon ,  no  plor  de  pena , 
que  plor  ^olzament  de  ràbia ! 

— Vostre  fill  ve  de  la  guerra , 
son  coltell  encara  talla ! 

—  Si ,  mon  fill  f  guerra  'Is  contraris ! 
Que  corri  la  sanch  contraria ! 

Demi  's  lo  dia  dels  Morts , 

fa  festa  vostra  germana , 

vullau  celebraria  donchs ! 

\  Sanch ,  fill  meu ,  guerra  y  venjança ' 

Don  Ramon  munta  à  cavall , 
envers  la  ciutat  s*  atança : 
pel  cami  tremolant  d*  ira , 
groch ,  enutjat ,  aixis  parla : 

—  Sanch  vull  beure  I  Sanch  vull  beure ! 
Gom  ma  mare  vull  venjança ! 

No  valga  a  mon  enimich 

lo  pendre  terra  sagrada ! 

i  Sanch  vull  beure  y  sanch  beuré ! 

1  Deu  del  cel ,  guerra  y  venjança ! 

Al  cridà'  axis  Don  Ramon 
tot  lo  cel  s*  ennubolava, 
y  a  sos  crits  ne  responian 
tocant  i  morts  les  campanes. 


( no ) 


II 


La  nit  del  dia  dels  Morts 
es  sempre  nit  endolada  : 
lo  cel  esta  ennubolat 
y  al  res  tocan  les  campanes. 

Al  convent  de  Sanet  Francesch 
molta  de  gent  s'  ha  aplegada ; 
plena  esta  de  gom  i  gom 
tota  r  església  dels  firares ; 
menestrals  y  cavallers 
de  nobles  y  riques  cases. 
Draps  de  dol  de  llana  negra 
del  convent  les  parets  tapan ; 
un  Sanct-Grísto  hi  ha  i  V  altar 
y  à  cada  costat  un*  atxa : 
cap  mes  llum  en  tot  Ió  temple , 
tothom  resa ,  tothom  calla. 

Tot  de  colp  ouse  murmull , 
alguns  la  vista  han  alsada : 
espessos  los  cavallers 
engronxantse  fan  onades. 

La  llum  d*  un  llamp  il-lumina 
lo  convent  y  lo  tro  'sclata; 
del  Uampech  d  la  claror 
ja  's  veu  brillar  un  'espasa , 
ja  son  dues ,  ja  s<m  tres , 
ja  s'  ou  un  crit  de  ]  venjança  1 


( 111 ) 

La  gent  íutx,  mouse  avalot, 
ja  son  trecents  que  combaten ! 
La  tempesta  ha  comensat , 
plou ,  Uampega ,  lo  vent  brama : 
los  dos  ciris  de  1'  altar 
un  ratx  de  vent  los  apaga ; 
les  espases  prou  Uuhentejan 
als  esguarts  dels  que  combaten  I 

i  Venjança !  diu  Don  Ramon 
sos  amichs  crídan  i  venjança  I 
i  Guerra !  crida  Don  Guillem , 
i  guerra !  sos  amichs  esclaman ; 
y  a  les  fosques ,  barrejats 
tots  sols  dins  la  santa  Gasa 
Ganavalls  y  Ganamunts 
.  Uuytan ,  feren ,  rompen ,  matan, 
s'  estrenyen  y  s'  abrahonan , 
se  trossejan  y  s'  aga&n 
y  rodolan  per  enterra 
plens  sos  cors  de  verí  y  ràbia 
com  esbart  de  condemnats 
qu*  estrenyentse  y  mossegantse 
dins  les  ombres  de  Y  infern 
se  remolcan  y  barallan : 
per  r  ampla  nau  de  V  església 
retronan  los  crits  que  Uansan ; 
se  n'  ouhen  ispres  croixits 
dels  ferros  de  les  espases , 
la  sorda  remor  que  fan 
los  que  'n  sech  cauhen  cadavres: 
y  dura ,  y  dura  la  brega , 


(  112  ) 
la  tempesta  dura  encara , 
y  com  si  un  fort  terratrémot 
per  totes  ses  quatre  bandes 
tot  lo  mon  ne  fes  conmoure 
y  monts  y  castells  fes  caure , 
r  església  va  tremolar, 
llarga  estona  va  engronxarse : 
per  los  gótichs  finestrals 
la  llum  dels  Uampécbs  entrava ; 
lo  vent  los  negre$  domassos 
anava  axecant  en  Y  ayre 
semblant  tots  les  ales  negres 
d*  esperits  y  de  fantasmes 
exides  pera  ballar 
als  croxits  de  les  espases: 
se  conmogueren  Ics  lloses , 
y  pels  sepulcres  que  tapan 
se  sentiren  croxits  d'  ossos , 
veus  fondes  dels  que  finaren : 
lo  Sant-Cristo  de  r  altar      - 
de  fel  llàgremes  plorava 
y  patint  altr'  agonia 
fins  va  suar  sanch  y  aygua ! 

Don  Ramon  surt  de  T  església , 
ne  surt  ab  la  jna  à  Y  espasa , 
surt  corrents,  munta  d  cavall... 
i  Prou  tingué  bona  venjança! 

Don  Joan  surt  darrera  ell , 
corrents  darrera  cavalca..- 
i  Don  Ramon  que  no  'us  agafi  I 
No  'u  vulla  la  Verge  Sancta! 


(113) 
Don  Guillem ,  lo  seu  germi , 
morí ,  y  va  cridant  ;  venjança ! 

De  r  església  tots  ne  surten ; 
nafrats  y  morts  hi  romanen 
rodejats  d*  una  ombra  espessa , 
de  silenci  y  freda  calma , 
ajaguts  demunt  les  tombes 
ahont  sos  majors  descansan. 

En  Pere  de  Sant-Joan 
degollat  la  vida  acaba; 
allí  'n  Francesch  d'  Armadàns 
jau  sense  un  bras  y  ab  cinch  nafres , 
en  Guillem  de  Puigdorfila 
ne  te  la  testa  xapada ; 
al  noble  Miquel  Burgués 
la  sanch  li  brolla  à  glopades. 
Corre  la  sanch  pel  trespól ; 
res  s'  ou :  fini  la  ventada. 

Los  I  ays !  dels  agonitzants^ 
solzament  se  sentan  ara  : 
la  remor  de  les  escletxes 
de  les  lloses  mitx  badades 
que  brufan  xuclant  la  sanch 
que  '1  trespol  del  temple  banya 
y  Is  gemechs  de  Don  Guillem 
que  'nterra  ajagut  d'  espatlles 
sus  la  tomba  de  sos  avis 
groch ,  ulls  clüchs ,  mitx  mort  badalla. 
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(  114  ) 


III. 


Don  Joan  y  Dod  Ramon 
corrian  un  devant  V  altre : 
Don  Ramon  cau  de  la  sella , 
Don  Joan  se  n'  allunyava : 
Don  Ramon  camina  à  peu 
cox  lo  cavall  no  '1  dexava. 

Tot  gpaaytant  per  la  finestra 
ja  '1  veu  que  se  'n  vé  sa  mare , 
contenta  pera  abrassarlo 
los  esglahons  ja  devalla 
al  veure  '1  de  mes  aprop 
a  entrístirse  comensava , 
ja  plorant  va  collint  herbes 
per  curar  las  seues  nafres. 

—  Que  teniu  mon  fill  Ramon? 
La  color  teniu  mudada ! 

— Reseu  per  mi ,  mare  meua , 
voldreu  curarme  debades ! 
— Qui  'us  ha  nafrat  lo  meu  fill , 
en  mort  y  vida  malhaja ! 

—  Ma  mare  les  flastomies 
les  portes  del  cel  ne  tancan. 

Nou  nafres  porta  '1  cavall 
y  vint  jo  que  4  cavalcava  : 
lo  cavall  morirà  anit , 
jo  no  veuré  '1  trench  de  V  auba : 


(115) 
per  lo  be  que  va  servirme 
r  enterrareu  à  1'  estable : 
après  soterreume  a  mi 
dins  lo  vas  de  Sancta  Eulària : 
puga  jaure  mare  mia 
prop  del  cos  de  ma  germana , 
prop  d'  ella  estiga  'n  la  mort 
ja  que  'n  vida  no  bi  estava ! 
Posareu  demunt  la  llosa 
una  espasa  entrevessada 
y  tota  la  gent  qu'  ho  vege 
dirà :  c  —  Aquella  pobre  mare 
ab  dos  ullets  que  tenia 
tota  sola  n'  es  romasa ; 
r  una  al  monestir  íini , 
r  altre  mori  'n  la  batalla!.... 
— Per  que  'us  moriu  lo  meu 
fillet  meu  de  mes  entranyes ! 
— Venjança  mare,  voliau;  . 
ja  teniu  ara  venjança. 
Sanch  voliau  mare  meua ; 
prenin  ma  sanch  si  'us  agrada ! 

Mars,  1868. 

( De  Ramon  Picó  y  Campamar , 

de  Mallorca.) 


Pt'mtt  tíícénit  U  la  otola  V  n  ]»  plata. 


ISlT^^lSlT^XlSaLlElT^ 


'■*<^. 


l^llilBliillif 


STRAMPS. 


La  mort  DO  tem  que  lo  min  dampnifica 
sinó  que  tem  que  cel  me  defallesca. 

AusiAS  March. 

Las  ne  duch  1'  esperit ,  Y  ànima  mia 
cansada  esta  dels  goigs  y  las  venturas 
ab  que  lo  mòn  la  enmantellava  alegre , 
foragitant  la  veu  que  al  cel  me  duya 
entre  esbarzers  per  perillosa  via. 
Ab  fé  t'  ho  dich ,  de  cor  jo  t'  ho  demano , 
gira  Hs  ulls  envers  meu  y  ajuda  dònam\ 
que  ab  Tú  jo  puch  surar ,  sens  Tú  m*  enfonzo. 


Tú  ets  y  tot  ho  pots ,  fès  que  la  espuma 
de  fé  qu'  encara  en  lo  meu  cor  anihua , 
creixca  al  igual  del  foch  que  tot  ho  abrasa. 


(120) 
D'  aquesta  runa  d'  una  fé  corcada, 
fèsne  un  palau  soberch  de  fé  novella.  - 
Jo  t*  am  y  jo  vull  ser  teu  y  teu  puch  ésser 
si  Tú ,  que  T  cor  podrit  sanitòs  deixas , 
mon  sprít  malalt,  rich  de  salut  me  '1  tornas. 


Tardaner  truco  à  ton  portal ,  recullme : 
no  per  trigà'  en  lo  fruyt  la  maduresa , 
se  jutja  '1  fruyt  dolent.  Un  pas  encara 
abans  del  clot ,  m*  he  repensat  per  feme 
eixa  preguera  perquè  Tú  V  escoltes. 
Gom  pus  gran  lo  pecat ,  pus  gran  se  mostra 
qui,  perdonant,  misericòrdia  ensenya. 
Jo  he  pecat  com  un  hom ;  com  Deu  perdona. 


Astruchs  jorns ,  vius  plahers ,  nits  falagueras 
han  leixat  en  mon  cor  son  babòs  rastre 
com  lo  cargol  per  tot  hont  passa  'i  deixa. 
M*  ha  caldejat  lo  sol  de  la  impuresa ; 
m*  ha  refredit  la  fé  lo  gel  del  dupte ; 
per  ço  huy  cerco  perlejant  rosada 
que  mon  sprít  i  nova  calma  torne 
é  tebi  alé  que  lo  meu  cor  rebife. 


Jo  no  dech  esperar  i  que  desnúa 
m*  anima  sia  de  sa  carnal  vesta ; 
la  nau,  socors  ans  d*  englutirse  crida , 


(  121  ) 
lo  sol  ponent,  ans  de  colgars  llumena. 
Veig  lo  llindar  boyròs  de  la  posada 
hont  lo  farcell  de  sas  miserias  T  arma 
ne  déu  leixar ,  è ,  com  aprop  lo  sguardo , 
veyent  lo  temps  decreixe,  creix  m*  angunia. 


He  perseguit  los  goigs  com  las  colomas 
r  afamat  esparver  quan  las  ovira. 
Al  cel ,  febròs  d'  erguU  é  de  supèrbia , 
he  motejat,  y,  joh  trist!,  sobre  ma  testa 
ha  caigut  altra  volta  la  blasfèmia 
somovent  mon  albir  que  ferm  se  creya. 
Del  mèu  arrunament  ja  'Is  cruixits  sento. 
Pensavam'  se'  un  gegant ,  com  nin  tremolo. 


i  Valen  remors  pera  lo  cel  atenye? 
En  un  mar  d'  ells  lo  meu  trist  cor  bi  neda. 
^Hi  val  la  fé?  Ja  nova  fé  m'  abilla. 
j  Perdó  Senyor !  è  si  de  nou  m'  allunyo, 
haja  per  cert  trobar  ta  orella  sorda. 
Confés  ne  sò  d'  haver  estat  colpable : 
los  ulls  del  cos  m'  han  allunyat  ta  glòria , 
que  me  1'  atansen  fès  los  ulls  de  T  énima  I 

( De  Francesch  Pelay  Briz. ) 
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XI 


010011  úcctMxt  2re  la  oiola  V  ov  s  plata. 


-<;^ajg^2^5^$>— 


AFANY. 


■«C^>' 
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liMilnininfliHifliTiínfliniiiinnii*! 


AFANY'. 


En  la.  mort  d'  En  Peisoueil  Pérez. 


Per  fi  vatix  les  ales  ab  majestat  y  glòria , 
Com  un  nubol  que  arrastra  per  el  espay  lo  vent. 
Per  fi  recòrts  penosos  no  amarguen  sa  memòria , 
Ni  desgarra  son  còr  lo  sentiment. 

Aquella  qu'  enlre  ensòmnits  Y  afany  li  presentaba 
Pàtria  de  goig  sens  llàgrimes  y  de  plaer  sens  fi 
D'  eterna  primavera  qu'  un  sòl  etern  banyaba 
Seri  la  pàtria  del  poeta  hui. 

Aixina  Deu  ú  ordena  qui  entre  les*  ombres  mira 
Brillar  de  la  esperança  lo  lluminós  estel , 
Qui  sap  cantar  ses  glòries  ab  armoniosa  Uira , 
Part  de  sa  glòria  formarà  en  lo  cèl 

Qni  de  la  vida  humana  lo  sofriment  agòta , 
Qui  r  univers  contempla  pa  son  desitg  estret 
Qui  ab  Ilabis  sedients  busca  la  pau  qu*  el  mon  no  brota 
Calmarà  alli  sa  ineslinguible  set. 


(  126  ) 
Per  ço  ta  mort  no  cante  ab  veu  acongoixàda , 
Acompanyant  les  notes  ab  los  llatits  del  còr; 
Se  qu'  en  Y  ocàs  comença  pera  el  creyent  Y  albada , 
Se  qu'  el  perfum  no  *s  mustia  com  la  flor. 

Se  que  del  còs  s'  aixeca  Y  esprit  à  nova  vida 
Guant  de  la  BÒrt  aplega  lo  pasatger  desmay, 
Gom  en  vapor  el  aigua  s*  aixeca  convertida 
Formant  núvols  rosats  en  el  espay. 

i  Oh,  vat!  í,Perque  si  lluite,  com  tu,  en  sangrienta  guerra 
L*  instant  pa  mi  no  aplega  del  infinit  consol , 
Y  si  segui  tons  pasos  per  la  deserta  terra 
No  seguixch  bara  en  llibertat  ton  vòl? 

^Perquè  1'  anima  meua  qu'  en  circul  estret  gira, 
Rompent  els  vitals  llaços ,  no  vola  à  altres  regions , 
Ahont  no  sigueu  cuant  pulse  entusiasmat  la  Ilira , 
Ressò  de  Y  agonia  mes  cançons? 

El  èco  de  la  fama  mon  nom  al  vent  no  dona , 
Tampoch ,  sent  tú  mes  digne ,  gotjares  tal  plaer , 
^Que  importa,  pa  el  qu'  espera  mes  inmortal  corona, 
Que  li  negue  lo  mon  la  del  llorer? 

Yo  vullch  que  de  cenyiria  pronte  amaneixca  '1  dia 
Les  valencianes  muses ,  ploren  ta  mort ,  jo  no ; 
Qu'  en  ton  sepulcre  cante  un  himne  d*  alegria 
En  senyal  de  victorià  y  redenciò. 

Si  i  tu  apleguen  ses  notes ,  si  en  el  espay  no  acaben 
Perdense  entre  les  ones  y  els  remolins  del  vent 
Dam  les  virtuts ,  en  cambi ,  poeta  que  t'  honraben 
Y  ompli  de  ton  recort  mon  pensament. 

( De  Fèlix  PiEoueta.  —  De  Valencià. ) 


XII 


Prnni  iJttraorMnarí  y  nn  bxot  de  taronQtv  üovxt  de  plata 


DONAT    PER    LO    CONSISTORI. 


LO  PALAU  ENCANTAT 


lliJXL 


iMiíM  iMiiuiii•HiitiiiMiiiiiiHHiMnMiiMiniitMiMmiiiiMmmniitiinitninit)iiminiMitfiiMirfiiiiMiRnmniiinHfiHnmiinniiHiiHmtiniHiiiiiiiiiMiiiiiinn 


LO  PALAU  ENCANTAT. 


léa  la  vese ,  aqoelo  branqueto 
E  sa  frescoQT  me  fújingueto ! 


Fugint  s'  en  va  la  Regina 
Per  garrigues  é  pinars , 
Conlrístada  é  consírosa , 
La  nuyt  derrera  de  V  any. 

La  nuyt  que  n'  es  fosca  é  neyra 
Gom  lo  temps  que  'sdevkidra, 
Car  de  Y  argentada  lluna 
N'  ha  finit  lo  veyl  minvant. 

No  mostra  lo  cel  esteles , 
Qu'  enterbolides  les  han 
Les  nuttS  de  pols  que  levaven 
De  irades  hosts  mantz  cavaj^s. 

Del  cor  de  la:  beyla  n*  ixen 
D'  angoxa  sospirs  amarchs ; 
Perles  de  sos  uy  Is  ne  canhwis 
De  sos  uyk  de  9iu  es|iiart.    . 
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(130) 
N'  ha  motiu  d*  ajtal  trístança , 
N'  ha  rahó  de  dol  aytal , 
Jorns  de  joy  hagué ,  mas  ara 
Los  vinents  jorns  son  de  plant. 

Que  n'  ha  estat  fort  trist  per  eyia 
Açeyl  jorn  malavirat , 
Que  n'  ha  perduda  Maylorques 
Ah  lo  Xech  é  son  infant ; 

E  ha  tist  feresta  matança 
De  sarrahins  é  chrestians 
Dins  sa  maysó  que  guardaven 
Los  guerrers  pus  esforçats. 

Per  ço  futx  sens  pus  companya 
Que  ses  esclaues  leyais , 
E  los  pochs  esclaus  que  pogren 
Escapar  d'  un  greu  trespàs. 


— Perquè  tan  plorats ,  R^ina? 
L*  hi  claman  tnyt  los  esclaus , 
Esvahida  es  V  illa  vostra , 
Obs  n'  es  ja  quel  brín  ens  aalv. 

— Ay  I  no  plor ,  no ,  mon  reyalme 
Ne  '1  captiua^e  d'  en  Sayd , 
Que  plor  la  mort  que  li  espera 
A  mon  fiyl ,  lo  dolç  infant ; 

Tramés  Y  han  de  V  Almudayna 
Pres  a  mans  d'un  rey  estrany ; 
i  Mal  v^  qu'  oocíb  €ü  Jacme ! 
Sa  corona  foogae  ub  kmf ! 


(131  ) 
^Trista?  la  mora  camina 
Per  vinyes  é  oliveras , 
Ab  lo  pit  las  que  respira 
De  greu  dol  eltrapassat. 

Es  ja  i*  alba  y  no  's  detura ; 
Luny  de  la  ciutat  s*  en  va ; 
Perdudes  ha  ses  armilles , 
Trossetjat  son  manteyi  blanch. 

Vola  al  vent  sa  cabeylera, 
N'  ha  los  peus  ensanchnental^ , 
Y  é  la  terra  ses  petjades 
Hi  lexan  segell  de  sancb. 

Corren  los  chrestians  tras  eyia , 
Via  dreta  à  haverla  van  , 
Que  saben  que  la  Regina 
K  es  rica  é  gentil  de  faç; 

E  là  al  Capdepeyra  dien 
Qu'  eyIa  n'  ha  encantat  palau 
Tot  plé  d'  aur  é  de  riquea 
Abscondut  enfre  penyals. 

De  bades  correts ,  de  bades , 
Gents  d'  Aragó ,  cathalans , 
No  haurcts  aur,  de  la  Regina 
No  veherels  lo  palau. 

Que  es  fada  la  noble  fembra , 
E  sols  la  via  eyIa  sap 
Del  palau,  é  per  aubrirUio 
Les  paraules  del  encant. 


\ 


(132  ) 
Batbaylers ,  liuratsvos  d*  eyla , 
LíuratsYos  de  sos  mals  arts, 
Qu'  iraljós  son  cor  respira 
Yenjament  de  los  chrestians. 

Ja  s*  acosta  la  Regiaa 
A  la  mes  lunyana  vall ; 
Ja  del  albor  la  lum  rotja 
Guarneix  les  nuus  de  levant : 

Enfre  los  pins  qu^  escomohuen 
Les  ones  è  lo  mestral 
Appar  lo  viarany  que  mena 
A  son  palau  encantat. 

Los  arbres  semblan  fantasmes 
Que  's  levan  dels  arenals , 
E  *1  xeloch  une  los  enclina 
Dona  'Is  formes  de  gegant. 

Enfre  un  badaluch  de  roques 
Yeuse  lo  pregon  portal 
De  '1  palau ,  é  les  arpeyles 
A  esbarts  y  volan  denant. 

i  Oh !  que  beyla  arquitectura ! 
i  Oh !  que  richs  filigrenats ! 
i  Que  n*  està  de  ben  guarnida 
La  porta  de  lo  palau ! 

Barons  que  de  la  montanya 
Anats  baxant  vers  lo  pla , 
Gorrets  tuyt,  passats  cuytosos 
Les  fredes  aygues  del  prat. 


(133)  . 
Si  volets  soptar  xiquees 
Al  som  tenitsles  ja  la ; 
K  es  lassa  adés  la  Regina 
Si  d'  haverla  ne  sots  gays. 

La  Regina  clama  y  s'  obre 
Lo  gentil,  lo  beyl  portal. 
Torna  clamar  la  Regina 
E  s'  enlumina-  lo  ermàs. 

Per  les  roques  ja  s'  endreçan 
A  ferfoylons  los  chrestians , 
Donant  clams  de  gran  folia 
Vehent  roaraveyla  aytal ; 

Tras  de  la  Regina  corren, 
Nengú  d'  eyls  1'  atenyerà , 
Car  del  soleyl  à  F  exida 
Ha  arribat  a  son  palau. 


Fora  los  esclaus  ne  restan 
Ab  açàgayes  armats, 
Les  esclaues  dins  l'es  sales 
Guydan  los  tresors  que  bi  ha. 

A  mils  de  pilars  maçisos 
D'  aur,  d'  argent  é  de  crestayl 
E  ganfanons  é  senyeres , 
Armes,  escuts  é  turbants. 

A  betsef  joyels  é  robes , 
Paveylons ,  coxins  broidats 
Ab  margarides  é  peyres 
De  gran  preu  dessus  sendat. 


(134) 
Mantz  drap-raso8,  alcatifes, 
Taules  d' ivori  é  corayl, 
Safilis  e  belles  perles , 
E  caramulls  de  diamants. 

Ja  hi  arriban ,  ja  hi  arriban 
Los  chrestians  agosarats  : 
Los  esclaus  volen  occiure, 
Les  espahes  van  brandant. 

Esvahir  la  porta  volen 
Gom  à  barons  esforçats , 
Mas  fortment  Uuylan  é  feren 
De  la  Regina'  Is  esclaus. 

Ja  es  levada  la  cortina 
De  la  gran  cambra  reyal , 
Hont  s'  hi  ouhen  sons  melodiosos 
E  d'  ocells  estranys  lo  cant. 

Ja  'n  va  à  passar  la  Regina 
A  darlot  son  rich  lindau , 
Quant  ou  lo  brogit  de  lançes 
E  de  colteyls  guerrejant. 

Sos  esclaus  veu  que  cedexen 
P'  els  chrestians  envircmats. 
i  Ay !  com  sent  la  gentil  fada 
No  poder  fadar  chrestians ! 

No  *t  cal  intentarho  ab  ira , 
No  n'  ha  força  ton  esguart : 
Oli  sant  senyi  llurs  testes , 
E  crotz  roijes  llurs  pits  han. 


(  135; 

Mas  tost  clama  la  smarrida 
Regina,  c  Per  fat  é  fat 
Que  m'  encomana  ma  mare 
Que  ver  diga  é  veritats , 

E  un  punt  més.  Que  *s  tom  de  marbre 
Tot  mon  encantat  palau , 
De  marbre'  Is  tresors  qu'  acluca , 
De  marbre  tuyt  mos  esclaus.  > 

Dix ,  é  dessots  la  cortina , 
Que  cau  feta  marbre  ja , 
Despareix  la  noblo.  fembra 
De  trístança  sanglotant. 

Encercantia  van  cuytosos 
Los  chrestians  desperançats ; 
Peyres  é  mes  peyres  troban 
Dins  totes  les  sales  grans ; 

Son  de  guix  les  alcatifes, 
Les  senyeres  son  de  sal , 
Còdols  son  perles  é  joyes , 
E  los  coxins  son  de  fancb. 

Los  müs  pilars  d'  aur  son  roques , 
Mwts  de  grava  los  brillants , 
Mes  tot  ha  forma  é  semblança 
De  lo  que  fonch  panch  temps  ans. 

Lo  pavelló  de  la  cambra 
De  la  fada  es  marbre  blanch , 
E  'Is  chrestians  qu'  entrar  hi  volen 
Ja  no  lo  poden  levar. 


(  i36  ) 
Absconduda  la  Re^na 
No  's  lexa  de  plànyer  may , 
Cobejant  lo  jorn  que  é  moros 
Maylorques  regne  retri. 

Sis  setgles  n'  ha  fet  que  plora, 
j  Qué  n*  es  de  trist  lo  seu  plant ! 
Jo  r  he  sentit  é  's  levaren 
Mos  cabeyls  dessus  lo  cap. 

Per  los  murs  é  les  arcades 
Del  palau  vessantne  estan 
Les  lagremes  de  la  fada 
Qu'  anyora  son  fill  aym^t. 

E  enquer  huy  los  que  penetíen 
Entro  ceyl  loch  de  trespas 
Aytanta  beylea  esguardan 
Dins  son  encantat  palau. 

Los  esclaus  é  esclaues  toquen 
E  les  perles  é  diamants 
Convertits  en  peyra  viva 
Que  's  diu  la  cova  d'  Artà, 

( Pere  d'  Alcantara  Penya  y^NicoIau 
de  Palma  de  Mullorca). 
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GHANTS  D'  AMOR. 

( IMITAGIÓ  D'  AU8IA8  MARCH.  ) 


EnHoch  d'  hu ,  tres  chants  d*  amor 
vo«  tramet  lo  trobador , 
trie  axis  lo  jutge  seient 
no  1  mes  bó :  )o  menys  dolent. 


I 


Aceii  que  no  's  amat  é  ama  é  sospira 
ni  *n  pren  com  celi  qu'  ba  fam  é  no  te  pa 
é  pera  sa  dolor  apitjorà 
luny  homens  ab  viandes  sempre  ovira : 
mas  vinga  celi  que  te  pena  é  tristura 
que  r  arpa  tocbaré  jo  'b  los  meus  dits 
é  celis  qui  han  tristor  seran  guarits, 
que  '1  so  de  T  arpa  'Is  mals  d*  amor  los  cura. 

E  si  voleu  tenir  exa  ventura 
venia  e  los  meus  chants  d'  amor  ohiu, 
veniu  tan  sols  los  que  d'  amor  sofriu , 
los  que  sentiu  d'  amor  la  llama  pura  : 
veureu  com  fa  molt%  jorns  qu'  una  rnadüa 


(  140  ) 
que  's  la  mes  bella  de  les  dones  belles , 
que  apar  la  lluna  en  mig  de  les  estrelles 
mal  pach  dona  à  Y  amor  que  '1  cor  li  dona. 

TORNADA. 

Si  plau  lo  só  de  V  arpa  &  la  madona 
é  vol  de  dia  é  nit  ésser  cbanlada 
ab  celi  que  1*  ama  mostris  ben  irada 
é  sens  chansons  no  passarà  una  *stona. 

ENDREÇA. 

Lussent  estela  que  tostemps  me  guia , 
jo  *us  don  aquest  conçel :  mes  si  chantada 
serne  voleu ,  no  vos  mostreu  irada 
car  coses  tristes  sempre  *us  chantaría. 


II 


Jo  cbant  tan  sols  per  celis  que  sacra  flama 

hi  senten  ben  cremar  dins  de  son  pit : 

que  vinga  qui  amor  sent  ó  V  ha  sentit 

que  jo  no  chant  per  celi  que  jens  no  ama. 
Gens  greu  me  sap  que  m'  haja  ab  una  fletxa 

Gupit  de  part  à  part  passat  lo  cor 

puix  es  bona  senyal  sentir  amor 

per  que  V  amar  ja  may  fonch  cosa  lletja. 

A  celi  que  'stima  y  T  àngel ,  una  retxa 
que  's  ben  estreta  y  curta  los  separa : 
celi  que  no  'stima  del  demon  es  frare , 
J' amor  sols  lo  guareix  cy  es  bon  metja. 


( IM ) 

E  à  tot  això  jo  'u  tinch  per  cosa  certa 
puix  que  jo  'n  mi  mateix  ne  veig  exemple 
é  yeig  que  celi  qu'  estima  porta  un  temple 
dins  de  son  pit  si  à  ben  amar  acerta 

E  si  del  pit  la  porta  fos  oberta 
veuríeu  tots  vosaltres  que  'u  dupteu 
que  acell  qu'*  estima  dins  son  pit  du  Deu 
perquè  servint  é  Amor  à  Deu  fa  oferta. 
E  amor  é  Deu  es  dir  cosa  mateixa 
é  tot  aço  sabut  d'  aqui  segueix 
que  tot  bon  aymador  de  Deu  mereix 
que  vulga  'n  lo  seu  pit  maysó  coneixe. 

Per  ço  los  qu'  han  pogut  tal  do  mereixe 
son  bons  é  sancts  é  àngels  casi  son 
é  van  estimant  sempre  tot  lo  mon 
perqu*  un  frare  'n  cad'  hom  Deu  fa  coneixe 
E  aço  jo  'u  puch  compendre  perquè  am 
é  tots  vosaltres  que  T  amor  sentiu , 
mes  no  'u  compren  acell  que  sols  ne  viu 
subjecte  del  desitj  al  fort  reclam  : 

Tampoch  ho  compendrà  celi  que  te  fam 
de  richs  tesahurs ,  d'  honors  é  d'  interès , 
que  aqueixos  dins  son  pit  dahen  només 
de  negres  pensaments  format  un  ram. 
E  's  riuhen  per  això  com  tols  sabeu 
dels  servidors  Ueyals  del  sanct  amor 
que  *ls  ulls  que  sols  esguardan  cham  é  or 
no  saben  may  conèixer  hont  es  Deu. 

Ells  creuhen  que  rahó  te^lo  cap  seu 
é  &ben  que-  Y  amor  es  sols  follia 


j 


(  142  ) 
é  si  compendr'  nmor  son  cap  p<Nría 
rahó  daríen  sempre  al  parlar  meu. 

Ells  fan  com  celi  que  n'  ha  perdat  lo  seny 
é  que  sent  foll  no  te  us  de  rahó 
que  's  riu  dels  sans  que  van  d  la  presó 
per  veure  '1  quan  la  llàstima  'Is  hi  empeny. 

Al  escoltarlos  sempre  ah  la  ma  'm  seny 
perquè  n'  es  son  parlar  lo  del  diahle 
é  de  la  sancta  creu  veyent  V  ostacle 
ne  fuig  é  'n  los  seus  braços  no  m'  estreny. 
E  'ncar'  que  no  'm  senyas  no  'm  locbaría 
car  *stimant ,  mon  Deu  es  mon  amích 
é  ^1  veure  que  va  ab  mi ,  mon  enimich 
corrents  com  h  sageta  fogiría. 

TORNADA. 

Que  no  m'  ascolt  acell  que  diu  follia 
al  sanct  amor  que  'std  dins  de  mon  pit , 
que  sots  per  celi  que  M  sent  ó  I*  ha  sentit 
ne  chant  acompanyat  de  V  arpa  mia. 


III 


Han  dit  los  philosofs  é  homens  savis 
que  dorm  la  charn  é  may  dorm  V  esperit, 
é  que  fins  Y  hom  que  'sta  ben  adormit 
pensa  é  conversa  sense  moure  'Is  llavis. 
E  això  jo  'a  crech  molt  be :  celi  que  somnia 
ne  te  tota  la  charn  ben  adormida 


(  143  ) 
é  per  aço  la  pensa  te  mes  vida 
car  lliure  'sent  del  cos  ella  al  cel  nia. 

E  jo  vos  somiy ,  Charme ,  cada  dia 
é  us  am  encar  que  sia  jo  adormit 
é  aço  prova  que  'us  ama  1'  esperit 
é  no  la  charn  que  lo  desitj  ne  cria : 
Que  si  à  la  cbam  tansols  vos  agradeseu 
de  nit  aqueixa  pensaria  ab  vos 
é  n'  estaria  falta  de  repòs 
entant  que  vos  un  jorn  prop  d*  ella  'stesseu. 

Això  feria  si  a  la  charn  ne  fesseu 
amor  ab  vostri  cos  é  gran  bellesa  : 
mes  com  que  vos  am  sols  per  la  puresa 
que  jo  sempre  voldria  qu'  estojesseu  : 
quan  dorm  la  charn  jamay  ab  vos  somnia 
ni  hi  pensa  quan  desperta  n*  enrahona , 
é  com  vos  ama  1'  esperit  madona 
ab  vos  pensa  tostemps  de  nit  e  dia. 

TORNADA. 

L'  amor  que  'us  guard  en  mi  desitj  no  cria ; 
jo  'us  am  mes  per  puresa  qu'  hermosura  : 
é  mes  aviat  que  bella ,  dona  pura 
eternament  mirar  vos  jo  volria. 

(De  Ramon  Picó  y  Camp  amar, 
de  Pollença  de  Mallorca. ) 
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A  LA  INSPIRACIÓ 


Ob ,  inspiració  divina , 
devalla  del  cel 


Oh  veu  sempre  novella 
que  anyora  tant  ma  orella , 
mesquí ,  si  ja  no  V  sent ,  qui  t'  ha  sentit ; 
del  cel  torna  sonora , 
y  de  nou  creadora 
rubleix  de  mon^Jo^vuyt  de  mon  esprit. 

Recort  ne  guardo  encara 
de  quaj^ab  virtut  rara, 
al  poderós  ressò  de  tos  accents , 
de  ma  ment  la  boyrada 
fugia,  y  estelada 
n'  era  de  brillantissims  pensaments. 

Gom  aura  falaguera , 
alé  de  primavera , 

suspir  de  rossinyol  jo  la  be  escoltat ; 
com  tro  que  amunt  rodola , 


N\% 


(  148  )  • 

vent  que  entre  Ts  pins  udola , 
<va(je  de  fere^ta  tempestat : 

Gom  sò  de  la  cadena 
del  enujat  que  pena 
pelegrinant  en  desconort  cruel , 
ó  com  la  trova  santa 
del  anima  que  canta 
sas  bodas  delitosa  dalt  del  cel : 

Veu  de  la  pàtria  historia , 
trompeta  de  sa  glòria 
la  gran  tomba  del  temps  vell  esbotzant, 
y  fora  la  mortalla 
de  ombras  que  !ls  embolcalla 
cent  segles  devant  meu  ressucitant. 

Mes  ara ,  silenciosa 
no  m^  respon  desdenyosa, 
del  foch  sagrat  ja  cendra  lo  caliu ; 
y  si  llunyana  vibra , 
del  cor  fluixa  la  fibra , 
ma  llengua  no  sab  dir  lo  OU^^Ha  'm  diu. 

Be  fas,  donchs,  si  m'wulysi  r^  li\!  r 

grat  m'  es  si  ja  no  'm  cridas , 
sacra  veu ,  pus  la  veu  ja  n'  he  perdujl^ 
Flagell  sols  es  la  orella 
al  qui  manc*  gargamella... 
Benhaja  Deu  que  n*  ha  fet  sort  al  mut  i 

Oh  floretas  hermosas 
que  'm  reyau  olorosas , 
com  vostra  recordansa  me  consum ! 
si  pera  mi  esfuUadas 
ja  'n  80U  y  mustigadas 


K. 


(  149  ) 
^perquè  dura  en  mon  sens  vostre  perfilin? 

Com  viador  que  sedeja 
ohint  que  remoreja 
aygua  dalt  dç>  penyal,  hi  pujo  foll ; 
y  aprop  la  fontanella , 
al  tenir  la  caqrlla 
dins  mos  Uabis  n'  estronca  lo  seu  doll  I 

Oh  tú,  tendra  aucelleta, 
que  closa  #n  presó  estreta 
ton  vol  no  pots  llensa'^al  cel  estrellat ; 
si  no  '1  véu  ta  pipella , 
ab  dolsa  cantarella , 
beneheix  al  butxí  que  t'  ha  cegat : 

Plany  à  ta  trista  amiga 
que  à  .sa  companya  antiga 
glatintse  ovira  dalt  del  roserar ; 
y  frisantse  aleteja , 

yfde  bade^Joràeja  *•  ^^  -^^ 

y  la  reixa  no  pot  may  esbotzar. 

Oh ,  inspiració  divina , 
devalla  del  cel ,  vina 
sinó  com  clara  font  com  térvol  Oúm ; 
un  raig  de  ta  claresa 
en  ma  fera  brunesa...! 
ay!  sinó  estela,  llamp,  donam  la  llum. 

Gom  vent,  brunz,  de  tempesta, 
volea ,  esclata  en  ma  testa , 
y  fon,  fon  de  mon  cor  lo  gruixut  gel ; 

àno  dolsa  alenada , 

furienta  retxada : 

ó  cefir,  ó  huracà,  pujam  al  ceL 


J! 
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Oh  cruels,  mortals  febras! 
ni  en  claror,  ni  en  tenebras, 
ni  en  goig ,  ni  en  dol  Y  esprit  troba  transport , 
ni  sas  alas  belluga...;  v 

ma  testa  cau  feixuga 
com  si  dintre  del  front  dugués  vn  mort. 

Ans  de  venir  al  dia , 
lo  cel  ja  'm  malehia ; 
en  llit  d'  espinas  m'  engendrà  '1  doló; 
ma  mare  es  la  tristesa* 
Ja  en  ma  tendra  infantesa 
jo  escorreguí  lo  fel  de  son  mugró. 

Perquè  lo  llor  aleno  ? 
com  per  V  afront  m'  apeno  ? 
si  so  damnat  à  batega  ab  afany 
en  eterna  migransa, 
ma  derrera  esperansa 
caiga  tost ,  caiga ,  al  gorch  del  desengany. 

Adéu ,  germans  ditxosos , 
que  oviro  amunt  joyosos 
per  la  divina  estela  assoleyats ; 
vosaltres  dalt  la  glòria , 
jo  al  fons  de  vil  escòria...! 
abrassemnos  al  manco  amistansats. 

Planyeu  al  qui ,  oh  sort  dura ! 
malaurada  criatura , 
rebuitx  del  mon,  à  tot  plaher  esquiu 
no  canta  en  sa  gaudensa , 
ni  's  dol  en  sa  dolensa 
y  a  la  mort  de  son  nom  ne  sobreviu. 

•«  (De  Antoni  Camps  y  Fabrés.) 
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pON^SISTOFiï    DE    1869. 


•  fs^-  A^y  >e 
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aMfsiKaoss. 


I).  Anoi.Fo  Hlaní'Ií,  President. 

I).  Eusscbi  Anglora.  I).  Joscpli  Hoca  y  Uoca. 

D.  Joseph  Maria  Arnau.  Ü.  Francísco  Miquel  y  Badin. 

1).  Jacinto  Verdaguer.  D.  Pere  de  Rosselló,  Secretari. 

.f  ott  iUíomntaba  i^ctjna  òt  la  „f  wta,  la 

JSeïí^YOÍ^ETA    pONÀ    yVlERCÉ    J^STRADA. 
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CONSISTORI  DE  ^  859. 

D.  Manel  Milà,  President. 

D.  VÍCTOR  Balaguer.  D.  Miquel  Victorià  Amer. 

D.  Joaquim  Rubió  y  Ors.       D.  Joseph  Lluís  Pons  y  Gallarza 

t  D.  S•mMk  Cortada.  Ü.  Antoni  de  Borafull ,  Secretari. 

REYNA  DE  LA  FESTA, 

Dona  Maria  Mendoza  de  Vives. 

CONSISTORI  DE  -1  860. 
t  D.  Fraiidsco  Permanjer  9  President. 

D.  Joaquim  Roca  y  Cornet.  D.  Marian  Flotats. 

1 11.  J*  A,  lilowetyirail-llosera.  D*  Joan  Manyé  y  Flaquer. 

D.  Vicens  Joaquim  Bastús.  D.  Adolfo  Blanch,  Secr^ton. 

REYNA  DE   LA  FESTA, 

Dona  Elisea  Lluch  de  Rubió. 

CONSISTORI  DE  i  SSi  . 

D.  Lluis  Gonzaga  de  Pons  y  Fuster,  Presideiít. 

D.  Joaquim  Rubió  y  Ors.  D.  Pau  Estorch. 

i).  Antoni  Bergnes.  D.  Joseph  Leopoldo  Feu. 

D.  Lluis  Cucliet.  D.  Manel  de  Lasarte,  Secretari. 

REYNA   DE   L.V   FESTA, 

Dona  Carme  de  Rofarull. 
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CONSISTORI  DE  i  862. 

D.  Joan  lllas  y  Vidal,  Pra^ident, 

I).  Marian  Aguiló  y  Füstek.      1).  Manel  Angelon. 
D.  Jíosepli  Coll  y  Vehí.  b.  Josopli  Lla!is;ls. 

t  K.  itliquel  Anion  lUartí.      U.  VÍCTOH  U.VLAGUeii ,  Secretari. 

KEYNA    DE    LA   FESTA, 

Dona  Josepha  Massanes  de  üonzalez. 

CONSISTORI  DE  i  863. 
7  1K  Brauli  Fcms,  PnmUnt. 

I).  TtMvnci  Tliüs  y  Codina  Ü.  Manel  Anglasell. 

I)   Manol  Mik»  y  Fontanals.  1).  Joseph  Subirana. 

D.  VÍCTOH  Balagueu.  1).  Eiissebi  Pascual,  Secretari. 

REYNA   DE   LA  FESTA, 

Senyora  cspjsn  deJ  Excel -lentíssiïn  Senyor  (íobernador, 

en  represciitilció 

ilo  .S.  A.  la  Serenissima  Senyora  Dnquesa  de  Montponsier. 

CONSISTORI  DE  A  83^. 
t  JD.  ^omi  Cortada «  President. 

D.  Celpsli  Barallat.  1).  Gregori  Amado  Larrosa. 

I).  Miquel  Victoria  Amer. .  1).  Narcís  Gay. 

D.  Antoni  Camps  y  Fabré^..         í).  Damas  Calvet,  Secretari. 

REYNA   DE   LA   FESTA, 

Dona  Victoria  Penva  de  Amer. 


CONSISTORI  DE  -1  865. 

1).  Antoni  de  Hol'nnill,  President, 

f).  ArniLFo  IlLANCir.  I).  Francisro  Muns. 

0.  Gkíioxi  Rosselló.  í).  Damís  Cal  vol. 

I).  Llnis  Roca.  I).  Victor  Gobhanlt,  Secretari 

UKVNA    DE    LA    FESTA, 

Dona  Elena  Caballer  de  Roca. 


CONSISTORI  DE  A  866. 

D.  Pau  Valls,  President. 

D.  Francisro  Morera.  I).  Silvi  Thos  y  Codina. 

I).  Toodoro  Llorcnle.  D.  Eduart  Vidal  y  Valenciano. 

D.  Viclor  (lobhardt.  D.  Robert  Robert,  Secretari. 

UEYNA    DE    LA   FESTA,  . 

Dona  Manela  Luna  Méndez  de  Vigo. 


CONSISTORI  DE;-I  867. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster,  Pre.^ident. 

D.  Cavelií  Vidal  y  Valenciano.       D.  Robert  Robert. 

D.  J.  Romaní  y  Puigdengolas.       D.  Marian  Fonts. 

D.  Joaquim  SitjaryRulcegura.       D.  F.  MasponsyLabrós,  Secretari 

REYNA   DE   LA    FESTA, 

Dona  Dolós  Llopart  de  Muns. 
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CONSI8TORI   DE   1  868. 

D.  VÍCTOR  Balaüukr,  President. 

1).  Felip  Bertran.  D.  Frederich  Soler. 

I).  Felip  Jacinto  Sala.  U.  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

I).  Jacinlo  Labaila.  D.  F.  Miquel  y  Badia  ,  Secretari. 

IIRYNA   L)K   LA   FESTA, 

Senyoreta  Dona  (5arme  Mercadeí*. 
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MïcSTHIcS  IcK  fiÀT  SAiB]iïl. 


(1) 
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1).  Víctor  Balaguer,  proclamat  en  W  de  Juny  de  1861 . 

I).  Geroni  Rosselló,  proclamat  en  4  de  Maig  de  18(i^, 

I).  Joaquim  Rubió  y  Ors,  proclamat  en  S  de  Maig  de  Í86S. 

D.  Marian  Aguiló  y  Fuster,  proclamat  en  6  de  Maig  de  1860. 

D.  Joseph  Lluis  Pons  y  Gallarza ,  proclamat  en  5  de  Maig  de  1867 . 

D.  Adolfo  Blanch  y  Cortada,  proclamat  en  3  de  Maig  de  1868. 

D.  FrancescJi  Pelay  Briz,  proclamat  en  ?  de  Maig  de  1869. 


1)  a  1."  Adquiriran  lo  lílol  de  Mestre  los  que  hajan  arríbal  à  guanyar  tres  premis,  en  Ki 
fonna  y  manera  que  &  continuació  se  diu,  y  ser/in  proclamats  per  lo  president  en  la  fest» 
ahont  alcansen  lo  tercer  premi. 

af ."  Per  los  erectes  del  article  anterior  valdran  los  premis  així  ordinaris  com  extraordina- 
ri» fins  lo  dia  de  la  aprobació  del  present  reglament ;  mes  h  contar  de  dit  dia  en  avant  sí)U 
(ionaràn  dret  al  titol  de  Mestre  los  premiíf  ordinaris.»  Estatuts  per  to  í^n  regiment  det  Con- 
sistori dets  JorMs  Florats  de  Barcetona  ,  aprobats  en  9  de  Febrer  de  186f. 

^1 
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NOMS  DELS  AUTORS 

(jiie  L•lh  abtiRgüt  nreiais  or3iRarïs. 


Dona  Isabel  de  Villamartin. .     . 
D.  Marian  x\güiló  y  Fuster. 


Tomàs  Aguiló 

Miquel  Victoria  Amer.   .     .     .     . 
VÍCTOR  Balaguer.  .     .     .     .     . 

Adolfo  Blanch 

Francesch  Pelay  Briz.    .     .     . 

DamàsCalvet 

Antoni  Camps  y  Fabrés.     .     .     . 

Jaume  Collell  y  Bancells.   .     .     . 

Marian  Fonts.     ...... 

JosEPH  Lluís  Pons  y  Gallarza. 
Lluis  Roca  y  Florejachs.     .     .     . 

Geroni  Rosselló 

Joaquim  Rubió  y  Ors 

Silvi  Thos  y  Codina 

Terenci  Thos  y  Codina 

Francesch  Ubach  y  Vinyeta.     .     , 


3 

I 
\ 

1 
3 

2 
1 
1 
i 
3 
1 

3 
1 
1 
1 
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NOMS  DELS  AUTORS 


que  L•in  ofitiaqul  ïiremis  cxtrTaordiaaris. 


Dona  Maria  Josepha  Massanes  de  Gonzalez. 

»     Vicloria  Penya  de  Amer. . 
I).  VÍCTOR  Balaguer.     . 

»  Adolfo  Blanch. 

»  Antoni  de  Bofarull. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

» *  t  Salirador  E«tn»d»• 

»  Guillem  Forleza.  . 
»  Tomàs  Forteza.    . 
»  Víctor  Gebhardt.  . 
»  Manel  Milà  y  Fontanals. 
Lo  Gansoner  de  Miramar. . 
D.  Antoni  Molins  y  Sirera. 
»  Pere  de  Alcànlara  Penya  y  Nicolau. 
»  JosEPH  Lluls  Pons  y  Gallarza. 
»  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet.    . 
))  Lluis  Roca  y  Florejachs. 
D  Geroni  Rosselló.     . 
»  Joaquim  Rubió  y  Ors. 
»  Terenci  Thos  y  Codina. 
»  Jacinto  Verdaguer. 
))  Gayetà  Vidal 


I 
1 
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NOMS  DELS  AUTORS 


nreiaiats  ub  uccéssii 


Dona  Rosa  Anais  de  RoumaDÜIe. 

>     Victoria  Penya  de  Amer. 
D.  Tomàs  Aguiló. 

»  Miquel  Victoria  Amer. 

»  Víctor  Balaguer.  . 

»  Adolfo  Blanch. 

»  Antoni  de  Bofarull. 

»  Francesch  Pelay  Briz. 

»  Damas  Calvet. 

»  Antoni  Camps  y  Fabrés. 

»  Jaume  Gollell  y  Bancells. 
.  »  Jüseph  Coroleu  é  Inglada. 

»  t  Salvador  Estrada. 

»  Marian  Fonts. 

»  Guillem  Forteza.  . 

))  Jordi 

»  Manel  de  Lasarle. 

»  Teodoro  Llorente. 

í>  Gabriel  Maura.     . 

»  Armengol  del  Monlscch. 

»  Joan  Montserrat  y  Archs. 

»  Francisco  Muns.   . 

))  Anicet  de  Pagès  de  Puig. 

0  Pere  de  Alcàniara  Penya  y 

»  Ramon  Picó  y  Campamar. 

»  Fèlix  Pizcuela.     . 

))  JosEPH  L!>uis  Pons  y  Gallarza. 


Nicolau. 


1 
4 
4 
1 
3 

6 
3 
3 
6 


2 
3 
1 

<9 
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I).  Albert  de  Quintana.     . 
Genis  Domingo  Reventós. 
Joaquim  Riera  y  Bertran. 
Lluís  Roca  y  Florejacbs. 
Joseph  Roca  y  Roca.   . 
Joaquim  Rubió  y  Ors. 
E.  T.  de  M. .       .       . 
Terenci  Thos  y  (lodina. 
Francesch  übach  y  Vinyeta 
Un  fadrí  de  montanya. . 
D.  Pere  Antoni  Ventalló. . 
»  Jacinto  Verdaguer. 
>  Gayeta  Vidal.  .       .     . 
»  Miquel  Zavaleta.   . 


2 

3 

i 
1 
2 
4 
5 
1 
1 
i 
i 
1 
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NOMS  DELS  ADJUNTS  DE  NÚMERO 


D.  Francisco  de  Paula  Aguilar. 
Placit  Aguiló. 
Joseph  Almirall. 
Evarist  Alomar. 
Joan  Alonso  del  Real. 
Gervasi  Amat. 

Miquel  Victorià  Amer  y  Ornar. 
Ramon  Andreu. 
Manel  Angelon. 
Manel  Anglasell. 
Eduart  de  Arévalo. 
Joseph  de  Argullol. 
Valentí  Bansarl. 
Celestí  Barallat. 
Antoni  Rastinos. 


Ü.  Joan  Baslinos. 
Felip  Bertran. 
Antoni  de  Bofarull. 
Manel  de  Bofarull. 
Vicens  Boi.x. 
Frederich  Bordas. 
Joseph  Bosch. 
Francesch  Pelav  Bríz. 

w 

Joaquim  Gadafalch. 
Jaume  Manel  Calafell. 
Camilo  Calvel. 
Damàs  Calvet. 
Àlvar  Mana  Camin. 
Antoni  Camps  y  Fabrés. 
Timolro  Capella. 
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D.  Joaquim  Casanovas.                 D.  Narcís  Gay. 

»  Pere  Casas. 

»  Ramon  Manel  Gay. 

>  Joseph  Castellet.                     i 

»  Víctor  Gebhardt. 

>  Ramon  Maria  Catà  de  la  Torre,  i 

»  Carles  Maria  Gener. 

>  Estanislau  Clariana.                 i 

»  Eduart  Gibert. 

»  Llorens  Clot.                          j 

»  Ignasi  Girona. 

»   Joseph  Coll  y  Vchí.                 i 

»  Bonaventura  Grau. 

i  Lluis  Coll.                              i 

»  Manel  JoanGrenzner  y  Fellner 

»  Gayetà  Cortés.                        3 

>  Benet  Gros  y  Gener. 

>  Lluís  Cuchet.                          1 

»  Joaquim  Guasch. 

>  Andreu  Domènech.                   i 

»  Joan  lUas  y  Vidal. 

>  Manel  Duran  y  Bas.                 « 

»  Joseph  Antoni  Jaumar. 

i  Miquel  Elías.                           ^ 

1  Frederich  Jordà. 

»  Pau  Enrich.                             3 

»  Joseph  de  Letamendi. 

»  General  Espalter  y  Rull.           1 

»  Claudi  Lorenzale. 

)   Eugeni  Estassen.                     1 

»  Manel  de  Llanza. 

>   Fèlix  Maria  Falguera. 

>  Raiel  de  Llanza. 

>  Anton  Fargas  y  Solé. 

>  Joseph  Llausàs. 

»  Francisco  Fassant.                    1 

»  Modest  Lleó. 

»  Ignaci  Maria  de  Ferran.            1 

►  Francisco  Xavier  Llorens. 

»  Joseph  Ferrer  y  Vidal. 

»  Rupert  Mandado. 

>  Joseph  Leopoldo  Feu.              1 

►  F.co  Xavier  Mané  y  Fenellosa. 

•  Baidòmero  Figarola.                 1 

>  Joan  Mané  y  Flaquer. 

»  Joseph  Flaquer.                       ^ 

>  Lluis  de  Marlés. 

»  Marian  Flotats.                        1 

Francisco  Marti. 

»  Emili  Fochs  y  (Mena.              1 

»  Miquel  Marti  y  Sagristà. 

»  Joan  Font.                               1 

>  Bernardi  Martorell  y  Monlells. 

>  Joaquim  Fontanals  del  Castillo.  1 

»  Francisco  Martorell. 

»  Ignaci  Fontrodona.                   1 

»  Francesch  Masferrer. 

»  Francisco  de  Paula  Forns.         « 

•  Francisco  Maspons  y  Labrós. 

»  Marian  Franquesa.                   j 

»  Marian  Maspons  y  Labrós. 

>  Francisco  de  Paula  Franquesa.  1 

i  Frederich  Masriera. 

>  Joseph  Fransí. 

*  Joseph  Masriera. 

»   Fortunat  Galtes.                      » 

•  Joseph  Mensa. 

»  Joseph  Garcia  Moran.                " 

Salvador  Mostres,  Preberc. 

» 
» 
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I).  Manel  Milú  \  Fonlanals.  D. 

»  Pau  Míla.  » 

»  Francisco  Miquel  y  Badia.  » 

»  Ramon  de  Miquelerena.  "  » 

»  Matías  Mir.  f> 

»  Joseph  Miravent.  » 

»  Ignasi  Ramon  Miró.  » 

»  Antoni  Molins.  » 

)»  Joan  Montserrat  y  Archs.  » 

»  Francisco  Muns.  » 

))  Pere  Nanot-Renarl.  » 
»  Pere  Odena. 
))  Adelart  Oliver. 
»  Joan  Baptista  Orriols. 
))  Joseph  de  Palau  y  de  Huguet,  d 

»  Adolf  Palaudarias.  » 

))  Manel  Patxot.  » 

»  Manel  Pau.  » 

»  Manel  Maria  Pecero.  » 

»  Joan  J.  Permanyer.  » 

»  Magí  Pers  y  Ramona.  » 

»  Felip  Pirozini  y  Martí.  » 
»  Lluis  G.  de  Pons  y  de  Fuster.  » 

D  Ferrando  Puig.  » 

»  Lluis  Puig  y  Savall.  » 
»  F.co  Puig  y  Esteve ,  Prébere.   » 

»  Gerraaii  Puiggarí.  » 

»  Jaume  de  Puiguriguer.  » 

»  Joseph  Pujol.  » 

»  Protó  Pujol.  » 

»  Albert  de  Quintana.  » 

»  Jaume  Ramon.  » 

»  Manel  Ramoneda.  » 
ï>  Bonaventura  Ribas ,  Prébere.     » 

^  Bartomeu  Ribó.  » 


Pau  Ribó. 

Joaquim  Riera  y  Bertran . 
F.^o  de  Paula  Rius  v  Taulel. 
Joaquim  Roca  y  Cornet. 
Joseph  Roca  y  Roca. 
Elias  Rogent. 
Joan  Roger  y  Garriga. 
Paulino  Roig  y  Tapis. 
F.co  Romaní  y  Puigdengolas. 
Pere  de  Rosselló. 
Enrich  Sacanella. 
Felip  Jacinto  Sala. 
Francisco  Sala  y  Pou. 
Joaquim  Sala  y  Martí. 
Felip  Saleta. 
Joseph  Salgot. 
Primitiu  Santmarti. 
Marian  Sans. 
Emili  Santamaría. 
Jaume  Serra. 
Maurici  Serrahima. 
Pere  Serramitjana. 
Nemesi  Singla. 
Joseph  Mana  Sirvent. 
Ramon  de  Siscar. 
Joaquim  Sitjar. 
Joan  Sitjar. 
Frederich  Soler. 
Ramon  Sunyol. 
Silvi  Thos  y  Codina. 
Terenci  Thos  y  Codina. 
Salvador  Tintorer. 
Esteve  Torrabadella. 
Antoni  Torrents  y  Torres. 
Anioni  de  Torres. 
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Ü.  Manel  Torres  y  Torrenls. ' 

»  Francesch  Ilbach  y  Vinyeta. 

»  Jaume  Ubach  y  Vinyeta. 

»  Jaume  Urgell. 

»  Agapit  Vallmitjana. 

»  Venanci  Vallmitjana. 

»  Pau  Valls. 

»  Fausti  Vancells. 

»  Àlvar  Verdaguer. 

»  Gayetíí  Vidal  y  Valenciano. 


16  >- 

D.  Enrich  Xavier  Vidal. 

»  Joseph  Vilar. 

»  Joseph  Vilaseca. 

»  Isidro  Vilaseca,  Prébere. 

))  Francisco  de  Paula  del  Villar. 

))  Francisco  Vinyals. 

y>  Jaume  Vinyas. 

ï)  Pere  Nolasch  Vives. 

))  Joan  Viza  y  Marli. 


.t-H=, 


ADJUNTS  FORANS. 


IJ.  Salvador  Busquets,  de  La  Garriga. 

»  Pere  Courtois,  d'  Argelés  sur  mer. 

»  Joan  Baptista  Ferrer ,  de  Girona. 

»  Pere  de  Alràntara  Penya,  de  Palma  de  Mallorca. 

>  Joseph  de  Rosselló ,  de  La  Garriga. 


ADJUNTS  HONORARIS 


M.  1.  Sr.  Rector  de  la  Universitat  literària. 

M.  \,  Sr.  President  de  la  Acadèmia  de  Bonàs  llelras. 

Los  Mestres  en  gay  saber. 


^. 


9r6$ió  )el  tfonsietori  )rl  dia  t8  òt  Jtbvtv  de  1869. 


Fou  llegit  un  oOci  de  la  Excel-ma.  DipuUció  Provincial  de  Tarragona  , 
en  lo  que  aquella  Corporació  maniresla  la  sua  adhesió  al  Consistori  y  es- 
pressa  que  consíderantse  representant  dels  interessos  morals  y  materials 
de  la  Provincià ,  prega  al  Consistori  se  senesca  inscriurela ,  si  es  posible 
en  lo  nombre  del  seus  adjunts^  pera  poder  aixis  contribuir  al  major  es- 
plendor de  las  lletras  catalanas. 

T 'I  Consistori ,  regonegut  à  la  distinció  que  li  ha  estada  Teta  per  la 
Excel-ma.  Diputació  de  Tarragona,  resolgué  anomenaria  Adjunt  honorari. 

Pere  de  Rosselló, 

SFXnETAKI. 


ACTA  DE  LA  FESTA. 
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CTA   DE    LA    r  ESTA. 


>-f->i«^ 


N  la  ciutat  de  Barcelona ,  als  dos  dias  del  mes  de  Maig  del 
any  del  naixement  del  Senyor,  1 869,  y  hora  de  la  una  de  la 
tarde,  fou  celebrada  en  la  gran  Sala  de  contractació  de 
^  I  I  la  Llotja,  la  XI  fe^la  dels  Jochs  Florals.  Hi  assistiren 
}  r  Excm.  é  Il-lm.  Senyor  Bisbe  de  esta  diòcesis,  una  comissió 
de  la  Excma.  Diputació  Provincial  de  Barcelona ,  'Is  Senyors  D.  Cris- 
tòfol Pascual  y  Genis,  D.  EduartGatell  y  D.  Fèlix  Pizcuela,  vice-presi- 
dent,  diputat  y  secretari  de  la  Diputació  Provincial  de  València,  en  re- 
presentació de  aquella  Corporació;  *ls  Senyors  D.  Pere  Massia  y  D.  Ig- 
nasi Carbó,  vice -president  y  diputat  de  Tarragona,  en  represento^- 
ció  de  la  Diputació  de  aquella  provincià ;  'Is  Senyors  D.  Damas  Galvet 
y  D.  Joaquim  Riera  y  Bertran ,  comissionats  per  la  Excma.  Diputació 
Provincial  de  Girona  ;  V  Illre.  Sr.  Director  del  Inslitul  de  segona 


onsenyansa,  molls  represenlants  de  Corporacions  y  Àcadémias  ,  quasi 
tots  los  senyoi*s  adjunts  que  (orman  lo  Consistori  y  un  nunierosissini 
concurs  de  personas  convidadas. 

Lo  senyor  President  del  Consistori ,  que  ho  fou  de  la  festa ,  obrí  la 
sessió  ab  la  lectura  del  discurs  que  senyalat  de  n.o  i  's  troba  eii 
lo  volum  dels  Jochs  Florals  de  aquest  any,  llegint  desprès  de  ell,  V  in- 
frascrit  Secretari,  la  memòria  que  prevenen  los  Estatuts  y  va  conti- 
nuada de  n.o  ± 

Per  ordre  del  senyor  President,  s'  obrí  desseguida  'I  plech  que 
contenia  *l  nom  del  autor  premiat  ab  la  Floi\  natural,  que  apare- 
gué ésser  D.  Francesch  Pelay  Briz.  Proclamat  lo  nom,  comparegué 
r  autor,  qui  anà  à  cercar,  à  la  taula  de  la  Presidència,  'I  premi  de  ho- 
nor  y  cortesia ,  y  T  oferí  incontinent  à  la  senyoreta  Dona  Mercè  Es- 
trada, manifestant  voler  aixís  honrar  al  mateix  temps  la  bona  memò- 
ria del  sèu  difunt  pare,  *1  llorejat  poeta  D.  Salvador  Estrada.  Ah 
aquest  do  quedà  de  fet  proclamada  Reyna  de  la  festa ,  y  entre  Is  pi- 
caments de  mans  de  tots  los  concurrents  la  anà  à  rebre  M  Sr.  Pre- 
sident ab  altre  dels  senyoi*s  Mantenedors ,  y  la  acompanyaren  al  trono 
presidencial  que  desde  '1  principi  li  havia  estat  reservat. 

Lo  senyor  Mantenedor  D.  Joseph  Roca  y  Roca ,  llegí  la  poesia  titu- 
lada Amor  (n.o  3),  y  seguidament  s*  anaren  obrint  los  demés  pl«chs 
pertanyents  à  composicions  premiadas ;  llegintsc  de  eslas  las  que  ob- 
tingueren  premis  bè  ordinaris,  bè  extraordinaris,  y  ademés  la  que 
obtingué  *l  primer  accèssit  à  la  Englantina,  que  volgué  'I  Consis- 
tori fos  llegida  pera  corréspóndrer  à  la  dislincció  que  li  havia  fél  la 
Excma.  Dipuiació  provincial  do  Tarragona,  concedintti  una  medalla 
df  plaÍH 


Apareguéren  premiats  ab  los  accèssits  de  la  Flor  natchal,  Don 
Francesch  Ubach  y  Vinyeta,  per  la  poesia  titulada  La  Nova  Prima- 
vtra  (n.o  4),  y  D.  Damas  Calvet,  perla  anomenada  V  Arbre  de  la 
Uiberiat  (n.^  5), 

Resulta  premiat  ab  la  EnglantIna  de  oh,  U.  Jaume  Collell  y  Ban- 
celis,  de  Vich,  autor  de  la  poesia  titulada  A  la  gent  del  any  vuyt 
(n.o  6) ,  que  llegí  entre  *l  picament  de  mans  del  auditori;  ab  lo 
primer  accésit  ü.  Albert  de  Quintana,  de  Torroella  de  Montgrí ,  que 
llegí  també  sa  poesia  anomenada  L•  rey  Pere  del  punyal ;  y  ab  lo 
segon  y  tercer  accèssits  D.  Francesch  Pclay  Briz,  autor  de  la  poesia 
Lo  Pros  Dalmau  (n.«  7)  y  D.  Francesch  Ubach  y  Vinyeta,  que  apa- 
regué serho  de  L•  vecligal  de  la  carn  (n.«  8). 

Fou  premiat  ab  la  Viola  de  ou  y  plata,  Ü.  Francesch  Pelay  Briz, 
que  aparegué  ésser  autor  de  la  poesia  que  porta  per  títol  Mesqui- 
nesa (n.o  9) ,  y  que  ell  mateix  llegí;  y  resultant  haver  obtingut  los 
tres  premis  ordinaris  prevínguts  pel  Reglament,  fou  proclamat 
pel  senyor  President,  Mestre  en  Gay  Saber,  (ionseguírcn  los  dos 
accèssits  a  est  premi,  D.  Anicet  de  Pagès  de  Puig,  de  Figueras,  y 
I).  Jaume  Collell  y  Bancells,  de  Viih,  autors  de  las  dos  poesias ano- 
menadas  Magesiad  de  Deu  (n.o  !))  y  T  Adéu  al  mon  (n.o  10). 

Guanya  1  premi  extraordinari  de  Una  iwlma  dk  argent,  oferta 
pel  Ateneo  Balear ,  Ü.  Tomàs  Forleza ,  de  Mallorca ,  autor  de  la 
poesia  titulada  Mallorca  (n.o  H),  que  llegí,  *l  senyor  Mantenedor 
D.  Joseph  Roca,  y  ab  dos  accèssits  a  est  premi  I).  Francesch  Ubach 
y  Vinyeta,  per  las  poesias  L•  conversió  de  \\  L•ll  (n.*^  li)  v  L•l•l 
(ierniandals  de  Mallorca  (n.»  i  3). 

I).  J(»íiqnim  Riera  y  Bertran,  Ar  fiirona,   aparegué  ésser  Y  auloí 
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de  la  Història  de  un  pagès  (n.o  14)  que  oblinguc  T  accésit  ú  la 
medalla  de  coure  ,  oferia  pel  Alenoo  Calala. 

Desseguida  foren  cremats  los  plechs  que  conlenian  los  noms  dels 
autors  no  premiats,  y  llegit  lo  discurs  de  gracias  (n.o  15)  pel 
Senyor  Mantenedor  D.  Eusscbi  Anglora ,  'I  Senyor  President  dona 
per  conclosa  la  fesla,  tocant  desprès,  com  avans  y  durant  la  mateixa, 
la  música  de  Artilleria  y  la  de  la  Escola  de  cegos,  diferentas  pessas  y 
cansons  populars  de  nostra  terra. 


Lo  lantenedor  President. 


Lo  laitel•ledor  Secretari, 


Adolf o  Blanch. 


Pere  de  Rosselló. 


DISCURS 


DKL  SENYOR  PRESIDENT 


n.  ilBÜÏ^FO  MlàA 


t) 


^' 


^ ENYORS: 


Vòlgau  avuy ,  vos  precli ,  quo  'ús  dirigesca  sa  \e\x  desautorisada, 
dcsde  aquest  siti  honrós  en  quo  'us  ha  plagut  col-locarlo,  '1  menys 
digne  de  ser  lo  continuador  de  eixos  literats  respectables,  de  eixos 
homes  de  lley  y  patricis  per  tants  de  títols  il•lustres,  de  eixos  prous 
bisloriadors  y  renomats  poetas,  que  tant  per  son  alt  seny  y  autoritat 
I*  han  fet  ja  deu  vegadas  venerable. 

No  vinch  a  recordarvos  una  mès  encara ,  lo  que  prou  vostra  pre- 
sència aqui  jijstitica.  No  vincb  a  repetirvos  lo  que ,  ab  son  prestigiós 
accent ,  ban  assegurat ,  ban  afermat ,  ban  profetisat  la  sabiduria  y  M 
geni.  No  vincb  a  afegir  una  guspira  mès  a  eixas  ardentas  esparsas 
ab  que,  per  amor  de  la  terra  y  de  tot  lo  que  es  de  la  lerra,  ban  om- 
plert vostres  pits  prou  calnlans  mos  insignes  y  honorables  predeces- 
sors. 

Nó ;  sinó  que  heralt  de  un  passat  qtie  no  sab  rebujar  lo  cor,  y  de- 
vanler  de  un  bell  esdevenidor  per  qui  Ms  de  lots  glateixan,  vincb  en 
nom  de  la  gaya  poesia ,  de  eixa  fdla  de  la  suma  bondat  y  la  bellesa, 
que  dóna  serenitat  y  goig  al  esperit;  vincb  en  nom  del  Consistori 
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lif^ls  Jorhs  tiorals  catalans,  que  's  diulien  do  Darrelona,  com  s'  ho 
(leyan  los  antichs  senyors  de  la  terra  catalana,  vinch  a  darvos  lo  mot 
consag^rat  de  totas  las  altas  y  coratjosas  empresas:  Avant!  avant  y 
fora ! 

jAvanl!  siau  ab  nosaltres,  los  c|ui  sabeu  ser  veritables  y  bons  ciu- 
tadans del  Univers,  sens  tenir  en  níienyspreu  lo  reco  de  ell  ahont  són 
nats,  ni  Ms  fels  mes  ó  menys  dignes  de  recordansa  de  sos  il-lustres 
progenitors,  ni  la  llengua,  que  no  podran  confóndrer  jamay  ab  cap 
altra,  y  que  'Is  vendrà  sempre  per  forasters  y  per  estranys  ahont 
se  vulla  que  vajan. 

Sian  ab  nosaltres  los  qui  tenen  cor  y  senten,  los  qui  tenen  ulls  y 
\eulien,  los  qui  tenen  esperit  y  'I  subliman  a  las  altas  regions  de  las 
ibonas,.de  las  puras,  de  las  verament  lluminosas  y  bumanitiírias  ideas. 

A  eixos  crida  y  vol  aqui  entre  nosaltres  Catalunya.  Als  qui  ab  sa 
ècneyla  parla  fan  revifar  la  noble  pols  ahont  covan  las  cendras  dels 
^èus  íills.  Als  qui,  de  part  propà  ó  llunya,  venen  al  menys  à  séures 
una  vegada  al  any  en  lo  sagrat  ascó  de  la  pàtria.  Als  qui  en  benavi- 
rat  romiatge,  com  porta  la  oroneta,  de  la  africana  riba,  lo  dols  escalf 
de  ànoor^  del  fons  de  llurs  casadas  vénen  &  dur  a  la  llar  que  pera 
tots  encén  avuy  Catalunya,  'I  foch  del  sentiment  mes  viu  que  de  lio- 
me  en  cor  hi  pot  niar:  Y  amor  de  tot  lo  beli,  de  tot  lo  bo,  de  tot  lo 


gran. 


Avuy  venim  a  parlar  de  vosaltres,  peiitas  grandesas  del  nostre  ca- 
sal. iNo  ab  la  cega  preocupació  y  M  desapodcrat  entussiasme  del  qui 
asols  viu  entre  1s  passats  y  respira  la  pols  de  las  minas»;  sinó  avivant 
ab  seny  Y  esperit;  tot  acostantnos  cap  al  Orient,  de  aliont  ve  la  llum; 
tot  aplegantnos  devall  de  esta  gentil  antigualla ,  que  Y  art  ba  consa- 
grat y  que  la  civilisació  del  nostre  poble  *ns  conserva;  aqui,  prop  del 
rompent  de  las  onas ,  que  'ns  recordan  los  temps  aquells,  en  que  no 
sent  més  que  catalans,  venciam  imperis  y  repúblicas;  aquells  temps, 
en  que  Ms  nostres  mès  forts  y  mes  assenyats  monarcas  nos  teniaii 
per  «bons  araichs  c  companyons  »,  y  en  que  *l  lay  y  'I  sirventés  del 
'trovador,  igualment  ressonàvan  sola  *l  perpunt  del  cabailer  y  sota  la 
jupa  del  menestral ;  aquells  temps,  en  fi,  en  que  enviavam  ai  Egipte 
y  a  la  Síria ,  íí  la  Palestina  y  a  la  Armènia,  al  mar  Hoig  y  al  mar 
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.NVgrc  y  a  iots  los  mars  coneguis,  los  noslrcs  puiíyos  de  Lleyila  y  de 
Vuils,  de  Sant  Daniel  y  de  Terrassa,  de  Mallorca  y  de  València;  'Is 
uoslres  fuslans  y  colonias  y  sargas,  los  noslrcs  finyls,  los  noslre» 
corals  y  'Is  nostres  ferros,  de  que  tant  bè  'ns  sabiam  servir  ycx^  la 
pau  com  pera  la  guerra. 

Per  aixú  cal  que  *us  lingam  a  la  festa  de  la  poesia ,  ben  astrugas 
banderas  gremials ,  prou  arraulidas  fins  ara ,  y  abans  (ant  flamejantas 
Y  alala^adas  pel  ayre  de  la  dignitat  y  de  la  independència  del  poble. 
Al  fer  nosaltres  reviscolar  eixa  llengua,  en  que  escriguéren  los  vos- 
tres prohoms  las  Ordenansas  dels  gremis ,  y  la  obra  de  sòn  amor  y 
de  sa  escalfada  pensa  *ls  nostres  poelas,  no  es  sols  la  llengua  de  un 
poble  gran  y  digne  lo  que  hem  volgut  fer  reviurer,  sinó  T  esperit 
que  la  animava ,  aquell  esperit ,  ple  de  ferm  y  seré  patriotisme ,  que 
desprès  de.  havervos  honrosament  cobert  ab  la  noble  polsimera  del 
traball  ;>enerador,  nos  porta  a  tols  à  íernos  soterrar  gloriosament  ab 
las  ruinas  do  las  pàtrias  llibertats  ,  sola  las  feixugas  murallas  de  una 
empresonadora  Ciutadela ;  pera  renaixer  en  lo  gran  jorn  del  Brucli ; 
pera  llevarnos  en  aquest  punt,  mès  catalans  que  may ,  si  pot  ésser. 

Per  això  cal  que  *us  lingam  entre  nosaltres  ,  dignes  representants 
de  las  diputacions  de  Catalunya  y  antich  reyalme  de  València ,  que 
tant  vos  interessau  per  la  vida  de  la  llengua;  de  eixa  beneyta  llén- 
ç^UB ,  que  prop  de  tres  segles  de  abominació  no  han  pogut  afogar  ni 
menys  tòrcer. 

Perqiie  es  avuy  verament  lo  jorn  de  gaubansa  de  las  llelras  cala- 
bnas,  que  ab  tant  abundós  conreu  adobaren,  bè  mès  de  un  segle,  a 
nostras  germanas  las  de  Provensa  ,  y  à  las  que  's  plagueren  los  nos- 
tres prínceps  y  'Is  nostres  consellers,  en  cobrir  ab  sos  manlos  de  ar- 
minis  y  ab  sas  encesas  gramallas.  Perquè  avuy  festejam ,  com  verita- 
bles fills  de  la  terra ,  a  aqueixa  mare  dels  pobles ,  que  'Is  hi  impri- 
meix y  'Is  hi  enmotlla  una  fesomia  ben  seva ;  que  'Is  hi  dóna  pera  sas 
ídeas  y  pera  sos  sentiments ,  una  forma  y  un  caràcter  ben  estimats  y 
ben  propis ,  y  que  així  entreté  afalagosa  'Is  may  prou  llarchs  instants 
de  la  pau,  com  sab  trobar  crits  feréstechs  de  guerra ,  pera  rebàtrels 
al  combat  quant  permet  Dèu  que  la  hora  'n  sia  arribada.  Y  perquè, 
à  la  veu  de  un  irrisori  y  flestomador  Akat  Llatzci\  la  institució 
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menys  oficial,  la  mes  catalana  de  nostres  dias,  s'  os  llevada  niès  alta, 
en  los  brassos  de  tot  un  poble  que  no  podrà  may  apendre  a  rcneg^ar 
de  Dèu  y  de  la  pàtria,  ni  vol  tancarse  i  grat  seient  las  amplas  portas 
de  sòn  desitjat  esdevenidor. 

Pas,  doncbs,  a  la  institució  dels  Jochs  florals  catalans ,  que  alsani 
del  fons  del  aburriraent  y  del  oprobi  '1  prehuat  joyell  de  la  nostra 
llengua ,  pera  consagrarli  tol  V  amorós  cultiu  do  que ,  cert ,  es  ben 
digna,  ha  llegit  en  lo  pervindre  de  la  pélria  dels  Fivallers  y  dols 
Casanovas,  que  no  ha  de  viure  mès  temps  esclavisada  y  mesquina. 

Gantau  ja,  poetas,  ab  eixa  doisa  parla  que  tant  nos  va  &  tots  dret 
al  cor.  La  dignitat  y  M  saber,  la  juventut  y  la  bellesa,  1  gent  y  'I 
patriotisme  us  escoltan.  Üesperlau  las.  veus  de  las  passadas  genera- 
cions, que  servan  adormidas  los  teginats  y  motlluras  de  aquesta 
magnifica  obra,  entre  las  que,  si,  no  ho  duptau,  no  hi  mancarà  la  de 
aquest  príncep  insigne  y  ver  amador  de  la  gentilesa,  ni  la  de  aquest 
assenyalat  historiador,  y  mestre  meu  ben  volgut,  que  no  ha  mort  pe- 
ra nosaltres,  y  que  viurà  llargament  la  vida  de  la  posteritat. 

Pas,  donchs,  a  la  festa  de  la  poesia !  Pas,  als  Jochs  florals  del  any 
t869!  Pas,  pas  à  la  llengua  catalana ! 

He  dit. 


i 


II 


MEMÒRIA 


UKL 


SElSTTOR  SECRETARI  DEL  CONSISTORI 


D.  PERE  DE  ROSSELLÓ 


§ítrq(íx% : 


Quant  veig  pintats  en  tots  los  rostres  lo  desiij  y  T  afany  pera  ohir 
las  inspiradas  trovas  riels  Iluyladors  de  las  llelras,  y  conèixer  los  noms 
dels  quins  han  conquerit  est  any  los  llors  de  la  victòria,  fora  en  mi 
propòsit  temerari  voler  retardar  la  satisfacció  que  esperau  sentir  ben 
prompte. 

Poch  ocuparé,  donchs,  la  atenció  de  tant  escullit  auditori ;  pus  pen- 
so que  serà  tant  mes  estimada  ma  memòria,  quant  mes  curta  sia. 

Ressenyant  los  fets  mes  notables  que  pera  noslras  llelras  han  ocor- 
regut desde  'I  5  de  Maig  últim ,  que  seni  en  la  història  de  la  nos- 
tra renaixensa  un  jorn  de  glòria ,  menció  deu  ésser  feta  de  la  Reyai 
orde  dictada  en  1 9  del  prop  passat  Setembre ,  en  forsa  de  la  qual 
fou  derogada  la  disposició  prohihitória  de  representacions  dramaticas 
en  llengua  catalana*  'L  Consistori  's  complau  en  donar  públicament 
una  mostra  de  regoneixensa  a  las  personas  y  corporacions  que  tant 
fructuosamenl  aixecaren  la  veu  en  favor  de  nostra  llengua,  y  singu- 
larment a  la  Acadèmia  de  Bonàs  lletras  y  al  Atenco  Català,  que  en  to- 
.las  ocasions  han  sapigut  sortir  ú  la  defensa  de  las  cosas  de  la  terra. 
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Ilè  valia,  prr  cert,  nosire  naixent  lealn»,  I'  aniparo  y  proteaMÓ  quA 
tant  generosament  li  va  ésser  prestada.  Nascnt  podis  anys  fa,  a  U 
sombra  de  aqtiest^i  festa,  ha  recorrej^ut  brillantment  lots  los  jréneros, 
y  desde  las  gayas  y  senzillas  pessas  de  costums  en  un  acte,  fins  al 
drama  histúrich,  pot  avuy  oferir  als  aymadors  y  criticlis,  un  crescut 
arreplech,  en  que  brillan  en  lots  generós  quelcunas  joyas  de  prehua- 
da  estima.  Las  Euras  del  Mas,  Las  Pubilla^  y  Us  Hereus ,  La  Co- 
mèdia de  Falset  y  altres  produccions  fa  poch  estrenadas  ab  tant  y 
tant  just  aplauso,  son  la  millor  prova  de  la  veritat  de  mas  paraulas. 
Bona  anyada  *ns  ha  donat  Dèu  pera  *l  genero  dramalich !  Ren*  hajan 
eixa  copia  de  estudiosos  joves,  que  han  conseguit  fer  un  teatre  cata- 
là, concorregut  com  cap  altre,  y  ahont  ab  la  ajuda  de  Dèu  *s  cjou- 
servaran  sempre  vius  I*  amor  à  la  pàtria ,  1  respecte  à  las  costums  y 
lleys  nostras  y  la  veneració  pera  tot  lo  que  es  sant  y  Divi ! 

Lo  Consistori  *s  complau  també ,  en  consignar  en  est  lloch  y  oca- 
sió solemne,  un  públich  testimoni  del  seu  agrahiment,  à  las  distingi- 
das  corporacions  que  han  volgut  abrigarlo  baix  de  son  mantell  respecta- 
ble, y  donar  una  era  patriòtica  y  una  veu  de  carinyosa  adhesió  a  son 
propòsit. 

Quant  renaixereu,  fa  11  anys,  eixas  gayas  feslas,  V  ExceNenlissim 
Ajuntament  de  Barcelona,  la  ExccUlentissima  Diput<uió  Provincial  y 
totas  las  corporacions  cientilicas  y  literínas,  estimant  bè  1  patrió- 
tich  esperit,  los  nobles  propòsits  y  1  profitós  objecte,  que  consegiiir 
volia  1  Consistori,  volgueren  concórrer  ab  sos  cabals,  y  mòlt  mes  ab 
la  sua  coral  adhesió,  a  la  bona  obra,  donant  ab  sas  joyas  y  bona  vo- 
lensa  novell  dalit  als  inspirats  trovadors  de  la  PiStria ,  de  la  Pé  y  del 
Amor.  i 

Re  podiam  ja  estar  contents  de  la  nostra  obra!  Aquest  any,  però, 
las  corporacions  mes  distingidas  y  asscnyaladas  de  la  terra  ahont  se 
parla  nostra  llengua,  han  volgut,  per  propi  impuls,  manifestar  la  sua 
conformitat  sencera ,  ab  la  idea  que  alena  en  tots  nosaltres.  Aixis  ho 
demostra  la  Diputació  Provincial  de  Tarragona  ab  las  suas  expresi- 
vas  comunicacions,  ab  la  sua  oferta  de  una  medalla  de  plata  que  en 
nom  seu  's  dóna  avuy  y  ab  la  sua  representació  en  est  lloch;  aixis 
ho  diu  la  Corporació  provincial  de  València,  en  lo  seu  oiíci  dictat  ab 
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\m  enlussiasmo  consemblanl  al  que  respira  la  oarla  dels  llelraU 
de  aquella  joliu  enconlrada;  y  ab  la  sua  presencia  en  esta  festa;  aixis 
ho  diu  la  Diputació  Provincial  de  Girona,  que  ha  volgut  també  ésser 
representada  en  aquest  entarimat,  en  que  tota  ella  assisteix  ab  lo  cor 
y  ab  la  pensa;  aixis  ho  diu  la  Diputació  de  Lleyda,  que  per  medi 
de  unas  patrióticas  llelras,  expressa  '1  seu  assentiment  complert  als 
treballs  del  Consistori  y  a  la  festa  que  celebram  en  aquest  dia,  y  aixis 
ho  demostra,  tinalment,  la  presencia  en  est  lloch,  de  tantas  per- 
sonas  distingidas ,  de  tan  honorables  corporacions  y  de  tantas  co- 
missions escullidas.  Grat  sia  à  Dèu !  La  bona  grana  ha  donat  fruyt 
rich  y  saborós;  Y  arbre  ahi  plantat,  ha  posat  ja  valentas  arrels  y  Ms 
vents  de  la  borrasca  podran  vinclar  sas  ramas  y  malmenar  sas  fullas, 
mes  no  conseguiran  jamay  arrebassarlo ! 

Mes  també  tenim  est  any  com  lo  passat,  un  sentiment  que  endola 
Bostra  festa.  La  mort  ha  vingut  à  segar  novament  en  lo  mes  florit  del 
nostre  camp,  y  no  podrem  ja  véurer  mes  en  eixos  sitials,  a  'N  Joan 
Cortada.  'Ls  seus  coneixements,  la  sua  laboriositat  ben  probada  en 
la  càtedra  y  en  la  estampa,  sòn  clar  juhi,  sòn  particular  carinyo  a  la 
joventttdy  la  afabilitat  de  sòn  caràcter  y  Y  amor  que  sempre  professa 
a  la  pàtria,  li  guanyaren  la  estimació  general,  y  ben  segurs  estem  de 
que  las  suas  virtuts  li  han  conquerit  la  eterna  benhauransa . 

Lo  Consistori  cregué  enguany  convenient  disminuir  lo  terme  pera 
la  admisió  de  composicions,  à  fi  de  poder  disposar  de  mes  temps  pera 
ben  jutjar  las  presentadas.  Y  per  mes  que  'ls  quinze  dias  últims  fos- 
sen  mòlt  y  mòlt  aprofitats,  tots  anys  pels  trobadors,  353  compo- 
sicions han  estat  presentadas  pera  concórrer  als  8  premis  ó  joyas  que 
havian  estat  ofertas.*  De  ellas  49  han  estat  inspiradas  per  la  Fé  y  *ls 
sentiments  religiosos,  42  pel  amor  de  la  Pàtria  y  21 7  han  sigut 
dictadas  per  la  lliure  inspiració  dels  trobadors.  En  los  premis  es- 
toaordinaris,  14  han  cantat  las  gestas  y  costums  de  las  vehinas  illas, 
8  las  tradicions  y  glórias  del  reyalme  de  València  y  4  han  trobat 
sohre  la  fraternitat  literària,  haventse  a  mes  presentat  6  novelas  as- 
pirant à  la  medalla  de  coure  oferta  pel  Ateneo  Català. 

Set  premis  ó  joyas,  tenia  donchs,  anunciadas  lo  Consistori  pera  'i 
certamen  de  enguany,  haventse  afegit  à  ellas,  poch  temps  fà,  una  me- 
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daUa  de  plata  que  la  Diputació  Provincial  de  Tarragona ,  plena  de 
patri  amor  y  esperit  verament  català,  ha  volgut  s'  adjudiqués  a  la 
poesia  que  obtingué  '1  l.^**  accèssit  a  la  englantina. 

Veus  aquí  ara,  la  manera  com  ha  cregut  lo  Consistori  que  devia 
repartir  las  joyas  del  art,  als  cultivadors  de  las  mes  tlayrosas  flors  del 
cor  y  de  la  pensa. 


PREMI  I)E  LA  FLOR  NATURAL. 


/  Poligaïa  saratilis.  t  Regalo  del  jardiner  Sr.  Martí. 

Ha  estat  concedit  a  la  composició  que  porta  per  titol:  Amor  !  y  per 
lema  Amor,  misteriosa — clau  de  maravellosa — nova  existència 
de  un  pervindre  ignot.  La  magnitut  de  la  coDcepció,  la  forsa  de 
la  espressió  en  quelcunas  estrofas,  la  sobrietat  y  puresa  del  Uengnat- 
je  y  mòlt  particularment  la  cristiana  pintura  que  fa  'I  poeta  del  sen- 
timent per  exceléncia,  han  merescut  semblant  díslincció  del  Consistori, 
per  mes  que  's  planyi  de  algunas  imperfeccions  de  execució  que  no 
destruheixen  pas  T  efecte  del  conjunt. 

Lo  primer  accèssit  s'  ha  donat  à  la  poesia  La  Nova  Primavera, 
plena  de  sentiment  poétich,  delicadament  versificada,  y  en  la  que  'I 
pensament  fundamental  se  sosté  sempre  a  igual  altura  y  *s  troba  ma- 
tisat de  bellissimas  imatges. 

Ha  obtingut  lo  segon  accèssit  la  poesia  titolada  L'  Arbre  de  la 
Llibertat^  en  la  que  prova  són  autor  notable  fa^itat  de  versi6cació 
y  llenguatge,  vera  inspiració  poètica  y  '1  foch  patriótich  que  en  sòn 
cor  alena. 

En  eix  grupo  ha  cregut  lo  Consistori  que  devia  fer  una  menció 
mòlt  especial  de  la  composició  titolada  Lo  bressol,  que  si  per  sa  va- 
lenta versificació,  sa  aspra  energia  de  pensaments  y  de  estil  y  la  so- 
brietat y  forsa  ab  que  són  expressats,  era  digne  de  major  distincció,  no 
aixis  per  la  passió  que  la  ha  inspirada. 

Las  poesias  que  porfan  per  títol  Al  temps  vell^  A  la  regna  del 
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Amar  y  la  hermosurüj  Canso  del  Príncep  Alfred,  L•  mal  Comp- 
te, L•  mal  casament  y  Amor^  mereixen  ésser  mencíonadas  per  las 
cualitats  que  's  troban  en  totas  ellas. 


PREMI  DE  LA  ENGLANTINA. 


S*  ha  adjudicat  à  la  poesia  que  porta  per  títol  A  la  gent  de  t  any 
vuyí  y  per  lema  Tots  se  'n  van. 

La  épíca  entonació  ab  que  ha  sapigut  cantar  son  autor  fas  glórias 
dels  quins  lluytaren  per  nostra  independència,  la  valentia  de  cada 
una  de  las  estrofas,  la  gradació  ben  conduhida,  ben  sostinguda  y  mi- 
llor termenada  de  la  composició,  la  propietat  de  llenguatge  y  de  me- 
tro, r  ardent  entussiasme  que  tota  ella  respira,  fan  a  aquesta  poesia 
digne  del  premi  que  li  ha  adjudicat  lo  Consistori  y  digne  del  fet 
histórich  à  que  esta  dedicada. 

La  medalla  de  plata  que  ha  volgut  la  Diputació  de  Tarragona 
s'  adjudiqués  en  sòn  nom  al  poeta  que  millor  cantés  las  glórias  de 
la  pàtria,  ha  estat  concedida  a  la  composició  titolada  L•  rey  Pere 
del  punyal,  en  la  que  sòn  autor,  inspirantse  remotament  en  la  canso 
del  compte  V  Arnau  y  continuanthi  ab  molta  oportunitat  quelcuns  de 
sos  versos,  deixa  córrer  lliurament  sa  imaginació,  portant  y  conseguini 
un  lloable  objecte  moral  y  un  bon  efecte  dramatich. 

Lo  segon  accèssit  s'  ha  adjudicat  à  la  poesia  L•  pros  Dalmmij  que* 
ab  metro  y  llengualje  mòlt  catalans  conté  una  narració  històrica  en 
que  's  notan  bonàs  descripcions,  felissos  efectes  dramntichs  y  creixent 
interès. 

Se  donà  *1  tercer  accèssit,  al  romans  titolat  L•  vectigal  de  ta  carn, 
en  que  ressalta  la  veritat  històrica  y  la  poètica  forma  ab  que  es  re- 
ferida, vensent  las  moltas  dificultats  que  presenta  la  nari*ació  del  fet 
que  ha  inmortalisat  a  'N  Joan  Fivaller. 

Menció  déu  ésser  feta  en  est  lloch,  de  las  composicions  titoladas 
ÍAi  mort  del  compte  y  Rey  boig  poble  boig  ò  En  Joan  de  Cnnyn- 
mas,  en  las  que  resplandeixen  cualilals  moH  eslimahlrs. 
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VIOLA  DE  OR  Y  PLATA. 


S'  ha  considerat  digne  de  ella  al  stramps  qne  porU  per  títol  Me,^ 
quinesa  y  per  lema  Ego  apis  matirue  morè  modoque  grata  carpen- 
lis  thima,  per  laborem  phirimum.,.  operosa  parvm  —  carmina 
fingo.  Lo  sentiment  religiós  de  que  esta  impregnada ,  la  bomiltat  ab 
que  en  ella  's  canta  'I  poder  de  Dèu  y  las  maravellas  de  sa  obra,  la 
sonoritat  y  cadència  de  sa  versificació  y  la  puresa  de  son  llenguatge, 
ií  han  merescut  aquesta  joya. 

Lo  primer  accèssit  ha  estat  donat  a  la  poesia  lilolada  Mageslal 
de  DèUy  per  la  valentia  de  sos  pensaments  y  la  fó  ardent  que  en  tota 
olla  resplandeix. 

Ha  obtingut  lo  segon  accèssit  L  Adcu  al  mon^  que  *s  distingeix 
per  la  forsa  de  sentiment  poèlich  y  la  bellesa  de  la  descripció  que 
conte. 

S'  han  fet  raercixedoras  de  menció,  en  aquest  grupo  La  oració^  Im 
oració  del  Senyor  y  Defallí mefU. 


PREMI  ÜE  UNA  PALMA  Í)E  ARGENT 

OFERTA  I»EL  ATENEO  BALEAR. 


Ha  merescut  aquest  premi  per  majoria  de  vots,  la  galana  poesia  ti- 
lolada  Mallorca j  que  tè  per  lema  Maylorcha  Senyor  En  Rey  — 
Illa  d'  aur  es  apeylada — E  es  lo  cel  e  el  parays — De  las  gents 
quin'  han  membrança.  Sa  esmerada  dicció,  facilitat  y  correcció 
de  estil  y  la  sobrietat  ab  que  's  manté  dintre  de  un  tema  descriptiu,  li 
han  valgut  est  premi. 

Dos  vots  havian  estat  donats  al  sentit  romans  lilolat  La  conver- 
SW  d'  En  Lull,  que  obtingué  desprès  per  unanimitat,  com  lots  los 
anteriors  premis,  lo  primer  accèssit  ó  esta  joya.  Resplandeixen  en 
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esl  romans  lo  moviment  altamenl  dramítich,  forma  vaionil  y  en  al- 
guns trossos  cert  sabor  classich,  quals  calitals  ressallan  mes  per  las 
mòllas  dificultats  que  ha  degut  vèncer  lo  poeta  en  lo  desarrollo  del 
pensament  dramàtich;  mes  eslas  bonàs  condicions  son  en  alguna  ma- 
nera ofuscadas  per  certa  incorrecció  general  que  s'  adverteix  en  la 
composició. 

S'  ha  donat  lo  segon  accèssit  al  romans  que  porta  per  titol  Las 
germandats  de  Mallorca^  per  los  valents  tochs  que  en  ell  se  troban 
y  per  la  sòbria  y  sentida  pintura  del  fet  histórich  que  narra. 

En  est  grnpo  han  merescut  menció  honorifica  las  dos  composicions 
titoladas  Eneomis  é  remembranças  y  L•  darrer  bes^  en  que  s  ad- 
verteix gran  coneixement  del  Uenguatje  y  mòlt  estudi  dels  assump- 
tes que  tractan. 


PREMI  DE  LA  ROSA  DE  OR 

OFERTA  PELS  POETAS  Y  LLETRATS  DE  VALÈNCIA. 

Lo  Consistori  ha  cregut  que  no  podia  adjudicar  enguany  esl  pro 
mi,  per  no  haverse  presentat  cap  composició  mereixedora  de  ell. 


PREMI  ÜE  LA  FRATERNITAT  LITERÀRIA. 

Tampoch  ha  pogut  lo  Consistori  concedir  est  premi,  per  no  consi- 
derar digne  de  sa  importància  cap  de  las  composicions  que  ú  ell  as- 
piravan. 

PREMI  ÜE  UNA  MEDALLA  DE  COURE 

OFERTA  PEL  ATENEO  CATALÀ. 

No  s'  ha  donat  eSt  premi.  S'  ha|  concedit  [un  accèssit  a  la  novela 
que  porla  per  títol  Historia  de  un  pnges  y  per  lema  Que  me  *n  dihev 
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de  una  vida  com  aquesta  ?  En  ella  revela  son  autor  ésser  un  bon 
prosista  català,  conèixer  perfectament  la  vida  del  cain{)  y  haber  es- 
tudiat la  història  y  las  costums  de  la  època  històrica  à  que  's  refe- 
reix. Se  trovan  igualment  en  esta  composició,  bons  caràcters,  senti- 
ments propis,  en  tot  concepte,  de  cors  catalans,  descripcions  plenas 
de  animació,  encara  que  massa  dctalladas  alguna  vegada,  y  episodis  de 
Ibrsa  y  moviment  dramàtichs  y  en  lo  qual  deixa  conèixer  \  autor  que 
podia  mòlt  fàcilment  combinar  una  trama  que  haguera  donat  major 
interès  à  la  narració  que  posa  en  boca  del  protagonista.  Dèu  adver- 
tirse  en  est  lloch  que  La  història  de  un  pagès  havia  obtingut  dos 
vots  pera  premi. 

Aixis  han  cregut  que  devian  adjudicar  los  premis  los  Mantenedors 
de  r  any  1869. 

La  Excel-lentissima  Diputació  de  la  Provincià,  constant  protectora 
de  las  Uetras  pàtrias,  ha  volgut  concedir  enguany,  com  tè  de  costum, 
quelcuns  exemplars  de  obras  apropiadas  al  objecte  a  que  's  desti- 
nan  y  que  's  distribuiran  de  la  manera  següent :  un  exemplar  de 
r  Hisloire  de  Jacques  le  Conquerant,  per  lo  vescompte  de  Tourtou- 
lon,  altre  de  Lo  Gayter  del  Llobregat,  de  nostre  mestre  en  gay  saber 
En  Joaquim  Rubió  y  Ors  y  altre  de  La  Orfaneta  de  Menargues  del 
erudit  lletrat  K  Antoni  de  Bofarull,  se  donaran  als  qui  hajen  obtin- 
gut premi  ordinari  y  dos  exemplars  de  las  Cansons  de  la  terra  col- 
leccionadas  per  Briz,  Candi  y  Salto,  dos  del  Llibre  dels  poetas  y  al- 
tres dos  de  una  col-lecció  de  péssas  dramàticas  catalanas,  que  s'  entre- 
garàn  als  poetas  distingits  ab  accèssits  als  premis  ordinaris,  excep- 
tuant lo  qui  obtindrà  la  medalla  de  plata  de  la  Diputació  de  Tarra- 
gona. A  eixos  llibres  ha  volgut  unir  lo  Consistori  un  exemplar  de  las 
Poesias  de  Ausias  March ,  altre  de  L•  Trovador  de  Montserrat,  del 
mestre  'N  Víctor  Balaguer  y  altre  de  Catalunya  vindicada  de  'N 
Lluis  Cuchet  que  *s  donaran  als  que  hauran  obtingut  V  accèssit  al 
premi  del  Ateneo  Català  y  Is  dos  accèssits  al  premi  del  Ateneo  ba- 
lear. 

Lo  Consistori  ha  complert  ja  sa  missió;  y  ara, 

Pas  als  Trobadors. 

He  dit. 


III. 


premi  dr  la  Jiov  natural. 


AMOR 
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Bedicada  al  $Ne$tre  en  $ay  sabier  %n  ü^luis  it^ons  tj  (pallarza. 


Amur !  misteriosa 
clau,  de  maravellosa, 
nova  existència  d'  un  pervindre  ignot. 


•  » • 


I. 


De  boyra  tenebrosa, 
de  fosca  ramorosa 

r  inmensurat  espay  ne  va  vestit; 
mes  ja  n'  os  arribada 
la  senyalada  hora 
en  que,  deixe  estripada 
la  sombra  abímadora, 

del  Deu  etern,  Tot  Poderós,  lo  dit. 


La  bolva  ja  divaga 
en  brassos  de  la  ubaga ; 
juntantse  bolva  ab  bolva  se  fa  '1  gra ; 
y  la  ventada  amiga 
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que  s*  alsa  misteriosa, 
r  un  gra  ab  Y  altre  gra  lliga, 
y  la  maravellosa 
Terra  en  lo  sí  del  negre  abim  se  fa. 


La  fosquetat  s'  aplana  ; 
encès  com  una  grana 

lo  sui  espunla  flamejant  pèl  cel, 
S'  estén  la  nuvolada  ; 
la  crosta  de  la  terra 
per  I'  aigua  es  amarada, 
r  herbey  creix  en  la  serra 

y  béu  a  dojo  la  furganta  arrel. 
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Ab  ala  Ueugerenca 

la  feble  onada  trenca 
del  blau  espay,  que  transparent  somriu  , 

r  aocella  gegantina ; 

lo  taur  pel  pla  esbufega ; 

sa  crosta  la  petxina 

poch  à  poquet  desplega, 
y  cerca  1  peix  dintre  del  mar  son  niu. 


Lo  cel  te  la  estrellada; 
la  mar  ne  te  la  onada ; 

aponcelladasja  las  plantas  son; 
en  la  branca  ajupida 
la  fruy ta  esta  madura  : 
r  espiga  ben  rublida 
guayta  la  terra  dura: 

lo  primer  home  ne  trepitja  *l  mòn. 


-^i^'- 


Del  llamp  y  la  tronada , 
del  cim  y  de  la  prada 

que  n'  obeheixen  la  suprema  lley ; 
y  del  aucell,  la  ovella, 
la  planta  iloridora, 
la  casolana  abella 
y  la  serpent  traydora, 

de  lot  això  '1  Senyor  fa  al  home  rey. 


Rella  la  mar  blavosa 

la  nau  balandrejosa, 
quan  ja  ne  brolla  de  la  espiga  1  pa 

V  ab  la  branca  envellida 

y  destrament  tallada 

ab  vims  entreteixida 

y  ab  rustiquesa  alsada 
feta  del  home  la  cabana  esta. 


Ab  r  arch  y  la  satgeta 

y  ab  tronchs  qu'  abans  afreta 

lo  lleuger  vol  detura  del  aucell, 
y,  en  la  naixent  fogaina, 
d'  un  sol  troncb  sostinguda, 
ne  cou  la  morta  daina 
que  n'  ha  caigut  vensuda 

per  lo  seu  bras,  com  per  lo  llop  I'  anyell. 


Com  camina  la  vela 
menys  ràpit  que  la  estela, 
rumia  F  hom  y  dà  a  la  nau  un  cor, 
y  la  ja  desficiosa 
baixella,  espuma  enlayra 


y  deixa  blanquinosa 

estela  en  mar  y  ayre 

psbategant  ab  enronquit  ramor. 


La  carreta  ja  abansa  ; 

mes  poca  via  alcansa 
del  sol  que  naix  al  sol  que  *s  va  ponent 

llavoras  la  fornada 

de  cremadora  mena , 

ue  dona  esperonada 

(i  la  de  nova  mena 
férrea  carreta  que  parteix  al  vent. 
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Fins  en  volar  somnia 

y  'I  frévol  cos.confia 
al  fum  qu'  abans  enmantellanl  fa  esclau. 

Vol  saber  d'  alli  hont  brolla 

la  font  fresca  y  riallera, 

y  la  terra  escorcolla, 

y  al  si  de  la  pradera 
la  gola  troba  que  del  cel  no  cau. 


II. 


Mes  aquest  rey  que  mana 
que  la  espiga  desgrana 
y  al  gra  qu'  es  dur  lo  fa  tornar  pa  tou, 
també  ne  du  cadena, 
també  son  front  abaixa, 
rom  lo  qui  ne  du  plena 


-  *(  45  )*- 

ai  cap  feixiica  caixa : 
no  's  lliura  res  a  n*  aqui  baix  del  jou. 


Lo  cap,  que  regalada 
fa  sa  vida  pesada 

y  al  cos  ne  dona  delitós  johi' ; 
també  son  cor  amara 
de  sava  malaltissa : 
fins  la  il-lusió  mes  cara 
de  sopte  s'  esllabissa 

al  buf  gelat  del  neguitós  magí. 


■  "^W" 


De  flors  una  corona 
Ueu  al  home  li  dona 

al  fèr  del  mon  lo  poblador  y  rey. 
Ay !  la  supèrbia  grilla 
on  la  nissaga  humana 
que  de  tot  cor  V  afilla 
V  la  corona  blana 

tic  rarts  se  torna  cambiant  sa  llev 


ni. 


Mes  Deu  I'  Amor  li  envia 
perquè  sofert  ne  sia 
y  al  fi  de  grat  se  regonega  esclau , 

Y  al  cel  la  vista  clavi 

%■' 

quan  sas  parpellas  plorin, 
perquè  tremoli  'I  llavi 
quan  sas  il-lusions  morin  , 
y  crega  en  Ell  al  contempla  1  r^l  lijan 


'i'  - 
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L*  Amor,  misteriosa 

clau  ,  de  maravcllosa  , 
nova  oxistencia  d'  un  pcrvindre  ignol, 

del  món  obra  la  porta 

a  la  infantivol  vida, 

també  de  la  carn  moria 

a  r  arma  dóna  eixida 
tot  font  la  part  al  cel,  la  part  al  clot. 


Oh  llama  consagrada ! 

Oh  divina  ratxada 
d'  aqueixa  brasa  que  los  cors  consum, 

que  cap  à  Deu  aixeca 

ó  vers  la  pàtria  lliga, 

jo  r  am :  mon  cor  T  impreca. 

Sias  per  ell ,  amiga 
ancla  de  foch  en  aquest  món  de  fum ! 


(  De  Francesch  Pelay  Briz. ) 


■> 


IV. 
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llrimcv  accfddit  tic  la  ^*lor  natural. 
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LA  XÍ07Í  fimniu 


-   ■^^u^%G?^ò^ 


i  Alàs  !  i  alas  ! 


Coloma,  colomcla 
qu'  engabiada  't  planys,  jo  t*  obriré 
de  la  presó  la  porta, 
que  tant  te  reté  estreta ; 
jo  ta  esperansa  morta 
de  mon  pit  al  calor  revifaré. 

Lo  cim  dels  arbres  miro 
de  nou  ja  verdejar;  nò  se  que  *u  fa, 
que  avuy  al  véuret  sola, 
sense  voler  sospiro . 
Oh !  surt  coloma,  vola, 
y  Dèu  te  guardi  del  ferest  milà ! 

Mira ;  ja  de  flors  blancas 
cada  atmetllé  es  un  pom ;  los  violers 
ja  tots  trauhen  florida, 
y  del  fruytè  en  las  brancas 
cadernera  aixerida 
al  vent  escampa  sos  cantars  primers. 


-4(  50  )i-- 

Ja  de  la  font  sonora, 
que  la  crosta  del  glas  per  fi  ha  romput, 
s'  escolta  la  veu  pura ; 
y  allunya  benfactora 
la  brisa  que  murmura, 
r  csgarrifanta  pór  de  la  quielul. 

Lo  verdor  de  la  plana, 
la  serra  escala  al  empaylar  la  nl•ix 
que  ni  tantost  blanqueja ; 
y  al  bès  de  V  aura  blana 
tot  riu  y  tot  rumbeja, 
y  vida  nova,  y  llums  y  colors  Iréu. 

Vola,  coloma  meva ; 
ab  tú  vola  també  mòn  esperit, 
que  '1  pes  de  la  mortalla 
vuy  de  la  pena  's  lleva; 
de  ta  presó  la  valia 
era  ta  llosa  que  'm  xafava  1  pit. 

Perquè,  si  treu  sas  galas 
la  terra  tota,  haig  de  romandre  jo 
al  banch  de  la  galera ! 
Vull  espolsar  mas  alas; 
del  sol  ab  polsinera 
del  front  vúllme  aixugar  lo  fret  suó\ 

Gom  de  sava  novella 
ne  son  del  arbre,  al  allunyars  T  ivern, 
totas  las  bràncas  plenas, 
de  sanch  que  no  es  la  vella 
me  *n  sento  ja  las  venas, 
de  foch  omplinlme  y  de  vigor  intern. 


Gra  de  perduda  arena 
que  móu  lo  vent  d'  un  papalló  al  pasar, 
ne  sòch  estat  fins  are ; 
d*  això  *n  faré  T  esmena; 
lo  mon,  mos  xich  cncare, 
sota  mos  peus  vull  veure  rodolar. 

De  mos  recorts  la  vesta 
plaume  llensar  per  no  vestiria  més ; 
vull  naixe  a  nova  vida; 
vull  batejar  ma  testa 
pèl  dolor  revellida, 
ab  los  primers  aromas  dels  roses. 

Vola,  coloma  bella  ; 
seguint  la  via  de  ton  rapit  vol, 
faré  tendre  besada 
del  demati  a  Y  estrella ; 
veuré  de  la  rosada 
sobre  la  mar,  com  redecteix  lo  sol. 

Dalt  lo  carro  de  plata 
de  la  nit,  correré  V  espay  seré ; 
las  ténuas  mossulinas, 
ab  que  I'  auba  recata 
al  home  sas  divinas 
formas,  lo  goig  d'  arrebossar  tindré. 

Perdut  entre  las  onas 
de  la  boirada,  'm  gronxaré  en  las  flors, 
y  sorprendré  amorosos 
secrets  de  papallonas, 
y  en  calsers  primorosos 
beuré  glopadas  de  mesclals  olors. 


~^{  52  )*— 
Irè  à  desperta'  ab  F  aura 
r  aucell  enamorat  dintre  del  niu ; 
la  fruyla  tentadora 
del  arbre  faré  caure, 
y  ab  r  aigua  brolladora 
de  la  fontana,  baixaré  pèl  riu. 

Y  ab  ecos  d*  armonia, 
y  ab  rastres  de  perfum  desfent  mon  cor, 
dels  núvols  a  la  serra, 
d'  aquesta  à  la  masia, 
seré  de  cels  y  terra 
Has  invisible  d'  eternal  amor. 

Vola,  gentil  coloma  ; 
téu  es  lo  mon,  I'  espay  y  l' infinit; 
de  mos  sospirs  ab  V  aire 
jo  atufaré  ta  ploma  ; 
en  r  aire,  més  en  T  aire... 
Rejenerat  cor  mèu  ;  aixamplat  pit ! 


( ])c  Francesh  Ubach  y  Vinyeta. ) 
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L'  àRBRE  DE  LA  LLIBERTAT 
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L'  ARBRE  DE  LA  LLIBERTAT. 


■*-* 


La  llibertat  es  la  justícia. 


Mantenedors  que  a  la  festa 
invitàu  del  més  de  Maig, 
reparlint  ilors  boscatanas, 
y  d'  or,  d*  argent  y  d'  esmalt ; 
i  no  sabeu  pas  qu'  hi  ha  un  arbre, 
ab  sanch  de  màrtirs  regat, 
que  fa  primera  brotada 
en  Primavera  d'  enguany  ? 
i  Donaumen  una  branqueta, 
una  branqueta  si  us  plau ! 


— fw*- 


Me  'n  estim  mès  una  fulla 
arrancada  del  cimal, 
que  caballeras  de  reyna, 
y  tulipas  imperials. 
i  Dèu  Yulla  al  menys  que  no  migri ! 
i  que  no  s'  recordi  jaraay 
qu'  es  fill  del  bosch,  y  *1  marfeixen 
los  aires  de  las  ciutats  ! 
i  Doniumen  una  branqueta 
pus  comensa  à  verdejar ! 


-H((  56  )^- 

l  Oh !  ben  haja  '1  jardiner 
qu'  are  V  ha  pogut  plantar 
en  la  plassa,  en  jorn  de  festa, 
ab  r  acalliment  coral 
d'  un  foraster  qu'  altre  temps 
lo  nostre  casal  honra, 
i  Y  tant  que  tots  t'  anyoravam ! 
Fins  de  la  terra  eixiran 
per  cantar  en  tas  branquetas 
las  cigalas  aquet  Maig. 


^Y  H  probarà  nostra  pàtria? 

de  las  neus  del  Montblanch 
^te  podran  donar  ufana 
marinadas  y  sorrals? 
Mes  que  la  muda  de  clima 
temo  las  lleugeras  mans 
que  han  d'  agermanar  la  terra, 
y  la  dèria  d'  espurgar, 
que  ni  tas  brancas  mes  bellas 
lliurarà  de  la  destral. 


aiiiTp — 


Emblema  de  noble  causa 
ets  lo  missatger  de  pàu, 
com  de  Redempció  fóu  V  arbre 
que  en  lo  Gólgota  's  plantà. 
Ta  fruyta  es  fruyta  de  vida  : 
en  tu  hi  feran  niu  las  àus, 
y  aniran  també  à  ta  soca 
las  abellas  à  brescar. 
Mès  j  ay !  serps  de  mala  baba 
en  tas  arrels  han  fet  càu. 


--^r(  57  >  - 

I Y  H  vollan ;  y  se  t*  enrosran 
com  en  I'  arbre  del  pecat! 
Molts,  mentintne  amor,  f  abrassan, 
y  ab  la  punta  del  punyal 
te  llevan  primer  la  escorxa ; 
y,  fingint  llur  nom  grabar, 
te  van  fent  la  corretjeta 
perquè  muyras  mes  aviat. 
No  es  qui  t'  abrassa  qui  t'  aynia  : 
es  qui  't  saluda  al  passar. 


'?*i^- 


Permet  que  al  peu  de  tu  vinga 
a  soplujarse  y  cantar 
lo  trobador  mentres  trona, 
mentras  pedrega  alia  dalt. 
Cert,  que  als  llamps  cridas  a  vollas, 
mès  que  hi  fa  qu*  abdós  muyram 
esberlats  pel  foch  dels  núvols 
d*  ira  y  de  despit  prenyats? 
j  Quants  han  mort  sota  tas  brancas 
màrtirs  d*  un  bell  ideal ! 


•R^ 


Tu  no  ets  lo  desmay  que  plora 
demunt  la  llosa  feudal ; 
ni  lo  xiprer,  centinella 
de  la  tomba  dels  tirans, 
per  mès  qu'  en  llur  somni  'Is  sia 
fins  la  teva  ombra  fatal. 
Ets  lo  pinar  que  detura 
las  dunas  qu'  erman  los  camps, 
y  en  las  nacions  que  naufregan 
r  arbre-mestre  de  la  nau. 


— w*- 
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^(58)1^ 
i  Fé  !  i  fé !  encare  que  las  onas 
la  fassin  balandrejar : 
pus  Aquell,  qu'  en  Galilea 
la  mar  y  'Is  venls  amaynà, 
es  lo  pilot  invisible 
que,  en  lo  cor  del  temporal, 
guia  vers  platja  tranquila 
r  arca  santa  dels  estats. 
Mès  i  ay  que  'ns  anam  à  perdre ! 
Mestre!  Senyor!  despertàu!* 


( De  Damàs  Calvet. ) 


Barcelona  i%  Mnrs. 
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k  LA  GENT  DEL  ANY  VUIT. 
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À  LA  GENT  DEL  ANY  VUIT. 


-•'-♦ 


Tols  SC  'n  van  ! 


Adeu,  forta  nissaga,  per  csser  gran  nascuda, 
Per  mares  alletada  que  duyan  sanch  de  braus, 
Que  un  jorn,  potent  I'  alsares  per  di  'à  la  Europa  muda 
Que  'Is  fills  de  aquesta  terra  no  saben  ser  esclaus. 

Adéu,  rassa  valenta,  de  sava  montanyesa, 
Que  *l  cap  no  doblegares  al  buf  del  temporal ; 

Y  ferma  com  las  penyas  que  't  davan  la  bravesa , 
Salvares  de  la  pàtria  T  antich,  noble  casal. 

Te  'n  vas,  atlétich  poble,  que  un  dia  al  despertartr. 
Sentint  en  tas  masias  T  accent  del  estranger, 

Y  'I  pes  de  las  cadenas  lo  coll  ennuagarte, 

Y  dins  la  llar  dels  avis  un  cant  tot  foraster ; 
Yeyentne  per  tas  planas  senyeras  de  altre  terra, 

Y  'Is  teus  sembrats  xafarne  del  inimich  los  peus , 

Y  '1  nom  paurós  ohintne,  del  home  de  la  guerra 
Yolent  de  una  ditada  planar  los  Pirineus; 

T*  alsares,  com  s'  aixeca  superba,  magestuosa 
Del  fons  del  vall  la  broma  que  du  la  tempestat ; 

Y  retronant  cayguéres  damunt  la  host  victoriosa 
Que  a  son  Irepitj  tenia  lo  mon  csporucal. 


-í(  62  )»- 

Y  com  la  pedregada  que  esqueixa  lo  brancatje 

Y  engruna  las  espígas  y  asseca  tot  V  herbam, 
Üel  gran  estol  de  Fransa  ne  feres  tal  carnatje 
Que  la  àliga  traïdora  llensà  sòn  darrer  clam. 

Y  4  Cessar  que  sas  velllas  de  enveja  febrosenca 
Passava,  en  un  gran  regne  sens  íitas  somniant, 
Vegé  sòn  cel  de  glòria  tapar  broma  negrenca , 

Y  M  cor  li  gela  la  ombra  de  un*  illa  del  niar  gran. 

i  Te  'n  vas !  y  fuigs  per  sempre,  generació  gloriosa ! 
i  La  tomba  se  us  enmena,  patricis,  de  un  à  un ! 
Lo  segle,  qual  naxensa  vegéreu,  espantosa, 
A  tots  vos  deixa  enrera,  tocant  a  ne  '1  sèu  punt. 

Quant  vé  forta  desglassa,  la  pirinenca  serra 
De  sa  mortalla  blanca  llensa  *ls  despulls  al  mar ; 
Mès,  sobre  la  alta  cima,  la  neu  apar  s'  aferra 

Y  alguna  hermosa  clapa  de  lluny  se  veu  brillar. 
Aixis  alguns  ne  restan,  de  blanca  cabellera. 

De  testa  encara  altiva  \  si  n*  eran  de  bon  cer ! 
Que,  ab  veu  trencada,  contan  aquella  Uuyta  fera, 
En  la  invernada  freda,  'sentats  en  un  rasser. 
Mès  ay !  caurà  la  fulla,  vindran  las  tramuntanas, 

Y  tots,  viventas  glòrias,  al  clot  devallaréu ! 
May  mès  la  santa  Pàtria,  las  serras  catalanas 
Que  pam  à  pam  cobrareu  ;  may  mès  trepitjareu ! 

Per  sobre  vostra  testa  la  dalla  ja  s'  arrana, 

Y  r  àngel  del  sepulcre  sas  alas  ja  us  estén ; 
Tal  volta  en  est  capvespre,  vos  plori  la  campana 
Que  us  feya  pendre  '1  ferro,  tocant  a  somatent. 

I  Perquè  moren  los  héroes  !  lo  nèt  no  tindrà  al  avi , 

Y  al  ascò  centenari  veurà  à  la  vetlla  un  buyt ; 

Y  al  nèt  respondrà  '1  pare,  fredòs  movent  lo  Uabi, 
«Fill  meu,  no  la  he  assolida  la  guerra  del  any  vuytx»!.. 

Ja  no  hi  sereu  vosaltres !  Vos  cercarem  debades, 
Rapsodas  xle  un  poema  que  n'  heu  dictat  los  cants... 
;,Qui,  donchs,  podrà  enardirnos,  com  feyeu  devegadcs, 


-  <«(  63  )»- 

Tot  repassant  la  gesta  que  sembla  de  gegants  ? 

Sots  restarà  la  història.  Sa  lletra  morta  'ns  roba... 
Mes  nó,  que  un  altre  llibre  tenim  devant  dels  ulls ; 
Vostra  petjada  encara,  per  tot  arreu  se  troba, 

Y  són  vall  y  montaya  de  vostra  història  Is  fulls. 
Y  avans  lo  Ter  y  *1  Segre  faran  una  girada, 

Y  un  dia  de  tempesta  Puigmal  s'  enfonzara, 

Que  '1  mur  vell  no  recordi  la  vostra  gran  crehuada  • 

Y  'I  crit  de  j  Deu  v  pàtria  !  s' afogui  al  mont  y  al  pla. 
De  dins  vostra  fossana,  quant  tombi  la  vesprada, 

Nos  parlareu  vosaltres,  j jurem  no  ser  may  sorts! 
En  pau  feu  la  dormida !  que  terra  assahonada 
Ab  sanch  de  bona  mena,  no  pot  donar  fills  borts. 

Jamay  dexarém  perdre  de  glòria  la  alta  herència ; 
Lo  cor  nos  dirà  sempre  que  som  néts  de  gegants  ; 
La  barretina  encara  vol  dir  independència... 
i  Dormiu,  cendras  sagradas,  que  'us  vetilan  catalans!!.. 


(De  Jaume  CoUell  y  Bancells ,  de  Virií.) 
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HOMANS  HISTÓRICH. 
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ROMANS   HISTORICM. 


LO  REY  PERE  DEL  PUNYAL. 


-«-•to^«**- 


Oh,  palna!.. 


Somniejaba  '1  Rey  En  Pere 
en  la  cambra  del  Palau, 
ambiciosos  pensaments 
de  sòn  cor  foragitant. 

Una  llàntia  crema  enlayre, 
—  no  la  gosa  contemplar ;  — 
en  un  ninxo  de  blanch  mabre 
un  Sant-Cristo  hi  ha  posat. 
Entre  las  negrencas  jàsseras, 
la  llum  mostra  un  rat-penat. 
ab  las  alas  desplegadas 
sobre  *ls  cuatre  pals  de  sanch. 

Ja  la  malas  Uambregadas 
lo  Sant-Grísto  endevina, 
y  las  malas  parauladas 
massa  tots  las  oiran. 

No  hi  ha  dret  un  sentinella, 
tot  ne  dorm  en  lo  Palau ; 
r  hora  en  que  s*  obren  las  tombas 
devalla  del  campanar. 


~^{  68  )i^ 
Per  las  góticas  arcadas 
va  un  fantasma  caminant; 
sembla  un  anima  apenada, 
tant  es  trist  lo  sèu  esguart. 
A  la  cambra  ja  n*  arriba, 
no  sè  dir  com  hi  entra; 
las  parets  totas  tremolan, 
trona  4  cel  que  tronaràs. 

Bè  lo  front  li  garlandeja, 
mantó  real  du  rossegant, 
la  espasa  en  sa  mà  Ham  pega 
consagrada  en  Panissars. 

— «i Qui  va!»  — al  mort  lo  viu  li  crida, 
— «iqué  veniu  aqui  a  cercar?-— 
— La  grandesa  de  la  pàtria, 
nostra  glòria,  i  Dèu  me  val !» — 

Salta  'I  Rey  en  las  tenebras 
deixant  Y  cndaurat  sitial ; 
del  ergull  la  flamarada, 
quant  lo  sent,  n'  hi  puja  al  cap. 
— «Mès  grandesa  que  la  meva, 
devant  raèu,  ningú  tindrà. — 
— Pols  la  meva  s*  es  tomada ; 
sò  r  ombra  de  Pere  7  Gran. » — 
Un  gemech  se  sent  pels  ayres, 
y  '1  Rey,  mut  queda  un  instant; 
la  supèrbia  y  la  cobdícia 
la  paraula  ii  han  tornat. 
— «  Jo  'us  ne  donaré  de  glòria, 
mès  que  dias  mon  regnat. — 
— La  que  vostre  cor  enveja 
té  per  tot  tacas  de  sanch. — 
— Ella  may  durà  venjansa; 
lo  que  vull,  això  serà. — 
—Tots  los  fills  del  fratricida 


-<(  69  )í- 

sens  hereu  ne  moriran.» — 
Y  dos  llàgrímas  cohentas 
li  rodolan  cara  avall, 
mentre  '1  viu,  sens  ovirarlas^ 
febrosench  li  va  parlant; 
— (( La  espasa  vullau  deixarme 
que  'us  llampega  en  lo  costat. — 
— Massa  me  la  tacarian 
vostras  mans,  Rey  deslleal. — 
— Mos  germans  jauràn  en  terra , 
tres  reyalmes  faré  esclaus ; 
la  campana  aragonesa 
ja  pidola  son  batall. — 
— No  'n  sou  fill  de  Catalunya!.. 
Dèu  vos  mate  lo  pensar ! 
i  Malaventurada  Y  hora 
en  que  'I  pare  *us  engendra ! — 
— Dàumela,  Senyor,  donaula, 
y  'm  diran  també  lo  Gran!.. — 
— No  *t  dirà  gran  lo  reyalmc 
que  H  dirà,  lo  del  punyal!... — 
— Si  lo  poble  no  's  doblega, 
ab  las  mans  V  he  de  ofegar!.. — 
— Mans  que  's  fan  butxi  del  poble 
al  infern  las  cremaran!... — 


Digué  r  ombra  evaporantse, 
y  la  llúntia  s'  apaga ; 
y  lo  Rey  a  tals  paraulas 
desmayat  en  terra  cau. 

Lo  sol  entra  per  la  cambra, 
que  may  mes  s*  hagués  llevat!.. 
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passan  dias,  passan  horas, 
lo  que  es  dit  se  cumplirà. 

Tres  infanls  jauhen  en  terra, 
tots  ne  sien  perdonats!.. 
campanas  de  Santa  Eulària 
totas  i  mort  van  tocant... 

Las  llibertats  catalanas 
en  capella  ja  han  posat; 
llibertats  aragonesas... 
n*  ha  fet  trossos  un  punyal ! 

Diu,  que  abans  no  las  cremaren, 
sanch  de  Rey  las  esborrà ; 
en  la  teva,  pàtria  mia, 
tos  vells  furs  ofegaran. 

Al  rival,  per  mès  vergonya, 
maridada  te  veuràs; 
;  tins  la  llengua  de  tos  pares 
arrancàrtela  voldran!.. 


;  Que  Dèu  t'  haja  en  sòn  rcyalme, 
noble,  santa  llibertat !.. 
Quant  virtuts  tinga  lo  poble, 
tu  del  cel  devallaràs. 


Mars  4,  de  1869. 


( De  Albert  de  Quintana,  de  Torruella  de  Monlgri. ) 
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EN  DALMAU  CREIXELL 
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E)\  DALMAU   CÍ^EIXELL 


(I) 


r^,   •  SI. 


Oh  pútria  ja  no  7  veuré  tufís. 


En  Dalmau  Creixell 
a  la  guerra  va, 
la  llansa  a  la  dreta, 
la  espasa  al  costal, 
r  escut  a  la  sella, 
lo  capell  al  cap, 
esparons  de  plata, 
pol  tro  de  pél  blancli, 
un  patge  al  derrera 
y  un  altre  al  davant. 

Quan  per  una  vila 
passa  carrè'  avall 
tothora,  surt  a  véurel', 
la  gorra  a  la  ma. 
Dessobre  la  vesta  , 


(1)  Atenent  lo  Consistori  à  las  rahons  donadas  pe  '1  autor  ha  cnmbial  per  est  litol  lo  de 
<t  I.o  pros  Dalmau»,  ab  que  fou  presentada  la  composiciu. 
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que  n'  es  de  blanch  drap , 
una  creu  hi  porta 
de  color  de  sanch. 

i  Benhaja  qui  vola 
la  fé  à  defensar ! 
A  batre  los  moros 
benhaja  qu*  hi  va ! 

Sa  espasa  ja  feta 
n*  està  à  tallar  caps ; 
sa  llansa,  la  via 
del  cor  be  la  *n  sab  ; 
son  poltro  mes  ayma 
ser  lliure  al  combat 
que  dins  del  estable 
esclau  menjant  gra. 
Quan  lo  toch  ressona 
de  corns  y  tabals , 
los  nassos  aixampla, 
poteja  ab  afany, 
ne  guayta  endarrera , 
mossega  '1  ronsal ; 
mes  aixis  que  '1  patge 
lo  ve  i  deslligar, 
espolsa  la  cua, 
puja  y  baixa  '1  cap  , 
la  sella  ab  prou  feynas 
se  deixa  posar, 
ne  grata  la  terra  , 
y  espera  T  instant 
en  que  las  fibladas, 
que  sent  als  costats 
li  diuhen :  «  Ja  's  hora  » 
i  Que  deprcssa  hi  va ! 
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Las  tendas  dels  moros 

no  *s  veuhen  encar. 

^  Son  mòlts?  Aixi  ho  diuhen 

Per  monts  y  per  plans 

ne  volen  fer  runa 

de  cada  ciutat. 

Volen  abeurarse 

en  bassas  de  sanch. 

i  Ay  pobres  cuUitas ! 

i  Ay  pobrets  cristians ! 

i  Ay  pobreta  Espanya 

quina  'n  pasaras ! 

Los  revs  tots  tremolan 

dintre  sos  palaus. 

Los  pobles  ne  semblan 

cementiris  ja. 

Las  ciutats  no  poden 

la  gent  engolar, 

per  carrers  y  plassas 

tothom  dorm  al  ras. 

Las  santas  imatges 

tréuhen  dels  altars 

à  professo  feta 

tots  los  capellans. 

Los  pagesos  -tiran 

r  aixada  '1  corral 

y  esmolan  depressa 

las  amplas  destrals. 

Las  donas,  quan  passan 

los  quins  van  captant 

per  cassos  de  guerra  , 
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ixen  als  portals 
y  j  allí  d'  arracadas  1 
y  jalli  de  diamants! 
Qui  no  'n  tò  de  joyas 
lli  lira  r  arjant, 
si  pot  ser  de  plata 
millor  que  d'  aram. 


*  » 


Banderas  bermellas , 
banderinels  blaus  , 
senyeras  moradas 
barrcjanlse  van, 
per  dalt  de  las  tendas 
que  n'  omplen  lo  pla. 

Tot  polsós  arriba 
lo  pros  en  Dalmau 
la  llansa  a  la  dreta, 
la  espasa  al  costal, 
I'  escut  a  la  sella, 
lo  capell  al  cap, 
csparons  de  plata , 
poltro  de  pél  blanch  , 
un  patge  al  darrera 
y  un  altre  al  davant. 
Per  entre  las  tèndas 
quan  passa  a  cavall , 
tothom  surt  a  rébrel 
la  gorra  a  la  ma. 
Benhaja  qui  corra 
la  fé  a  defensar! 
A  balre  los  moros 
benliaja  (pf  bi  va ! 
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Descòlca  y  se  n  en  Ira 
dins  la  tenda  ral. 
Del  brau  rey  Kn  Pere 
la  mà  ja  ha  besat. 
Se  gira  a  son  patge : 

— Dóna  gra  al  cavall. 
La  sella  li  deixas: 
potser  convindrà. — 

Lo  poltro  al  estable : 
lo  compte  parlant 
ab  lo  rey  En  Pere 
ben  de  baix  en  baix. 
Diu  lo  rev : 

— Per  ara 
ningú  havem  troval : 
ningú  sab  los  moros 
honl  dimoni  estan. 
Contan  qu'  al  darrera 
d^  aquells  montanyals ; 
un  coll  sols  hi  porta 
y  es  tant  ben  guardat 
qua  fora  deliri 
volguerhi  passar. 
Sí  un  camí  trobessem 
per  'na  a  \  altra  part. 

— Sémblam  que  *s  podria 
això  tantejar. 
Envianthi  un  home... 
potsò'  's  trobes  pas. 

— Emperò  i  qui  hauria 
empresa  per  tant  ? 
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— Si  M  rey  ho  desitja 
Dalmau  hi  anirà. — 

Quan  surt  de  la  tenda 
son  patge ,  ha  trobat. 

— i  Has  donat  la  grana, 
bon  patge  al  cavall? 
Donchs  portal  depressa 
qu*  havem  de  marlxar. — 


«r      A      *      * 


La  nit  es  ben  fosca 
lo  camí  aspadat. 
Lo  patge  tremola, 
gratinya  '1  cavall. 
Si  1  buf  de  las  auras 
arriba  gelat, 
es  que  d'  una  serra 
lo  cim  prop  està. 
üe  sopte  's  deluran 
escudè'  y  cavall. 
La  cavallè'  escolta 
ajupit  lo  cap. 

— ^ Sents  fressa?—^  pregunta. 

— Sento  rodolar 

las  pedras  que  càuhen 

a  dintre  del  call. — 

— Sents  passos?  — 

— Sols  sento 
xiular  lo  mastral. — 


-^{  79  )*- 
— ^No  veus  com  un'  ombra 
que  se  'ns  va  acostant? 

— M*  apar  que  's  un  arbre 
que  1  vent  moure  fa.  — 


— Acostat  y  calla, 
veurem  que  sera.- 

La  nit  era  fosca, 
lo  vent  fi  y  gelat. 


***** 


Fent  botre  las  pedras 
que  pèl  cami  hi  ha 
ab  la  negra  punta 
del  basto  ferrat, 
un  pastor  davalla 
cap  al  fons  del  bach. 
Tot  baixant  pensava : 
«Son  à  r  altra  part. 
i  Si  '1  cami  sabessen 
d'  anarhi  'Is  cristians ! 
Ara  com  no  'I  saben 
may  hi  arribaran.» 

Sent  fressa,  *s  raig  gira 
y  's  troba  de  pla 
ab  un  hom  que  colca 
y  aixis  va  parlant. 

— Si  la  via  *m  raostras 
que  du  al  camp  alarb, 
pots  salvar  la  vida. 


-^.(  80  )*- 
Si  'ra  véns  moriràs. — 
L'  home  caminava , 
seguia  1  cavall. 

Al  trench  de  T  aubada 
tornava  'n  Dalmau. 
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Ja  ha  passat  la  serra, 
r  exèrcit  fael ; 
la  mort  y  la  lluyla 
cridan  als  valents. 
Las  fònas  brunzeixen ; 
escuts  y  capells 
ressónan  sens  treva 
del  ferro  al  colpeig ; 
las  espasas  s'  oscan 
y  ,  la  nafra  fer  , 
la  carn  fins  eslripan 
esquinsant  la  pell. 
Las  destrals  com  fetas 
a  tombar  abets, 
no  senten  fadiga 
tallant  caps  no  mes. 
i  Quin  brugit  1  Ne  sembla 
lo  camp  un  infern. 

Los  de  la  bandera 
creuhada  ab  bermell, 
com  d'  una  panotxa 
los  grans  quan  son  fets, 
s'  apretan,  y  \  tiran, 
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al  (M)r  tle  la  geni 
que  porta  en  sas  robas 
faruni  de  desert, 
com ,  d'  un  call  à  dintre , 
reraat  de  borrechs. 

De  tots,  lo  qui  als  moros 
dona  mes  que  fer, 
n'  es  aquell  que  'Is  mena, 
brau  Ampurdanés, 
que  de  tota  V  hosla 
n'  es  lo  cor  y  seny  (1). 
En  sas  mans  llampega 
son  feixuch  coltell ; 
si  de  pla  Y  abaixa 
ne  llòma  al  qui  '1  reb, 
si  de  tali  ne  xiula 
algun  cos  ne  jeu. 
Si  lo  bras  aixeca 
tot  signant  lo  cel, 
de  regalims  amples 
la  sanch  1*  hi  deix  plé, 
la  sanch  que  à  ne  *1  poltro 
clapa  de  bermell. 
Ningú  '1  pas  li  atura 
si  tothom  lo  tem ; 
mes  no,  qu'  allí  un  moro 
r  espera  ab  mal  seny. 
Es  un  dels  que  saben 
combatre  ab  accert. 


[{)  Ante  todos  se  seAaló  Delinacio  Cresel,  natural  de  las  Àmpurias,  de  quien  diccn  los  his- 
toriadores de  Aragón  que  por  el  grande  conocimiento  que  tenia  de  las  cosas  de  la  guerra  y 
singular  prudència  ordeno  las  haces  para  la  batalla.—  ( Mariana,  lib.  XI,  cap.  XXV.) 

Mandaba  la  caballerfa  Dalmao  Cresel,  natural  d'  Ampurias,  por  consumado  en  la  milícia  .— 
(Romey,  vol.  3,  cap.  V.) 

n 


-^(  82  )^ 
y,  d  tots  los  que  fujan 
de  cor  malcheix. 

— Tu,  que  mes  caminas, 
víüa  sí  no  'm  tems. 
La  corva  que  brando 
trinqui  ab  ton  coltell  : 
Si  ets  brau ,  jo  sò  brau  , 
Si  ets  ferm,  jo  so  ferm.»— 
Sa  barba  negreja, 
lo  front  te  bermell, 
los  ulls  com  guspiras , 
los  muscles  de  çer, 
son  cavall  es  negre, 
sos  arreus  rohents. 
En  Dalmau  s*  hi  tira 
tot  de  dret  à  dret ; 
lo  moro  r  espera 
ab  ull  ela  y  seré. 
La  esquerra,  la  brida ; 
la  dreta,  M  coltell ; 
d'  escut  sols  ne  porta 
lo  qui  la  mort  tem, 
per  r  un  ni  per  Y  altre 
la  por  no  s'  ha  fet. 

—Lo  giny  y  destresa 
i  que  't  poden  valer? — 

— Abans  d*  un  quart  d'  hora 
guaytaràs  lo  cel  — 

— La  malla  que  'm  tapa 
teixida  es  a  Orient, 
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L'  Orient  es  vida; 
ïïo  es  fi,  n'  es  comens. — 

— Lo  coltell  que  brando 
d'  Occident  tè  '1  tremp ; 
quan  lo  sol  se  acala 
la  negra  nit  vé. — 

Y  al  di'  estàs  paraulas 
s'  ajup  lo  coltell, 
ne  brunz  mentres  baixa, 
rebot  sobre  1'  elm, 
com  una  magrana 
aquest  se  parteix; 
rullats  de  dins  cauhen 
del  moro  'is  cabells. 
L'  alarb  ne  renega 
de  coratge  cecb : 
ja  ni  '1  perill  mira , 
ni  en  defendres'  pens, 
son  panart  ne  xiula, 
ne  fa  migichs  cerchs. 

De  sopte : 

—  Ja  es  hora, 
diu  r  Ampurdanés, 
ja  fa  massa  estona 
qu'  aixis  t'  ho  he  promès. 
D'  espatllas  à  terra 
vès,  guayta  lo  cel. — 

Y ,  al  di  axó ,  ne  llisca 
roig  y  sangonent, 
del  tall  de  sa  espassa 
lo  cap  del  infel, 
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com  fruyta  madura 
que  la  branca  deix. 

Ay!  una  brunzenta 
satgeta  V  ateny. 
Al  cos  se  li  clava 
fms  rau  del  plomell. 
üel  cavall  rallisca 
y  a  terra  se  'n  vè 
tot  dihent : 

— Oh  pàtria, 
ja  no  \  veure  mes! — 


III. 


En  r  alta  finestra 
qu*  ombreja  *1  peno, 
la  dama  '1  pla  sguarda 
ab  ull  conciròs. 
Véu  arribà  '1  patge 
tot  ell  ple  de  pols, 
ab  greu  d  la  cara 
y  ab  vestits  de  dol. 

— Ay,  patge  '1  meu  patge, 
iqne  'm  dius  del  espòs? — 

— La  nova  que  'n  porto 
no  'us  la  diré  jo. — 

— Per  mes  que  trist  sia 
jo  'u  vull  saber  tot. 
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— Senyora  comptesa  , 
lo  compte  n*  es  mort. 
Cobert  ab  sas  armas 
r  han  baixat  al  clot. 
Tres  reys  lo  portavan 
lo  seu  llit  de  mort, 
lo  rey  de  Navarra, 
lo  rey  d*  Aragó 
y  '1  qui  tè  à  la  empresa 
torras  y  lleons  (1). 
Tothora  r  estimava, 
ploravaF  tothom. 

— Ay,  patge  'I  meu  patge, 
com  ho  faré  jo  I 
Sens  ell,  morí'  es  viure; 
un  desterro  '1  mon ! 

— Feu  cremar  la  llàntia 
de  nit  y  de  jorn. 
Baix  a  la  capella 
cremeu  ciris  grochs. 
Poseu  à  la  empresa 
lo  negre  crespó. 
Del  burch  las  campanas 
que  toquin  a  morts. 
Féu  almoyna  als  pobres 
d*  aquests  alentorns. 
Trayéuse  '1  cilici 


[\)  Serra  ij  Postius  en  sn  Historia  de  Montserrat  diu  que  clès  del  mateix  momenl  en 
que  foren  ovirats  pèls  cristians  los  moros,  ell  fou  qui  aconsellà  al  exercit  creuhat,  com  que 
r  ordre  de  batalla  per  ell  va  ser  disposat.  Diu  apr^s  (jue  va  morir  en  la  batalla,  y  que  à  ell  se 
degué  la  victorià  y  que  per  honorar  sa  memòria  ja  que  no  podian  d'  altre  modo  lioprar  lo 
valor  del  seu  bras,  los  tres  reys  cristians,  lo  d'  Aragó  '1  de  Castella  y  '1  de  Navarra  k  p(^s  úf. 
brassos  V  acompanyaren  fins  a  la  fossa.—  (Historia  de  Montserrat ^  pag.  129.) 


-k(  86  )i- 

que  'us  maca  1s  genolls. 
Poséuse  'I  vel  negre 
y  Ms  hàbits  de  dol. 
Fugi  r  alegria, 
vinga  1  desconort. 
May  mes  ne  ressoni 
de  festa  lo  toch; 
may  mes  per  la  cassa 
ne  retrunyi  *1  corn. — 

Y  la  esposa  trista 
llansant  amarch  plor:  ' 

— Deu  meu,  aixis  sia, 
deya  poch  a  poch. 
Si  aqui  no  haig  de  veurel* 
trayéume  del  mon ; 
si  al  cel  ell  m*  espera 
portéumhi  d'  un  vol. 


( De  Francesch  Pelay  Briz. ) 
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LO  VECTIGAL  DE  LA  CARN. 


Uièrrerle  Cones  asafínjaiudes. 


1 


Encare  molla  la  tínla 

de  las  ilctras  que  li  han  dat 

ta  corona  desitjada, 

que  'Is  seus  no  han  cenyida  inay ; 

Kncare  la  sanch  calenta 
dels  que  moriren ,  lluytant 
per  lo  dret  d*  aquell  bon  compte 
dit  en  Jaume  1  Desdixat; 

A  las  lleys  que  li  serviren 
de  grahóns  per  hon  pujar 
al  trono ,  quin*  ombra  arriva 
de  r  Orient  fins  als  sorrals; 


Als  drets  que  lluytant  guanyaren 
los  sempre  faels  catalans , 
y  Reys  ardits ,  de  cor  noble 
ab  bòlla  d'  or  van  bollar: 


1      A.» 
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En  hora  ben  malestruga 
ha  mancat  lo  rey  Ferrant ; 
y  4  poble  que  d*  ells  fou  digne , 
no  se  'Is  deixa  tocar  may! 

Àixi  ho  mostra  de  sas  iràs 
la  bramanta  tempestat , 
y  '1  batall  de  las  campanas 
del  Gonçell  de  la  ciutat. 

Lo  remor  de  malls  y  serras, 
remor  altra  's  va  tornant , 
forrellachs  que  clouhen  porlas 
y  coltells  arrossegants. 

Diu  que  '1  Rey  vol  que  li  pesin 
tan  sols  per  lo  preu  la  carn ; 
mes  que  d'  esta  quans  ne  tallan 
ni  tampoch  T  han  escoltat. 

Dos  cops  ha  anat  ja  à  la  Rambla 
lo  Majordom  del  Palau; 
mes  sens  carn  las  duas  vol  las 
al  Palau  se  'n  ha  tornat. 

Ni  'Is  aguatzirs  han  fet  prova 
que  anaren  de  acompanyants. 
— Si  lo  Rey  vol  carn  à  taula 
pagui  avans  lo  vectigal. — 

Al  óure  'n  Ferrant  tal  nova, 
fins  pèls  ulls  foch  ha  jitat , 
malehint  als  que  donaren 
al  poble  drets  com  semblants. 
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— Preneu  gent  y  quans  tallaires 
se  'us  neguin  a  tallar  carn , 
Majordom ,  lo  Rey  vos  mana 
que  'Isfèu  tot  seguit  penjar. — 

Mes  los  llabis  foll  de  ràbia 
tot  seguit  s'  ba  mossegat , 
que  ha  sentidas  las  timbalas 
baix  la  porta  del  Palau , 

Ab  que  del  Gonçell  les  cridas 
es  costum  acompanyar, 
y  del  Mestre  de  trompetes 
la  veu  forta  en  acabant. 

Diu  aquesta ;  —  A  tots  quans  vullan 
ser  cxemps  del  vectigaF, 
d  ser  penjats  a  las  forcas 
lo  Gonçell  ha  sentenciat. — 

Y  en  tant  que  1  poble  ho  celebra 
ab  lo  palmell  de  la  ma , 
las  únglas  lo  Rey  s'  enfonza , 
com  un  foll  esbufegant. 

Fet  ab  la  gent  de  sa  terra 
coneix  poch  als  catalans; 
que  si  no ,  no  provaria 
de  ficar  en  sos  drets  frau, 

Ni  tampoch  de  la  justicia 
fer  desnivellar  los  plats, 
ab  lo  pes  d*  una  corona 
qu'  ells  mateixos  li  han  donat. 
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Lo  Vergucr  ab  la  massa  alia, 
los  escuders  devanl  d'  ell, 
poch  enrera  quatre  patjes, 
lo  poble  en  pés  un  xich  mès , 

Per  cumplir  ab  la  comanda 
que  li  ha  donada  '1  Gonçcll, 
drel  al  Palau  ne  fa  via 
en  Joan  de  Fivaller. 

Negres  son  las  vesümonlas 
de  patjes  y  d'  csnuders, 
lo  Verguer  porla  la  massa 
coberlada  ab  negre  vél. 

Uel  Conçeller  ne  son  negres 
xia  y  gramalla  també, 
y  mes  negres  son  encare 
de  son  cap  los  pensaments. 

Assentat  lo  Rey  se  trova 
en  son  reyal  escambell, 
quan  al  llindar  de  la  porla 
lo  Conçeller  posa  *1  péu. 

— Qui  sòu? 

— Qui  sò  ?  Barcelona 
— Sols  lò  pas  en  Fivaller. 
Qui  sòu  ? — lo  porter  ne  torna. 
— Barcelona— torna  aquell. 


Respon  lo  Rey :  — Féuli  via , 
que  mostra  be  pla  qui  es 
la  supèrbia  ab  que  s*  atansa 
a  besar  los  nostres  peus. — 

Lo  Verguer  baixa  la  massa , 
passa  avant  lo  Gonçeller 
y,  de  jonolls,  la  ma  espera 
(lebadas  besar  al  Rey. 

—  Com  es  que  feu  reverencia, 
com  es  que  'us  ajenoUéu 
devant  d*  aquell  a  qui  vetllan 
las  cortinas  d'  est  dosser , 

Si  menyspreant  los  seus  títols , 
veure  a  rossegons  voleu 
lo  mantell  de  sas  espatllas 
y  soii  ceptre  trossos  fel? 

Jo  sò  *1  Rey ,  y  ay  del  qui  vulla 
manca  en  res  ab  lo  seu  Rey ! 
Ay  de  qui  '1  blanch  de  sas  iràs 
s'  esposi  una  volta  à  ser! — 

Lo  Gonçeller  lo  cap  roda, 
mes  son  llabi  no  diu  res, 
que,  pus  de  terra  no  V  alsan, 
de  jenolls  no  'u  tè  de  fer. 

—  Alsauvos,  sabem  que  'us  porta, 
diu  lo  Rey  à  Fivaller, 
y  abdosos  després  qu'  es  miran, 
Fivaller  respon  al  Rey. 
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—  Provas ,  Senyor ,  hem  donadas 
de  sè'  als  bons  Prínceps  fidels : 
las  ofensas  que  han  rebudas 
hem  fet  nostres  en  tots  temps. 

En  las  corts  y  en  las  batallas 
los  hi  hem  dat  la  sanch  y  'Is  béns : 
los  morts  à  tenir  paraula, 
d'  això  'n  donarian  fé. 

A  vos  la  ciutat  no  'm  mena 
d'  oféndreus  ab  cap  intent; 
Dèu  vos  dò  Rey  llarga  vida, 
Dòu  vos  dò  quan  desitjcu. 

Altre  afany  no  'ns  ha  fet  moure, 
que  *1  de  demanar  pels  drets 
y  las  llibertats  juradas, 
lo  respecte  que  se  *ls  déu. 

Algú  avuy  del  servey  vostre, 
del  vectigal  fentse  exemp 
ha  volgut  la  carn  fers'  vendre 
per  lo  preu  únicament. 

A  los  drets  de  Barcelona 
s'  ha  comès  un  mancament, 
y  per  mi  la  ciutat  parla : 
féu  justícia ,  Senyor  Rey.  — 

—  Supèrbia ,  en  Ferrant  contesta , 
follia,  ^donchs  qué  voleu, 

si  no  d'  est  trono  llansarme 
per  alsarvoshi  desprès? 
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Lo  Rey  pagar  vassallatje 
als  vasalls?....  ^esclau  lo  Rey?.... 
may  en  la  vida  que  ho  veja, 
ni  vos,  ni  cap  dels  vinents. — 

— Senyor,  esclau  deveu  esscr, 
qu'  es  honrós  lo  jóu  aquest , 
qu*  es  igual  lo  Rey  que  'I  poMn 
de  las  lleys  al  cumpliment. 

— Fals;  lo  Rey  tan  sols  las  guarda.-  - 
— Mal  guardador  vos  sereu.  — 
— Lo  Rey  a  Uèu  representa. — 
— Poble  y  Rey  son  fills  de  Deu.  — 

— Llarga  ne  teniu  la  llenga 
y  un  mal  pas  penso  qu'  heu  fet, 
que  podria  dar  al  poble 
vostre  cap  per  escarment. — 

— Combregat  so  no  la  gaire ; 
mes,  Senyor,  teniu  per  cert 
que  a  mi  lo  cap  a  llevarme, 
no  te  de  passar  mòlt  temps 

sens*  que  algú  *us  diga  cent  voltas 
lo  que  jo  'us  estich  dihent; 
ni  sens  que  justicia  's  fassa 
ab  qui  mati  al  Conçeller. — 

— Pensau  que  T  ira  m'  abrusa! — 
— Pensau  ab  lo  sagrament, 
que  à  no  ferlo,  may  nosaltres 
vos  hauriam  pres  per  Rey! — 
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Al  sentir  cstas  paraulas, 
en  Ferrant  ha  quedat  frét : 
potser  recorda  que  encare 
alena  M  Compte  d'  Urgell. 

Son  escambell  desprès  deixa, 
y  atansantse  als  cavallers 
que  mormolan  ab  véu  baixa 
dels  mals  instints  del  cor  sèu, 

Los  demana  que  li  donin , 
per  ben  obrar  sos  conçells ; 
bè  *n  Ferrant  los  necessita , 
Dèu  los  vulla  donà  acert. 

Mentrestant  F  héroe  del  poblo , 
lo  defensor  de  sos  drets, 
lo  martre  de  la  justicía , 
espera  ab  lo  front  sobercli 

Lo  butxi  que  per  éll  vinga 
ó  la  sumissió  del  Rey; 
espera  à  lo  que  no  estavon 
avesats  los  Conçellers, 

Ni  'I  poble,  que  bè  en  la  plassa 
ho  demostra  ab  ronca  véu , 
desfogantse  de  sas  iràs 
malehint  als  estrangers. 

Lo  Rey,  pres  conçell,  ne  parla 
nova  volta  al  Conçeller ; 
de  son  pit,  cada  paraula 
arrenca  un  sospir  de  greu. 
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— Aneu  a  dir  a  aquest  poble 
tan  aymador  de  sos  drets, 
que  s'  ajup  a  *l  que  disposa 
en  est  dia  '1  Senyor  Rey. 

Que  la  rahó  li  condono 
de  la  disputa;  mes,  que 
si  queda  d*  el|  la  victorià, 
lo  triunfo  no  queda  d'  ell. — 

Lo  Conçeller  per  resposta 
s'  ajenolla  à  n  'als  seus  peus , 
li  besa  la  ma  y  ab  calma , 
sens'  obri  'I  llabi  per  res , 

üeixa  la  cambra  en  'hont  restan, 
lo  Rey  de  congoixa  plé , 
y  esmirats  de  tanta  empresa 
de  la  cort  los  cavallers. 

Poch  després,  un  crit  de  « visca 
en  Joan  de  Fivaller  » 
entrant  a  dins  de  la  cambra , 
lo  front  fa  acotar  del  Rey , 

Pus  ab  ell ,  en  la  garlanda 
que  cenyian  sos  cabells , 
senti  dels  drets  de  sos  pobles 
caure  afeixugant  lo  pés. 


(  De  Francesh  übach  y  Vinyeta. ) 
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Prrmi  it  la  Oiola  V  or  jt  plata. 
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MESQUINESA 


1-^ 


DEDICADA    A   D.  JOSEPH  COLI,  Y  VE?1' 


Kgo  apis  Matina* 

morè  moduqiic 
graliT  rarpentís  lliyma  per  lubori'in 
piurimum operosa  parvus 

( Mrniina  lingo. 

IIORACI. 


Rich  dc  sahò  lo  tncu  ospril  s  enlayra 
dessobrc  Ms  erms  d'  aquesta  trisla  vida , 
per  ovirar  de  mes  aprop  la  emprenia 
del  dit  de  Deu  en  la  estrellada  volta. 
Tú ,  veu  mesquina  qu*  asprement  barbollas , 
dels  llavis  ix,  sas  maravellas  canta; 
mes  no  perçó  I*  cnorgullescas ,  pensa 
qu*  ets  lo  ressò  de  miserable  ossera 
que,  ab  son  cruixir,  son  feble  enllas  pregona. 


Ja  de  la  boyra  has  traspassat  la  glassa, 
pèl  mar  de  llum ,  tot  rioler  navegas. 
Oh,  esperit  meu!  í,VoIs  encisarte?  Guayla. 
Amunt,  lo  espay  tot  semenal  d'  cstelas; 
abaix,  bmòn  abrigallat  de  núvols; 
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alli ,  lo  sol  f  etern  fornall  de  vida , 
son  tremolench  polsim  entorn  escampa ; 
assi,  lo  buyt  de  gola  abimadora, 
milers  de  móns  dins  lo  seu  sí  hi  amaga. 


Dins  la  fé  ton  alam  del  tot  desplega 
anima  mia ,  com  grifalch  lleugera 
fendeix  V  espay  y  sguarda ,  admira ,  lloba 
del  Univers  la  incomprensible  màquina. 
Del  estel -foll  deixat  endur  pèl  rastre , 
volta  així  sens  repòs  pel  buyt  y  cerca 
la  sospirada,  ignota  clau  que  n'  obra 
dels  goigs  sens  fí  la  crestallina  porta 
y  als  peus  de  Deu  ne  du  per  via  dreta 


— C4*^ 


^.Àfadigada  estàs?  Tas  alas  plega 
qu'  es  massa  gran  lo  qu'  en  seguir  t'  afanyas! 
Si  r  Univers  esglayament  te  dona , 
sí  't  veus  petita  per  semblants  grandesas, 
davalla  al  mon  y  d*  assi  baix  admira 
lo  que  mes  digne  de  llohansa  trobis. 
Sent  curt  T  espay,  mes  enxiquít  lo  cercle, 
de  ta  sorpresa  tot  trencant  los  llassos , 
podràs  cantar,  joh  esperit  meu!,  la  Terra. 


Lloba  la  mà  que  de  cendrosa  címa 
lo  flam  cargoladís  totcmps  rebifa ; 
lo  niu  aliont  la  negra  nit  s'  ajoca 
quan ,  riallera ,  del  blau  cel  davalla , 
ab  son  vestit  de  fresca  llum  T  aubada. 


Canta  4  Ressò  qu*  ensopegant  gemega 
pèls  cantalluts  penyals,  y,  també,  T  àguila 
quan  flt  a  fil  los  raigs  del  sol  ne  guayta 
y  amunt ,  amunt  sens  reposar  s*  enfila. 


Canta  també  d'  aquella  llum  daurada 
qu'  al  mon  nodreix  y  dona  scalf  y  joya 
las  ricas  maravellas.  De  la  boyra 
escorcollant  los  plechs,  lo  nial  cerca 
del  llamp  serpejador  que  r  espay  ratlla 
y  Is  corcats  roures  estellats  ne  deixa, 
ofegant  sa  centella  en  la  viscosa 
sava  que  puja ,  per  la  vella  soca , 
li  omplir  r  aglà  que  al  cim  del  brot  tremola. 
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Canta  la  punta  d'  enasprada  serra 
que ,  ab  flochs  de  nèu  tota  emblanquida ,  aviva 
en  sas  estranyas  misteríosas  venas , 
que  sahò  portan  &  V  arrel  que  furga. 
Canta  V  esguart  aclucador  del  dia 
qu'  en  T  horizò  poch  a  poquet  s'  acala , 
y  la  Serena  que  d'  amunt  ne  llisca , 
fugint  del  sol  qu'  ab  son  alé  V  abrusa , 
per  buyda'  al  mòn  son  canastrell  de  perlas. 


«p^* 


Canta  del  au.....  Mes  ay!  V  aleja  H  manca ! 
Ton  pit  de  taur  fadigat  batega ! 
Teixit  de  carn,  lo  teu  alé  t'  enganya! 
lo  sol  se  véu ,  mes  (it  a  fit  no  's  mira. 
Abaixa  'I  tò :  de  tantas  maravellas 


.?■  - 
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respecta  al  Criador.  Ta  mesquinesa 
confosa ,  y  creu ,  y  aconorlada  porta. 
Uespúllat  del  ergull ;  resta  misèria. 
Posat  al  ras  del  nich  qif  en  terra  nia , 


Qir  els,  veu  mesquina  c|u'  asprament  barbollas, 
ressò  V  no  mes  de  miserable  ossera 
qu'  ab  son  cruixir  son  feble  cnllàs  pregona. 
Lligat  al  banch,  com  lo  remayre,  calla 
y  rema,  oh  cos,  qu'  així  bo  vol  ta  condempna; 
fins  que,  lliure,  V  csprit  quan  1'  hora  arribi , 
deixant  los  erms  d*  aquesta  trista  vida, 
puga  ovirar  de  mes  aprop  T  emprenta 
del  dit  de  Deu  en  la  estrellada  volta. 


( De  Francesch  Pelay  Briz. ) 
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Primer  accèssit  d  la  Diola  V  or  v  plata. 
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^Cóm,  folla  es|)arsa  mia,  fins  Ell  vols  aixccarte... ? 

AüOLFO  Blanch. 


Dóna  foch  a  mon  pit,  mel  a  mos  llabis 
i  Oh  esperit  cristià  del  poble  meu ! 
Vull  cantar  en  la  llengua  de  mos  avis 
La  majestat  omnipotent  de  Dèu. 

iDèu!...  nom  gloriós;  suau  armonia 
Que  amorosa  consola  al  cor  ferit ; 
Jo  '1  beneesch  al  apuntar  lo  dia , 

Y  ell  m'  aconorta  al  arribar  la  nit. 

Lo  cantan  los  aucells  quant  naix  la  aubada, 
Lo  murmura  la  mar  ab  bronch  accent , 
Lo  suspira  la  brisa  enjogassada 

Y  r  escriu  ab  estels  lo  firmament. 

Y  diu  eix  nom,  homil  en  sa  grandesa, 
Al  qui  's  troba  aqui  baix  órfan  y  sol, 
Que  es  pel  qui  lluyta,  escut  de  fortalesa. 
Que  es  pel  qui  plora,  bàlsam  de  consol. 
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Y  crida  eix  nom  ab  majestat  que  aterra 
Quant  en  núvols  de  encens  combla,  I*  cspay , 
Als  reys  de  fang  que  s'  han  partit  la  terra , 
Que  lo  regne  de  Dèu  no  fineix  may. 


-^>"- 


En  mitj  dels  enderrochs  de  aqueixa  vida, 
Hont  lo  be  n'  es  incert  y  'I  mal  segú , 
Per  tot  tè  veu  ma  ànima  esvahida 

Y  H  sent  per  tot,  pus  tot  parla  de  Tú. 

La  llum  del  sol,  Senyor,  m'  ensenya a  creure i 
Que  espere  en  Tú  cada  jornada  'm  diu, 

Y  en  sos  raigs  criadors  me  sembla  veure 
Ton  esperit  gloriós  que  me  sonriu. 

Lo  vent  que  als  núvols  rebramant  empayta 

Y  los  Hams  que  nudreix  la  tempestat, 
Me  cridan  que  la  mort  sempre  m*  aguayta 

Y  que  m'  apreste  pel  darrer  combat. 

Ta  grandesa.  Senyor,  en  lo  cel  miro. 
Ta  ira  escolto  en  lo  espetech  del  tro , 
Ton  amor  sento  en  Y  ayre  que  respiro , 
Lo  perfum  de  las  flors  me  diu  que  ets  bo. 

Senyor,  tú  estàs  en  tot:  la  ànima  mia 
Ta  presència  coneix  j  sagrat  consol ! 
Gom  lo  cego  coneix  que  naix  lo  dia 
Perquè  sent  en  sa  cara  'Is  raigs  del  soL 
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Ab  un  punyal  de  fang  al  hooi  formares 

Y  ne  feres  del  hom  un  semblant  teu , 
Lo  paradís  per  regne  li  donares 

Y  un  mon  de  sers  subjectes  a  sa  veu. 

Guspira  de  tos  ulls,  sa  essència  n'  era 
La  essència  pura  del  més  pur  amor , 
Verge  y  robust  sòn  cos ,  sa  fe  sencera , 
Llibre  lo  pensament  y  llibre  '1  cor. 

Sens  espinas  las  flors,  perfum  tenian, 

Y  quiets  los  vents  jogavan  pel  espay , 
Vida  donant  los  raigs  del  sol  lluhian, 
Espills  de  ta  bondat,  sens  cremar  may.  * 

Més  un  jorn  {jorn  de  dol  y  de  amargura! 
Perdé  1*  home  ta  gràcia  y  sòn  conort , 
Llavors,  bri  del  pecat,  ab  baba  impura, 
Míasmas  vomitant,  nasqué  la  mort  : 

Ab  ella  *1  dupte  que  nos  don'  frisansa, 
L*  orgull  satanicb  que  torment  nos  don', 
Cega  y  sanchnant  la  estúpida  venjansa 

Y  la  enveja  mortal,  rebuig  del  mon. 

Y  just  llavors ,  ab  majestat  que  aterra, 
Deslligares  la  llum  y  'Is  huracans. 
Assecares  la  sava  de  la  terra 

Y  encengueres  los  cràters  dels  volcans. 

Desde  llavors,  si  aixecan  las  criaturas 
Sòn  front  altiu  al  cel ,  un  instant  sols, 
Me  flameja  ton  llum  en  las  alturas 

Y  sa  supèrbia  abats  tornanllas  pols. 


-<  no  )»- 

Las  inonlanyas  mès  ailas  que  enarbolan 
Sos  pichs  gegants  hont  may  la  neu  s^  hi  fon , 
Tot  recordant  un  jorn ,  encar  tremotan 
De  que  *1  mar  torne  a  ser  tomba  del  mon. 

Una  torre  los  homes  aixecaren 
Per  escalar  lo  cel ,  y  j  ay !  I'  ofengueren , 

Y  esglayats  entre  ruinas  se  trobaren , 

Y  al  flastomar  de  Tú  no  s*  entengueren. 

Rey  injust  y  cruel ,  sas  cohorts  desfetas , 
Engluti  lo  Mar  roig  à  Faraó ; 
Niu  de  pecats,  al  so  de  las  trompetas 
S'  esvintsaren  los  murs  de  Jericó. 


iSòdoma,  Adaraa,  Sebohin,  Gomorra...! 
Perquè  foren ,  Senyor ,  sos  crims  contals, 
Dormen  encar  baix  un  llensol  de  sorra 
i  Mortalla  que  cubreix  quatre  ciutats ! 

Y  caigué  Baltazar  ab  sa  grandesa, 
Sota  las  ruinas  del  banquet  impur. 
Perquè  vejé  ton  nom,  ple  de  feresa, 
Escrit  ab  foch  en  la  pared  del  mur. 

Y  eix  mon  que  del  no  ser  una  vegada 
Ton  c  fiat »  poderós  volgué  evoca , 

À  un  signe  qualsevol  de  ta  mirada. 
Quant  Tú  ho  vullas,  en  pols  se  tornarà. 


-^i  lli  )?- 

Ja  lluny  de  mi  las  somrients  imaljrs 
Ah  que  al  cos  afalagan  las  passions , 
Las  mon  esprit  dels  terrenals  oratjes  , 
M*  arrossego  a  tos  peus  de  genollons. 

Homil  y  penedit  jo  tè  venero 
(lom  mos  avis,  Senyor,  t'  han  venerat, 
Jo  crech  en  ton  amor  y  en  ell  espero 
('om  r  esclau  eri  los  jorns  de  lliberlal. 

\  en  amarchs  ploi*s  ma  únima  desfeta, 
Ah  fé  r  invoco,  estel  de  mon  consol , 
Com  un  jorn  V  invocava  ma  mareta 
Agenollada  al  peu  de  mon  hressol. 

Acull ,  Senyor ,  mon  prech  en  las  alluras , 
Mon  pit  no  omplenes  de  amargura  y  fel^ 
Pus  Tú  has  dit  que  quant  pccan  las  criaturas 
Uevalla  sempre  lo  perdó  del  cel. 


( De  D.  Anicet  de  Pagès  de  Puig,  do  Figueras. ) 
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6e0on  at(Í99\t  à  la  Dtola  y  or  o  plata. 
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L'  ADÉU  AL  MON. 


^;.S^- 


Ven  i  ad  aUitudioem  inaris 
«t  tf  mpestah  demersU  me. 
(P8.68v,2.) 

Audivit  Dominas  etmisertus  est  mei. 
(Ps.  29  V,  13. ) 


Enrera  gir  mon  pas.  !  Adéu  follias 
ensoinits  mentiders  d'  aqueix  mon  breu ! 
Il•lusions  que  al  cap-vespre  son  rouslias, 
fumera  del  no  res  j  per  sempre  adéu ! 

Aturat  esperit.  Tas  alas  plega, 
que  r  esglay  t'  ha  retut  al  primer  vol , 
no  es  lo  teu  cel  aqueix  ahout  t'  ofega 
r  espessa  boyra  que  t'  amaga  1'  sol. 

Cor  meu  per  qui  bategas?  no  es  ta  vida 
lo  mouret  forsejant  dintre  mon  pit 
per  tot  lo  de  assi  baix;  \  tot  es  mentida ! 
fonedissa  claror  de  fosca  nit. 


Tendre  com  nin  que  riu ,  canta  y  somia 
cenyit  de  V  ignocencia  ab  la  garlanda , 
volant  sempre  pel  cel  ma  fantasia 
lexint  ab  il-lusions  hermosa  randa ; 

Arruxat  la  meu  cor  ab  la  rosada 
del  purissim  amor  de  V  infantesa, 
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oliint  lo  dols  ressò  de  la  cantada 
simbol  sagrat  de  maternal  tendresa; 

Aymant  com  rích  tresor  aquesta  vida 
la  terra,  un  tros  de  cel,  sempre  encantada; 
encesa  ab  foch  divi  la  pensa  ardida , 
trobant  petit  V  cspay  per  sa  mirada; 

L'  esperó  del  desilx,  y  V  encisera 
veu  de  T  esperança  llunyadana, 
omplintme  de  coratje  y  de  dalera 
per  rompre  V  vel  de  T  existència  humana ; 

Al  mar  del  mon  entri.  La  vela  estesa 
s'  infla  soptadament  ab  forta  ratxa, 
y  feu  via  la  nau  ab  lleugeresa 
dexant  enrera  Y  encantada  platja. 

Miri  de  fit  T  estela  que  's  fonia 
com  si  hi  volgués  llegir  la  meua  sort ; 
y  plorí  recordant  lo  que  perdia , 
[  pobre  nauxèr  que  plora  exint  del  port ! 

t  No  seran  las  derreras ;  si  ara  plora:^ 

<  entristit  lo  teu  cor  per  la  anyorança , 
« de  fel  las  vessaràs  en  llargas  boras 

<  quant  fugida  veuràs  tota  espcranc^a.  * 

M*  esferehi  cxa  veu  que  ressonava 
dins  mas  orellas  com  un  cant  cle  mort ; 
mon  cor  queda  glassat ; ja  no  esperava ! 
esclafantme  lo  pes  de  la  dissort. 

Deu  del  cel!  y  perquè  la  tramontana 
desfulla  r  arbre  que  tot  just  floria? 
^no  's  pot  obrir  la  poncelleta  ufana, 
ni  pot  ésser  mon  goig  la  flor  d*  un  dia? 

A  mon  crit  de  dolor,  d'  amarga  quexa 
respongué  bramolant  fera  ventada 
que  ]a  lot  lo  velam  romp  y  esquexa. 
Era  k  veu  de  la  tempesta  irada. 

Lo  cel  s  entenebra ;  negra  caliïja 
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son  mantell  estengué  devant  mos  ulls ; 
sentí  lo  pas  del  trò  que  'I  mon  trepitja 
V  'Is  remolins  del  ona  en  los  esculls. 
De  sà  y  d'  alia  la  nau  era  llançada 
los  vents  y  la  maror  la  combatian ; 
y  del  llamp  a  la  roja  flamarada 
las  golas  del  avench  m*  estremordian. 

Y  r  uraca  al  passar  sobre  ma  testa 
portava  dins  sos  plechs  horrible  crit ; 

i  semblava  que  '1  infern  feya  sa  festa 
y  anava  a  volcé  'I  mon  aquella  nit! 

Gemechs  d'  agonisants  que  malehian 
ah  la  veu  regullosa  del  desvdri; 
rcnechs  aterradors  dels  qui  perdian 
una  fusta  hont  sos  brassos  amarrarhí. 

Y  crits  de  desesper ,  plors  neguitosos , 
sospirs  mitx  ofegats  de  greu  recança , 
cruxidera  de  dents,  planys  angunioses 

y  riallas  de  boig  sense  esperança! 

Y  '1  llamp  «1  esquinsar  T  atapaida 
bromada  tempestosa ,  enlluminava 

los  cadavres  dels  naufrechs  de  la  vida 
que  r  oblit  en  sas  baumas  enfonzava. 

c  j Malaurat,  malaurat!  ^es  la  tempesta 
t  del  somni  riallós  lo  despertar? 
t  ^qui  m'  ha  llensat  a  mi  lleugera  aresta 
<  en  mitx  del  bofarut?  No  puch  bregai'! 

t  Ay  las ,  ja  estich  perdut !  vindrà  1'  onada 
c  y  '1  bras  m'  arrencarà  del  derrer  pal , 
c  y  trobaran  demà  à  la  matinada 
c  un  mort  de  mes  estès  en  lo  sorral.  > 

L*  espant  me  corsecà !  lo  fret  sentia 
del  no  ser  en  mas  venas;  s*  apagava 
la  llum  del  pensament;  ja  no  sabia 
d'  hont  havia  sortit  ni  ahont  anava 
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Espetega  feréstega  tronada; 
famolenca  bramant  la  mar  s'  infla , 
sentim  enmortallat  dins  V  aigua  irada 
y  el  desfet  temporal  se  m*  enportà ! 

À  la  platja  he  tornat!...  y  viscli  encara... 
y  r  cel  es  ben  seré ;  ;  Deu  benehit ! 
No  era  la  mar  per  mi  \  be  ho  conech  ara ! 
puix  que  r  aigua,  a  la  terra  m'  ha  escupit. 

May  mes  m'  hi  llensaré  ;  defalliria ! 
me  manca  V  ardiment  pera  lluytar; 
jo  sent  que  s'  hi  tornés  m'  anegaria , 
y  trob  que  ja  nf  ha  pres  quelcom  la  mar. 

Virginal  lo  meu  cor  se  m'  esponjava 
de  la  ditxa  al  impuls,  jara  es  mitx  sech ! 
com  pols  me  '1  desferia ,  si  hi  tornava , 
lo  dupte  enmatzinat,  i  encara  crech! 

Encara  crech ,  Deu  meu ,  y  la  esperança 
ja  m'  torna  à  rebifà  V  foch  de  mon  pit; 
doneume  ara  la  pau  y  la  bonança 
per  parlar  sempre  ab  vos,  lluny  del  brugit. 

Assi  baix  tot  es  mort;  vos  sou  la  vida 
y  clara  veritat ;  lo  mon  es  fum: 
ma  mirada,  may  mes  enterbolida, 
vol  contemplar  de  prop  la  Eterna  llum. 

Calitja  mundanal  ;  per  sempre  arrera ! 
may  mes  m'  amagaràs  1'  hermòs  estel ; 
sento  una  veu  que  m*  diu  crehenl  espera ; 
v  mos  ulls  se  me  *n  van  de  dret  al  cel!! 


(Ue  Jaume  Collell  y  Bancells,  de  Vich*} 


V  '»    "    ."*  -e     •  ' 
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Prrmi  eetraorlitnart  V  ma  |)altna  V  axQtnt 
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MALLORCA. 


41»E»<im€A 


Maylorcba,  senyor  en  rey, 
lla  d'  aar  es  apeylada, 
E  es  lo  cel  e  '1  parays 
De  las  genis  qui  n*  han  membrança. 
(Del  Joglar  de  Maylorcha.} 

Quant  de  les  altes  montaoyes 
los  cims  blanquejen  de  neu, 
també  les  planes  blanquejen 
ab  la  flor  dels  ametlers, 
cau  la  flor  demunt  la  bruya 
qu'  abaLx  de  los  arbres  creix ; 
pintada  de  vert  la  terra, 
brufada  de  grans  d'  ai^ent, 
d'  esperança  y  de  puresa, 
ne  rumbeja  hermos  mantell. 

Bella  terra  n*  es  Mallorca, 
qu'  es  Mallorca  rich  verger. 

Vé  lo  Maig,  ab  les  espigues 
tomen  d'  or  los  sementers, 
grat  ramor  fan  ses  onades 
quant  se  besen  ab  lo  vent, 
lluu  la  fals,  y  entorn  de  1'  era 
al  cel  pujen  los  garbers, 
trota  r  euga,  cruix  la  palla, 
gloses  canta  '1  pareller, 
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r  aire  s*  ompl'  de  polsaguera, 
de  blat  s'  omplen  los  graners. 

Bella  terra  n'  es  Mallorca, 
qu*  es  Mallorca  rich  verger. 

Si  r  estiu  roba  a  la  rota 
sa  verdor  y  sos  joyells, 
negi'ejant  de  rehims  la  vinya 
te  ajagudes  sas  sarments, 
los  fadrins  a  les  al-lotes 
los  beraten  los  cistells, 
méntres  duen  portadores, 
riuen,  ballen  juganers, 
dins  el  cup  lo  most  regala, 
lo  vi  bull  dins  lo  saller. 

Bella  terra  n'  es  Mallorca, 
qu'  es  Mallorca  rich  verger. 

À  dol  toquen  les  campanes 
lo  camp  de  dol  se  revest, 
a  solades  cau  V  oliva 
endolant  tots  los  reguers, 
afanyades  cullidores 
r  apelluquen  ben  rabent, 
r  aygua  bull  dins  la  caldera, 
lo  front  'xuga  '1  tafoner, 
roda  *1  truy ,  la  prempsa  gisca, 
raija  1*  oli  en  los  cubells. 

Bella  terra  n'  es  Maltorca, 
qu*  es  Mallorca  rich  verger. 

L*  auba  riu,  ses  fulles  baden 
lliris  ,  roses  y  clavells 
ramorejen  les  abelles 
tn  llur  calser  mel  beguent, 
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lo  gorftt  la  reya  solca, 
trenca  el  càvec  los  terrers. 
Naix  la  lluna,  lluny  ressona 
r  esquelleta  dels  anyells, 
del  pastor  la  dolsa  gaita 
la  bandola  del  jovent. 

Bella  terra  n'  es  Mallorca 
qu*  es  Mallorca  rick  verger. 

Dalt  del  cim  lo  jú  s'  oreja, 
baix  del  cim  los  olivers, 
de  la  penya  brolla  Y  aygua 
omplint  r  horta  de  fruits  bells, 
en  los  boschs  naixen  alsines, 
en  los  plans  arbres  fruiters, 
en  lo  vall  llargues  rengleres 
d*  olorosos  tarongers, 
y  'n  los  horts  palmera  airosa 
sos  ventalls  vínclant  al  vent. 

Bella  terra  n*  es  Mallorca 
qu'  es  Mallorca  rich  verger. 

Ay !  Mallorca,  el  cor  m'  encises  : 
ab  ton  blau  del  cel  tan  bell, 
ab  tes  platjes  ramoroses 
qu*  escomou  V  ambat  lleuger, 
ab  les  flors  de  tes  praderes, 
ab  lo  cant  de  tos  aucells. 
de  lo  cel  e  el  paradís 
pera  mi  semblança  n'  ets  : 
Ay !  Mallorca,  si  te  deixo 
d'  anyorança  moriré. 

Bella  terra  n'  es  Mallorca 
qu'  es  Mallorca  rich  verger. 

(  De  Tomàs  Forteza  ,  de  Mallorca. ) 


XIV. 
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Primer  accèssit  à  la  palma  ò'  avutni. 
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LA  CONVERSIÓ  DE  'N  LULL. 


LA  CONÏERSIO  DE  'N  LULL. 


Dt!  (an  abr  amor  pensarne 
s*  havia  oblidat  de  Déu. 


I 


— Puig  dat  m*  haveu  malaltia 
vullaume  donar  remey, 
car  may  es  estat  bona  obra 
d'  altres  en  dany  ,  jochs  lo  fer. 

Fretura  tinch  de  volervos 
perquè  V  hajau  de  volem', 
que  de  nit  no  tinch  mes  somni , 
ni  vull  de  jorn  mes  servey. 

Carreras  per  vos  he  fetas , 
rimas  som  escrit  també , 
y  à  voler  una  punyada 
de  raigs  de  sol;  V  eurè  prest. 

Mes  r  amor  que  dins  mi  cova 
senyora ,  no  '1  malmenéu , 
car  de  cristiana  no  fora , 
essenlne  de  vos  encès. — 

Aixis  parlant  à  una  dama 
va  un  jovencel  cavaller  , 
que  *1  cavall  ne  porta  a  mida 
del  pas  que  T  aylal  segueix. 
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Alionor  ella  es  nomnada 
y  es  muller  de  un  genovès , 
de  pus  bella  ,  en  tot  Mallorca 
no  r  han  vista  los  pus  vells. 

Al  galant ,  Ramon  li  diuhen  , 
dels  Lulls  fill ,  bon  cavaller  , 
patje  avans ,  majordom  are 
y  senescal  de  son  rey. 

Mes ,  éll  de  qui  es  no  's  cura  , 
car  amor  retut  lo  tè  , 
y  es  aytal ,  segons  éll  pensa , 
lo  pus  gran  y  lo  pus  bell. 

Aixis  la  dama  fent  via 
anava ,  del  cavaller 
tornant  roja  à  las  paraulas  , 
que  de  flors  n'  hi  tira  bè. 

No  hi  val  que  de  via  trenqui 
girant  plassas  y  carrers  , 
lo  galant ,  los  ulls  en  ella  , 
ni  tampoch  n'  havia  esment. 

Amor  mia — éll  li  parlava  — 
de  pedra  lo  cor  haveu  ? 
Com  no  'us  dol  la  mia  estrella  ? 
Lo  meu  plant ,  com  no  'us  fereix  ? 

Mes  la  dama  '1  mantó  acala  , 
fins  al  pit  vè  que  li  te  ; 
la  vergonya  de  la  cara 
que  li  vejin  molt  se  'n  tem 

Perço  quant  al  lluny  ha  vista 
la  portada  de  la  Séu  , 
ha  sentit  com  li  llevessin 
de  sus  lo  pit  un  gran  pés. 

Mes ,  debadas  dins  lo  temple 
creu  lUurars  del  cavaller  , 
que  aquest ,  del  temple  cap  dinti-e 
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11*  es  ontral  darrera  sèu. 

Valgam  la  Verjo  Maria  , 
y  «i  cavall  que  entrat  se  'n  es... ! 
A  no  dirli  los  que  hi  eran 
lo  qu'  es  éll  ni  'n  feya  esmeni. 

L'  avalot  que  va  aixocarsc 
del  temple  va  traurel  prest ; 
de  tan  ah  T  amor  pensarne 
s'  havia  oblidat  de  Deu. 


II. 


L'  alt  eu  Jaume  de  Mallorca 
dins  sa  cambra  se  passeja, 
prop  de  si  las  sèvas  ordres  , 
trist  lo  majordom  espera. 

— No  es  del  servey  de  ma  casa 
del  que  vos  parla  ma  llengua  , 
car  cumplint ,  gens  be  estaria 
feuse  escoltar  aytals  queixas. 

Vostres  pares  son  qui  han  dada 
la  rahò  per  la  qual  ferlas ; 
y  vos ,  sabeu  pia  que  Is  pares 
íins  r  últim  ja  may  las  treuhen. 

Nom  teniu ,  honors  y  títols 
y  muller  la  pus  honesta  ; 
d'  oblidansa  vos  acusan 

• 

a  cosas  com  tan  se  preuhan. 

Ja  per  traureus  de  las  grapas 
de  las  jugadas  pus  Uetjas  , 
maridat  fóreu  ab  Blanca 
de  Picany  ,  per  ordre  raèva. 

Mes  ab  tot  lo  ésser  ja  pare  , 
ningú  no  'us  ha  vist  la  esmena  , 
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y  a  reptaus  altre  vegada 

dels  bons  m*  ha  forsat  la  queixa. 

Àixís  ,  si  del  rey  vos  plauhen 
las  ordres  que  'us  dona ,  pendre  , 
pensau  que  pèls  bons  son  bonàs, 
y  que  pèls  dolents  dolenlas. — 

Ab  rahons  semblants  ,  en  Jaume 
a  son  majordom  ne  repta ; 
acabat  que  *1  rey  havia 
lo  majordom  resposleja. 

— Ver  parla  lo  rey  mon  amo 
al  parlar  d'  esta  manera ; 
mes  lo  cap  Tassa  llevarme 
que  ab  tals  de  rahons  no  pensa. 

Foll  la  seny  ,  de  si  n'  allunya 
ço  que  amor  ne  puga  ofendre , 
pla  que  amor  es  malmenada 
amor  que  lo  seny  malmena. 

N'  Alionor  es  qui  la  cura 
te  del  mal  qu'  en  mi  cobeja , 
de  ço  que  fassa  es  colpada 
que  fas  lo  que  fas  per  ella. 

Aixis  ,  no  parleu  debadas 
y  al  moro  si  'us  plau  doneume ; 
mes  ú  Alionor  altre  volta 
feu  dur  lo  bon  rey ,  ma  queixa. — 

Al  senti  'I  rey  tals  paraulas , 
acala  lo  cap  en  terra 
y  ,  fort  capíicat ,  la  cambra 
sens  dir  un  sol  mot  passeja, 

Resposta  no  li  es  plaguda 
que  'I  franch  majordom  ha  feta  , 
y  mena  de  corretjirlo 
debadas  son  cap  la  cerca. 

Recórdas  d'  abdosos  pares 


-<  131  >~ 

la  bona  amistat  sancera  , 
ab  gracias  per  Y  un  donadas 
que  r  altre  se  féu  merèixer, 

y  dolri  que  *ls  fills  no  pu^an 
seguirne  dels  vells  V  exemple , 
sent  per  las  flacas  de  T  altre 
que  no  per  la  culpa  seva. 

— Ramon  ,  lo  meu  seny  no  trovu 
de  castigans  la  manera , 
car  vull  que  amistat  no  t^ía 
qui  fama  de  just  no  *m  dcixía. 

Aixis ,  i  r  aymia  vostra 
ireuli  a  portà  unas  llelras  , 
car  pianme  que  *l  marit  fassa 
io  castich  segons  la  ofesa. — 

Escritas  las  tals  que  foren  , 
lo  rey  lo  paper  sagella, 
Y  al  las  majordom  donantlo, 
aquest  la  ral  cambra  deixa. 

Ans  de  gaire,  fou  vinguda 
una  dama,  Alionor  era , 
io  marit  que  bè  V  aymava 
vingut  se  'n  havia  ab  ella. 

Abdosos  ab  V  alt  en  Jaume 
Irabaren  forta  conversa  ; 
tant  la  dama  *s  conmovia 
que  tristos  sospirs  ne  feya. 

D^  allò  que  van  dir ,  I'  historia 
ni  'I  mot  lo  pus  xich  ne  resa  , 
com  no  sia  estàs  paraulas 
la  dama  comiat  al  pendre. 

— Jo  vos  dich  qu'  haig  de  curarlo 
vostres  mercès  per  mereixe. 
—  Lo  rey ,  la  muller  y  'Is  pares 
vos  ne  quedaran  en  deute. 
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Dins  la  cambra  abdosos  son  , 
tancadas  de  dins  las  porlas ; 
lo  galant  just  a  sos  peus  , 
ella  sospirant  plorosa. 

— De  que  'us  planyeu  Y  amor  mia  , 
quin  es  Y  afany  que  *us  acora  , 
que  sens  que  en  mi  feu  esment 
no  obriu  del  desig  la  boca? 

Pensau  que  jo  so  de  vos , 
Y  a  voler  fins  de  Mallorca 
osser  reyna  ,  'us  ne  faria 
conquerinlvos  la  corona. 

—  Y  es  ver  que  fariau  tal? 

—  Manàumo  y  veureu  la  prova, 

—  Amor  gran  m'  heu  de  portar ! 

—  Aytal  no  ha  sentit  null  home  , 

—  Marit  tinch,  y  vos  muller 
que  bells  infantons  bressola... 

—  No  son  del  amor  mòs  fills , 
y  naus  dins  la  mar  me  sobran. 

—  Sou  galant 

— Sò  malestruch. 

— Jo  'us  aymarè. 

—  A  la  bon'  hora  , 
— D'  avuy  mon  germà  sereu. 

—  Matéume  y  sigau  pietosa ! 
Lo  galant  s'  estreny  lo  cor , 

la  dama  gaire  be  plora; 
r  aymador  torna  ú  parlar , 
ella  a  sospirar  ne  torna, 

—  -  Una  daga  1  senyor  rev 


-<  i33  y^ 

va  donarme  qu*  es  j;ran  joya  , 
bon  servcy  farú  V  aytal , 
ile  bàlsam  la  fulla  es  molla. 

Car  remey  no  'm  voleu  dar 
fassaume  à  lo  menys  V  absolta ; 

Alionor ,  Dèu  vos  perdó , 
sou  vos  qui  la  mort  me  dona. 

—  En  mal  punt  vos  soch  obert 
de  mon  camaríl  la  porta. 

—  Com  voleu  que  dins  lo  cel 
me  'n  vulla  sortir  a  fora ! 

—  Jo  no  se  pas  lo  que  Is  ulls 
hauran  vist  en  ma  persona 

—  Baix  los  pàrpres  dos  estels ,  • 
mitjans  galtas  duas  rosas , 

la  glòria  damunt  lo  front 
ab  raigs  de  seda  flayrosa , 

y  devall  del  cotilló 
dos  coixins  de  vellut  flonja , 
que  pus  bè  hi  faria  nit 
que  a  ser  de  triada  ploma. 

—  Ramon,  no  *m  digau  aytal 
que  son  flestomias  follas. 

— Tan  de  bó  parlesseu  vér ! 
— Jo  'us  ne  donaré  la  prova. — 
Lo  galant  s*  estreny  lo  cor , 
la  dama  gaire  bè  plora.      ' 

Lo  collaret  ja  se  'n  treu  , 
que  '1  coll  set  vegadas  tomba , 
tret  que  V  ha ,  lo  tira  lluny , 
lo  cotillò  ja  's  descorda. 

La  galant  no  parla  un  mot , 
sos  ulls  son  dos  brasas  rojas ; 

Alionor  sospira  tant, 
que  ja  mes  que  lal  sanglota ; 
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despassat  qu*  es  io  cordó 
no  sanglota  que  Fort  plora , 

—  Si  -m  vulleseu  germà  ser... 

—  Matéume  y  sereu  pietosa ! 
La  tela  que  vetlla  1  pit 

la  dama  's  rebassa  prompte , 
la  febra  en  lo  pols  glatint 
la  ma  tremola  y  mig  folla. 

Lo  galant  no  bè  que  'u  véu 
las  duas  mans  als  ulls  porta ; 
ella  ab  desesper  fa  un  crit , 
ell  ni  lo  respir  ne  tomba. 
— Si  'm  vulleseu  germà  ser...  I 

En  eix  punt  lo  galant  plora... 
De  la  dama  mitjans  pit 
un  cranch  F  hermosura  corca. 


IV. 


Üebadas  al  galan  cercan , 
debadas  preguntas  son ; 
ni  rambleja ,  ni  a  las  damas 
del  Palau  ne  tira  flors. 

Dins  la  cambra  de  sa  casa 
tancat  n'  es  de  nit  y  jorn; 
la  muller  poch  la  recorda , 
à  sos  fills  quasi  tantost. 

Gira  llibres  y  sospira 
que  sentirlo  fa  condol ; 
quan  no  tal ,  bada  la  ploma 
de  pesant  com  tè  lo  pols. 

Passadas  en  aytal  vida 
quatre  setmanas ,  un  jorn 
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à  na  Blanca  ix  a  escometre, 
que ,  al  ourc  'I ,  esclara  eir  plors. 

—  No  he  pas  fet  mica  de  cosa  , 
muller,  dés  qu'  en  vida  só, 
que  plaçévola  ser  puga 
als  ulls  d*  Aquell  qui  'ns  la  don' , 

Grossas  faltas  n*  he  comesas 
que  lo  cor  bè  que'  se  'n  dol , 
he  fel  planye  a  vells  y  joves, 
de  llurs  planys  fentne  mos  goigs. 

Mes ,  un  pich  so  obert  los  parpres 
y  he  vist  la  dissort  entorn, 
cal  de  fer,  mentre  hora  sia  , 
per  guanyar  lo  mèu  perdó. 

De  r  hisenda,  be  *us  ne  deixo 
a  tu  y  a  mos  fills  bon  tros; 
jo  'n  faré  de  la  que  *m  resta 
lo  que  fer  siga  millor. 

Y  si  novas  may  t'  arrivan 
de  ton  marit,  perquè  un  jorn 
nos  vejam  aprop  son  trono , 
prega  Blanca ,  à  'n  al  Senyor.  — 

Tal  digué,  y  avans  de  gaire 
ixqué  de  ciutat  plorós, 
en  bé  del  procsim  a  corre 
en  romialje  tot  lo  mon. 

D'  aquell  dia ,  a  sas  petjadas 
ixqueren  temples  per  tot , 
hont  las  arts ,  la  fe  y  las  ciencias 
tocavan  lo  seny  y  'Is  cors. 

Y  ab  la  llum  que  las  tres  juntas 
llensaren,  sab  bè  4  Senyor, 

qu'  en  lo  cau  del  mateix  dupte 
arrivà  a  espuntar  lo  sol. 

Sa  bis  ,  reys,  bisbes  y  papàs; 
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llei  que  féu  s'  esmiran  tols, 
y  esmirat  pus  que  s'  haurian 
sí  a  r  Àfrica  no  hagués  mort. 

Per  Dèu ,  dona  allí  la  vida 
lo  qui  arriba  a  oblida  un  jorn 
per  las  damas  palauheras , 
del  Senyor  lo  pur  amor ; 

Mostrant ,  al  guanya  en  la  terra 
nn  nom  y  en  lo  cel  un  llóch , 
lo  poch  que  los  ulls  hi  veuhen 
si  '1  seny  en  tenebras  dorm. 


( Üe  Francesh  übach  y  Vinyeta. ) 
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LAS  GERMANDATS  DE  MALLORCA. 


I. 


Dels  mallorquins  la  ceguera 
feya  quatre  anys  que  creixia, 
y  quatre  anys  que  no  mimvava 
r  esglay  de  las  mallorquinas. 

Quatre  anyadas  que  la  terra 
dormitava  empedrehida, 
mentre  'Is  pagesos  de  V  arma 
las  jugadas  n*  aprenian. 

La  Pobla,  Garcés,  Pollensa, 
Benissalém  y  Alcudia, 
bè  '1  recort  de  tals  jugadas, 
guardaran  mentre'  hajan  vida. 

AI  crit  de  muyran  los  nobles, 
y  al  poble  y  al  rey  dant  viscas. 
Palma  un  jorn  se  despertava, 
ai  sent  demà  tota  Y  Illa. 

Lo  foch  que  'n  los  pits  <:ovava 
per  los  ulls  tragué  guspiras, 
y  eran  tals  qu'  en  las  espasas 
las  guspiras  relluhiren. 

Ab  lo  brand  de  las  campanas 
se  anaren  alsant  las  vilas, 
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y  dels  menestrals  los  gremis 
en  esquadras  convertintse ; 
ménlres  del  foch  la  noblesa 
s'  allunyava  esporuguida, 
lot  pensant  ab  la  manera 
de  tal  desgavell  eixirne. 

Bè  4  virey  pogué  dar  gracias 
d'  arribar  sens'  dany  a  Ibisa ; 
mentres  que  la  mort,  del  Batlle 
matava  ab  un  buf  la  vida  ; 
que  de  no,  cara  la  presa 
de  *n  Colom  li  hauria  eixida, 
que  del  poble  T  emprenitada 
no  era  prou  per  resistiria. 

De  Bellver  la  sagnant  brrga 
fou  del  carnatje  la  crida, 
de  'n  Pere  de  Pax  la  fossa 
cada  jorn  mès  s'  engrandia ; 

'  Y  ah  sanch  adobant  la  terra , 
d'  óssos  empedrant  las  vilas, 
y  a  las  aus  grapinyadoras 
afartant  de  carn  podrida, 
quatre  anys  pasaren  arreu, 
quatre  anys  que  las  mallorquinas 
planyentse,  los  rebosillos 
ab  cintas  de  dol  guarnian ; 
quatre  anys  en  quals  la  noblesa 
ab  las  Germandats  partintse 
las  victorias  y  las  perduas, 
planys  y  queixas  sols  partian. 

Mes  un  jorn  vingué  una  nova., 
dapnada  nova  va  vindré  ; 
fou  la  Germandat  vensuda 
devant  los  murs  d*  Alcudia. 

Ni  encar  lo  sagrat  del  temple 
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valgué  pels  vensuts  la  vida. 
Quantas  allotas  plorosas ! 
Quants  orfes  y  quantas  viudas ! 

Lo  virey  ab  forta  esquadra 
desprès  donà  'I  tom  per  Y  Illa, 
anant  a  trucar  a  Palma 
ab  fama  de  nóu  Atila. 

Y  las  banderas  dels  gremis 
al  fer  servey  de  catifas, 
als  peus  del  qui  disfressava 
de  noblesa  1  despotisme  ; 
r  espasa  que  ja  à  la  guerra 
de  las  mans  li  era  esmunyida, 
lo  butxi  s'  abaixa  ab  ànsia 
en  nom  del  rey  per  cullirla. 


II. 


Lo  vespre  avans  que  al  virey 
Palma  obris  las  sevas  portas, 
a  cada  mot  un  sospir 
y  la  vista  mitj  plorosa, 
van  escometre  à  'n  Colom, 
vora  casa  llur,  duas  donas. 
— Digaunos,  Joan ;  es  de  cei  t 
que  demà  es  la  iniina  nostra  ? 
— Madona,  jo  no  'u  se  pas 
lo  virey  demà  en  est'  hora 
de  ciutat  ne  serà  à  dins, 
això  si  qu'  es  cert  madona ; 
mes,  íins  que  justicia  *l  rey 
haja  fet,  dintre  Mallorca 
m*  ha  promès  que  no  alsaran 
los  fusters  ninguna  forca. 
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A  nit  eixirà  una  nau 
dret  al  port  de  Barcelona  , 
y  vint  jorns  ne  seran  fets 
que  la  nau  deixi  la  costa, 
quan  lo  mal  nomnat  perdó, 
quina  espera  'us  aconorta, 
serà  del  virey  en  mans 
vingut  de  las  mèvas  propias. 

Això  va  dir  en  Colom, 
avants  que  al  virey  las  portas 
Palma  obrís,  y  malas  veus 
de  promesa  aytal  mormolan. 

— Bè  tres  mesos  son  passats 
d'  aquella  nit ,  y  no  torna ; 
si  seria  escusa  ó  no 
lo  virey  la  prova  'n  dona. 

No  passa  jorn  sens  que  algú 
tancat  sia  en  presó  fonda, 
malgrat  lo  tractat  y  tot; 
no  permet  V  us  de  las  robas 
que  à  las  viudas  los  hi  cal , 
y  r  esglay  tot  sovint  torba, 
posantse  al  capsal  dels  llits, 
la  dolsa  pau  dels  que  dorman. — 

Aixis  pàriau;  mes  ningú 
al  pobre  Colom  recorda: 
que  va  darlos  llibertats  , 
que  de  fam  lliurà  à  Mallorca  , 
qu'  en  mar  apromtà  vaixells , 
que  adressà  defectuosas 
lleys  antigas,  y  que  si 
de  tals  feynas  sols  un'  hora 
lliure  *s  veya,  en  los  combats 
dava  per  ells  la  sanch  pròpia. 

Mes  ay,  davant  del  perill, 
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còm  recordar  semblants  cosas?... 

Blanquejant  d'  allà  la  mar 
per  fi  ja  la  nau  retorna... 

—  Que  porten,  mestre  Colom  ? 
Per  Deu  que  Y  angoixa  es  forta ! 

—  Podem  respirar  ó  no  ?  — 

—  Feunos  d'  un  sol  mot  V  almoyna , 
y  traurem  ab  un  sospir 

tot  lo  fél  qu*  en  los  pits  cova , 

—  Déu  alas  à  vostres  cors , 
ab  mi  la  ventura  torna ; 

es  plagut  al  senyor  rey 
deixar  com  estan  las  cosas.  — 

A  tals  paraulas ,  lo  goig 
sobreixint  per  mils  de  bocas, 
ab  un  visca  '1  rey  ,  com  llamp 
de  Palma  tot  ¥  àmbit  corra  ; 
en  tant  que  ab  goig  en  Colom 
del  virey  truca  à  la  porta. 

—  Confiat  féu  lo  retorn. 

—  Lletras  crech  dur  que  son  bonàs. 

—  Y  paraulas..? 

—  De  consol. 
— Del  rey  vejàm  donchs  las  ordres. 

La  carta  '1  virey  desclou... 
en  mans  de  'n  Colom  la  posa. 
Aquest  la  llegeix  un  cop  , 
Uejida  que  V  ha  ,  ja  hi  toma  , 
se  passa  la  ma  pels  ulls, 
als  ulls  lo  paper  s'  acosta  , 
y  mentres  que  '1  poble  al  rey 
un  visca  y  un  altre  dona , 
y  'n  al  virey  un  somrís 
se  li  mig  pinta  à  la  boca , 
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en  las  llelras  qu*  ell  ha  dnf, 
qu*  ha  guardat  millor  que  Y  honra  , 
dins  lo  pit,  noranta  jorns  , 
que  las  palpa,  que  las  toca  , 
lo  pobre  de  'n  Joan  Colom 
llegeix  la  sentencia  pròpia ! 

Los  viscas  que  sent  al  lluny  , 
dins  son  pit  com  hi  ressonan ! 
— Visca  U  rey!..  — Tan  se  val  dir , 
visca  lo  butxi  del  poble , 
que  del  poble  talla  'i  cap 
de  'n  Colom  en  la  persona ! 


III. 


La  del  vint  y  tres  de  Juny 
bè  fou  trista  matinada ; 
lo  qu'  en  ella  esdevingué 
bè  es  de  trista  recordansa. 

Demati,  dematinet, 
lo  virey  fer  cridas  mana : 
com  no  siga  cavaller 
null  home  podrà  dur  armas. 

Los  fusters  del  arrabal , 
demati  que  fosquejava , 
pica  tots  que  picaràs, 
com  may  se  ^n  hagués  vist  d'  allre , 
a  la  plassa  del  marcat 
negre  cadafalch  alsavan. 

Aixis  que  lo  sol  fòu  alt 
en  plors  ja  la  gent  esclata , 
y  obrintse  de  la  presó 
las  porlas  de  banda  a  banda , 
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de  bulxíns  y  de  soldats , 
de  capellans  y  de  frares , 
de  trompets  y  timbalers, 
com  mès  ne  vullau  cercaune. 

Dalt  d'  un  carro ,  ab  moll  brujit 
a  'n  Colom  trauhen  à  plassa , 
arrencantli  pèl  cami 
la  carn  viva  a  tenalladas. 

Alsè  allí,  li  van  tallar 
lo  cap  d'  una  destralada , 
feren  quartos  de  son  còs , 
la  casa  li  enderrocaren, 
salant  la  terra  perquè 
no  hi  arrelés  nuUa  planta ; 

Y  desprès  digué  'I  bulxí , 
—  Ojats ;  de  cumplir  s'  acaba 
la  juslicia.  Visca  '1  rey !  — 

Lo  butxí  d'  una  paraula 
parlà  mal ,  devia  dir 
per  juslicia ,  la  venjansa  ! 


( De  Francesh  Dbach  y  Vinyeta. ) 
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^,  Què  me  'n  dilieu  d'  una  vida  com  aquesta  ? 

Eackman-Chatrian.  —  Historia 
d'  un  home  del  poble. 


I 


Mon  pare  y  ma  mare  eran  gent  de  bè  y  res  mès.  Mon  pare  tenia 
una  d'  aquellas  fesomias  que  a  primera  vista  semblan  feras,  però  que, 
un  cop  coneguda  la  persona,  hom  se  fa  creus  de  que  avial  li  hagués- 
sen  sembladas.  —  Tenia  una  estatura  que  mès  aviat  altejava  que  al- 
tra cosa:  lo  front  bastant  arrugat,  sobretot  de  la  part  que  sepa- 
ra las  cellas ;  los  ulls  petits  ,  però  vius ;  lo  pit  molt  pronunciat  y  la 
veu  grossa  y  plena.  Axis  es  com  lo  recordo. 

La  mare  era  primeta  y  de  la  bona  mida :  tenia  una  cabellera  molt 
llarga  y  espessa,  à  despit  de  sos  quarant'  anys  de  passo ;  cabellera  , 
que,  si  feya  ressaltar  la  dolsor  de  sa  cara  los  jorns  feyners  quant  la 
duya  .tota  tirada  enrera ,  li  embellia  molt  mòs  sos  ulls  grossos  y  bla- 
venchs,  sa  boca  xiqueta  y  la  bondat  que  reílectian  sòs  Uabis,  los  dias 
de  festa  ,  perquè  Ms  dias  de  festa  *s  pentinava  la  mare  com  lòlas  las 
donas  del  poble  de  Sors  (manco  una  ó  duas  ,  qu'  ab  axó  còm  ab 
tantas  altras  cosas  volian  ferse  veure)   ço   es;  duas  ratllas  a  milj 
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cim  del  cap  ,  llisals  los  cabells  closos  entr'  ellas  cap-enrera  ,  y  Is 
de  las  voras  cara  avall.  —  Me  detinch  en  axó  del  pentinat ,  còm  me 
detindré  en  alguns  altres  detalls ,  perquè  pera  mi  valen  mòlt ,  y 
perquè  voldria  que  si  alguna  noya  llegex  lo  que  escrich ,  me  digués 
ab  franquesa  que  li  apar  millor  lo  sèu  a  lo  de  la  seva  avia. 

En  quant  à  mi ,  quant  era  nin  ,  vos  diré  que  m'  anomenavan  Pe- 
ríquet ,  cosa  que  m'  enujava  molt ;  mes  ara  que  sò  vell  plaume  re- 
cordar que  m'  ho  deyan ,  perquè  tincb  present  que  a  un  altre  bor- 
degasset  còm  jo  ,  anomenat  també  Pere  de  nom  verdader ,  li 
deyan  Perich  ó  Peret  tòt  lo  més ;  y  jo  'm  penso  ( Déu  me  perdó  V 
ergull ,  si  acas)  me  penso  que  'm  deyan  Periquet  perquè...  vaja  ! 
perquè  era  mes  axerit  que  pas  en  Peret,  Però  en  fi  axó  era  cosa  de  las 
mossotas  del  poble  ,  que  se  las  pensan  tòtas,  fora  la  que  haurian  de 
pensar  més ,  y  es  ,  que  las  sèvas  capritxadas  produexen  à  voltas  re- 
nyinas  y  batussas  cóm  la  que  tingui  jo  ab  mòn  amich  per  axó  del  nom  ^ 
y  de  la  qual  ne  duch  un  trench  de  recort. 

Los  pares  m'  estimavan  mòlt  y  mòlt.  —  Eram  forsa  pobres  ,  mès 
també  forsa  bons  cristians  pera  no  sentirnos  de  tota  la  desgracia  d' 
esserho.  Ell  deya  sempre :  cDèu  ajuda  à  qui  es  trevallador » ;  y  per 
ço  cada  gota  de  suor  li  era  d'  alegria.  Ella  esclamava  tostemps  : 
c Maria  Santíssima  no  desampara  la  gent  de  bé>;  y  per  ço  tostemps 
s'  encomanava  à  la  Verge. 

Pobrets  y  alegrets  ,  V  any  1 792  nos  acabava  de  passar  sens  un 
remordiment  per  mes  ,  que  ja  veyéa  qu'  es  forsa.  Es ,  donchs ,  en  lo 
temps  de  las  guerras  entre  republicans  francesos  y  espanyols  hont 
comensa  V  historia  de  ma  vida;  historia  de  ditxas  y  de  penas  enlias- 
sadas  com  los  grans  del  rosari,  y  en  la  que  mòs  germans  del  poble  si 
no  hi  aprenen  sabiduria,  tal  volta  ne  trauran  alguna  esperienda.  Al  par- 
lar dels  gavaigs ,  no  diré  còm  en  Sidro  mestre  ( de  casas  s'  entén )  de 
mòn  poble^  qui  deya  que...  no  sé  si  ho  recordaré  mot  per  mot:  c  Dels 
francesos  se  'n  son  contadas  tantas  veras  maldats,  que  un!  altra  que  se 
n'  hi  afegesca,  per  grossa  que  sia,  may  ho  es  tant  com  las  contadas.  > — 
Axó  es  dir  massa  ,  perquè  à  mès  de  que  Ms  francesos  son  de  carn 
y  ossos  cóm  los  espanyols  ,  he  sentit  dir  a  gent  de  suposició  que ,  en 
mitj  dels  mòlts  dols  que  'ns  portaren ,  varen  durnos  una  gran  sement 
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de  vida.  Axis  m'  ho  ha  repetit  mil  vegadas  la  persona  a  qui  dech  los 
anys  de  ma  vellor. 

— Mira  ,  Pere :  —  sol  adverlirme  —  si  may  portas  a  cap  V  obra 
de  ta  historia  raès  interesant ,  segons  me  tens  indicat ,  recordat  de 
qn'  ets  fill  de  la  provincià  de  Girona,  y  fes  que  la  gent  que  't  llegi- 
rà dir  no  puga  ah  fonament:  Llàstima  que  la  passió  d'  est  escrit  no 
m  permeti  darli  crèdit  I  — 

A  copia  de  dirme  y  rcpetirme  semblants  advertencias,  comenso 
ma  relació  ab  la  esperansa  de  que  ningú  'm  tindrà  per  apassionat 
per  més  que,  segons  prest  veureu,  mòn  apassionament  no  fora  del 
tot  culpable. 

Sabudas  y  més  que  sabudas  son  las  duas  causas  sobre  (òtas  de  la 
guerra  de  la  Espanya  contra  la  França  (ja  veyéu  que  no  dich  de  la 
França  contra  la  Espanya  com  diré  mes  tart)  pera  que  jo  vulla  fer 
gala  de  conexements :  primera ,  los  Pirineus  que  eran  lo  mur  en  que 
s'  estifellavan  los  intents  de  la  revolució  de  part  d'  alia ;  perquè  ab 
las  revolucions,  segon  mòn  modest  entendre,  passa  que,  rairadas 
de  prop ,  sóIs  s*  hi  vehuen  las  horrors  y  üàstimas ;  y ,  vistas  de  lluny , 
tal  volta  's  precindex  massa  d'  ellas ;  segonament ,  la  entremaliada  In- 
glaterra.  No  se  'ns  acusi  de  massa  esbarats ;  ara  tal  volta  no  temc- 
riam  com  temerem  ,  però  qui  no  'ns  vulla  disculpar  en  part ,  no  es 
bèn  imparcial.  Me  diran  que  's  tractava  de  un  rey  parent  del  nostre 
aquells  qui  alaban  nostra  acomesa  al  Rosselló ;  més  ay !  que  tracta- 
rem de  çorretgir  un  mal  ab  un  de  pitjor  si  es  que  1  dret  nos  assistia  ! 
Axó  no  vol  dir  que,  un  cop  enardida  la  guerra  ,  los  dos  anys  del  93 
al  95  no  sian  anys  de  glòria  pera  la  bandera  nacional ,  y  que  no  *m 
dolga  véurela  tacada  per  En  Torras  ,  governador  del  Castell  de  Fi- 
gueras ,  que  M  dia  27  de  Novembre  del  1794-  (jorn  de  trista  re- 
cordansa  pera  la  valentia  ampurdanesa )  lo  rendi  als  francesos.  Un 
mal  no  justifica  altre  mal ,  més  que  més  quant  un  petit  conexement 
de  las  cosas  mostra  que  '1  primer  mal ,  si  es  culpable ,  n'  es  ben  pocb. 
VuU  dir  ab  axó  que  si  nosaltres  espanyols  nos  endinzarem  en  terra 
estrangera ,  fou  moguts  per  V  amor  a  qui  'ns  gobernava  y  per  Y  es- 
glay  que  *ns  feya  pensar  que  podiam  ésser  victimas  dels  encesos  re- 
publicans de  França ,  còm  ho  eran  los  prussians ,  ausiriaclis ,  y  altres. 
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Aquestas  son  las  mèvas  opinions  que  ,  valgan  lo  que  val^n  ,  naxen 
inspiradas  per  un  cor  honrat  y  aymador  de  sa  pàtria.  —  Pobra  pà- 
tria meva!..  Impossible  sembla  que  t'  hajas  axecat  de  tanlas  calami- 
tats com  sobre  tèu  pesaren  !  Mal  govern  ,  pèrdua  de  tots  los  homes 
mes  sabis  que  tant  d'  enaltiment  y  glòria  te  havian  dat  en  temps  de 
Carles  III ,  hagueres  de  dessangrarte  per  mil  costats  y  no  morires! 
Se  desfan  y  moren  primer  tas  il-lussions  ab  lo  general  Ricardos,  y 
darrera  d'  ell  ab  N'  O'Reylly  que  se  '1  contava  com  à  digne  hereu 
d'  aquell.  ^Y  que  podia  fer  lo  Compte  de  la  Unió  ,  si  era  home  que 
sòls  sabia  ésser  valent ,  però  que  no  servia  pera  aprofitar  la  valentia 
de  sos  subordinats?  ^Ab  qué  resistiràs  ,  oh  Pàtria  ,  si  se  te  cuydan 
veure  'Is  ossos,  tant  enflaquida  estàs?..  Mira  ,  mira,  malestruga:  En 
Dugomier ,  sabi  general  francès ,  reforsa  sas  tropas ,  fa  tremolar  à  Ce- 
ret y  extremir  al  Boulou,  que  cau  à  mans  sèvas  per  la  impericia  de 
ton  general ;  mil  cadavres  de  germans  nostres  jauhen  cami  avall  de 
Bellegarde ,  xafats  entre  canons  ,  cruenyas ,  fusells  y  armaments  de 
tota  mena ;  mil  homes  de  menys  pera  defensarte  dins  ta  pròpia  casa; 
mil  homes  de  menys  per*  aturar  la  branzída  frenètica  y  triomfadora  de 
las  banderas  republicanas. 

Era  lo  mes  de  Maig ,  y  tinch  present  que  '1  pare  estava  ardent 
cóm  un  foch  ,  mentre  la  mare  y  jo  li  portarem  beguda. 

—  Si ;  —  recordo  que  digué  com  parlant  ab  si  matex  —  perdut 
Portvendres  ,  perdérem  Figueras  ;...  lo  tèu  dol ,  Florentina  ,  serà 
més  fort  de  lo  que  ho  es  ,  puix  si  ara  'n  portas  d'  un  germà  ,  dins 
poch  ne  portaràs  de  molts. 

Desd*  aquest  dia  no  perdonava  ocasió  de  manifestar  los  sentiments 
d*  ira  que  '1  dominavan.  —  Las  derrotas  que  sufrian  nostras  armas 
podian  contarse  tantost  pèl  nombre  de  batallas ;  y  ,  si  axis  nos  cas- 
tigava la  sort  més  enllà  de  la  frontera  ,  vejam  que  'ns  succehi  dins 
d'Espanya. — ^Què  *ns  succehi?..  Dexeumho  dir  ab  tant  pocas 
paraulas  que  puga.  La  estensa  linea  de  reductes  posada  ab  malis- 
sim  acert  pel  compte  de  la  Unió  desde  S.  Llorens  de  la  Muga  fins  à 
la  costa  ,  causà  mès  sang  que  cabria  en  un  pou  de  trenta  pams  de 
fondària.  Un  fingit  alach  del  general  francès  Dugomier  donà  lloch  à  un 
combat  de  tres  jorns  consecutius,  en  que  hi  moriren  dos  generals 
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nostres  ,  y  per  cada  general ,  cóm  se  suposa ,  mil  desventurals  fills 
d*  Espanya.  Afegiu  als  morts  la  engruna  de  vuit  mil  presoners ,  y  oon- 
soléuvos  (  si  es  que  Dèu  vos  ha  dada  tanta  sang  freda)  ab  pensar  que 
també  foren  mòlt  grans  las  pérduas  del  enemich. 

Aquesta  inmensa  desgracia  no  abaté  emperò  'I  cor  dels  catalans : 
prest  un  formigueig  de  somatents  s*  organisaren  ,  a  fi  de  privar  ,  en 
quant  se  pogués,  que  'Is  gavaigs ,  en  V  embriacament  de  la  vícloria, 
destruissen  lo  bò  y  millor  de  nostra  terra.  Quelcom  se  lugra ,  mercc 
al  ardiment  de  tots  ells,  y  fins  a  la  disciplina,  aparentment  increible 
en  gent  treballadora  de  la  terra. 

Tomant  ara  à  ma  relació  ,  dech  dirvos  qu'  eram  masovers  d*  un 
amo  que  may  nos  escurava  bèn  bè  lo  quarta  al  partir,  ni  se  'ns  que- 
dava may  lo  most  del  rahim,  ni  feya  tantas  altras  cosas  que,  còm  es 
de  lley  y  rahò  natural  lo  poguer  ferlas ,  lo  no  ferlas  engrandeix  molt, 
moltissim.  Los  esciírrims  y  dexas  d*  un  rich  sempre  he  vist  que  aju- 
dan  a  un  pobre ;  axis  es  que  nosaltres  ,  ab  nostra  mitja  dotzenota  d' 
ovellas,  una  burra  mes  trompada  qu*  un  pésoI  y  nostras  ganas  de 
trevallar,  haguérem  sigut  massa  ditxosus  si  no  fos  estada  la  guerra. 

Lo  poblct  de  Sors  ,  pàtria  meva  ,  segons  vos  he  dit ,  dista  de  Gi- 
rona unas  duas  horas  y  milja  ,  y  es  bonich  tant  com  permet  la  seva 
situació.  —  Una  vintena  de  casas  aplegadas  al  entorn  de  V  església  , 
que  'n  fa  quatre  com  la  mes  grossa  d*  aquellas ,  forman  lo  cos  del 
poble  ,  com  uns  quants  noyets  que  espaordits  van  à  arraulirse  entorn 
de  la  mare.  Ans  de  arribar  al  poble  ,  y  à  tirat  petit  de  mendró  ,  se 
troba  un  mòlt  antich  pont  rodó  d'  arcada  ,  que  contan  si  es  obra  ro* 
mana  ;  pont  que  tè  una  esquena  tant  pronunciada  ,  y  està  tant  mal 
empedrat ,  que  hi  han  caygut  més  bestias  que  cabells  tinch...  vull  dir, 
tenia  jo  quant  era  jove.  —  Sempre  'm  recordo  dels  sustos  que  ,  a 
despit  de  la  costum  ,  dava  dit  pont  à  la  pobre  mare  ,  anant  y  vin- 
guent  nostre  carro  de  Girona.  Després  del  pont ,  sota  del  qual  pas- 
sa lo  riuiíet  Terry ,  vé  una  petita  plana ,  desde  la  qual ,  y  a  dreta  y 
esquerra  del  pont ,  una  verda  espessor  forma  'Is  margenals  del  riu. 
Encara  'm  sembla  Irobarme  a  la  finestra  de  casa  menjant  la  darrera 
caxalada  del  esmorzar  ;  que  veig  com  lo  ventijol  fa  vinclar  canyas , 
(lesmays  y  alguns  altres  arbres  grossos.  Aquell  petit  pla  ,  semblant 
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a  una  gran  era  ,  esti  del  endret  del  poble  ,  limitat  per  uns  quants, 
pochs  xiprés  ,  que  indican  lo  sant  llocli  que  tots  sabem  ans  de  que 
la  mort  nos  hi  porti  a  dormir  eterna  son.  —  Lo  poble  se  compon 
de  dos  petits  carrers  ;  Y  un  que  'I  voreja  ,  y  pèl  qual  passan  la  gent 
de  S.  Esteve,  Vilamaiú ,  Olivas,  elc,  y  altre,  que  travessa  tota  la  po- 
blació ,  desde  la  rectoria  fins  a  la  exida  d'  aquell.  La  gent  de 
Sors  es  pagesa  ,  cóm  se  suposa,  però  se  dedica  (ara  no  gayre  y 
llavors  no  tant  en  gran  com  Vilamuri )  a  V  empohuament  del  glas, 
lo  que  prova  que  'Is  vchins  de  Sors  no  tenen  res  de  dèbils,  perquè 
'us  dich  que  axó  de  anar  ,  ab  un  fret  que  axeca  la  pell ,  à  ficarse 
per  r  aygua  gelada ,  recullint  lo  glas  dels  grans  bassals  fets  esprés  , 
y  iicarlo  dins  un  pou ,  no  lè  res  de  delicat. 

Nosaltres  viviam  dins  lo  mateix  cos  de  la  població,  gracias  à  Dèu, 
perquè  moltas  casas  son  distantas  una  hora  de  la  parròquia,  y  si  algú 
vol  saber  lo  bó  que  hi  fa  en  dias  d'  anar  a  missa ,  sobre  tòt  feyners , 
r  habitar  en  ditas  casas,  ja  cal  que  no  sia  criat  entre  daurats  coxins^ 
que  diu  la  canso. 

L'  ajuntament  del  Poble,  després  de  llarga  consulta  ab  lo  senyor 
Rius,  —  vehi  de  Vilademuls,  home  que  tenia  fets  molt  bons  estudis, 
—  convingué,  ó  millor  resolgué  organisar  de  una  manera  certa  y  or- 
denada los  somatents.  Món  pare  fou  elegit  Cap  de  colla  per  una- 
nimitat, y  no  perquè  hagués  fet  cap  pas  pera  comprometre  la  vo- 
luntat de  ningú ;  y  en  prova ,  que  dita  elecció  contenta  à  tothom , 
iins  a  En  Frexa ,  vehi  nostre  à  duas  portas  de  casa ,  que  era  la  mate- 
xa  gelosia. — Món  pare  passava  per  valent,  y ,  encara  que  no  tingués 
gran  enginy,  los  acudits  que  cd'  en  tant  en  tant,  còm  llampechs, 
li  pasavan  de  cap  à  cap  del  cor  »  (paraulas  del  Senyor  Rius)  lo  re- 
comanavan  còm  home  de  profit. 

Desde  la  larde ,  donchs ,  de  la  honrosa  elecció  de  mòn  pare  es  que 
vull  prendre  lo  relat  de  ma  historia. 

Acabava  de  venir  ell  de  restellar  la  fexa  Grossa,  y  estava  assegut 
en  un  escambell  al  cantó  esquerra  del  pas  de  la  porta ,  netejant  V 
ejna.  Tenia  jo  llavors  dolz'  anys;  y,  mitj  agenollat  en  la  llinda,  ju- 
gava ab  la  bela  de  sas  espardcnyas.  Ell  fumava  y  jo ,  ab  un  trossel 
de  bruch,  fe  va  també  còm  qui  fuma,  imitantlo.—  Prop  nostre,  y  al 
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altre  canló  de  la  porta,  estava  arramblat  a  la  paret  un  xicol  ròs, 
sense  res  al  cap,  gras,  y  brut  com  un  llardó,  que  sempre  semblava 
volgués  arrancar  lo  plor ,  ab  tòt  y  1s  tretze  ó  catorz*  anys  que  ja  te- 
nia. Duya  dins  lo  clos  de  la  ma  un  tros  de  roch  que  anava  picant , 
picant  ab  V  uscada  fulla  d'  un  ganivet ,  pera  ferne  un  bola.  Jo  me  *1 
guaytava  de  tant  en  tant  y  pensava : 

—  íQué  petita  serà  la  bola  que  fa!...  quant  seràs  gran,  las  faràs 
bèn  grossas,  mes  que  hajas  [mester  un  aburridor  com  lo  bastó  del 
pare. 

Poch  pensava  jo  qu'  en  compte  de  bolas ,  serian  balas  las  que  hau- 
ria mester,  y  que  V  aburridor  seria,  no  un  bastó,  mès  un  fusell. 

Anavam ,  deya ,  lo  pare  netejant),  jo  fumant  y  entretinguentme  y 
'1  xicotet  fent  la  bola,  quant  los  dos  regidors,  lo  batlle  y  M  senyor 
Rius  exiren  de  casa  del  segon  havent  resolt  V  asumto  que  ja  sabeu. 

—  Lo  noyet  y  jo  nos  acostarem  ú  saber res:  a  seguir  V  instint. 

A  radós  dels  dits  representants  de  la  justícia  pública ,  s'  aplegaren 
ab  un  girant  d'  ulls  duas  ó  tres  donas  y  V  avi  Tria,  que  tornava  de 
la  església  ab  los  rosaris  a  la  ma  com  sempre;  y,  tira  d*  aqui,  tira 
de  allà,  los  hi  digueren  lo  que  comunicar  podian  desde  *l  moment, 
sens  cap  mena  d'  escrúpol. 

—  í,Qui  diu  que  han  nombrat  Cap  de  colla?  —  preguntà  T  avi  Tria 
à  una  dona  alta,  molt  apersonada,  y  en  cual  cara  s'  hi  veya  escrit le 
dol  de  no  poguer  ésser  ella  sola  la  escampadora  de  la  nova. 

—  En  Rafel  de  dins,  avi  Tria. 

— Me  'n  alegro;  sobre  tot  si  oblida  un  xich  V  odi  que  te  als  Min- 
yons de  Valls. 

—  Tant  de  bó  n'  haguessen  fet  al  meu  marit !  Nosaltres  que  no 
tenim  maynada  ray!...  Però  mireulo:  s'  està  allà  al  pas  de  la  porta... 
Té ;  aquella  Llúcia  ja  s'  hi  acosta  y  li  darà  1'  enhorabona  primer  que 
jo :  cert  à  fé  me  sap  greu. 

Axis  parlant ,  s'  atansà  à  mòn  pare ,  y  jo  y  lo  xicotet  de  la  bola  la 
seguirem  corrent;  mès  aquest  tingué  la  desgracia  de  caure,  y  ab  lo 
roch  mitj  enrodonit  se  féu  mal  à  la  cara.  Jo  T  ajudi  à  alsarse  de 
terra,  y,  com  plorava,  lo  pare  que  '1  vejé,  no  obstant  la  fressa  de  la 
gent  que  1  feiicitavan ,  me  digué  qu'  entras  à  darli  un  poch  de  vi 
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de  *n  QiieUch  (vi  ranci)  y  li  netejàs  la  cara.  Vaig  obehir  ab  alguna 
pena  ,  perquè  pèls  nins  pot  mès  la  curiositat  que  la  compassió. 

Complerta  T  obra  de  misericòrdia ,  encara  anava  vinguent  una  que 
altra  persona  a  complimentar  al  pare,  qu'  a  tothom,  fins  a  las  donas, 
dava  la  ma  en  mostra  d'  agrado  y  entendriment. 

—íQwé  tal,  Àngel?  ^T  ha  sabut  hò'lvi  de'n  Quelich?— 
pregunta  al  bordegasset  de  la  bola.  Lo  noyet  ab  un  qu'  altre  estre- 
miment ,  que  segucx  sempre  als  plors ,  signà  que  si  ab  lo  cap ,  y  m* 
abrassa.  Aquella  abrassada  *m  féu  adonar  d*  un  xich  de  bruticia  que 
ell  tenia  encara  a  la  esquena ,  y  li  vaig  traure. 

—  De  aquí  en  avant  sereu  ben  aroichs  ab  en  Peret  j^uo  fa?  — 
digué  '1  pare ,  signantmé  a  mi. 

—  Prou ,  si  ell  vol ;  —  respongué  T  Àngel. 
Llavors  jo  li  retorni  F  abrassada  y  mon  amich  digué: 

—  Aquesta  bola  que  faig  serà  pera  tú. —  Míratela  bè;  es  de  sang 
y  greix.  Sols  me  manca  trobar  unas  bonàs  pedras  toscas:  ja  veuràs, 
ja  veuràs;  alluentada  que  sia  ab  oli,  serà  mes  matadora  que 

—  Que  cap  gavaig  ^no  fa?  —  opinà  mon  pare  mig-rien. 

—  Que  cap  gavaig; — afirmà  T  Àngel  instintivament.  Y,  cambiant 
d'  un  sovte  de  tó: 

—  i  Anem  à  jugar  ab  los  de  can  Roqueta?  —  digué,  danlme  una 
fregada  de  bras. 

—  Es  massa  tari;  —  respongué  M  pare — demà  qu*  es  diumenge 
podreu  jugar  tant  que  vullau. 

—  Només  una  estonela!...  —  insistí  T  Àngel. 

—  Gota,  gola;  —  replicà  mòn  pare. 

—  Donchs  jo  me  'n  hi  vaig;  —  digué  mon  amich.  —  Bona  tarde. 
Y  se  'n  anà  xiulant. 

Mòn  pare  li  féu : 

—  Adéu  noy;  y  lenlc  compte  à  tornar  à  caure,  que  la  lèva 
mare 

—  No  *u  faré,  si  à  Üèu  plau. 

Un  cop  r  Àngel  fòu  fora ,  alsantse  ^1  pare  y  penjant  lo  resteu  me 
digué : 

—  Lo  que  podem  fer  tu,  Peret,  y  jo ,  es  arribar  un  tros  enllà  à 
esperar  à  la  mare. 
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Se  posa  la  barretina  que  tenia  a  V  espatlla,  uie  prengué  de  la  ma, 
ajustarem  la  porta  y  exirem. 

Lo  sol  se  habia  colgat ,  y  tothom  se  retirava  ja  a  casa  llur. 

— Ahont  anem,  Rafel?  —  deya  algú  que  'ns  trovava. 

— A  rebre  la  mestressa,  —  responia  mon  pare;  —  perquè  '1  so- 
par cuyt  de  mans  de  homes  may  es  tan  bó  com  cuynat  per  ellas. 

—  Sempre  'n  teniu  una  pera  dir! 

Al  altre  costat  del  Pont  vegerem  d  la  mare,  y  jo  m' adelantí  a  pén- 
dreli  una  de  las  duas  cistellas  que  duya,  però  ella  me  la  refusa  dient 
que  era  massa  pesanta.  Axó ,  com  no  cal  dirho ,  després  do  haberli 
preguntat  si  estava  bona ,  y  haberme  respost  ella  afirmativament. 

— Dèu  te  guart  Florentina:  —  la  saluda  mon  pare. 

— Dèu  nos  guart  a  tots;  —  respongué  la  mare,  ab  un  ayre  fosch, 
com  la  nit  que  venia. 

—  Ja  r  hem  feta!  —  barbotega  1  pare,  agafant  duas  cistellas  de  la 
mare,  ço  es,  la  que  duya  al  bras  esquerra  y  la  que  portava  à  la  ma  dreta. 

— Algú  ja  't  deu  haber  dit 

— Massa  que  m'  ho  han  dit!...  —  respongué  ella.  — Y  afegí  poch 
desprès : 

—  Las  malas  novas  tenen  alas  més  voladoras  que  las  de  V  àliga 

—  Ara  vejéu  perquè  justament  havias  d'  ésser  lú  '1  que res;  com 

sempre  't  vanegloriejas  tant  de  la  lèva  valentia  i fugiu  tots  que 

aquí  passa  '1  general  Balaguer,  i  Ah !  quant  te  casares  ab  mi  no  era» 
com  ara.  Dèu  t'  ho  perdoni  com  jo.  Si  sabesses  lo  que  ha  passat 
avuy  del  cantó  de  Bàscara  pot  ser  te  penadirias  de  las  fatxendadas 
que  fas  tot  sovint. 

— i  Què  ha  passat? 

— Res,  res  senyor  Cap  de  colla;  que  'Is  gavaigs  han  felas  des- 
trossas  tals  que  ho  han  dexat  tot  pèls  gossos. 

— Ells  son  los  gossos. 

— Ells  si,  y  rabiosos,  y  més  aficionats  que  à  ningú  als  caps  de 
colla  dels  somatents.  Lo  qu'  es  jo  ja  no  vaig  a  mercat  à  Girona ,  ni 
potser  avuy  n'  haguera  tornat,  si  allà  m'  haguessen  hagut  dit  que 
tu...  i  Sort  que  he  vingut  lins  à  Cornellà  ab  los  masovers  d'  En  Figo- 
la  que  anavan  armats,  que  sinó  pobra  de  mi,  ben  segur,  segur... 
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En  aquest  punt  k  conversa ,  jo  que  anava  devanter  à  mos  pares 
escoltant  y  ensemps  pensant  ab  lo  dolents  que  eran  los  francesos ,  y 
lligant  axó  d*  una  manera  estranya  ab  la  bola  que  N'  Àngel  me  havia 
promesa ,  arribí  al  pas  de  la  porta ,  y  vaig  aturarme.  Mòn  pare  se 
adelanta,  empenyé  y  entrarem  tots  tres,  cap-ficat  ell,  suspirant  ella , 
y  jo  agermanant  las  díversas  cosas  que  *us  dich.— Mòn  pare  tragué 
pedra  foguera  y  esca ,  y  encengué  un  llum ,  ab  lo  qual  puja  a  dalt  la 
mare  à  desmudarse. 

Lo  pare  y  jo  estavam  callant,  y  res  més  sentíam  que  la  fressa  de 
algun  carro  ó  carreta  que  transitavan  per  fora,  T  apagat  ressò  del 
fluviol ,  que  al  lluny  tocava  algun  bouher ,  y  la  bona  nit  que  's  dava  la 
gent. — Tocaren  T  Angelus^  y  mon  pare  cridà  à  la  mare: 

— ^Baxas? 

—  Si;  —  respongué — ja  podeu  comensarT  oració. 

Resarem,  devallà  ella,  penjà  '1  llum  à  un  clau  de  la  xemeneya, 
bentà  un  truch  al  gat  que  dormia  damunt  la  cendra  y  encengué  foch. 

Jo  seya  al  costat  del  pare ,  qui  maquinalment  me  tenia  posada  la 
ma  damunt  del  cap.  —  La  mare ,  un  cop  tingué  calats  los  ence- 
nalls y  bufadas  las  primeras  brasetas  de  foch ,  se  girà  y  mirant  al 
pare  en  la  posició  que  dich ,  esclamà  ab  un  ull  que  la  flama  li  alluen- 
tava  molt: 

—  Si;  amanyaga  bè  'I  noy:  t'  ho  alabo,  perquè  '1  cor  me  diu  que 
no  r  afalegaràs  molt  temps. 

—  Lo  cor  te  diu  ,  lo  cor  te  diu!..  A  las  donas  sempre '1  cor  vos 
diu  cosas  diferentas  de  las  que  diu  lo  dels  homes.  Mira  :  sí  hem  de 
morir... 

—  Sempre  surts  ab  la  matexa  canso  ; — digué  la  mare  ab  enuig. 
—  Es  clar  que  si  hem  de  morir  hi  ha  poch  que  fer. 

Callà  ,  y  cambiant  de  tò  ,  afegí : 

—  Agafeu  aquellas  fasolas  y  esclobelléulas  ,  ja  qu*  esteu  en  vaga. 
Mon  pare  y  jo  'ns  posarem  lo  cabàs  als  peus  ,  y  obehirem. 

—  ^  Veus  ?  —  prosseguí  la  mare  —  aquestas  fasolas  havian  d' 
ésser  esclobelladas  perquè  si ,  y  ho  son  :  però  ^  creus  que  si  hagués- 
sen  pogut  lliurarsen  no  'u  hagueran  fet  ?..  Per  alguna  cosa  Déu  ha 
dat  seny  al  home.  A  més  ,  pensa  que  no  ets  sol :  immaginat  lo  des- 
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conorl  en  que  restariam  lo  bordegas  y  jo  si  lu  'ns  faltavas !..  ;  Val- 
gam  r  Angét  de  ia  guarda  !..  Ell  me  lliurí  de  somniarho. 

—  No  sé  perquè  fas  tant  bell  plat  d'  una  cosa  que  un  ó  altre  ha 
de  fer.  Digas  :  ^per  ventura  a  sól-colgant  no  sò  sempre  à  casa?  ^per 
ventura  Y  ésser  cap  de  colla  del  somatent  me  'n  privarà  ? 

Acabava  de  pronunciar  mòn  pare  estàs  paraulas  ,  quant  trucaren 
«i  la  porta. 

—  ; Pobres  de  nosaltres! — suspini  la  mare  ab  veu  esgarrifadora. 

—  Serà  lo  que  Dèu  voldrà ;  —  respongué  '1  pare  anant  à  obrir. 

—  Ola  j  Xarot!  —  digué  oberta  la  porta  — ;.  Qué  hi  ha  ? 

—  Dèu  nos  guart  de  mal;  —  respongué  V  altre  —  voldria  parlar 
un  moment  ah  vos  sol :...  perdoneu  ,  Florentina. 

Mòn  pare  ajustà  'Is  batents  de  la  porta  forana,  però  no  lo  bastant 
pera  que  jo  ,  obehint  à  un  signe  que  *m  féu  la  mare  ,  no  'm  alsàs  de 
puntelas ,  y  anàs  à  parar  V  orella  à  uu  cayre  de  la  porta.  Més  ,  fòu 
va  mòn  esfors  ,  perquè  ab  tot  y  mòn  bòn  sentit ,  sòls  à  mòn  pare 
ohí  estàs  paraulas : 

—  Parlem  ben  baix  ,  ó  anem  bèn  lluny  ,  que  sò  cert  de  que... — 
Y  degué  fer  alguna  senyal  de  que  devian  escoltarlos. 

Me  n*  entomi  à  mon  lloch,  còm  un  gatet  mollat.  La  mare  cremada 
romensà  à  taral-lejar  una  canso  :  jo  segui ,  esclobellant  fasolas. 

Al  cap  de  deu  minuts ,  entrà  '1  pare  roig  com  una  brasa  ,  y  tornà 
à  séures  al  costat  mèu  ,  mès  sens  posarme  la  ma  sobre  ,  còm  la 
primera  vegada. 

—  Y  bè ,  veus  ?  —  digué  ab  finjida  tranquilitat  —  Ara  ja  de  se- 
gur que  la  pòr  f  abrusa  ,  y  axó  que  no  saps  lo  que  m'  ha  dit  aquell 
xicot. 

—  Jo  no  tinch  por  de  res;  —  contestà  la  mare  —  perquè  H  veig 
des  d*  avuy  tant  mort  com  los  del  cementiri.  —  Y,  mirantme  à  mi  : 

—  De  que  H  rius  tii ,  baylel?  —  conclogué. 

—  Perquè  ha  de  riure!...  perquè  sempre  la  matexa  dona,  'Is  ma- 
texos  pecats. 

—  i  Jo  també  faria  com  lo  pare! —  digui  jo. —  Qui  primer  hi  es, 
primer  hi  hereta. 

—  Y  qui  primer  hi  es,  primer  hi  rep ;  —  insistí  la  mare. 
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—  Acaba  de  una  vegada ,  Florentina.  Tant  li  fa  que  prediquis 
salve  com  santa.  Dèu  m'  ha  fet  axis,  y  Ell  sabrà  perquè  :  jo,  quant 
sento  la  primeia  bategada  de  somalent ,  ja  voldria  trobarmhi.  — 

—  Y  quantas  vegadas  donarias  la  pell  per  un  tres  y  no  res  ,  axis 
que  f  hi  Irobas  ? 

—  i  Qué  voleu  qu  'us  diga!..  Sòu  bèn  rondinayra ,  mare ,  tant  ma- 
teix !  —  tinguí  jo  lo  desvergonyiment  d'  observar. 

—  Y  tú  ben  sadacerót  y  poca  vergonya  !  —  tingué  ella  lo  dret  de 
respondrem.  —  j  Ja  'n  fariam  una  bona  escudella  de  tú ,  com  hi  ha 
un  peix,  sí  malavan  lo  tèu  pare!..  Si  tinguesses  un  dit  de  seny,  ca- 
llarias. 

üesprès  de  aquest  desfogament  per  part  de  un  y  altre  ,  segui  una 
estona  de  quietut.  Però  la  mare  parlava  més  callant  qu*  enrahonant. 
Remenava  'I  cap  ,  dexava  *1  ganivet  ab  que  tallava  lo  sopa  ,  y  plega- 
va las  mans  damunt  del  pit;  se  mossegava  M  llavi,  y,  quant  pas< 
sava  per  darrera  del  pare  ,  se  posava  la  punta  del  segon  dit  sobre  'I 
front  y  feya  que  nó  ab  lo  cap  y  M  bras;  accionat  que  ara  conech  ha- 
via d*  estar  ella  molt  fora  de  sí  pera  ferlo. 

—  ^Y  no  bentas  un  parell  de  plantofadas  ben  dadas  à  n'  aquest 
xavalot  ?  —  insinuà  la  mare  ,  veycnt  que  li  anava  jo  seguint  tots  los 
moviments. 

—  Y  perquè  ?  —  digui  jo  posantme  una  ma  a  la  galta. 

—  i  Perquè  ? —  repetí  mon  pare. 

Vaig  retirar  la  ma  ,  y  la  mare  respongué  : 

—  Perquè...  perquè  :  ves  dorminte  à  Y  agóit.  Se  veu  ab  un  xicfi 
de  coratge  y  ja  se  las  hauria  ab  En  Serrallonga. 

—  Jo  pogués  !..  ay  tant  de  bo  que  jo  pogués!...  Més  que  formigas 
n'  esclafaria!... 

—  Prou  n'  hi  ha  !  —  digué  'I  pare  un  si  es  no  es  énujat  del  meu 
mal  modo  ,  y  un  altre  si  es  no  es  content  del  meu  esperit.  — Tin- 
guem la  festa  en  pau  que  jugant  jugant... 

—  Y  tant  si  la  hi  tenim  ab  pau!..  Condemnats  gavaigs...  —  es- 
clamà  la  mare  —  Mès  jo  no  vull  ni  puch  resignarmc  à  que  dónias 
alas  al  noy  ,  ó  1  dia  menys  pensat  nos  dard  un  trastorn  de  tórnas. 

—  Y  bè  ,  —  respongué  ell  —  voldrias  que  li  aconcellàs  ésser  un 
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gallina  ,  com  alguns  (  poquíssims  gracias  à  Dèu  )  que  avergonyexen 
la  barretina  que  duhen?...  Jamay:  mentre  una  gola  de  sang  me  diga 
que  so  pagès...  primerament  mort.  ^No  fa  Peret? 

—  Sí ,  pare ,  sí ;  —  respongui  jo ,  ab  lot  V  enlussiasme  de  mos  dot- 
z'  anys ;  —  baldamenl  pogués  portar  un  fusell  ó  espasa ,  ja  veuriau 
quinas  llisadas  y  estesas  ne  faria !  Fessen  soipatcnls  de  noys !  també 
'm  farian  Cap  de  colla ,  com  à  vos  dels  homes. 

—  Bèn  dit ,  fill  meu ,  bèn  dit ;  —  fèu  mon  pare  benlanlse  un  cop 
de  ma  à  la  cuxa. 

—  Si,  si,  axis:  vesli  donant  mès  corda,  si  't  sembla!  —  digué 
la  mare. 

—  í  Qué  sabeu  vosaltres  donas  d'  aquexas  cosas  ? 

—  i  Qué  sabem?...  Plorarvos ,  que  'ns  costa  mès  que  a  vosaltres 
morírvos. 

—  No  'n  farem  pas  un  pam  de  net !  —  opinà  '1  pare ,  confós  ab 
la  tendra  resposta  de  sa  muller.  —  Jo  ,  encara  que  no  cregués  lo 
que  dich ,  ho  faria  y  ho  faré  :  axis  còm  fora  impossible  aturar  ab  una 
post  una  vinguda  del  Terry ,  me  seria  impossible  a  mi  detenir  la  for- 
sa  de  r  honra. 

Dits  aquets  mols  ,  ab  veu  feréstega  y  ensemps  solemne ,  continua  : 

—  Y  tú ,  Florentina  ,  recordat ,  per  ï  amor  dels  sants...  (perdo- 
neume  ,  Senyor  ,  si  peco )  recordat  de  que  ton  germà  mori  botxine- 
jat  per  la  malehida  gentussa. 

Aquest  fòu  un  cop  indescriptible.  La  mare  ,  que  fins  llavors  par- 
lat habia  solzament  com  a  mare  y  esposa  ,  revívantse  de  un  sopte  ,  y 
prenguent  sa  cara  la  vivesa  del  cel  al  trench  d'  auba  ,  clavà  '1  gani- 
vet à  la  taula  y  esclamà  : 

—  Rahó  teniu  :  matarlos  es  obrirse  lo  camí  del  cel. 
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II. 


L'  endemà  de  V  eccena  que  vinch  de  referirvos ,  me  Irobava  jo 
orfe  de  pare  y  tanlost  de  mare.  —  Veus  aquí  lo  que  vagament  re- 
cordo de  las  causas  de  mon  complert  desamparo  ,  y  còm  me  las  es- 
plico. 

Lo  qu'  en  Xarot  vingué  à  dir  a  mòn  pare  fou  que  Ms  francesos 
volian  atacar  y  pendre  ú  la  matinada  la  capelleta  de  S.  Mer ,  sant  al 
qui  tota  aquella  terra  de  Vilademuls  ,  Sta.  Llogaya  ,  Sors  etc.  pro- 
fessa y  professarà  molt  temps  una  gran  veneració  ,  perquè  la  fé  es 
la  primera  virtut  dels  pagesos  ,  y  la  font  de  tòtas  las  demés.  —  Mòn 
pare  hagué  de  fer  pendre  quelcom  a  la  mare  que  la  fes  irresistible- 
ment dormir  ,  perquè  ,  acabat  de  sopar  y  mentre  resavam  lo  rosari , 
parà  ella  de  rentar  los  plats ,  s'  assegué  y  quedà  tant  fortament  en- 
sopida ,  que  '1  pare  hagué  de  duria  à  pes  de  brassos  à  dalt ,  despu- 
llaria y  ficaria  al  llit.  —  A  ningú  estranyarà  que  '1  pare  'm  dexàs 
contemplar  tòtas  aquestas  operacions  ,  per  gota  que  conega  M  cor  d* 
un  home  còm  ell ,  que  verament  s'  embriacava  ab  sòs  debers  de  bon 
patrici. 

L'  endemà  demali ,  lo  sòl  era  forsa  alt  qu'  encara  ningú  m'  havia 
despertat.  Vaig  entrejirarme ,  vaig  cridar  y  ningú  'm  respongué.  M' 
axeco ,  baxo  ,  trobo  la  porta  forana  oberta ,  surto  de  casa  desesperat 
y...  i  vàlgam  Jesús,  lo  que  vejí !  —  Duas  personas  estesas  al  mítx  del 
carrer,  agonitzanta  1'  una  y  morta  T  altra,  formavan  juntas  un  horri- 
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ble  cos;  vcji  fincslras  y  portas  desgolfadas,  alguna  teula  dall-a-baix, 
y  senti  planys  y  crits  per  lot  arreu.  —  Jo  també  *m  posi  a  cridar  tant 
de  pòr  còm  de  ràbia ;  vaig  esgaiTaparmc  cara  y  mans  ,  vaig  donar- 
me  grapadas  al  pit ,  vaig  llensar  y  trafollar  la  barretina...  qué  se  jo 
lo  que  vaig  fer !  Tenia  pochs  anys ,  mès  tenia  molt  amor  als  parcs 
del  meu  cor  y  a  la  gent ,  y  tot  bo  comprengui  à  la  meva  manera.  — 
Anys  podran  passar ,  que  '1  qu*  es  lo  recort  de  semblant  diada  ni  *is 
setgies  probablement  V  esborrarian  de  ma  memòria.  —  Lo  mati  era 
Tret  y  boyrós;  V  alé  semblava  verdader  fum  al  exir  de  la  boca,  y  ab 
tot,  sentia  jo  una  estranya  escalfor  que  'm  produhia  d'  en  tant  en 
tant  fortas  conmocions  de  nervis ,  efecte  sens  dupte  de  las  alenadas  de 
griso  que  'm  tocavan  la  carn  nua  del  pit.  — ^A  quina  hora  habiasucce- 
hít  tanta  desgracia?  ^Gom  no  havia  sentida  jo  la  fressa  qu*  alló  havia 
hagut  de  moure?  ^Perquè  no  m' havian  matat  també a  mi?  ^Eran  morts 
ó  no  1s  meus  pares  ?  —  Tòtas  aquestas  preguntas  m*  alurdian ,  me  xa- 
favan  lo  cap  ,  quant  entra  corrent  a  casa  un  home  armat  ab  carra- 
bina y  daga  Era  molt  alt ,  de  cara  morena ,  duya  un  ull  envenat ,  y 
suava  tant  que  'I  drap  que  li  tapava  Y  ull  y  un  tros  de  galta  lo  tenia 
tot  xop. — Li  corregui  al  darrera,  y  vaig  alcansarlo  a  T  acte  qu*  ec- 
zaminava  lo  llit  de  mòs  pares.  Eslava  en  semblant  operació  tant  aca- 
faral ,  que  no  s'  adonà  al  prompte  de  ma  presencia. 

—  No  hi  ha  una  gola  de  sang ;  —  digué  ,  tornant  à  posar  bé  'I 
llensol.  —  Però  ca !  ells  no  perdonan  ni  al  íílt  de  Déu  que  baxàs  à 
la  terra.  Si  no  V  han  morta  V  hauran...  ^Més  qué  hi  fas  aqui ,  baylet? 
i,  qui  ets  ? 

—  ^  No  es  morta  la  mare  ^  voleu  dir  ?  —  respongui  jo  ab  esta  pre- 
gunta. 

—  Ben  segur  que  no ;  —  contesta  ell ,  ab  un  croxil  de  dents. 
'    —  Y  4  pare  ? 

—  Ton  pare...  Dexém'  ho  córrer.  Ja  vindrà  dia  en  que  'I  trobaràs. 

—  A  quin'  hora  tornarà  ? 

—  No  escoltis  may  las  horas  que  sonan ;  escolta  'Is  glatits  del  téu 
cor ,  y  quant  sentis  lo  darrer ,  llavors  escolta  T  hora  ,  que  serà  la 
bona. 

Jo  no  entengui  i  las  horas  tant  horrible  imatje  y  resti  mut.  L'  ho- 
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me  se  posa  una  estonela  de  cap  al  llit ,  respirant  còm  un  brau.  Des- 
prés s'  alsa  bruscament,  m'  acosta  à  la  finestra  y,  prenguentme  'I 
cap  entre  sas  mans  ,  esclama  : 

—  Miram  lit  a  fit...  Bé  :  tens  los  ulls  tant  vius  y  feréstechs  com 
ell ,  y  encara  mès  grossos...  veyam;  digas  quelcom,  còm  deyas suara. 

—  i  Qué  voleu  que  'us  diga? 

—  Bé  :  ell  també  tenia  aquesta  mica  de  rugall  que  tens  tú.  A 
veure  :  estén  las  mans...  Venas  mòlt  marcadas...  ^  Y  '1  pit  què  tal?... 
Dèu  n'  hi  do.  Si  1'  ànima  es  al  purgatori ,  no  hi  patirà  vint  anys. 

Exas  y  altras  cosas  més  notablement  feras,  que  no  recordo ,  me  di- 
gué ó  'm  preguntà  prenguenlme  de  las  mans  y  sacsejantme  ab  vio- 
lència. Quantas  vegadas  durant  ma  infantesa  vaig  somniar  aquell  ho- 
me, Dèu  del  cel !  Lo  somniava  despert  y  dormit  y  'm  feyamitja  basarda; 
tant  era  lo  horrible  que  me  M  presentava  à  V  inmaginació  mon  de- 
sítx  de  venjança.  Emperò  en  aquells  indescriptibles  moments  jo  'I 
guaytava  ab  tòt  V  embadaliment  dels  dolz*  anys  y  ab  tota  la  sang 
freda  d'  un  héroe.  —  Després  me  digué  : 

—  Seguéxem. 

Jo  obehi ,  y  ell  anà  rejistrant  tota  la  casa  de  dalt-bax.  Las  posts 
croxian  sota  'Is  peus  d'  aquell  home  agegantat.  Va  obrir  la  caxa  y 
la  trobà  buyda  enterament ;  després  Y  armari ,  y  succehi  lo  matcx.  — 
Baxarem  à  la  cuyna  ,  y  tòtas  las  Ilexas  cran  malmesas  ,  trencats  tots 
los  plats  ,  ollas  y  demés  terrisa  ,  y  capoladas  las  culleras  y  forquí- 
llas.  Fins  la  ganiveta  era  arrencada  ab  un  tros  de  taula. 

—  I  Veus  aquest  cementiri  ?  —  me  preguntà  F  home  mirantme 
ab  ulls  encesos.  —  Jo  fiu  que  si  ab  lo  cap. 

—  Donchs  tòt  axó  ho  han  fet..; 

—  Los  francesos  ;  no  m'  ho  digueu. 

—  Los  gavaigs  ,  sí.  /,  Qué  farias  tü  ,  si  fosses  gavaig  ?  No  't  raa- 
tarias  à  tu  matex  ? 

No  vaig  saber  qué  respondre  ,  y  ell  prosseguí  en  son  registre  ge- 
neral. Semblava  que  buscàs  quelcom ,  y  ensemps  se  veya  que  no 
buscava  res.  —  Acabada  F  inspecció  m'  abrassà ,  me  féu  un  pató  en 
lo  front,  qu'  encara  sento ,  y  se  n'  anà ,  adobantse  la  barretina  ab  rabra 
y  marmolant  : 
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—  Scri  d'  ell  lo  que  Dèu  vulla !  Primerament  la  Pàtria  que  tol  to 
altre.  Ara  per  ara  no  'ns  faria  més  que  nosa.  Dèu  T  aydara. 

Jo  'I  segui  ab  la  vista  fins  que  's  perdé  entre  Ms  arbres.  Corria 
com  un  hizart ,  y  à  cada  tros  de  terra  que  salvava,  lo  cor  se  m' estre- 
nyia roès.  Un  cop  perdut  enterament  de  veure  ,  exi  jo  altra  volta  al 
carrer. 

Los  dos  cossos  estesos  en  ell  havian  sigut  retirats  ,  però  encara 
no  's  veya  anima  viventa.  Vaig  tustar  a  la  porta  dels  vehins  del  cos- 
tat ,  y  sòls  una  confosa*  veu  me  respongué.  Repetí  4  picament ,  y  lla- 
vors la  vehina  Susagna,  dona  de  uns  trenta  cinch  anys,  de  cara  ro- 
dona ,  ulls  negres  ,  ampla  y  sancera  d*  espatllas  ,  y  en  conjunt  su- 
mament  agradabla  'm  demana  qui  era. 

—  ^  No  'm  veyéu  ,  Susagna  ?...  Só  En  Periquet ! 

—  Ahsi?iQué  vols,  fillmèu? 

—  ^  Hont  es  la  mare  ? 

—  Diu  que  *ls  gavaigs  se  la  n'  ban  duta.  Gòm  encara  se  mante- 
nia tant  roja  y  fresca  !...  Mès  qué  dich ,  boja  de  mi ;  es  un  nin  y... 

—  Y  bé  ?  —  preguntí  jo  ansiós. 

—  Res,  —  digué  ella  —  V  liauràn  feta  seguir  per...  cuynera  ó  al- 
tra cosa.  i  Com  ells  ne  saben  tant  poch  de  cuynar  !...  —  Però  ,  fiH 
mèu  ,  jo  no  puch  destorbarmc  ab  lú.  He  de  mudar  los  draps  a  n' 
En  Miquel. 

—  Esta  malalt,  Susagna? 

—  Es  ferit ,  però  no  serà  res ,  si  Dèu  ho  vol.  Tothom  n'  esta 
poch  ó  molt  de  ferit.  Sí  haguesses  vist  aquesta  nit  alia  envers  duas-  ho- 
ras !... — Ja  vinch ,  Miquel ,  ja  vinch.  —  Los  gavaigs  han  fets  cstragos. 
A  duas  horas  de  matinada ,  com  t*  he  dit,  comensavan  y  cran  las  quatre 
que...  pitjors  que  fcras.  ;  Nosaltres  ray  ,  encara  ,  Dèu  n*  hi  do  !  M' 
han  ferit  V  espòs ,  la  neboda  s'  ha  hagut  de  amagar  a  la  llenyera 
perquè  no  la...  tocasscn  ;  nos  han  robada  tota  la  viram  y  4  xay  ;  pe- 
rò Dèu  n'  hi  dó  ,  ja  't  dich  ;  bè  es  pitjor  En  Frexa ! 

—  i  Què  li  han  fet ,  Susagna  ? 

—  No  vullas  saberho.  Té  per  de  prompte  una  ferida  que  no 
crech  que  li  dexi  contar  ;  la  dona  morta  y...  sòls  los  dos  nins  sal- 
vats. La  maynada  es  únicament  lo  que  han  perdonat  quasi  bè  per 
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lot ,  perquè  no  es  bona  para  menjar  que  sinó...  —  Ja  vinch,  Miquel, 
ja  vincb.  —  Vaja  adéu ,  Periquet.  ;,  Y  tú  ,  qué  pensas  fer  ?  Tothooi 
es  pobre  ;  potser  vostr*  amo...  Tú  diràs  ,  noy ,  lú  diràs.  Si  vols  en- 
trar à  fer  pa  y  beure...  (,Nó  ?  Donchs  adéu. 

—  Adéu  siau  y  grans  mercès  ,  Susagna. 

Tencà  la  Qneslra  y  desaparegué.  Jo  quedi  mirantme  aquesta  y 
pensant : 

—  Tè  rahó.  Què  fas  ara  ,  malestruch  de  tú?...  No  tens  pare  ni 
mare  y  qui  sap  quant  tornaràs  à  tenirne.  Si  presumisses  hont  son  , 
ó  Ms  trobarias  ò  'Is  gavaigs  te  malarian.  [  Matarme  !...  Y  perquè  ,  si 
me  *ls  han  presos ,  no  *m  matavan  ?...  S'  hauran  pensat  que  bè  's 
cuydaràn  prou  de  ferho  la  fam  y  la  misèria. 

Axó  deya  entre  mi ,  y  caminava  sens  orde  ni  concert ,  com  un 
foll ,  quant  senti  una  ma  que  *m  trucava  F  esquena.  Vaig  girar  lo 
cap  y  vegi  à  T  Àngel  qu'  ab  una  llesca  de  pa  xucada  ab  mel  m'  esta- 
va mirant.  Anava  brut,  cóm  may  V  hagués  vist,  y  se  conexia  qu*  havia 
plorat  molt. 

—  iT  han  dexat  sortir  à  casa  teva ,  ó  te  n*  has  escorregut  com 
jo  ?  -  me  preguntà. 

—  A  casa  no  hi  linch  ningú;  —  vaig  respondre. 

—  i  Alsa  ,  alsa  ,  quina  sort !...  Tè  un  tros  de  torrada  ;  T  he  feta 
jo  matex;  veuràs  què  bona  !...  Se  m'  es  cremada  un  xich  ;  però  ja 
r  he  raspada  ben  bè.  Oh  !  y  que  Y  he  haguda  de  fer  ab  una  berga , 
perquè  'Is  gavaigs  se  'ns  n'  han  portat  fins  las  torradoras. 

—  Pcro  no  te  se  n'  han  enduts  lo  pare  y  la  mare  ,  no  fa  ? 

—  La  mare  poch  m'  haguera  fet ;  però  'I  pare...  pobres  d'  ells  ! 

—  Si ,  què  farias  si  ho  haguessen  fet  ? 

—  Los  trinxaria  com  aquest  bossi  de  pa  y...  però  pren  aquest  tros, 
y  anèmsen  à  casa  teva  ,  ja  que  no  hi  tens  ningú  y  alli...  Guyla  ,  au  ; 
que  algú  vè  ,  y  la  mare  'm  clavaria  un  jaco  de  llenya  ,  si  sabia  que 
m'  estich  per  aqui. 

Entrarem  à  casa  ,  y  ell  m'  oferia  ja  un  cap  de  la  torrada ,  quant 
reparant  ab  la  destrossa  de  la  cuyna  'm  digué : 

—  Noy,...  encara  es  pitjor  que  à  casa  !  —  ^(h^if^  vols  dels  dos 
trossos?  Tria  tu  matex. 
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—  No  linch  gola  de  gana  ! 

—  Me  dónas  marso  ?. .  te  clavo  un  rebés  3i  me  'n  dònas!...  Quant 
tú  'm  curavas  del  trench  jo  no  't  deya  pas  de  no. 

—  Bè  ,  vaja  ;  te  *n  tastaré  un  bossinet  pera  que  no  digas  ;  y  axò 
del  rebés  no  'u  provis  ,  encara  qü*  ets  més  gran  que  jo ;  créume.  Jo 
fòra  mes  valent  que  pas  tú  ,  perquè  no  tinch  pare  ni  mare  y  tií  si. 

—  i  Qué  'm  dius  ,  borrangó  ? 

—  Lo  que  sents. 

—  M'  enganyas  ;  embusterot !... 

—  ^  M'  has  provada  may  cap  mentida  ? 

—  Grossa  no  ,  però... 

—  Ni  xica  tampoch  ,  y  si  m'  ho  lomas  a  dir ,  te  giro  la  cara  , 
Àngel ! 

—  Oh  girarias!... 

—  Próvaho. 

—  Nó,  home,  nó;  axó  es  un  dir.  Tol  seguit  te  'n  pujas  a  la  fi- 
guera ;  per  ço  may  te  volia  ésser  gayre  amich ,  y  si  ahir  no  m'  ha- 

gneses  curat  lo  trench,  may  ho  hagueram  sigut.  —  Donchs jno 

tens  pare  ni  mare ! 

—  Res. 

—  Y...  donchs  còm  t'  ho  pescaràs? 

—  No  'u  sé. 

—  ^.Vols  creurem  a  mi? 

—  Digas. 

—  Feste  trompeter  de  soldats. 

—  Só  massa  pelit :  tòt  just  he  fets  dolz*  anys! 

—  Donchs...  feste...  feste...  rabadà. 

—  Si  trobo  qui  'm  vulla  ray !  Sé  xiular  fort  y  manejar  bastant  bè 
la  fona  y  '1  mandró  y...  ;  Vaja!  n'  he  fet  altras  vegadas. 

—  Bè  prou  que  ho  sé :  per  ço  t'  ho  dich. 

—  Qu'  es  lo  que  dius?  —  respongué  una  veu  irada;  y  al  cap  d' 
un  sego  una  dona  de  color  de  tomata ,  mal  forjada  y  sense  dents,  se 
presenta  a  nostres  ulls  ab  ayre  amenassant. 

N'  Àngel  confós  dexà  caure  de  sas  mans  lo  trosset  de  torrada  que 
li  quedava  de  son  esmorzar  y ,  mès  llauger  que  cap  esquirol ,  se  col* 
loca  darrera  meu ,  cridant : 


-^{  168  y^ 

—  i  Perdó,  mare,  perdó!... 

—  No  hi  ha  perdó  que  hi  valga!...  ;,No  l' havia  prohibit  exir  de 
casa?...  No  aniràs  tu  d  Roma  per  la  penitencia.  —  ^Qui  m'  haguera 
pagat  lo  que  'm  costas,  sí  hagueses  trobat  algun  gavatxot  que  t'  ha- 
gués feta  la  tussa?  De  la  mala  herba  sempre  'n  quedan  resquicias! 

—  Vínam  aquí:  ^ho  sents?  Vinam  aquí...  (.No  vols  pas  creure?  Mira 
que  tinch  la  ma  de  plom,  noy!... 

—  Rita ,  perdonéulo !  —  intercedí  jo. 

—  Tú  cúydat  de  tú.  Si  en  compte  de  portarlo  a  casa  ièva,  V  ha- 
guesses  fet  tornar  a  casa,  no  passaria  lo  que  passa.  Més  tú,  Perí- 
quet ,  ets  lo  qui  t'  hi  has  perdut  mès:  encara  que  no  som  gayre  richs, 
t'  hagueram  afavorit  un  poch ;  ara  res. 

Aquestas  paraulas  foren  pera  mi  un  llamp  que  il-Iumina  ab  horrible 
claretat  tota  ma  dissort.  —  Entre  tant  K  Àngel  no  's  movia  de  dar- 
rera mèu.  Sa  mare  per  fi  m'  abordà  de  dret  y  agafà  a  sòn  íill  por 
una  orella  acompanyant  T  estirada  ab  cops  de  genolls  qu'  ell  evitava 
tirant  lo  cós  endavant. 

Axis  que  se  n'  hagueren  anat,  do  puch  descriure  lo  que  passà  dins 
mi.  —  Sentia  estranys  brunziments  à  V  orella ,  un  esgairifament  de 
nervis  empenyia  Y  altre;  los  genolls  me  tremolavan  à  no  poguer 
mès,  clucava  1s  ulls  y  lo  lluheni  resplandor  que  sempre  s'  hi  forma 
dins  quant  s'  apretan  mòlt  las  parpellas,  prenia  la  iigura  d'  aquell 
hom  estrany  de  la  matinada.  Recordava  que  '1  germà  de  la  mare 
havia  sigut  assassinat  pèls  francesos  y  veya  son  espectre;  me  sem- 
blava que  '1  sol  de  terra  se  conmovia ,  y  jo  apretava  de  peus  pera 
que  s'  enfonzàs:  tòt  jo  era  una  cremor  viva. 

En  tal  estat,  dret  y  assegut,  estiguí  ben  segur  més  d'  una  hora. 

—  Tant  difícil  es  recordar  bè  punt  per  punt  lo  còm  pensava  hom 
quant  era  infant ,  que  moltas  de  las  cosas  d*  aquella  etat  no  *s  coo- 
tan  perquè  no  merexerian  crèdit.  Lo  cert  6s  que  jo  anava  horrorit- 
zantme  mès  y  mès  à  vista  de  ma  tristissima  situació ,  quant  sentí 
una  llunyana  fressa  de  tabal.  Guaylí  é  vaig  veure  que  passava  pel 
pont  un  destacament  de  soldats.  Serian  cosa  de  una  trentena  y  llurs 
fusells  lluhian  un  podé.  Gaminavan  bastant  espcuhats ,  car  ab  la  pols 
se  conexia  que  havian  fet  mòlt  camí.  Devant  sèu  anavan  dos  ó  tres 
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bordegassos  ab  canyas  y  bastons,  girantse  enrera  d*  en  tant  en  tant 
a  (í  de  portar  lo  pas  còm  aquells. — Al  arrivar  a  la  plassa  cessà  '1 
to€h  del  tabal ,  y  s'  atura  '1  piquet. 

Lo  gefe ,  qu'  era  un  oficial  quadrat ,  ab  sa  perruca  de  qua  y  son 
barret  de  tres  pichs  que  li  feya  ombra  en  la  cara  fins  à  mitjan  nas  de 
sota  del  qual  semblava  exir  una  espessor  de  pels  rossos; — s'  adelantà, 
ficat  lo  ^abre  a  la  vayna ,  cap  al  poble ;  mes  al  ser  à  un  tirat  de  pe- 
dra de  la  primera  casa,  exi  à  rébrel  lo  batlle,  vestit  de  qualsevol 
manera ,  perquè  sens  dupte  s*  havia  arranjat  al  sentir  lo  tabal  y  nó 
avans.  Jo  T  havia  seguit.  L'  oficial  li  entrega  un  paper  :  lo  batlle  *l 
prengué  ab  estremada  cortesia,  se  palpà  las  botxacas,  y,  no  trobant 
lasulleras,  se  col-loca  aquell  à  una  respectable  distancia  dels  ulls, 
dientnos  als  bailets  que  'ns  estavam  entorn  d'  ell. 

—  Ala ,  canalla ,  à  estudi. 

i  Com  si  n'  hi  hagués  à  Sors  I  Però  ell  estava  molt  enfadat  de  no 
haver  trobadas  las  ulleras.  —  Desprès  de  haver  llegit  alsant,  abaxant 
y  obliquant  lo  paper  de  mil  maneras,  digué  ab  amarganta  rialleta  à 
r  oficial  que  c  havia  fet  tart ;  que  lo  que  T  ofici  deya  que  's  temia,  ha- 
via succehit  la  nit  avans.  > 

Lo  militar-gefe  anava  à  manar  retirada,  mès  lo  batlle  li  digué 
qu*  entrassen  à  h  població, hont  podrian  respallarse  y  pendre  quelcom. 
L'  oficial  renuncià,  insisti  lo  batlle  y  transigiren  à  la  fi  en  que  ani- 
rían  à  casa  d*  aquest  ell  y  'I  sargento ,  y  que  *Is  subalterns  roman- 
guessen  à  la  plassa  Forana.  —  Axis  s'  executà,  manat  que  hagué 
r  oficial  lo  Rompan  filas  à  discrecion. 

Era  nostre  primera  y  única  autoritat  tant  complimentosa,  que  's  féu 
forta  al  retirarse  ab  lo  gefe,  en  que  aquest  passàs  al  mitx  d*  ella  y 
del  sargento  ,  però  lo  militar ,  escusantse  ab  la  simetria ,  no  u  per- 
meté; axis  es  qu'  entraren  al  poble  oficial  y  sargento  à  cada  costat  del 
batlle,  de  lo  qual  me  n'  alegri  molt,  perquè  vaig  poguer  tocar  los  sa- 
bres d'  aquells  dos,  quant  de  T*  altre  modo  sòls  haguera  pogut  tocar 
lo  del  sargento. 

No  sé  de  quina  manera  tant  diferenta  dels  altres  noyets  deguí  fer 
semblant  acció,  perquè  un  dels  soldats,  distingit  per  mès  senyas, 
me  cridàs. 
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S*  havia  treta  la  motxilla  ,  y  ,  raitx  ajegui  à  terra ,  hi  tenia  apun- 
talat damunt  lo  colzo.  L*  altra  ma  seva  aguantava  lo  barret  de  tres 
pichs  ah  que  's  ventava,  còm  si  fos  à  1*  estiu.  Tenia  ulls,  encara  que 
macilents  y  enfonzats  sota  las  cellas  ,  bondadosos  ;  y  grans  mostatxos 
negrenchs  vcnianli  ran  de  la  punta  del  nas  ,  fentli  ressaltar  molt  la 
hlancor  de  las  dents  ,  quant  reya. 

—  Conqué,.,  —  me  digué  —  I'  agradan  los  sabres  ? 
Jo  no  respongui  perquè  'm  feya  vergonya. 

—  Qué  dius  ? 

—  Que  sí ,  senyor  soldat. 

—  Déxat  de  senyors.  ;  Senyor  de  fam  y  fret !...  vaya  una  senyo- 
ria !  i  Tú  saps  lo  qu'  es  un  senyor  ? 

—  No ,  senyor. 

—  Donchs  perquè  m'  ho  lornas  a  dir  ? 

—  No  t'  ho  diré  pas  mès. 

—  Axó  es  salat !  ara  ja  'm  clava  tú  sech  de  barra  a  barra  !...  pe- 
rò fas  bé.  —  i  Ets  d'  aquest  poble  ? 

—  Tant  còm  Déu  vulla. 

—  Y  còm  es  que  vas  tant  à  la  fresca  ?  i  Sou  molt  pobres  a  casa 
teva? 

—  Ho  eram  bastant ,  soldat. 

—  Còm  s'  entén  ho  eram  ?• 

—  Bé  massa  !  A  casa  eram  tres ;  mare  ,  pare  y  jo.  Donchs  à  la 
mare  se  V  han  enduta  Is  gavaigs  anit  passada ,  y  M  pare  ha  desa- 
paregut sens  dexar  dit  res  a  ningú. 

—  Si  qu'  es  sort  y  mitja  !...  Però  'n  fi  ;  ta  mare...  dexemla  estar. 
Però  ton  pare  qui  era  ?  i  qué  feya  ? 

—  Eram  masobers,  y  trevallant  nos  afanyavam  las  caxaladas,  quant 
ahir  tarde  mòn  pare  fòu  nombrat  Gap  de  colla  de  somatent.  A  la  nit, 
alia  envers  dos  quarts  de  vuyt,  vingué  à  demanarlo  un  home  que  li 
diuhen  Xarro  de  motiu  ;  conversaren  de  bax  en  bax  tots  sòls  ,  y  ara 
encara  '1  pare  no  es  tornat ,  y  un  home  molt  alt  y  moreno  qu*  es 
vingut  a  casa  est  mati  m'  ha  dit...  ^còm  s'  ho  ha  fet  anar?...  Que 
cT  hora  en  que  tornaré  jo  a  veure  '1  pare  serà  6  sonarà  després  del 
darrer  glatit  de  mòn  cor. » 
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—  i  Que  dius  que...  Ah  !  Ja  :  vol  dir  qu'  es  morf.  Vaya  una  ma- 
nera estrambòtica  de  dir  una  veritat ! 

—  Qu'  es  mort ,  diu  ?  —  pregunti  jo  ab  un  crit  desesperat  y  po- 
santme  a  plorar. 

—  Si ;  y  qué  ?  Per  ço  no  deus  plorar.  Jo  era  menut  còm  tú  que 
se  'm  mori  la  mare  ,  y  '1  pare  m'  abandonà  per  anarsen  ab  altra  do- 
na, i  Bon  viatge  !  No  's  moren  de  fam  mès  que  'Is  bèstias  y  Ms  gan- 
duls y  tu  'm  semblas...  Més  vaja  ,  vaja ;  déxat  de  sumicar.  i  No  saps 
còm  se  diu  la  cosa  mes  dolça  de  la  vida  ?  Se  diu  venjança.  —  Veu- 
ràs ;  digas  aquest  mot ;  es  mès  suau  que  cap  bes  ;  venjança  contra 
*ls  gavaigs  destructors  de  las  familias ,  dels  pobles  ,  y  de  la  nació  ; 
venjança  sens  quartel  y  caiga  qui  caiga ;  baldament  caigan  estrellas 
del  cel  ,  morin  la  meytat  dels  espanyols  y  de  Y  altra  meytat  no  'n 
resti  hu  sens  ferida  !... 

Mentre  axi  esclamava  ,  jo  'm  sentia  corre  la  sang  molt  deprcssa , 
inflàrsem  las  venas  y  mòuresem  lo  cervell.  —  Lo  soldat,  després  de 
ditas  las  paraulas  apuntadas  ( y  que  per  lo  que  recordo  al  present 
no  debia  ésser  la  primera  volta  que  las  deya  »  perquè  las  pronuncià 
molt  depressa ) ;  —  tragué  la  botella  de  la  motxilla ,  V  alsà  ab  duas 
mans ,  esprementla  molt  ab  la  dreta.  Après  me  digué  : 

—  Bada  la  boca  ! — Y  'm  feu,  tant  si  vols  còm  aó ,  acabar  d*  es- 
córrela. 

Un  cop  haguérem  begut ,  se  posà  ell  ben  assegut ,  m*  atansà  mes 
à  si ,  y  anà  bentaatme  copets  à  V  esquena,  mentre  jo  m'  entretenia 
en  axugarme  las  Uàgrimas  ab  una  ma ,  y  à  jugar  ab  los  pels  de  son 
mostatxo  ab  los  dits  de  T  altra.  —  No  sabiam  qué  fer. 

—  M'  has  caigut  molt  à  T  ull ;  —  me  digué  al  fi  —  y  es  precís 
que  H  conti  una  historieta  pera  matar  lo  temps.  —  Escóltaqi;  —  pro- 
segui  fentse  per  amant  de  la  cama  los  llarchs  botints ,  y  passantse 
après  los  dits  entre  *I  coll  y  *1  corbatí.  —  Entre  francesos  y  moros 
hi  ha  molta  diferencia  ,  no  la  nego  ni  la  ignoro  ;  però  qui  té  hras- 
sos  pera  uns  ne  té  pèls  altres.  —  i  No  t'  ho  sembla  ? 

—  Just;  —  respongui  jo  ,  sens  entendre  hont  anava  à  parar  ab 
aquell  prefaci. 

—  Axó  vol  dir  —  continuà  —  que  jo,  que  sò  estat  l^rau  còm  lo 
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que  mes  ab  la  canalla  d'  Alger  V  any  1775  ,  bé  puch  dir  que  res 
he  de  témer  T  any  1 793.  —  Y  es  axis.  En  aquest  mon  sòls  temo 
una  cosa :  la  pèrdua  del  bòn  nom  ;  la  deshonra.  —  Mira  :  le  vull 
comptar  ab  pocas  paraulas  nostr'  anada  à  V  Àfrica ,  primerament  per- 
què fa  temps  que  no  la  só  contada  y  ,  en  segon  lloch  ,  perquè  vejas 
que  si  jo  he  'stat  brau  y  ardit  y  *1  mon  es  mon  com  avans ,  ningú  *t 
priva  de  seguirme  pèl  cami  de  la  glòria. 

Esla  candorosa  manera  d'  alabarse  no  m'  ofengué  ,  ans  m'  aviva 
mès  las  orellas  y  'm  bèn  previngué  lo  cor.  —  Lo  soldat  continua  : 

—  Tu  no  saps  qué  cosa  son  naus  ,  no  es  ver?...  Donchs  inma- 
ginat  unas  casetas  que,  si  no  's  balandrejassen,  fòran  enterament  de 
debò  ;  ara  inmaginat  lo  Terry  ,  que  cubrís  tant  còm  alcansas  ab  la 
vista...  i  Ho  veus  ? 

—  Si. 

—  Donchs  axò  es  ta  mar  solcada  per  quaranta  naus  ò  casetas  de 
las  que  t'  he  dit.  i  May  endevinarias  los  homes  que  hi  queban  ?... 

—  Qué  vols  que  H  diga  !... 

—  Donchs :  quaranta  mil. 

—  ün  milè  per  cada  una  ! 

—  Axò  resulta,  però  no  era  axis  ,  puix  n'  hi  havia  de  grossas  y 
xícas  barrejadas  còm  las  casas  d'  un  poble.  —  Veuràs :  figurat  ara 
qu'  axò  —  digué  fent  una  figura  à  terra  ab  la  punta  de  la  bayoneta 
•^  es  Espanya ;  y  axò  es  Àfrica  ,  —  continua  fent  altra  figura  al 
costat.  —  Aquest  espay  petit  de  terra ,  que  queda  entre  mitx ,  es 
V  Estret  de  Gibraltar ,  hont  està  tostemps  I'  aygua  enfurismada  i  no 
poguer  mès .  —  Passam  aquest  Estret...  nos  endinzàm  a  V  Àfrica. — 
Aquí  (feu  un  punt)  es  Alger;  es  una  ciutat  que  'n  fa  déu  cmn Sors, 
y  aquesta  ciutat  es  la  qu'  hem  de  pendre,  si  'Is  moros  estao  despre- 
vinguts, còm  pensa  nostre  general  0'  Reylly.  Axò  pla!  ^Veus  tòtas 
aquexas  montanyas  qu'  enrotiian  la  població?...  guaytatelas  bé.  ^  Veus 
aquell  formiguetx  de  gent  blanca  que  s'  hi  ramena?...  Tot  son  alarbs, 
canalla  estrafolària  que  debem  assarronar,  é  fi  de  que  no  'ns  robin  per 
mar,  a  fi  de  que  D.  Anton  Barceló,  honra  de  la  terra,  no  haja  de 
llassarse,  lluytant  ab  ells  nit  y  jorn ;  à  fi  de  que  I'  emperador  moro , 
sinó  de  bon  grat  per  forsa,  se  rosegui  *ls  colzos  mirant  esglesias  y 
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altres  establiments  cristians  que  volem  fer  des  d'  Oran  tins  a  Ceu- 
ta al  menys. — ^Qui  s'  atrevex  a  atacarlos?  Tenen  pamada  la  terra 
que  trepitjan  y  son  méà  traydors  que  Judas  Iscariot!...  ^Tornémsen 
a  Espanya?...  ^Qu'  es  aquest  toch  de  trompeta?  ^Es  de  retirada?... 
jMaibaja  la  sort!  ^Recularà  lo  Lleó  espanyol?  Nó.  Adelante; — ma- 
na lo  General — y  una  divisió  de  vuyt  mil  homes  va  de  vanguardia; 
endevant,  m*  entens?,  mentre  una  segona  desembarca.  —  ^No  'n  co- 
nexes  cap  entre  'Is  primers  vuyt  mil?  Oh !  Si  (os  ara  ja  n'  hi  eone- 
xerias  un  ab  quals  mostatxos  estàs  jogant.  Però  més  valdria  que  no  hi 
coneguesses  ningii ,  si  còm  llavors  Y  artilleria  no  pogués  caminar 
mès  per  aquells  arenals;  si  la  set,  la  munió  gran  de  malalts  y  morts 
traydorament  havia  d'  atuhimos;  si  la  ma  de  la  desgracia  havia  de 
signarnos  ab  fatal  dit  la  costa  espanyola.  —  Y  'ns  ne  tornarem  axis 
com  axis?  —Calla  :  la  segona  divisió... — però  tú  no  deus  entendre 
1  significat  de  molts  mots ! 

— Si,  si,  prou  :  ja  me  'Is  ensenyava  *l  pare.  Déu  li... 

—  Bé  :  te  deya  que  la  segona  divisió  avansa  compacte ,  seren», 
amenassadora ;  s*  alsan  murallots  de  runas...  Los  espanyols  som  es- 
panyols.—  Foch,  foch  y  sang,  gentussa  de  Llucifer.  Lo  combat 
s' anuncia  ab  mil  descarregas  per  banda ;  la  fumera,  com  un  inmens 
cortinatje,  nos  abriga aiots;  la  terra apar  esquerdarse  per  mil llochs 
diversos.  —  AIsèm  respatllers,  parets...  ^Pero  de  que?  De  sorra  y 
pedreguet  qu*  es  T  única  cosa  qu*  abunda.  Depressa,  depressa,  ferms 
còm  rocas ,  còm  aquests  xiprès  que  tincb  ara  devant.  Mes  ;  ay  de  no- 
sailres  ! 

Al  fer  aquesta  esclamació,  caygué  una  llàgrima  dels  ulls  del  po- 
bre soldat. 

— Qué  H  passa?— li  digui. 

— Que  qué  'm  passa?...  Dexem  detalls.  Nos  ne  loroim  a  Espa- 
nya y.«.  no  *m  passa  res.  Tomo  a  abrassar  la  meva  germana  y  obli- 
do en  sos  brassos  tant  que  puch  la  desventurada  resulta  de  nostra 
empresa :  oblido  tant  que  puch  V  inutilitat  de  nostre  coratje ,  lo  miler 
de  companys  morts  y  los  tres  mil  ferits,  dels  quals  la  meytat  vin- 
gueren a  morir  a  Espanya. 

Lo  bon  soldat  anava  a  entristirse  mès ,  sens  dupte ,  guardant  silen- 
ci. Per  ço  'm  digué  : 
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— No  I*  agradaria  la  meva  carrera? 

—  Prou...  —  respongui — si  no  fos  petit. 

—  Efectivament  ho  ets  massa ;  ni  per  trompeter  servexes. 
— Ja  ho  hem  dit  ab  V  Àngel. 

— Qui  es  Àngel? 

— Un  xicot  del  poble  qu*  es  amich  mèu. 

— Es  à  dir  que  tú  ja  n'  has  vist  altres  cops  de  trompeters? 

— Duas  ó  tres  vegadas,  y  que  feyan  uns  refilets  ab  las  trompe- 
las !...  Lo  cor  se  me  n'  hi  anava. 

— Bé,  home,  bé  :  axó  prova  qu'  est  coratjós.  ^Y  tabaler  t*  agra- 
daria? 

— No  tant,  perquè  no  porlan  carrabina. 

— Axò  acabava  de  dir  jo,  quant  vejerem  apareliarse  à  tots  los  al- 
tres soldats  com  ell,  a  vista  del  gefe  que  tornava,  tot  indicant  al 
batlle  y  al  regidor  Bartomeu  que  no  *s  molestessen  en  acompanyarlo 
mès  tros;  però  ells,  un  per  V  altre,  no  V  obehiren,  lo  qual  prova  que 
la  justícia  de  mòn  poble  no  tenia  falla  de  bons  modos. 

A  una  indicació  d*  aquell  primer ,  lo  tabaler  toca  un  redoble  y  un 
parell  de  pichs  sechs.  Mòn  soldat  distingit  estava  empenyat  en  darme 
de  tots  modos  una  recordansa  d*  ell ,  y  no  atinant  ab  qué ,  trenca 
un  botó  del  capot,  que  servo  encara  còm  una  relíquia. 

Tots  los  soldats ,  he  dit ,  s'  enllestiren ,  tapant  y  penjantse  al  pom 
de  la  bayoneta  ,  las  botellas ,  llensant  los  cigarros ,  posantse  ó  ado- 
bantse  'Is  barrets,  los  quots  del  cabell,  lo  capot,  los  botins,  penjantse 
al  coll  las  motxillas  y  morrals  ,  prenguent  l' arma  del  pabelló  format 
d* estàs,  y  col-locantse  aiTenglarats. — Lo  gefe  donà  *1  crit  de:  Mar- 
chen ;  lo  Batlle  y  M  Regidor  li  feren  un  molt  espressiu  saludo  ,  al 
qu*  ell  contestà  baxant  y  pujant  lo  sabre.  La  companyia  ó  piquet 
s'  allunyà  al  só  del  tabal ,  que  cessà,  salvat  lo  pont  del  Terry. 

Jo  'Is  ani  una  estona  darrera ,  y  4  soldat  distingit ,  ab  escusas  de 
cordarse  Y  espardenya,  s'  aturà.  Jo  conegui  sòn  intent  de  parlaroie , 
corregui  à  ell  y  'm  digué : 

— Bestiassa  de  mi!  No  m'  he  recordat  de  preguntarle  'I  nom. 

—  Pere  Fontbernat. 

—  Donchs  jo  't  balejo  Pere  Valent — digué  dantme  un'  abrassa- 
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da.  Y  arrenca  conregnda  ( aclatantse  ab  una  ma  la  motxilla  a  i'  es- 
quena) per'  atrapar  sòs  companys. 


UI 


Uns  dos  mesos  havian  passat  des  dels  acontexements  qn'  heu  lle- 
git, dos  mesos  que  podria  descriure  ab  las  llagrímas  que  derrami  en 
sòn  transcur;^.  —  Si  us  ne  vull  parlar  ,  encara  que  breument ,  no  es 
pèl  martiri  de  renovarlos  ab  lo  recort ,  mès  pera  benehir  ai  Qui  tè 
oberts  sempre  a  Y  home  bo,  los  brassos  de  sa  bondat  inmensa. 

Còm  jo  tenia  una  salut  no  massa  ,  massa  robusta  ,  y  mòs  mals 
eran  tant  greus  còm  ésser  podian  ,  Y  endemà  passat  dels  successos 
referits  caigui  malalt ,  y  ma  malaltia  pitjorà  en  vuyt  dias  de  tal  ma- 
nera, que  tothom  me  rontava  per  mort.  —  ;  Sort  de  la  pobra  vehina 
Susagna ,  que  s'  esmerà  ab  mi  còm  no  s'  esmeran  mès  las  mares  de 
fills  únichs;  y  sort  del  pobr'  Àngel  que  venia  a  ferme  companyia, 
portantse  tantost  còm  los  del  cel.  —  Tenia  jo  una  febra  dèbil  però 
continua,  y  1  cirurgià  de  Cornellà  ,  que  'm  visitava  ,  solia  pronun- 
ciar un  nom  acabat  en  isis  que  m'  espabordia  ,  sens  entendre  lo  que 
significava. 

Pobra  Susagna  !...  Permcteume  que  li  dediqui  quatre  mots  ,  que 
voldria  poguer  escriure  ab  tinta  d'  or  !...  ;  Ab  quina  amorositat ,  ab 
quina  blanesa  me  feya  trobar  dolças  las  medecinas  mes  amargantas ! 
Ab  quina  tendror  m'  acostava  Y  cscudellera  à  la  boca  y  ,  à  un  petit 
alsament  de  mòn  dit ,  cessava  de  darme  beure  à  fi  de  que  'm  curds! 
i  Ab  quin  bòn  modo  me  responia  à  tòlas  mas  prcguntas,  per  imper- 
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tinentas  que  fossen  !  \  Quina  suavitat  de  mans  tenia  pera  col-locarme 
bè  'i  blanch  llensol  sota  ia  barbeta  !  Quin...  i  qué  us  diré  ?  quin  tot 
ab  tot !  i  Quin  cor  aquell ,  que  jo  no  gosava  plorar  T  anyorament  de 
la  mare  pera  no  oféndrel !  —  Si  m*  hagués  estada  parenta  ,  ho  atri- 
buiria al  parentiu  ;  si  hagués  rebuts  ella  grans  favors  de  ma  família, 
creuria  sa  conducta  fruyt  de  V  agrahiment ;  mes  ara  ,  ^  a  qué  puch 
pensar  que  's  degué  son  comportament,  sinó  al  ésser  aquella  la  ver- 
dadera  dona  cristiana,  la  verdadera  dona  pagesa  ?...  Oh  !  Dèu  ha  fet 
bè  en  no  posar  ai  mon  mollas  animas  còm  la  sua  ,  car  V  home,  ensi- 
santse  ab  los  goigs  terrenals,  en  compte  de  desitjar  la  mort,  la  teme- 
ria. Axis  m'  ho  diu  una  llarga  esperiencia  de  la  vida.  —  Vehína  de 
mòn  cor  !...  Jo  he  tingut  al  mon  duas  mares. 

Y  1  pobr'  Àngel !  ^  qué  us  puch  contar  que  'm  sia  més  grat , 
que  ho  veja  mès  de  color  de  rosa  ?...  Lo  compassiu  y  tendre  xicotet 
se  privava  de  sas  diversions  ,  de  sòs  plahers  ,  y  fins  sufría  à  parells 
de  renys  de  sa  mare,  pervenir  A  (erme  companyia.  Tant  serio  y  de  tant 
pocas  paraulas  ab  sòs  companys ,  garlava  ab  mi  per  quatre  ,  y  deya 
cosas  axerídas  que  'm  distreyan  moltissím.  Vos  contaré  dos  rasgos 
seus,  que  de  segur  vos  enterniran.  —  Una  vegada  vingué  à  veurem 
ab  la  corresponent  torrada  xucada  ab  mel ,  y  còm  jo  li  'n  demanar , 
y  ell  sàpigues  que  no  podia  esserme  bo  menjarne ,  féu  creurem  que 
la  mel  era  sentosa  y  la  llensà  al  carrer  a  un  gos.  —  Altra  volta,  que 
m'  hagueren  de  sangrar ,  se  féu  una  punxada  ,  à  fi  de  que  ,  veyent 
jo  sòn  mal ,  m'  aconhortàs  ab  lo  mèu.  —  Pobret !  fins  crech  s*  ha- 
guera ficat  al  llit  ab  mi ,  si  semblant  eccés  li  hagués  permès  sa  ma> 
re.  Per  faulas  podrian  péndrese  moltas  de  las  ardidesas  y  cosas  que 
inspira  la  carinyosa  ignocencia  ,  faulas  de  que  s*  hauria  de  avergo- 
nyir cada  jorn  la  malicia  dels  grans. 

Un  cop  vaig  anar  per  bè  ,  y  '1  cirurgia  me  permetia  ja  feria  petar 
ú  dojo  ,  quinas  sentadas  teniam  mòn  amíguet  y  jo  ,  acompanyadas  pèls 
refilets  de  una  cardina  qu'  ell  havia  adquirit !  —  Ab  los  jochs  d'  en- 
devinallas ,  de  volan  ,  volan  y  altres  ,  allernavan  conversas  còm  las 
en  que  li  contava  jo  la  tinguda  ab  lo  soldat  distingit ,  de  la  que  me 
'n  tenia  una  amistosa  enveja ;  y  ell  me  deya  en  cambi  que  havia  après 
un  xich'de  fer  Y  eczercici  dels  soldats  y  de  tocar  lo  tabal.  Pera  mos- 
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trarme  lo  primer  m' obligava  a  manarlo,  y  ell,  ab  un  basió,  feya  '1  ter- 
cien  ,  descansen  y  armas  al  hombro  ab  una  gravetat  y  aplom  dignes 
d'  un  soldat  vell ;  y.  pera  provar  sas  habilitats  de  tabalé ,  dava  pichs  y 
redobles  damunt  la  post  de  la  cadira  en  que  seva  ,  ab  un  parell  de 
brochs  que  s'  havia  guarnit  espressament.  —  Quant  nos  cansavam 
(f  axó,  contantme  cosas  y  fentmen  dir  d'  altras  ,  s'  entretenia  li  bru- 
nyirme  la  bola  quem'  havia  de  regalar,  y  que  fou  llesta  poch  mès  ó 
menys  quant  fui  jo  bèn  curat. 

Ab  sobra  de  rahó  'm  recava  V  acabament  de  ma  malaltia  ,  puix 
après  d'  ella  no  veya  cap  camí.  —  Tal  suspitat ,  tal  succehit.  Nos- 
tra terra  era  molt  pobra  ,  y  n'  hi  havia  tants  de  nins  còm  jo  que 
captavan  !  L*  amo,  que  potser  m*  haguera  pres  ,  feya  una  pila  de 
temps  qu*  era  a  pendr*  ayguas  &  Ribas  ;  à  Sors  no  hi  havia  —  qu' 
es  cas !  —  hospici ;  la  bona  gent  prou  havian  fet  en  beslraure 
pera  pagar  ma  malaltia ;  axis  fon  que  una  tardc  desaparegui  del  po- 
ble ,  sens  dirne  res  a  ningú.  —  Volia  dirigirme  envers  Banyolas, 
que  sempre  ha  tinguda  fama  de  molt  caritativa  ,  pcro  sia  perquè  la 
nit  me  vingué  sobre  ans  de  lo  que  jo  tenia  calculat ,  sia  perquè  ab 
ia  fosquedat  vaig  perdre  l' esma  enterament ,  es  lo  cas  que  mès ,  molt 
mès  d'  una  hora  de  nit  ani  sens  saber  hont  me  trobava. 

No  veya  ona  casa  en  Uoch  ,  y  una  espècie  de  cos  d*  edificis  que 
havia  ovirat  entre  la  foscor ,  caminant  també  4  perdi  de  veure.  — 
No  feya  un  alè  de  vent ,  per  lo  que  los  pochs  estels  que  'Is  núvols 
me  dexavan  mirar ,  Uuhian  pobrement.  —  L'  ombra  dels  arbres  y  ma* 
tas  no  la  veya  fins  que  hi  era  tant  prop  ,  que  quasi  be  'is  palpava. 
No  sa.  què  haguera  estat  de  mi ,  si  arrivo  à  ensopegar  una  nit  d'  hi- 
vern. —  A  mòn  pas  ,  corria  alguna  pessa  de  caça  ,  y  s'  alsavan  los 
aucells  esparverats.  —  Aquell  brumit  especial  que  produhexen  de 
nit  mil  estranys  efectes ,  feria  dolorosament  ma  orella.  D'  en  tant  en 
tant ,  ficaba  'Is  peus  en  algun  xaragay  d'  aygua  ó  en  algun  clot  fan- 
guinós ,  ó  donava  alguna  fregada  en  quelcuna  branca ,  però  res 
m'  acobardava  ab  intensa  cobardia.  Un  cert  esglay ,  certa  temensa  de 
morir  inútilment  acora  à  tothom,  y  jo  era  un  nin:  per  ço  no  dich  qu' 
estigués  ben  seré.  —  Las  camas  no  'm  podian  tenir ,  y  'm  decidí  a 
«ijaurem.  Espinanlme  y  malmenantme  las  mans ,  logri  aplegar  un  xich 
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munt  de  fullaraca ,  dessús  lo  quat  vaig  acomodarme  tant  poch  mala- 
ment còra  me  fou  possible.  —  Primer  las  mil  recordanças  de  ma  vi- 
da ,  y  sobre  tòtas  la  de  la  mort  del  pare  ,  la  de  la  desaparició  de  )a 
mare  ,  los  trastorns  de  V  endemà  de  ma  primera  nit  d'  orfanesa ,  la 
companyia  de  soldats  y  '1  distingit,  la  Susagna  y  Y  Angel,. — me  dcs- 
vetllavan  Y  anima  ,  encara  que  tenia  'Is  ulls  tancats  per  la  son  ;  però 
aquesta  anà  caiguentm'  al  cor  còm  rosada ,  no  bè  ma  memòria ,  lo- 
grant  distraure  ó  rebaxar  al  menys  la  forsa  dels  primers  recorts  ,  se 
iicsà  en  las  bellas  y  encara  frescas  colors  dels  dos  dan*ers. 

Profundament  dormia  jo  encara ,  quant  sentí  quelcom  que  'm  fre- 
gava las  plantas  de  mos  peus  tantost  nusos.  —  Era  una  ovella  que 
anava  herbejant.  Vaig  entregirarme  y  'm  passi  'Is  dits  pèls  ulls  es- 
parverats. —  La  manyaga  bèstia  'm  besava  ab  la  dolsor  y  tendresa 
de  la  simpatia  y  de  Y  amistat. 

Lo  paisatge  havia  cambiat  enterament  ab  Y  abundanta  claror  del 
sòl.  No  veya  cap  casa  prop  ,  mès  las  llunyanas  las  ovirava  còm  go- 
tetas  de  neu  esgarriadas  pèls  cims  y  faldas  de  las  montanyas  vehinas 
( mirant  al  cel ,  y  enviantli  fum  en  mostra  d'  alegransa )  còm  me 
permetia  veure  lo  putx  que  tenia  devant.  —  Bax  del  clot ,  que  for- 
mava r  unió  d'  aquell  ab  la  pendent  vehina ,  hi  brollava  un  salt  d' 
aygua  que  ,  nasquent  amagat  entre  4  ramatge  ,  oferia  mès  avall  sa 
llenca  d'  aygua  à  la  groguenca  llum  del  sòl.  Aquest  era  forsa  alt ,  y, 
ab  tòt,  un  griso  fresch  se  dexava  sentir  moguent  los  llachs  de  verdor 
que  formavan  los  sembrats  ;  vinclant  las  ramelas  dels  arbres  ,  y  fent 
ballar  per  terra  algunas  fullas  perdudas  còm  jo. 

Tot  axó  guaytava  ,  ensisat ,  quant  sens  esplicarme  'I  perquè  ,  se 
'm  nuà  '1  cor ,  esprement  un  plor.  Crech  que  fou  Y  instintiva  acció 
de  gracias  al  Dèu  que  m'  havia  guardat  la  son  durant  tota  la  nit. 

Quant  alsi  lo  cap  ,  tenia  devant  mèu  lo  vell  pastor  d'  aquella  y  al- 
tras  ovellas  que  guardava.  —  Anava  vestit  ab  barretina  tota  negra,  d' 
hont  se  li  esparramava  gran  espessor  de  cabells  grisos  de  tant  blanchs, 
cargolatsran  de  las  espatllas;  duya  samarra  de  pell,  amples  calsons 
blaus,  ab  petit  devantalet,  curts  fms  à  un  xich  mès  avall  dels  genolls; 
botins  de  cuyro  roigs,  y  esclops :  passàvali  per  devant  Y  ampla  corretja 
del  sarró,  també  de  pell.  Sa  fesomia  tenia  impresa  la  maliciosa  bondat , 
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ó  la  bona  malícia  ( com  vullau )  característica  de  la  vellor.  La  negra 
barretina  tirada  cap-eorera  permetia  veure  un  front  espayós  y  ple 
d'  arrugas ,  que  li  travessavan  de  cent  maneras.  Sas  cellas  eran  tan 
blancas  y  claras,  que  sòls  de  prop  se  veyan  guardant  sòs  ulls  blanqui- 
nosos, sòn  nas  recte  y  tirat  per  vall  y  sa  boca  còm  la  de  la  generali- 
tat dels  vells ,  ço  es  ,  lo  Uabi  superior  amagat  dins  V  inferior  que  li 
exia  marcadament  de  la  cara  ,  y  li  penjava  tantost.  Anava  tot  ell  bas* 
tant  corvo  ,  sostingoentse  ab  un  bastó  de  ganxo  que  li  venia  à  nivell 
dels  ulls  al  donar  la  branzida  pera  caminar. 

No  estranyeu  tant  minuciosa  descripció.  ;  Me  convé  tant  que  sa- 
piau  veure  tal  còm  era  lo  vell  pastor!...  Me  convé  tant ,  que  si  no 
us  r  imagineu  cesso  d'  escriure. 

— Noyet, —  me  digué  ab  veu  tremolosa  —  noyet,  qué  tens  que 
ploras  axis? 

— Jo  no  tinch  res,  pastor ;  per  ço  es  que  ploro. 

— No  tens. pare? 

— Es  al  cel. 

— Y  mare  ? 

— A...  r  infern. 

— Qué  dius ,  desventurat ! — esclamd  dant  una  passa  enrera ,  y 
mirantme  tot  aturdit. 

— Lo  que  sentiu.  Los  gavaigs  me  la  robaren. 

—  D*  hont  ets,  pobret? 

— De  Sors,  pera  servirvos. 

— ^De  Sors?...  No  hi  conech  à  ningú.  ^Pera  servirme?...  iQui  sap! 
Griaturas  naxém,  criaturas...  Però  tornas  à  plorar?...  Prou,  prou: 
no  't  preguntaré  res  més  per  avuy ,  perquè  '1  tèu  cor  veig  qu'  es  una 
esponja  y  no  vull  espremeria. — Mira :  encara  tich  un  tros  de  for- 
maré y  on  altre  de  coca  calenta  còm lasgaltetas  que  palpo — digué 

tocant  las  mèvas,  y  fentse  venir  devant  lo  sarró.  Ab  una  ma  T  alsa, 
mirà  dins,  y  ab  Y  altra  'n  tragué  la  coca  y  '1  formatje,  esclamant: 

— ^Yeus  còm  no  't  só  enganyat?  Ahir  pastaren  las  donas,  que  son 
pitjors  que  *lsílaquers  de  la  vila;  menjaràs,  beuràs  un  xiquet  de  vi 
y...  qualsevol  fangui. 

Dit  axó,  féu  una  rialla  un  xicb  massa  violenta,  perquè  li  produhi 
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ona  tòs  asmàtica  ((ue  *m  fèu  lossír  à  mi :  y ,  còm  no  li  cessava ,  ans 
li  anava  cresquent  cada  vegada  més,  me  vaig  acostar  a  ell  y  li  vaig 
tuslar  r  esquena  ab  lo  pla  de  la  ma,  còm  feyan  a  casa  ab  mi  sempre 
que  m'  ennuegava.  —  Després  d'  haver  estossegat,  apoyà  en  lo  bastó 
los  brassos,  y  damunt  d'  estos  lo  cap.  Jo  li  digui: 

—  Una  tòs  semblant  à  la  vostra  també  Y  he  tinguda  jo ,  avi :  no 
us  espanteu.  —  Axó  equivalia  é  dirli : 

—  Encara  qu'  esteu  molt  malalt ,  animeuvos. 

Ell,  no  poguent,  al  prompte,  respondrem  ab  paraoias,  alsa  un  dit 
al  cel.  —  ;Qué  n*  espressa  de  cosas  aquest  signe  cristià!...  En  déu 
planas  no  cabrian  las  moltas  que  se  m'  ocorran  a  mi ,  còm  ú  qual- 
sevol. 

Passat  que  li  hagué  al  pobre  pastor  lo  truble ,  me  digué : 

—  iT  agradaria  ésser  rabadà ? 

—  Mòlt ,  mòlt :  mentre  piisca  viure  qualsevol  cosa. 

—  ^No  'I  farian  pas  pòr  los  llops? 

—  Voldria  véuren  forsas  pera  provarho. 

—  Valenta  contesta!...  ^Còm  te  dius' 

—  Me  diuhen  Periquet  ó  Peret ;  però  jo  vull  que  'm  digan  Pere ; 
— digui  jo  estirantme. 

—  Home,  home...  es  dir,  home! — Si  H  dich  home,  senyal  que 
t*  hauria  de  dir  Pere. — Noy ,  noy ;  cada  cosa  à  sòn  temps,  còm  los 
naps  y  cols  al  d*  Advent. 

—  Mireu  que  se  'us  esgarria  una  ovella ! 

—  Tè  rahó. —  jMoriscot,  Riscot,  alli;  ajusta...  —  crida  al  gos, 
fent  un  xiulet. 

—  No  us  ha  sentit. 

—  Es  poch  6  mòlt  sort. 

—  A  vure ,  donchs ,  si  'm  sentirà  à  mi;  — vaig  dir  jo,  posantme 
des  dits  à  la  boca ,  y  xiulant  tant  fort  que  '1  ca ,  qu*  era  un  bon  tros 
lluny,  esparpillà  las  orellas,  y  paytà  al  pastor.  Est  li  feu  la  corres- 
ponent indicació ,  y  '1  gos  embesti  la  ovella  y  1*  aplegà  ab  las  altras. 

—  I  Ja  't  dich  jo  que  tens  un  buf!...  —  me  deya  entre  tant  lo  pas- 
tor, mitj  alegre  y  mitj  avergonyit  de  la  feta.  —  jQui  ho  havia  de  pen* 
sar,  veyente  tant  primet  y  ab  aquels  ulls  que  no  gosan  mirar!...  Y 
I  de  tirar  pedras ,  còm  n'  anem  ? 
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Jo  per  lo(a  contesta  ii  demani  la  fona ;  prengui  un  còdol  ó  rie- 
rench,  y,  fentli  fer  un  parell  de  giravoltas  en  V  ayre,  vaig  Uansarlo 
a  mès  de  tres  centas  passas  lluny. — Llavors  si  que ,  no  poguentse 
contenir  lo  bon  vell  y  mormolant  paraulas  incoherentas  d*  admiració  y 
de  joya  ^  m'  estrenyé  en  sòs  brassos ,  dient : — Ja  que  t'  has  portat 
tant  bél...  Gà!...  si  vals  mès  or  que  pesas;  té,  té:  vet'  aquí  tot  lo 
Tormatge  y  tota  la  coca  y  tòt tot  quant  bagues  te  donaria. 

—  No ,  no.  La  mare  'm  deya  qu'  estimar  als  vells  es  estimar  als 
pares ,  perquè  ells  son  pares  de  tots  nostres  germans ,  la  gent  jove : 
doncbs ,  si  jo  m'  espetofava  lo  que  m*  oferiu ,  vaya  un  amor  que  us 
tindria!... 

—  Escolta,  Perich,  escolta.  Una  meytat  te  pertoca  perquè...  has 
xiulat  millor  que  jo,  sia  com  sia  (encara  que  jo  estich  poch  ó  mòlt 
mal  de  la  gola,  segons  has  vist),  y  V  altra  meytat  perquè  has  mane- 
jada tant  guapament  la  fona. 

—  Uy,  uy!...  Los  vells  la  sabeu  molt  llarga;  però  encara  que  só 
nin ,  no  ho  só  tant  com  allò.  Bona  goig  que  me  'n  dongau  la  meytat; 
si  no  voleu  avenírvoshi ,  senyal  de  que  teniu  molta  gana. 

—  Perquè? 

—  Perquè  senyal  que  mester  haveu  tòt  lo  que  duyau  ensarronat. 

—  No  hem  pas  de  renyir  tant  aviat; — opinà  lo  bon  vell  rient , 
fent  reccions  y  donantme  la  més  grossa.  Mès  jo  que,  a  despit  de  mos 
pochs  anys,  entenia  sa  generositat,  guardava  alguns  bossins,  per 
mès  que  aquella  coca  me  semblas  pus  bona  que  pollastre. 

—  Y  ara  iquè  'n  vols  fer  d'  exos  trossos  que  guardas? — me  pre- 
gunta '1  vell  estranyat. 

— Aclameu  lo  Moriscot; — li  respongui — los  trossos  seran  per  ell, 
y  las  engrunas  pera  T  ovella  que  m'  ha  despertat.  (,Fa  que  irà  bé? 
Las  bestias  també  han  de  viure  y  xalàrsela...  Y  després,  pobre  Mo- 
riscot; |m'  ha  fet  quedar  tant  bé!... 

—  Aquest  xicot  es  un  diablet  ó  un  lladregot'  dels  mès  fins ;  me 
roba  1s  sentits  que  no  me  n'  atalayol  —  Escolta :  d*  aqui  endevant... 
clar  y  net,  d'  aqui  endevant,  ja  que  no  tens  pare,  me  diràs  pare,  y 
ja  que  jo  no  tinch  fills,  te  diré  fill,  y  axis  nos  entendrem  millor.  — 
Riscot,  Riscot! 
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S'  acosta  lo  gos,  arreganyanlmc  la  blanca  dentadura  y  rondinant. 
Era  un  cadell  molt  bonich  ab  so  nmorro  punxagut,  y  sa  cua  arquejada. 
'  Lo  vell  SC  posa  un  dit  al  nas  y  li  fèu: 

— Que  callem,  bèstia.  iQué  poch  te  semblas  a  ton  pare!...  Aquell, 
aquell  sabia  conexor  la  gent  d  qui  jo  estimava,  però  tú...  Vina  aqui 
—  continuà  ajupintse  mòlt  y  fregant  tantost  la  terra  ab  la  punta  del 
dit.  Quant  tingué  1  gos  a  sos  peus,  anà  dientií: 

—  Veus?  Un  altre  noyet,  que  hagués  sigut  cobart,  quant  I'  ha 
vistas  las  dents  y  t'  ha  sentit  rondinar ,  ja  s*  haguera  arrencat  à  cor- 
re ó  s'  haguera  arraulit  darrera  d'  alguna  soca :  però  lo  mèu  fill 
— aqui  lo  bon  vell  me  tocà  '1  clatell — lo  mèu  fill  es  valent. 

Lo  gos,  qu*  havia  estat  observant  al  pastor  y  à  mi  indistintament, 
baxà  lo  cap  roorrejant  la  pols  de  terra.  Jo  li  doni  lo  pa  que  sabeu,  y 
ell  me  contestà  nyingolant,  com  si  s'  arrepentis  de  sa  primera  im- 
prudència. 

—  Veus?  —  digué  *1  vell  dirigintse  à  mi — Ja  's  penadcx  de  sa 
falta ,  perquè  las  bestias ,  per  més  que  bestias  sian ,  tenen  quelcom 
de  persona. 

—  Cert,  pare.  Tots  los  jorns  qu*  estigui  convalescent,  la  cardina 
de  r  Àngel  cantava  moltissim. 

—  ^Es  dir  que  has  estat  molt  malalt? 

—  A  las  portas  de  la  mort 

—  Y  qui  't  cuydava  no  tenint  còm  no  tens 

—  La  Susagna  y  V  Àngel. 

—  Ah,  ja;  alguna  teva  tia  y  algun  tèu... 

—  Res  d'  axó :  una  vehina  y  un  amich  mèu. 

Guardarem  silenci  durant  algun  temps,  y  jo,  que  comprenguí  la 
curiositat  del  pobre  vell ,  me  resolgui  à  contarli  los  fets  que  ja  sa- 
beu, trayentne  emperò  los  detalls  ab  qu*  us  los  só  historials. 

— Es  un  brau  cas  1... — esclamava  lo  pastor,  parlant  ab  si  matex. — 
^Qui  podria  ésser  aquell  home?...  j  Pobra  mare !...  morirà  sens  re- 
mey  !...  Sembla  impossible  que  hi  haja  donas  còm  la  Susagna  y  nins 
còm  r  Àngel...  y...  qué  més?  Ab  I  y  soldats  còm  aquell.  \  Pobre 
soldat  1  Merexeria  que  4  fèssen  general ! 

Un  cop  esbargida  ab  exos  y  altres  mots  sa  compassió  ,  me  digué: 
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—  Anem  ,  anem  cap  a  casa ,  que  's  comensa  a  fer  tart.  Res :  ja 
ho  be  dit  y  tinch  paraula  de  rey...  bo  :  te  quedaràs  ab  mi :  baslani 
que  jo  j  que  comenso  a  fer  atots,  indiqui  a  Y  amo  mon  desitj ,  pera  que 
*t  prenga  afectuosament.  —  TrenV  anys  fà  de  passo  que  no  sol  ne- 
ganne  una  punta  d'  agulla  ,  perquè  sap  que  ab  ella  no  penso  may 
punxar  à  ningú...  —  Ah  !  te  tinch  de  donar  alguna  instrucció.  — 
Risc^t  1...  ajusta  ,  y  anem. 

Las  ovellas  s'  aplegaren  ,  dirijintse  montanya  avall ,  lo  moltó  de- 
vant  y  '1  gos  darrera  ;  lo  primer  fent  una  remor  baxa  y  acompassa- 
da  ab  lo  só  de  1'  esquella  ,  lo  segon  mogucnt  agut  soroll  ab  són  co- 
llar ple  de  campanetas. 

—  L'  amo  —  prosseguí  tot  caminant  lo  pastor  —  es  home  de  po- 
cas  paraulas  y  de  moltas  obras  :  fa  ja  molts  anys  que  no  's  mena  mès 
que  r  borla  de  la  casa  ,  ab  lo  qual  disfruta  de  complerta  independèn- 
cia. Perqn'  es  home  de  bè  y  afavorex  a  tanta  gent  que  pot ,  es  mal  vist 
d'  alguns  dolents,  quals  tirs  sab  evitar  còm  a  home  discret  qu'  es.  Ha- 
via comensada  una  carrera,  que  dexà  al  morir  són  germà  gran,  per- 
què axó  d'  ésser  hereu  y  tenir  carrera  no  pot  anar.  Tal  volta  ais 
estudis  que  tè  fets  se  deu  lo  poch  qu'  enrahona.  Ah !  si  lots  los  pa- 
gesos forts  fòssen  còm  ell ,  d'  altra  faysó  aniriam  que  no  anam ;  mès... 
axó  pla!  los  qui  haurian  de  tondre,  son  tot  sovint  los  mès  llanuts!... 
—  L*  amo  tè  una  iilla  qu'  es  un  vel  de  Dèu,  y  ab  la  qui  so  cert  de 
que  fareu  bona  lliga.  Es  un  xich  mès  rtlla  que  lú,  però  es  molt 
criaturera...  En  fi;  prest  la  veuràs  y  la  vista  d'  ella  t'  omplirà. — 
Lo  que  t'  encomano  sobre  tòt ,  es  que  sias  servicial  y  modest  ab  En 
Rocb,  oncle ,  per  part  de  la  dona ,  de  T  amo.  Jo,  encara  que  no  m'  ha 
fel  cap  tort,  no  m'  hi  tracto  gayre,  perquè  es  tossut,  Icrch  y  teme- 
rari mès  que  aquella  soca  d'  olivera  ,  y  tè  doctrinas  ab  las  que  no 
s'  hi  avé  may  cap  jove  del  terme ,  ni  de  Banyolas. 

—  De  Banyolas  diu  ?  —  interrumpí  jo  —  Donchs  n*  estem  molt 
prop? 

—  Mitja  horeta  :  desde  casa  hi  ha  un  quail  ilarch.  i  No  u  sabias? 

—  No,  pare. 

—  Donchs  si ,  si :  però  ara  no  hi  anam  ab  gayre  freqüència ,  per- 
què d'  un  quant  temps  ensa  las  barallas  y... 
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—  Barallas?...  i  Hi  ha  malts  gavaigs  per  Banyolas  ? 
Lo  veil  somrient  à  ma  ingènua  pregunta ,  'm  respongué  : 

—  Oh  !  no  ,  no  ,  fiil  mèu.  Contra  'Is  gavaigs  lòls  som  uns.  No  's 
tracta  de  la  Pàtria ,  sinó  de  renyinas  de  partit ;  y  entre  servir  à  un 
partit  y  servir  a  la  Pàtria  hi  ha  tanta  diferencia...  qué  't  diré?  còm 
de  las  tèvas  fesomias  de  color  do  llet ,  a  las  mèvas  de  color  de  terra 
do  Sant  Prim. 

Jo  no  entenguí  alashoras  tota  la  significació  de.  semblant  com- 
parança ,  y  la  vergonya  'm  pujà  à  las  galtas.  —  Lo  pobre  vell  (à  qui 
si  algun  defecte  conegui  en  tòt  lo  temps  que  *m  fèu  de  pare  ^  fòu  la 
massa  parleria )  vull  dir  las  massas  ganas  de  feria  petar ,  continua 
sòn  interromput  parlament : 

—  Còm  te  deya,...  ^  qué  't  deya  ,  que  no  u  tinch  present  ? 

—  Deyau  que  hi  ha  moltissima  diferencia  entre... 

—  Ah  ,  si ;  just.  Y  escolta  lo  que  'm  deya  M  pare  (que  Dèu  tinga ) 
home  molt  ficat  ab  partits  ,  mentre  fòu  jove  ,  però  molt  ficat  ab  la 
familia  quant  fòu  vell.  Deya  que  servir  à  la  Pàtria  es  servir  a  la  bla- 
vor del  cel  que  tenim  damunt  del  cap  ;  es  servir  à  la  gent  de  nos- 
tras  casas  ,  al  bestiar  de  nostras  corts  y  andas  ,  als  arbres  de  nostre^ 
boschs  ,  à  r  espiguetx  de  nostres  camps ;  es  servir ,  ab  una  pa- 
raula ,  ( y  para  forsa  esment )  a  T  Àngel  de  la  guarda ,  que  vol  que 
siam  catalans ,  perquè  Dèu  vol  que  li  parlem  ab  la  llengua  de 
la  sang,  no  pot  ésser  altra  que  la  apresa  sens  que  ningií  'ns  la  onso- 
nyas.  ^  Comprens ,  fill  méu  ? 

—  Prou.  i  Voleu  dir  que  no  sabriam  parlar  gavaig  may  de  la  vida? 

—  Una  cosa  còm  axó.  Ara  dexa  acabar  à  mon  pare  :  si  servir  à 
la  pàtria  es  lo  qu'  has  sentit ,  servir  à  una  pandilla  ó  partit  es  servir 
al  color  de  la  gent  y  no  d  la  gent  matexa.  Es...  l  còm  t'  ho  faré  en- 
tendre ?  L'  ovella  que  t'  ha  despertat  es  negrenca  ,  y  jo  hauria  d'  es- 
timaria menys  que  à  las  altres  perquè  son  blancas. 

No  'm  podia  donar  un  exemple  mes  convincent  y  digui : 

—  Ja  ho  entench. 

—  Donchs  si  ho  entens,  dexa  qu'  encara  't  diga  quatre  paraulas 
mes.  Jo  tinch  una  pila ,  pila  de  parells  d*  anys  mes  que  lú,  y  si  fos 
Rodó  ò  Cayrvtj  tu  ,  quo  no  els  de  cap  d'  ells ,  tindrias  mès   seny 
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qu6  jo.  Oy  !  tant  segura  fos  la  glòria  del  cel ,  com  que  lo  que  't  dicli 
es  la  veritat. 

Jo  havia ,  ja  en  mon  poble ,  sentit  parlar  dels  tals  rodons  y  eay- 
ruts  y  però ,  còm  era  maynada  »  no  *n  pensava  res  de  mal :  presumia 
que  *s  deyan  axis  uns  à  altres  los  banyolins  per  las  caras  mès  ó 
menys  rodonas  ó  cayrudas.  M*  errava  de  milj  a  mitj ,  segons  enten- 
dreu per  lo  que  'm  digué  'N  Vicens. 

—  D*  aquí  à  pochs  moments ,  quant  serem  dalt  del  putx  ,  nò  aquest 
d'  aquí  prop ,  sínò  Y  altre  de  devant ,  compondràs  millor  lo  Tet  de 
la  veritat.  Cayruts  son  los  pagesos  richs  del  terme  y  tres  ó  quatre 
de  la  vila  ,  junt  atf  lo  senyor  abat  del  Monestir  ;  rodons  son  la  me- 
nestralaila  tota  y  altra  gent  acomodada  de  la  vila.  Aquesta  gent  no  's 
pot...  es  dir  ,  no  *s  pot ,  no  s'  ha  pogut  veure  tantost  fins  ara  V  una 
ab  r  altra  ;  y  dich  que  no  s'  ha  pogut ,  perquè  ara  ,  gracias  a  Dòu  , 
comensan  ja  à  desverínarse  bona  cosa  T  odi  y  las  malasvolcnsas ,  y  si 
En  Tort,  capatús  dels  rodons  y  '1  Senyor  Abat  cap...  (lo  nom  no  vè 
al  cas)  dels  cayrutSj  se  saben  entendre...  Per  la  part  del  Senyor  Abat 
hi  ha  molt  bonàs  disposicions  y  no  t*  ho  dich  sens  fonament.  Diumen- 
ge féu  vuyt  dias  qae  me  'n  convencé  Fra  Tomàs ,  qu*  es  un  dels  Ilechs 
que  solen  venir  a  casa  à  jogar  à  pilota ,  à  la  manilla  y  demés. 

Jo  'm  vaig  estranyar  de  que  'Is  frares  també  jogassen ,  y  '1  vell  me 
digué : 

—  Son  homes  cim  naltres ,  fill  mèu  ,  y  ésser  frare  y  capella  no 
vol  dir...  Endevant.  Gòni  deya ,  sapigui  per  Fra  Tomàs ,  home  tant 
gros  com  bonatxò  ,  que  '1  Senyor  Abat  esta  ab  molt  bon  esperit  de 
concòrdia ,  però  En  Tort  no  *u  sé  ;  d'  un  jove  se  pot  esperar  lo  bé 
y  '1  mal  ab  la  matexa  facilitat. 

Guardà  un  poch  de  silenci  y  prosseguí : 

—  Ah  si ,  fill  meu  !  Si  's  volgués  ,  vuy  dia  es  T  ocasió  de  fer  un 
camp-mas ,  y  Sant  Martiria ,  patró  dels  cayruts  y  Santa  Maria  patro- 
na dels  rodons  nos  eslimarian  al  plegat,  y  no  cada  hu  pèl  seu  cantó, 
si  es  que  ho  fan  ara.  —  Per  ço  anam  tant  malament ;  per  ço  es  que 
fa  set  mesos  que  no  ha  plogut  mès  que  un  ruxadet  lo  dia  de  Santa 
Madrona  ,  que  ni  la  pols  apaga  ,  fent  mès  mal  que  bè.  Per  ço  sem- 
bla que  las  plantas  y  'Is  arbres,  envers  de  llevar  fruyta ,  llevan  rnay-* 
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nadeia  desamparada  còm  tú.  Ja  hi  poden  dur  ,  ja  ,  à  Sant  Martiria  a 
r  estany  ;  los  sants  no  escó) tan  als  homes  que  tenen  brut  lo  cor  per 
las  malas  passions  y  la  veu  ronca  de  lo  mòlt  que  han  malcrídat. 

—  Qné  voleu  dir  ,  pare  ?  —  pregunti  jo  ,  vcyent  qu*  ell  s'  atura- 
va en  secb. 

—  Vull  dir  que  ,  si  vuy  dia  'Is  crims  no  son  tan  grossos  ,  ni  es 
tant  abundosa  la  sang  que  's  malversa  ,  en  cambí  T  astúcia  ,  '1  frau 
y  la  perfidia  tenen  cada  jorn  mès  oberta  la  boca  y  las  dents  mès  es- 
moladas.  Y  no  H  dich  assó  pèl  gust  de  plorar,  y  malparlar  del  temps 
que  Dèu  ha  concedit  &  ma  vellesa :  Ell  sap  que  no.  No  hi  ha  ningú 
en  tota  aquesta  baronia  que  recordi  uns  temps  mès  condempnats  que 
aquells  de  que  'n  so  víctima  d'  anima  ^  de  cos  y  de  botxaca  :  per 
tant ,  si  'm  quexo  de  V  avuy  no  es  per  la  c^omparança  ab  lo  d'  ahir, 
mès  ab  lo  de  demà.  —  Tú  no  m'  entens  prou,  ( ni  m' entench  jo  ma- 
tex  gayre)  perqu'  encara  ets  petit,  y  deu  estranyarte  T  estrambòtica 
manera  d'  enrahonar  que  linch  :  dia  vindrà,  quant  te  torni  lo  que  't 
dech... 

—  Qu'  es  lo  que  'm  debeu  ? 

—  Tu  m'  has  contada  la  teva  historia  ;  de  justícia  es ,  donchs  , 
que  't  conti  jo  part  al  menys  de  la  meva. 

—  Vos  direu. 

—  Es  clar  que  diré. 

En  axò  estavam  de  la  conversa  ,  y  feya  ja  còm  a  cosa  de  quatre 
ò  cinch  minuts  que  haviam  dexat  a  ma  dreta  M  cami  bo  ,  des  d'  hont 
arrivava  à  nostra  orella  alguna  qu'  altra  paraula  esgarriada  de  la  gent 
que  hi  transitava  ,  pobressalla  casi  bè  tota.  Per  fi  arrivarem  al  cim 
del  puix  des  d'  hont  se  descubria  Banyolas.  —  Mòlt  difícil  serà  en- 
tendre la  bellesa  del  quadro  que  s'  oferí  a  mòs  ulls.  —  Inmaginéu- 
vos  un  gran  cncatifat  de  verdor  als  peus  d'  unas  montanyas  clapadas 
de  casas  grans  y  xicas  en  nombre  indeterminable.  En  aquexas  mon- 
tanyas se  distingexen  algunas  arbredas  del  cap  de  mont ,  quals  arbres, 
per  lo  alts ,  drets  y  llisos  de  sòcas  y  per  lo  rodó  brancatje  de  llur 
cim  ,  no  poden  ésser  altra  cosa  que  pins  :  montanya  avall ,  boscúrias, 
sembrats  y  camps  espigats  formant  un  preciós  texit  de  coloraynas.  Dar- 
rera d'  exas  montanyas  primeras ,  altras  que  fa  negrejar  la  llunyéria 
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y  altras  de  mès  distantas  d*  un  blaa  fosch  ,  y  en  las  que  res  s'  ovira , 
mès  qa'  algana  ombra  causada  pèls  grans  alts  y  baxos  de  la  forma.  Tòt 
est  conjunt  imponent  de  montanyas  rodeja  i  Banyolas  ,  població  an* 
tiga,  d' una  sis  centas  animas,  y  quals  malencólicas  fesomias,  ressallan 
notablement  ab  la  gaya  verdor  sobre  que  s'  axeca.  —  Lo  campanar 
de  la  vila  mès  prop  nostre  era  'I  del  Monestir ,  de  la  forma  d'  una 
llimona  ,  y  al  costat  del  quin  s'  afermava  lo  respectable  convent.  Ve- 
nia desprès  al  centre  de  la  vila  lo  campanar  de  Santa  Maria  dels  Tu- 
rejTs ,  campanar  d'  una  forma  tant  especial  y  rara ,  que  dupto  línga 
molts  semblants.  Es  una  verdadera  paret  escantellada ,  y  que ,  co- 
mensant  molt  ampla  de  baix ,  remata  ab  un  marlet  un  xich  gros :  res, 
inmaginéavos  una  escala  molt  regular.  —  A  la  vista  d'  abdós  cam- 
panars me  digué  En  Vicens : 

—  Veus  ?  Los  noms  de  rodons  y  cayruts  ( ja  que  no  sabem  de 
que  parlar )  son  à  T  inversa  de  la  forma  dels  campanars :  lo  del  Mo- 
nestir es  rodó  y  'Is  del  Monestir  son  cayruts. 

—  Sembla  que  hauria  d'  ésser  lo  contrari ;  —  digui  jo  ,  y  vaig 
prosseguir  ullant.  Lo  bon  vell  que  *m  contemplava  *m  digué  : 

—  Ves  guaytant ;  jo  I'  aniré  instruhint. 

—  Quanta  de  torra  !  —  esclami  jo,  observant  las  moltas  que  ja  lla- 
vors hi  havia  pèls  cims  dels  casals  un  poch  grans  de  la  vila.  Després 
vaig  afegir : 

—  í  Qué  's  aquella  gran  bassa  d*  aygua  ?  Deu  ésser  la  mar  ,  per 
lo  que  'm  digué  '1  soldat. 

—  Je  ,  je  1  —  contesta  ell  rient  —  no  :  es  V  estany ,  lo  famós 
estany  de  Banyolas,  riqnesa  y  glòria  de  la  vila  ,  perquè  i  no  veus  las 
moltas  llencas  d*  aygua  que  'n  surten  ?  Servexen  pera  regar  ,  pera 
molins  paperers ,  y  fariners  sobre  tòt.  Ademés  se  'n  mantenen  tòt 
aquell  axam  de  casetas  ó  barracas  menudas,  hont  s'  hi  amolan  gani- 
vets ,  s*  hi  capola  guix  y  s'  hi  fan  altras  cosas. 

(^m  de  fet :  no  sòls  los  vegi ,  sinó  que  sentia  Ja  blana  fressa  que 
produhian  ab  llur  broll ,  ab  llur  constant  música.  No  conto  que  *s 
pugan  sentir  ensemps  gayras  cosas  mès  agradables  que  las  que  jo 
senti. 

—  Axó  es  r  estany;  —  repetí  En  Vicens  r-  y  aquellas  montanyas 
de  part  d'  alia  son  Sant  Petllari ,  Pujarnols  y  altras. 
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—  Y  aquell  poblel?  —  pregunti  jo  mirant  ab  mòlt  plaiier  lo  que 
hi  ha  tantost  a  frega  de  V  estany. 

—  Aquell  poblet  es  tant  bonich  d'  aspecte,  còm  lleig  de  nom: 
s'  anomena  Porqueras,  y  aquell  gran  casal  de  V  altra  banda  d' església 
es  r  antich  castell  senyorial. 

—  Oh  qué  bonich,  qué  bonich  es  lot  assó!...  Y  creuríaa  qu*  aque- 
Has  monlanyas  peladas  y  érmas  de  mès  enlia  de  Y  estany  me  plaahen 
tant  y  mès  que  las  hortas  y  regadius  de  part  d'  ça? 

—  Gosa  un  xich  estranya  es  aquesta,  però  que  no  'm  costaria  molt 
esplicar,  puix,  si  fa  no  fa,  tres  quartos  del  matex  me  passa  a  mi.  Quant 
algun  dia  sentis  ma  historia ,  tú  per  tú  podràs  darle  'n  alguna  esplica- 
ció :  ara  encara  ets  massa  nin. 

—  Qué  voleu  dir?  que  trigareu  molt  a  contarmela  aquexa  his- 
toria ? 

—  Axis ,  axis :  fins  que  tothom  de  bon  grat  te  diga  Pere  y  no  Pe- 
riquet ,  còm  ara. 

Vaig  posarme  un  poch  serio  y  ell  continua : 

—  Fès  forsa  bondat;  atipat  bè  y  amégat  pa,  y  llavors  sentiràs  lo 
que  avuy  per  avuy  te  faria  més  mal  que  bè. 

—  Ah !  de  gana  si  que  'n  tinch  molta !  -^  digui  jo  —  y  crcxeré 
aviat. 

—  Y  de  ganas  de  fer  bondat,  còm  n'  anem? 

—  També ,  si  Dèu  vol. 

—  Dèu  ho  vol  sempre,  fill  mèu. 

Haviam  descuberta  feya  poch  nostra  casa ,  hont  prest  arrívarem. 
En  Vicens ,  mentre  anà  é  tencar  las  ovellas ,  me  digué  que  passés 
devant  y  T  esperàs  à  T  era  —  La  casa  era  un  edifici  gran  y  de  for- 
ma quadrada ,  que ,  juntat  à  cinch  ó  sis  casas  de  masobers ,  formava 
ab  tòtas  aqueslas  un  vehinat  molt  bonich.  Un  gran  noguer  à  I'  en- 
trada de  r  era  estenia  sas  verdas  y  espessas  ramas ,  de  quals  brots 
penjavan  nous  còm  ous  de  polla  y  mès  grossas.  Sota  d' aquest  noguer 
set  ó  vuy t  pobres  estavan  à  Y  entorn  d'  un  parol  ò  tangi ,  del  qual  ab 
sas  respectiva^  culleras  anavan  trayent  vianda,  que  portavan  à  la  boca 
ab  indescriptible  dalé.  —  Quatre  noyets  separats,  y  formant  altre 
grupo ,  estavan  de  genollons  a  radòs  d'  una  gran  olla  negra ,  fentla 
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balandrejar  cada  vegada  que  hi  ficavan  y  'n  treyan  las  cuilcras.  Honies, 
donas  y  nins  anavan  tanlosl  tols  ells  coberts  ab  robas  incomparable* 
ment  més  arrossinadas  y  miserablas  que  las  mévas.  Al  arribar  jo, 
(que  m*  havia  adelanlat,  còm  sabeu)  tota  la  pobressalla  girà  *1  cap. 
Los  homes  y  donas  seguiren  menjant  i  son  ayre,  emperò  'Is  noyels, 
que  'm  tenían  mès  prop ,  mogueren  llurs  caps  casi  bé  à  T  hora ,  y 
continuaren  menjant  ab  una  pressa ,  ab  un  frenesí  tal ,  que  dona  per 
trist  resultat  la  trencadissa  de  V  olla.  Axó  no  obstant ,  s'  ajupiren  dos 
6  tres  d'  ells,  y,  còm  à  miserables  canichs,  menjaren  la  poca  vianda 
que  se  'Is  hi  havia  bessada.  {Tanta  era  la  necessitatdelsroalcslruchs! 
En  aquell  instant  arriba  En  Vicens  y  reparant  ab  aquell  desfet , 
digué : 

—  ^Qu'  es  lo  qu'  hem  íel,  canalleta? 
Cap  dels  xicots  contesta. 

—  (^Gòm  es  estat  qu'  hem  trencada  1'  olla?  ^Qui  ha  sigut ,  que  li 
donaré  una  galan  orellada ,  perquè  d' assi  en  avant  no  sia  tant  barruer? 

Al  sentir  axó,  los  pobres  majors  s'  alsarcn  tots,  eccepció  feta  de 
dos  ó  tres,  los  més  indiferents  o  afamats,  que  romangueren  escurant  lo 
tangi  ó  parol. 

Los  nins  continuaren  muts,  mirantse  1'  un  a  I'  altre,  tot  fentse 
las  calsas  amont,  adobantsc  I'  elastich,  gratantse,  ó  mossegantse  'Is 
llabis. 

—  Es  dir  que  no  'n  podrem  traure  1'  aygua  en  net?  —  insistí  En 
Vicens.  —  Axó  ray !  bé  ho  adobaré  prou  jo :  una  dotzena  de  clatella- 
das  bèn  dadas  i  cada  hu,  y  qui  gemegarà  ja  haurà  rebut,  perquè,  ca- 
llant, tots  sou  culpables. 

—  i  Bé  m'  ho  penso  jo  prou  qui  ha  sigut!  —  digué  una  dona  que 
dava  mami  à  son  infant. 

—  Qui?  pregunta  En  Vicens. 

—  Aquell  que  s'  escorra  cap  al  noguer ;  es  un  guiós  de  marca ,  y 
si  no  tingués  culpa ,  no  s'  amagaria. 

—  Tu  ets  la  guiosa ;  —  digué  la  veu  d'  altra  dona  pobra  que  aca- 
bava d'  arribar  —  y  si  no  fos  perquè  lèns  la  criatura  als  brassos  y 
En  Vicens  es  aqui 

Vaig  miraria  bèn  bé  y  regonegui  en  ella  à  una  tal  Quiteria  de  mon 
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poble,  dona  mès  aficionada  al  vi  que  à  la  bondat,  viuda  de  dos  ma- 
rits y  que  tenia  fama  fins  de  bruxota.  També  s'  adonà  ella  de  mi , 
però ,  còm  feya  uns  dos  anys  que  no  m'  havia  vist ,  y  ab  dos  anys  las 
crialuras  se  fant  tant,  no  'm  conegué. 

Entre  tant  la  disputa  prenia  increment,  y  En  Vicens  ja  estava  a 
punt  de  cumplir  la  oferta  à  tort  y  a  través ,  quant  comparegué  Y  Ag- 
neta,  filla  del  qui  debia  ésser  amo  mèu,  y  sa  presencia  calmà  d'  una 
manera  scmi -miraculosa  las  barallas;  y  dich  barallas,  perquè  fínslos 
homes  s'  havian  dividit  en  partidaris  de  la  Quiteria  y  de  T  Assumpta , 
ab  lo  qual  ne  tinguí  prou. pera  judicar  acertadament  de  quiscú. 

Los  xicotets  se  miraren  la  donzelleta,  y  corregueren  à  ella  cridant: 
( Pubilleta ,  pubilleta  > ;  y  Is  S^nt  gran  V  assaludaren  ab  lo  respecte 
ab  que  hagueran  saludat  una  dona  d*  anys,  casada  y  enmaynadada.  — 
Precís  es  que  us  donga  des  d'  ara  una  pobra  descripció  d*  aquella 
espècie  de  Santeta  dels  pobres. 

Era  una  xicota  de  catorze  à  quinz'  anys ,  tendra  y  bella  còm  un 
dia  de  primavera.  Tenia  'is  cabells  mes  aviat  rossos  que  negres;  ulls 
grossos,  rodons  y  blaus  que  no  badava  enterament ;  sas  galtas  eran 
duas  las  rosas  pèl  color,  mès  tenian  una  certa  cosa  que  may  han  tin- 
guda ni  somniat  tenir  las  rosas:  sa  boca  era  regular  y  bèn  feta  y,  al 
obrirse ,  dexava  veure  un  dentat  llustres  y  blanch  còm  la  llet«  En 
quant  à  sa  estatura,  dirvos  me  dol  qu'  era  petiteta,  y  no  us  parlo 
d' un  clotet  que  tenia  al  bell  mitj  de. la  barba ,  perquè  m*  agradà  massa 
à  mi  pera  esposarme  à  que  algú  pensi  que  no  li  esqueya  mòlt  bè. 
Anava  sense  res  al  cap,  à  despit  de  la  frescor,  pentinada  à  l' istil  de 
la  mare ,  y  duya  gipó  llarch  —  damunt  del  qual  se  creuhava  preciosa- 
ment  lo  mocador  del  coll  —  y  faldilla  curta  de  sargil.  Afegiu  à  tòt 
axó  unas  arrecadasg  rossas  y  vermellas,  una  cadeneta  al  coll  y...  lo  que 
impossible  es  afegir,  y  tindreu  una  ombra  d'  aquella  tendra  cria- 
tura ,  conjunt  de  puresa  y  d'  ignocencia  ,  tal  còm  s*  oferí  à  mòs  ulls. 

Tothom,  còm  deya,  callà  al  véurela  y  axó  que  aparegué  rient. 

—  Qué  passa  qu'  estan  tant  silenciosos?  —  digué  la  noya. 

—  Res ;  —  li  contestà  En  Vicens  —  res ,  Agneta.  Aquesta  may- 
nadussa  que  han  fet  petar  V  olla,  y  ara  no  sabem  qui  es  estat. 

—  Vcyam !  —  digué  ella  recuUinl  los  trossos  y  donant  una  ullada 
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a  tots.  Me  vejé  a  mi  separat  dels  demés  y  al  costat  d'  En  Vicens ,  y 
continua,  signantme: 

—  Si  aquex  no  fes  la  cara  de  tant  bon  minyó ,  diria  que  ha  si- 
pt  ell. 

—  Y  t'  errarias  de  milj  à  mitj;  —  respongué  mon  pare  adoptiu  — 
aquest  noyet  no  capta. 

—  Còm !  ^No  capta  y  va  tant  mal  aconduhil?  i,Es  per  ventura  fill 
d*  aquella  gent  vinguda  de  nou  à  est  endret  del  terme? 

—  Res  d*  axó,  Apcla,  y  no  te  T  miris  ab  aquests  ulls  de  com- 
passió y  bondat  ab  que  T  eczaminas  de  cap  a  peus,  que  't  Heura  prou 
ferho  tant  que  vullas. 

—  No  us  entench ,  avi  Vicens !  —  digué  la  donzellcta  ab  es- 
tranyesa. 

—  Es  mòlt  fàcil.  Aquest  pallardasset  se  quedarà  a  casa  per'  aju- 
darme  en  tot  lo  que  'm  convinga. 

Tòla  la  maynada ,  y  fins  los  grans,  restaren  parats.  Me  comtem- 
plavan ,  com  si  s'  empenyassen  en  trobar  en  mi  quelcom  qu'  ells  no 
tinguessen:  tothom  manifestava  sa  estranyesa,  quasi  son  espasmament 
ab  paraulas  ditas  a  mitjas.  —  Jo  romangui  guaytant  una  de  las  fines- 
tras  de  la  casa ,  per  no  saber  que  ferme  dels  ulls.  —  V  Agneta  y  'Is 
demés  s'  havian  oblidat  de  la  trencadissa,  ocupantse  de  mi.  Conteu  la 
cara  que  devia  fer  En  Vicens. 

—  Vaja !  —  esclamà  à  la  fi  aquella  —  en  celebració  d'  habers'  ar- 
replegat lo  padri  un  noyet  que  sembla  tant...  vergonyós,  no  hi 
haja  cistich  pera  cap  dels  bergants. 

—  Bèn  fet ;  —  digui  jo  instintivament. 

—  Y  perquè?  —  *m  preguntà  la  noya. 

—  Perquè  jo  n'  he  tinguda  la  culpa;  —  respongui. 

—  Còm !  —  esclamaren  tots  sorpresos  al  sentirme. 

—  Sí ,  sí ;  —  insistí  jo  —  s'  han  pensat  aquests  noys  que  jo  era 
un  pobret  que  captava  còm  ells,  y  la  pòr  de  que  hagués  de  menjar 
també  de  la  seva  olla  'Is  ha  fet  anar  massa  depressa  y  V  han  malmesa. 

Aquests  mols,  tant  senzills  y  naturals,  interessaren  de  tal  modo  à 
f  Agneta,  que  vingué  à  ferme  un'  abrassada  ab  mòlt  enterniment. — 
En  Vicens  ordenà  als  pobrets  nins  que  m'  abrassassen  també  en  mos- 
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tra  d'  amislat,  y  lòls  ells  cumplircn,  recorJantme  ab  cada  abrassada 
la  que  'm  fèu  I'  Àngel  lo  jorn  en  que  vaig  curarlo  per  orde  de  mon 
pare  que  al  cel  sia. 


IV. 


Pujàrem  al  dalt  de  la  casa  En  Vicens  y  jo.  L*  Agnela  era  entra- 
da al  pati  prenguent  un  mocadoret  de  gra  que  havia  jaquit  al  padris 
de  r  entrada  de  la  porta.  Se  *l  buyda  ai  devantal  y  comensà  a  acla- 
mar la  pollalla  ab  la  consabuda  repetició  de:  <  petitas,  titas  >  etc.  — 
Anavam  muntant  V  escala  mòn  pare  adoptiu  y  jo,  tol  sentint  V  après- 
sarat  trepitx  y  vol  de  la  viram ,  lo  cloquejar  que  Teva  al  aplegarse  en 
torn  de  la  donzclleta,  y  la  remor  dels  punyats  de  gra  que  Is  hi  llen- 
sava.  Arrivarem  dalt  de  la  dreta  escala,  després  de  dexada  la  purla 
lateral  interior  que  conduhia  a  la  cort  segons  clar  indicava  algun  re- 
nill y  fressa  de  ferraduras. —  Tirant  à  Y  esquerra,  venia  «apetit 
corredor  il•luminat  vagament  pèls  vidres  de  damunt  la  porta  interior 
de  la  casa.  Passada  aquesta ,  y  a  quatre  ó  cinch  passas ,  n*  lií  havia 
tres  d'  altras:  una  devant  ab  vidres,  que  dava  a  V  exida  ó  galeria; 
altra  à  un  costat ,  que  conduhia  ú  la  sala  y  habitacions  interiors,  y 
r  altra  a  T  altre  costat  per  la  que  s'  entrava  als  menjadors  y  cnynas. 
Ran  de  la  primera  d'  estàs  tres  portas,  ço  es  al  costat  de  la  vidriera, 
hi  havia  uns  sis  pams  de  pany  de  paret  en  que  estava  ficat  lo  relot- 
ge,  descubrint  sols  sa  rojenca  fesomia  darrera  un  vidre,  ab  sòn  acom- 
passat  y  solemne  moviment  del  pcndul.  —  ïòt  axó  u  linch  present , 
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còm  si  fos  ahir  la  vegada  primera  que  ho  hagués  vist.  —  Ans  d*  ar- 
ribar al  propi  menjador,  venia  una  sala  humil,  però  dignament  mo- 
blada ,  ab  taula  negrenca ,  cadiras  grossas  de  balca ,  duas  de  cuyro 
vell,  al  costat  de  la  taula,  ab  son  posat  serio,  y  dos  quadros  vells 
pintats  a  Y  oli  ab  marchs  daurats,  representant  Sant  Martirià  V  un, 
y  Sant  Felicià  V  altre ,  segons  mès  tart  entengui.  Una  espayosa  fines- 
tra y  r  obertura  del  cim  d'  altra  porta  que  conduhia  a  Y  antich  men- 
jador (hont  altre  temps  hi  menjava  lo  mòlt  servey  de  la  casa)  acla- 
rian  lo  lloch  que  acabo  de  descriure. 

Recordo  qu'  en  aquell  instant  una  de  las  duas  minyonas  que  te- 
nian  &  ca  *n  Boraga,  acavaba  d*  exir  de. la  cuyna  (limitada  per  un 
emba  de  fusta  escura)  ab  una  plata  d'  ensiam  que  fica  dins  d'  una 
cistella.  —  Era  una  mossa  alta ,  roja  y  bastant  axerida ,  si  no  fos  estat 
un  eccés  de  front. 

—  Bona  tarde,  Vicens,  ab  la  companyia; — digué  inspeccionant- 
me  ab  curiositat. 

—  Deu  te  guart,  Pauleta;  —  li  respongué  'N  Vicens. 

Jo  li  torni  també  la  €  bona  tarde »  y  ella  anà  dient ,  observantme 
sempre : 

—  ^  Veniu  gayre  cansat? 

—  Nó,  dona,  nó.  ; Sempre  'm  fas  las  matexas  preguntas!  —  res- 
pongué '1  vell  ab  carinyós  enutx. — ]  Voto  al  ret  d'  En  Godoy!...  Es 
dir  que  'Is  vells  son  no  mès  pera  cansarse?  Àxó  es  lo  matex ,  matex 
que  si  'I  diumenge  passat  quant  tornares  de  las  ballas  de  Fontcuberta 
t'  hagués  preguntat  jo  si  havias  ballat. 

—  Es  mòlt  diferent; — respongué  Na  Pauleta. 

— No  senyora,  y  perdoní  missenyoria.  Tú,  anant  a  ballas,  esclar 
que  saltas  y  't  cansas  un  xich xich;  lo  matex  jo  anant  à  enjegar. 

—  També  saltkyballàu? 

—  N0|  boja,  no,  sinó  que... 

—  Ah !  ja :  no  digueu  mès :  es  clar !  ningú  vos  obliga  a  fèr  de  pas- 
tor :  si  anau  à  enjegar  es  perquè  voleu. 

— Vaja,  vaja  enllestex,  que  en  lo  rellotge  de  sòl  he  vist  que  pas- 
sava ja  de  dos  quarts  d*  onze,  y  En  Tia  deu  manejar  molta  cassussa, 
còm  nosaltres  perdonam. 

25 
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La  minyona  ja  era  al  pas  de  la  porta,  quant  En  Vicens  la  crida: 

—  Paulela!...  Ah !  cap  sense  seny !...  y'l  porró  que  t'  oblidas  aquí? 

—  Teniu  rahó; — digué  la  minyona,  reculant  y  anant  a  péndrel  de 
damunt  la  taula ;  mès  la  ma  d'  En  Vicens  fou  mès  llesta  que  la  seva : 
arreplega  4  porró,  me  fèu  beure  un  trago,  y  remuHa  la  gola,  xerri- 
cant. Mentre  s'  axugava  lo  llabi ,  y  enlregava  lo  porró  a  la  Pauleta, 
li  digué: 

—  Si  En  Tiii  n'  hi  troba  poch ,  li  diré  que  't  fassa  un  pató  per 
castich,  noya. 

—  Còm  mès  vells ,  mès  gats  dels  frares  \  —  respongué  la  Paulela , 
ficant  lo  porró  a  la  cistella  que  cubrí  ab  un  toballó. 

—  Gat  dels  frares  no;  —  digué  'N  Vicens  —  si  acas  gat  de  las 
fraresas  còm  tú. 

Y  al  dir  axó,  allarga  la  ma  pera  tocar  la  galta  de  la  donzella, 
mès  esta  ajupintse  digué : 

—  Ey!  las  noyas  d*  Ampurda 

—  Mòlt  tocà'  y  poch  mirà  : — digué  rient  En  Vicens,  mentre  la 
noya  se  n*  anava,  fenlli  V  ullet  y  signantme  à  mi,  volguent  dir  c  qui 
era  jo. »  Lo  vell  li  fèu  ab  ayre  de  labola  : 

—  Ara  no  u  sabràs,  senyora...  ampurdanesa. 

Vos  he  referit  aquest  pas  un  xich  de  comèdia ,  à  fi  de  provarvos 
qu*  En  Vicens  sabia  fer  de  mès  y  de  menys  ab  sòs  anys  y  sobre  tòl 
ab  sas  penas,  que  hora  vindrà  en  que  veureu  no  eran  pocas  ni  xicas. 
Ademés  que  cassos  còm  aquell  son  còm  després  d'  una  gran  boscuria 
un  sembrat^  doblement  mes  gay  y  alegre. 

Entràrem  al  menjador ,  un  saló  ú  petita  sala  tantost  quadrat ,  ab 
porta  vidriera  à  T  estrem  de  la  drela ,  que  dava  també  à  Y  exi- 
da.  Era  un  lloch  mòlt  distret ,  car  des  d'  ell  se  veya  tòt  aquell  rega- 
diu del  pla  ab  sòs  prals ,  hortas  y  canamàrs  moguts  pel  mitx-jorn. 
—  Duas  taulas  enganxadas  ab  escòn  à  un  cestat,  y  a  Y  altra  cadiras 
à  poca  diferencia  iguals  à  las  de  la  sala  inmediata ,  constituian  ,  ab  un 
parell  d'  armaris  canloners ,  tòt  lo  moblatge. 

—  Justa!  —  cridà  En  Vicens,  y  ningú  respongué :  repetí  '1  crit, 
y  al  cap  d'  un  moment  comparegué  una  noya  baxa,  morena  del  sòl  y 
llentiosa,  però  mès  agradable  que  Y  altra. 
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—  iQué  voleu,  Vicens? 

—  Tens  aquí  dos  ventres  que  no  U  bolzínarun ,  si  Ms  hi  dónas 
quelcom ; — digué  mon  parc  Vicens. 

—  Dos!  —  csclamú  la  noya  admirada. 

—  Dos ,  si :  ^  perquè  't  quedas  parada  axis  ? 

—  Per  res ,  per  res  ,  Vicens ,  —  respongué  la  minyona  dantme 
una  curiosa  llambregada. 

—  Ja  ho  veus  :  he  possehit  un  rabadà.  ^  Y  axerit ,  eh  ? 

—  Sí; — digué  la  noya  acostantsem.  —  Déu  n*  hi  doret  dels  seus 
ulls  y  del  séu  .. 

—  Tot ,  vaja  !  Ja  te  me  '1  pots  mirar.  Si  ab  En  Tia  ne  sabeu  te- 
nir axis ,  no  serà  malaguanyat  vostre  casament. 

Jo  ,  avergonyit  de  las  alabanças ,  me  n*  aní  al  balcó  a  guajtarme 
aquellas  hortas  y  aquellas  ayguas  sempre  crestallinas  y  mares  de  una 
riquesa  delitosissima.  A  cosa  d*  un  quartet  lluny,  un  home  —  després 
sapiguí  tant  que  vullau  qu*  era  En  Tia  —  estava  treballant ;  altres 
pagesos  y  donas  més  prop  y  lluny  regavan  ,  fangavan  y  herbejavan 
al  séu  ayre.  Pèl  camí  de  Girona  a  Banyolas  passava ,  ab  la  cor- 
responent tartana  devant ,  una  colla  de  soldats ,  segons  vaig  suspitar 
pèl  brill  de  las  armas.  Ay  !  qu'  entr'  ells  no  hi  anava  1  distingit 
còm  se  m'  ocorregué  suspitar  alashoras  ! 

Emperò  la  distracció  de  la  vista  no  impedex  T  atenció  de  1'  orella , 
y  jo  ,  cnsemps  que  veya  tot  assó  ,  escoltava  à  la  Justa  qu*  anava  fent 
estàs  y  altras  preguntas  à  n*  En  Vicens ,  a  las  qu'  eli  donava  las 
oportunas  contestas : 

—  i  Qui  es  aquest  noy  ?  —  i  Còm  se  diu  ?  —  j.  D*  hont  es  ?  — 
i  Ahont  r  heu  trobat  ?  —  ^  Qué  pensau  ferne  ? 

Cansat  per  íi  lo  pastor  ab  tanta  demanda  ,  digué  &  la  minyona 
que  s*  ho  dexas  corre  y  que  s'  afanyas  i  durnos  pa  y  beure.  —  La 
Justa  callà  y  jo  *m  separí  dels  vidres  del  balcó  ;  après  tragué  las  es- 
toballas  del  calaix  y,  desplegantne  sols  una  meytat ,  cubrí  ab  ella  un 
cap  de  la  taula ;  després  agafa  un  pa  ,  hi  féu  en  la  part  planera  la 
corresponent  creu  ab  la  ganiveta  ,  y  llescà. 

—  iT  agrada  1  crostó ?  —  me  preguntà  En  Vicens. 
Li  respongui  afirmativament  y  ell  me  *n  posà  devant. 


-4(  196  )i- 

La  minyona  Iragué  una  ampolla  de  vi  vermell  de  T  armari  canto- 
ner  ,  V  axuga  de  part  de  fora  ab  son  devanlal  de  burell ,  y  la  col-lo- 
ca  damunt  las  estoballas  ,  axis  com  també  un  plat  d'  avellanas  torra- 
das  y  una  llangonissa  al  cim  d'  aqaestas ;  locantme  de  pas  lo  cap  ab 
la  ma  ,  en  senyal  de  simpatia  y  bon  afecte.  No  es  humilitat  la  que 
'm  fa  dir  que  aytals  bon  afecte  y  simpatia  eran  deguts  a  la  persona 
d'  En  Vicens ,  à  qui  tota  la  casa  mirava  ab  V  estimació  més  gran , 
segons  ircu  veyent  en  las  pobras  escenas  de  ma  vida  que  iran  se- 
guint. 

Amanida  la  taula  enterament,  exi  la  Justa  y  En  Vicens  me  digué: 

—  Ala  ,  ala  ;  aviva  mans  y  dents ,  que  't  veig  los  ulls  mòlt  en- 
fonzats. 

—  Es  que... 

—  Dígas  qué  7 

—  Me  trobo  un  xich  croxit  d'  ossos  ,  Vicens. 

—  Pare  ,  home  de  Déu  ,  pare  m'  has  de  dir ,  y  la  prova  de  que 
't  tinch  merescut  est  titol  es  que  ja  havia  observat  lo  mal  de  que  H 
quexas  ,  y  entre  *1  pensar'  hi  per  un  costat  y  la  Justa  per  V  altre, 
m'  be  distret  de  traurem  lo  sarró  y  ferle  aconduhir  un  poch. 

Jo  m'  axequi ,  li  vaig  pendre  y  penjarli  à  una  estaca  ,  que  sem- 
blava feta  esprés  y  digui : 

—  No  cal  que  m'  aconduhiu  per  ara  :  axis  que  haja  menjat  aquest 
bossi  de  pa... 

—  Y  aquest  bossi  de  llom...  —  afegí  donàntmel. 

—  Grans  mercès. 

—  Bè  :  qué  faràs  ? 

—  Me  n'  iré  à  jaure  alli  hont  me  digau. 

—  Esta  bè  ;  menja  y  beu  y  escolta  quatre  cosas  que  tinch  que 
dirle  per  ara.  —  Jo  no  m'  he  casat  may  ,  lo  que  vol  dir  que  so  fet 
un  pecat  per  estalbiarmen  de  pus  grossos.  Jo  no  haguera  sigut  bòn 
marit :  lo  cor  m'  ho  diu,  y  tú ,  encara  que  tens  un  xich  més  de 
seny  de  lo  que  't  correspondria  per  Y  edat ,  no  'm  pots  ni  deus  en- 
tendrem del  tot.  Estich  en  aquesta  casa  fa  ^  la  vora ,  vora  de  vint  y 
cinch  anys  ^  é  hi  faig  de  pastor  ,  com  t*  ha  indicat  Na  Pauleta  per- 
què es  un  entreteniment  que  m*  agrada  ,  nò  per  cap  gran  profit  de 
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r  amo  ;  y  ,  en  prova  d'  axó  ,  que  1  jorn  en  que  jo  fallí  sò  cert  del 
que  *s  vendrà  la  trentena  d*  ovellas  que  cria  ara.  Al  present  te  sem- 
blarà un  misteri  H  paper  que  aquí  represento ,  y  axis  estranyaràs 
de  que  tracti  de  tú  a  V  amo  ,  essentme  tal  amo  ^  còm  m' lio  es  , 
y  altras  fiílesas.  Ohiras  de  segur  molts  que  ,  sentint  lo  vent  y  no 
sentint  lo  torrent ,  còm  se  diu ,  clavan  lo  que  'Is  hi  passa  per  la  bar- 
retina sobre  d'  assó.  Tu  escóltatels  còm  aquell  qui  no  'Is  escolta , 
que  dia  vindrà ,  còm  t'  he  promès ,  en  que  jo  matex  t'  esplicarc 
lo  que  fa  al  cas. 

Vaig  callar ,  ab  formal  intent  de  creure  en  axó  còm  en  tòt  à  mòn 
segon  pare.  —  Est  vegè  en  ma  cara  Y  abatiment  crexent  en  que  'm 
trobava  ,  y  'm  digué  que  'I  seguis.  —  Passarem  à  Y  antich  menjador 
dels  mossos  y  críadas  ,  a  un  reco  del  qual  hi  havia  una  de  las  duas 
escalas ,  molt  dreta  ,  que  conduhian  al  segon  pis.  Pujaremla ,  entra- 
rem à  una  sala  ampla  y  bastant  llarga  ,  bont  hi  havia  posadas  vàrias 
cordas  per'  estendre  la  roba.cn  dias  de  pluja,  sala  que  corresponia  a 
la  gran  de  bax  ,  y  En  Vicens  obri  una  de  las  porlas  y  la  lenca  ; 
després  n'  obri  un'  altra  ( en  que  hi  havian  duas  ó  tres  estampas 
plantadas )  tencada  ab  llisquet.  Entrarem  a  la  cambra ,  y  ell  me  di- 
gué: 

—  Per  avuy...  es  dir  per  avuy  ,  per  ara  dorm  aqui :  jo  encarre- 
garé que  't  portin  un  llitet  ó  catre  à  la  meva  celda  y  anit  ja  ,  si  pot 
ésser ,  dormirem  tots  dos  junts.  Apa  ,  —  prossegui  remenant  la  mar- 
faga  y  aparellantme  bè  '1  llit  —  apa  :  despullat  y  tirat  en  aquest  en- 
tre tant. 

Gumpli  jo  ab  lo  major  plaher  la  segona  cosa,  y  'm  resisli  inútihnent 
à  la  primera.  Lo  bon  vell  ana  a  ajustar  la  fmestra  y  exi  fregantse 
las  mans  y  mirantme  desde  la  porta  ajustada  ,  fins  que  ,  per  tercera 
ó  quarta  vegada ,  li  vaig  repetir  qu'  estava  molt  bè. 

No  us  descrich  ma  cambra  interina ,  no  sòls  per  Y  escusa  de  que 
res  té  d' interessant  à  ma  historia ,  sinó  perquè  ni  sisquera  sé  si  dor- 
mi damunt  de  matalàs  ó  màrfaga  sola ;  puix  al  cap  do  cinch  minuts 
de  mirar  ficsament  un  tros  de  sostre  escarbotat  (mercè  a  Y  engruna 
de  llum  qu'  entrava  per  las  escletxas  de  la  finestra)  resti  adormit 
còm  un  beneyt  de  Déu. 
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Vaig  somniar,  com  es  natural;  mès,  cosa  estranya!  jorns  y  jorns 
passaren  sens  que  tingués  present  mon  somni,  qu*  ara  recordo  ab 
molta  vaguetat. — Vaig  somniar  qu'  era  pobre  (tantost  no  es  somni 
per  ara)  y  raptava  còm  aquells  nins  del  mati,  y  que,  anant  pèl  mòn, 
havia  arribat  a  una  estranya  terra  liont  havia  vist  à  la  mare  que  no 
'm  volia  conéxer,  y  jo,  tòt  y  sapiguent  qu'  era  la  mare,  tampoch 
volia  conéxer  i  ella:  en  fi ,  cosas  horriblas.  —  Després,  sens  quant 
val  ni  quant  costa ,  me  trasladi  als  boschs ,  entre  'Is  que  s'  alsa  la  ca- 
pelleta de  Sant  Mer.  Àlli  'm  Gngi  jò  una  acció  de  guerra  que  m*  es- 
panta mòlt  mès  que  las  de  debò  que  mès  tart  vegi  y  penso  contar- 
vos.  iVr  inmaginava  als  francesos  que  tenian  alas  y  volavan  per  da- 
munt dels  somatents  y  uns  los  hi  feyan  tremèndas  descarregas ,  altres 
dcxavan  anar  penyas  y  foch  viu.  Res  mès  recordo;  ni  sé  V  acabament, 
qu'  es  lo  que  dels  somnis  sol  mès  bé  recordarse,  però  Dèu  vos  lliure 
d'  un  còm  aquell;  puix,  si  al  tirarme  damunt  del  llit,  vaig  quedar- 
me  desabrigat  de  mitx  pit  en  amont',  al  despertarme,  'm  trobí 
embolicat  ab  lo  llensól,  efecte  d'  haver  entrat  en  gran  escalfor  ab 
mòn  somni ;  y  al  dessuarme ,  adormit  y  tòt ,  hagui  de  sentir  fredor. 

Grech  que  sabeu  eran  si  fa  no  fa  onz'  horas  del  mati  quant  me 
posí  a  jaure,  y  foren  prop  de  las  vuyt  del  vespre  quant  entrà  En  Vi- 
cens a  dirme: 

—  i  Ha  anat  bé,  D.  Perich? 

Estigui  cosa  d'  un  minut  sens  conéxer  qui  era  lo  qui  'm  parlava : 
després,  fent  un  esfors  de  memòria,  torni  à  la  vida  real  de  ma  si- 
tuació. 

—  Ala,  ala!  —  me  deya  En  Vicens  ab  las  mans  à  V  esquena  — 
qualsevol  fanguü...  ja,  ja!...  jsaps  quantas  horas  has  dormit,  belilre? 

—  Quantas?...  preguntí,  jo,  badallant  y  cstiranlme. 

—  Qua...a...antas? — digué  lo  bon  vell  cstrafcnlme.  La  íriolera 
de  nou. 

—  Es  dir  que  ara  son... 

— Ca !  no  cal  que  guaytis  à  la  finestra ,  que  '1  sòl  ja  no  pot  aver- 
gonyirte.  Las  vuyt  estan  per  caure. 

Efectivament :  tocaren  al  cap  d'  un  moment  en  lo  Monestir  de 
Sant  Esteve  de  Banyolas. 
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Vaig  incorporarme ,  y  a  V  anar  a  pendre  la  roba  del  lamboret,  que 
tenia  al  costat  del  llit,  vegi  qu'  estava  buyt.  Vaig  dexarme  anar  un 
poch  cap  per  vall ,  a  fi  de  veure  si  se  m'  havia  escorregut  sota  *l  llit: 
res;  vaig  tirar  la  roba  d'  aquest,  pensant  que  distretament  no  me 
r  hagués  oblidada  damunt  y  fos  embolicada  ab  ella...  tampoeh.  Lla- 
vors, girant  lo  cap  vers  En  Vicens  qu*  estava  afectadament  serio, 

—  Potser  algú  distret  se  me  n'  ha  endut...  —  digui. 

—  Just;  —  respongué  ell,  esclatant  una  rialla -^distretament  algú 
le  se  n'  ha  emporlada  la  roba  y  distretament  te  la  torna. 

Jo  guayli  la  roba  qu*  ell  me  donava  y  que  cuydadosament  m*  ha- 
via amagat  fins  llavors.  Consistia  en  un  gcch  de  vellut  blau  ab  bo- 
tons lluhents ,  una  armilla ,  unas  calsas  de  cordellats  y  unas  esparde- 
nyas,  ab  los  corresponents  eiastichs,  camisa  y  barretineta  vermella; 
en  fi ,  un  vestit  complert.  —  Eczaminadas  una  per  una  dilas  pèssas 
de  roba,  ab  la  ingenuitat,  ab  Y  ignocencia  mès  candorosa  d*  aquest 
mon ,  observí : 

—  Aquesta  roba  no  es  meva:  vos  haveu  enganyat,  pare. 

—  Rediastre!  —  digué  ell,  sempre  afectadament  —  ienes  rahó: 
tu  no  duyas  ni  barretina,  ni  gech  y  ara  'n  tens;  las  calsas  que  por- 
tavas  estavan  llassadas  de  riure  per  cent  bandas,  y  aqueixas  son  sé- 
rias  y  formals  per  tots  cantons;  vaja,  tens  rahó,  Periquet;  hauré  de 
tornarmen*  à  cercar  ton  antich  Irajo. 

Dient  estos  darrers  mots,  féu  còm  qui  se  'n  va.  Jo  conegui  que  tòt 
anava  per  riure ,  fora  lo  que  sembla  que  hi  havia  d*  anar  mès ,  ço  es; 
un  cambi  tant  dols,  tant  celestial  pera  mi  de  vestit.  —  Donat  un  pas 
fora  del  de  la  porta,  En  Vicens  gira  *1  cap  y,  veyent  sens  dupte  lo 
moviment  entremaliat  de  mòs  ulls  y  llabis,  digué  llensantme  al  llit 
la  roba. 

— [Ara  'm  farias  anar  carregat:  té,  té.  Si  aquesta  roba  't  va  bé 
(còm  m*  ha  assegurat  lo  sastre  Miqueló  del  carrer  de  la  Font  pudo- 
sa)  quédatela;  mès  no  cregas  que  perquè  tingas  des  d*  ara  aquesta, 
tiro  per  aqui  en  enllà  V  altra:  serviria  per  si  may  no  fesses  bondat, 
còm  no  u  espero. 

Després  de  ben  rentat,  me  vestí  ab  las  prendas  de  roba  indica- 
das,  que  'm  foren  un  poch  grans,  sobre  lot  lo  gech.  En  Vicens  se 
n'  adona  y  'm  fèu : 
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— Axó  es  roba  de  dura:  a  mès  que  tu  t'  iràs  en^exant  si  Dèii 
ho  vol.  Lo  vestit  de  cada  festa  ja  farem  per  manera  que  't  vinga  un 
poch  mès  just,  ja  que  ab  ell  bas  de  presumir  y  fcrme  costat. 

—  Axó  vol  dir — pensí  jo  ràpidament — .que  no  es  aquest  V  únich 
vestit!...  —  Y  est  pensament,  en  compte  d'  alegrarme,  m'  impulsa  a 
dir  à  En  Vicens : 

—  Pare !  'n  feu  massa ! 

—  Hi  posarem  tascó! — me  respongué  burlant. 

Un  cop  estiguí  enllestit,  me  digué  qu'  esperés,  sortí,  y,  mercè  a 
la  porta  que  havia  dexat  oberta ,  lo  vegi  venir  al  cap  d*  un  curt  mo- 
ment ab  un  mirall  daurat  y  en  forma  de  fulla  ,  que  tinch  present  com 
si  'I  palpas ,  y  me  'I  posd  devant.  La  claror  era  mòlt  poca ;  nos  acos- 
tarem a  la  finestra  y  mon  pare  adoptiu  me  digué: 

— No  tíngas  repugnància  de  mirarte :  encara  que  ho  fesses  ab 
claror  de  llum  ó  llumanera ,  no  hi  veurías  lo  diable  ,  còm  creyeu  la 
maynada  ,  sinó  un  ang... 

Vaig  mirarme,  y  si  no  vegi  un  ang...  còm  acabava  de  dir  En  Vi- 
cens ,  vegi  al  menys  una  cara  blanca  y  rodona  ,  y  qual  blancor  res- 
saltava molt  mès  ab  la  vermellor  de  la  barretineta.  Confessar  dech 
emperò  que  la  fosquedat  no  'm  dexava  reparar  en  T  imatje  de  ma  cara, 
alguna  qu*  altra  tara  ,  còm  un  trcnch  y  la  falla  d*  una  dent  en  la  res- 
tinyera  de  dalt  de  la  boca ,  etc.  —  Sia  còm  se  vulla  ,  lo  let  es  que 
prengui  la  ma  del  pare  y  la  besí  ab  indiscriptible  efusió  y  dalé.  Ell 
me  besa  '\  cap  ,  y  devallarem  per  la  malexa  escala  dreta  per  hont 
haviam  pujat.  Al  arrivar  al  antich  menjador  del  servey  : 

—  Aturat  —  me  feu  En  Vicens ;  y  se  n*  ana  cap  à  la  sala  a  pen- 
jar lo  mirall. 

Tòt  sol ,  m*  anava  jo  contemplant  satisfet  còm  un  príncep  ,  mès 
príncep  ab  ma  sort  que  Ms  qu*  ho  son  de  debò  ,  y  pensava  : 

—  Tòt  lo  que  *t  passa  es  pitjor  que  una  rondalla  !...  j  Quina  llàs- 
tima que  '1  pobr'  Àngel  no  estiga  com  tu  ! 

Mentre  pensava  axó  ,  sentí  duas  veus  que  questionavan  à  Y  exida, 
y  un  altra  que  deya  : 

—  A  mi ,  dexenmc  eslar  en  pau. 
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V. 


Tornà  En  Vicens  y  'm  prengué  per  la  ma.  Obrí  lo  balcó  de  1'  exi- 
da  ó  galeria  ,  qu'  estava  ajustat.  Al  mitx  hi  havia  tres  personas  asse- 
gudas  en  cadira  baxa  T  una  y  altas  las  allras  duas,  que  disputavan 
ab  bastant  calor ,  y  quals  veus  eran  sens  dupte  las  que  havia  senti- 
das  jo  desde  'I  menjador. 

Feya  un  delitós  clar  de  lluna  ,  y  'Is  grossos  pilans  que  sustenta- 
van  lo  sostre  de  la  galeria  del  primer  pis ,  projectavan  llurs  ombras 
en  lo  sol  de  terra  ,  ample  de  unas  sis  passas  ,  y  Uarch  de  vint  a  vint 
y  cinch.  A  un  estrém  d'  est  lloch  hi  havia  una  gran  cria  d'  aucells , 
quiets  en  aquella  hora  ,  però  que  de  dia  juntavan  ab  frissosa  ale- 
gransa  llur  cantadissa  é  la  dels  de  fora. 

En  Vicens  m'  atansa  al  grupo  de  las  tres  personas. —  La'»  duas 
que  discutian  no  s'  adonaren  al  prompte  de  mi ,  y  ,  si  se  n'  ado- 
naren ,  no  'n  feren  cabal,  y  prosseguiren  en  llur  discussió.  La  que  se- 
ya  en  cadira  baxa ,  separada  algun  tant  de  las  altras  duas  ,  tragué 
de  las  gafas  de  fumar  la  punta  del  cigarro  en  que  acabava  de  donar 
la  darrera  xuclada  ,  qual  claror ,  li  havia  enrogit  un  poch  la  cara  ,  y 
digué  à  n'  En  Vicens  : 

—  i  Es  aquest  V  hereuhet  qu'  heu  arreplegat  ? 

—  Lo  matex  que  t'  he  dit ,  Ramon  ;  —  respongué  mon  pare 
adoptiu  ,  tustantme  blanament  Y  esquena. 

—  Veyam  ,  veyam :  acostat... ;,  Còm  m'  heu  dit  que  's  deya  ;  Pe- 
riquet  ? 

20 
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—  Sí ,  senyor  :  axis  me  dich  —  respongui. 

^  Bè  ,  bè  ;  me  n'  alegro  ,  perquè  també  s*  ho  deya...  En  G  ,  de- 
xem'  ho  estar.  —  En  Vicens  m'  ha  contat  qui  eras  ,  y  T  estranya 
manera  com  f  ha  trobat.  Ja  cal  que  la  estimis  forsa  aquella  ovella, 
i  Ho  faràs ,  eh  ? 

—  Tant  còm  visca  !  —  respongui  jo  confós  ab  la  bona  manera 
de  parlar  de  la  veu  d'  En  Ramon.  — Per  fi  gosí  alsar  lo  cap  y  ve- 
gi perfectament  sa  figura.  Era  un  home  d'  uns  cinquant*  anys,  alt  y 
ben  tallat :  duya  coberta  la  meytat  del  cabell ,  espès  y  rissat ,  ab  un 
casquet  de  vellut  negre ;  d*  ulls  malencólichs ,  guardats  per  espessís- 
símas  pestanyas ,  de  nas  recte  y  proporcionat ,  de  llabi  superior  molt 
ample  y  de  galtas  descoloridas.  Portava  afeytada  la  cara  de  mitjan  gal- 
ta en  avall. 

—  M'  has  ben  eczaminat?  —  digué  Y  amo  Ramon.  —  Miram  bè, 
però  no  't  fies  de  ma  cara  farrenya.  Ningú  la  primera  volta  que  m*  ha 
vist  ha  format  bon  concepte  de  mi.  Àxó  que  diuhen  que  las  caras 
son  miralls  de  Y  anima  tè  tantas  cccepcions  que  tantost  consliluexen 
la  retgla  general ;  però ,  en  fi,  ocupemnos  de  tú.  He  sentit  parlar  del 
valerós,  de  Y  heróich  modo  còm  morí  tòn  pare,  defensant  la  Pàtria 
y  la  Religió ;  sé  que  'Is  francesos  foren  més  ;  que  llur  armament  era 
superior  al  nostre ,  y  que  V  acció  durà  breus  moments ,  y  que  Dèu  sap 
còm  no  hi  moriren  tots  los  companys  de  tòn  pare.  Tot  axó  es  una 
gran  recomanació  en  favor  tèu ,  còm  a  fill ,  sobre  tòt  quant  aquest 
fill  sap  manejar  molt  bè  la  fona,  fer  xiuladas  bèn  fortas  y  caure  des- 
sepit  à  r  ull  d'  un  dels  homes  mès  respectables  del  terme.  Qué  hi 
dieu  ,  Vicens  ? 

—  No  sé  qué  has  dit ,  però  de  segur  que  tens  rahó ;  —  respongué 
aquest  portant  un  escambell  y  una  cadira. 

Nos  asseguérem  ,  y  En  Ramon  continuà  ,  dírigintse  à  mi  per  se* 
gona  volta  : 

—  Res  tinch  que  recomenarte ,  Peret ,  sinó  es  la  obediència  mès 
cega  y  respectuosa  al  pastor,  perquè  tòt  lo  qu*  ell  te  puga  manar  y 
ensenyar  es  digne  d*  ésser  cumplert  y  cregut.  Tú  ets  noy  encara , 
pera  't  faràs  aviat ,  y  segons  se  desprèn  de  lo  que  m'  ha  referit  En 
Vicens  no  ets  cap  mica  totxo.  Guydat  d*  ell  y  de  res  mès  qu*  ell , 
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car  ab  tota  V  altra  gent  de  casa  te  bastarà  esser  respectuós  y  conside** 
rat.  En  quant  à  mi ,  me  serveix  de  prou  garantia  V  habert'  adop- 
tat En  Vicens ,  pera  que  't  tinga  un  apreci ,  qual  valor  no  deus  ju- 
dicar per  mas  paraulas ,  perquè  jo  tinch  de  mòlt  temps  contreta  la 
costum  d'  enrahonar  tan  poquet  que  pucli. 

Jo  escolti  tots  aquets  avisos  ah  religiós  silenci ,  y  ab  lo  matex 
ferm  propòsit  d'  obehir  que  havia  format  al  amonestarme  '1  pastoi*. 

En  quant  als  altres  dos  ,  era  hu  d'  ells  oncle  d'  En  Ramon  per 
part  de  sa  difunta  muller  ,  anomenat  Roch  ;  T  altr'  era  '1  metge  de 
Banyolas  que  ,  vinguent  de  passar  la  visita  general ,  havia  pujat  a 
veure  qué  tal  se  trobava  *l  primer :  si  's  sentia  ja  del  lòt  resexit  de 
la  malaltia  produhida  per  1'  haverse  cert  jorn  acalorat  massa  dispu- 
tant. 

En  Roch  era  home  de  sexanta  a  setanta  anys ,  fill  d'  un  pare  que 
'fl  tingué  deu  de  familia.  No  era  gens  ignorant ,  perd  la  ciència  quB 
tenia  era  tant  especial  com  veureu  ab  mès  d'  un  rasgo  ,  mitjansant 
Dèu.  En  quant  à  son  cos,  tenia  la  cara  rodona  com  un  formatjc ,  però 
completament  distinta  del  formatje  en  quant  à  la  blancor.  Sa  cabelle- 
ra llarga  y  blanca  's  ficava  completament  dins  del  ret  llarch  y  acabat 
ab  la  corresponent  bellaruga  ;  sos  ulls  tantost  verts ,  de  tant  blaus^ , 
se  remenavan  casi  bè  sempre  ,  axis  com  sas  orellas  grossas  y  trans- 
parents ,  sobre  tot  quant  s'  enfadava.  —  Duya  barretina  blava  y  ju- 
pa  ab  lo  coll  dret ,  lo  matex  que  V  armilla  ,  y  un  gros  mocador  de 
seda  negra  que  li  tapava  tres  quartas  parts  del  coll ;  calsa  curta  , 
mitja  blava  y  sabatas  ab  gran  cibella  de  llautó.  Finalment  era  un  si 
es  no  es  espatlla-tort. 

L'  altra  persona  ab  la  qui  se  las  havia:  era  un  jove  d'  uns  treni' 
anys,  de  figura  un  poch  afeminada,  però  agradable,  que  tenia  '1  bar- 
ret de  tres  pichs  damunt  de  una  cama  creuhada  sobre  V  altra.  Son 
front  era  ample  y  llis,  rodejat  de  cabells  negres  tallats  bastant  curts; 
son  aspecte  alegre  ,  y  ensemps  consirós.  En  la  mirada  ficsa  de  sos 
ulls  ,y  en  T  especial  manera  de  mossegarse,  mitjansant  los  dits,  los 
negres  pèls  de  son  bigoti ,  se  descubria  al  jove  intel-ligent  y  dedicat 
al  estudi  y  la  meditació.  Tòt  ell  predisposava  bè  à  primera  vista. 

—  Sempre  tornau  ab  la  matexa  ,  Roch  !  —  deya  à  1'  acte  que 
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vaig  mirarmel.  —  Ab  vos  (permeleume  que  us  ho  diga )  es  mòlt  di- 
fícil mantenirhi  una  conversa  ordenada,  i  Qué  tè  que  veure  1  dur 
los  cabells  curts  ó  llarchs  ó  portar  ó  no  pel  à  la  cara  ?  Per  ma  part 
us  proposo  un'  avinensa :  jo  m'  avinch  ab  que  vos  censureu  la  moda 
de  dur  la  cara  bruta  ,  però  conveniu  ab  que  '1  cabell  llarch  es  uoa 
cosa  incòmoda.  ^  Qué  hi  diu  ,  Ramon  ?  ^  son  ò  no  bons  pactes  ? 

—  No  m'  emboliqueu  !  —  respongué  aquest.  —  Jo  seguexo  una 
espècie  de  just  medi ,  y  'm  va  mòlt  bè  :  no  duch  los  cabells  arranats, 
ni  la  cara  afeytada  enterament. 

—  Malviatge  las  cosas  de  color  dubtós  !  —  digué  *N  Roch  entre 
dents. 

En  Ramon  fèu  còm  qui  no  '1  sent  y  callà.  —  Després ,  mentre 
'Is  altres  dos  prosseguiren  la  qüestió  ,  dirigí  la  paraula  à  mon  pare 
Vicens ,  y  còm  conegui  que  parlavan  de  mi ,  per  la  manera  còm 
s'  acostaren  respectivament  la  cadira  ,  jo  aparti  un  poch  mòn  escam- 
bell  y  segui  escoltant  la  discusió  d'  En  Roch  y  del  senyor  metge. 

—  Bè,  vaja ;  —  digué  aquest  estirantse  un  cap  del  bigoti  y  rient — 
dexém  anar  assó  y  passem  A  un'  altra  cosa. 

—  i  A  qué  ?  i  al  vestit  ?  —  preguntà  'N  Roch  impacient. 

—  No ,  home  dels  sants ,  no.  Ara  també  'm  voldriau  apondcrar 
las  eccelencias  de  la  calsa  curta  que  vos  y  jo  vestim ,  à  despit  de  V  in- 
comoditat que  li  regonech...  no  :  no  's  tracta  de  vestits  del  cos  ,  si- 
nó de  vestits  de  Y  ànima :  de  ideas.  Al  exir  de  missa ,  diumenge  pas- 
sat ,  refiantvos  de  que  la  sopa  se  'm  refredava  ,  me  proposareu  una 
qüestió  y  hem  de  resòldrela ;  no  hi  ha  mès ;  hem  d'  aclarir  més 
d'  un  punt ,  mestre  Roch :  Us  posàreu  lo  nom  del  Rey  à  la  boca , 
y  necessari  es  que  jo  us  diga :  6  quina  sort ,  quinas  ventatjas  tenim 
desde  que  Carles  IV  nos  governa  ?  Las  esperansas  se  convertexen  en 
fum  ,  puix  quant  la  Providencia  prepara  de  sol-arrel  un  cambi  còm 
lo  qu'  estem  presenciant ,  que  creix  é  invadirà  'I  mòn  dins  de  poch , 
fa  sempre  que  la  darrera  víctima  de  las  preocupacions  y  miserias  sia 
un  home  dèbil ,  un  home  joguina  d'  altre  ,  qual  talent ,  si  es  que 
'n  tè,  lo  fa  caure  mès  aviat  à  la  fossa.  Mireu  à  la  França:  un  Lluis 
XVI,  un  bon  home  que  sap  dominar  y  treballar  lo  ferro  ,  tant  còm 
sap  dexarse  dominar  y  treballar  per  sos  dos  germans  y  sobre  tòt  per 
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sa  esposa ,  que  aprenpé  à  T  Àustria  tòt  lo  contrari  de  lo  que  servirli 
podia  à  França.  Aquí  Espanya,  encara  pitjor  :  nostre  monarca... 

—  Calli ,  calli ,  Uenga  verinosa !  —  V  interrompé  'N  Roch ,  la- 
pantli  ab  una  ma  la  boca.  —  Aquests  son  los  homes  del  dia  :  comen* 
san  per  no  respectar  ,  per  no  venerar  al  qui  es  font'  de  tòt  bè  pera 
la  nació ,  y  després  gemegan  :  entelan  T  espill ,  y  planyense  après 
de  que  no  pugan  mirallars'  hi. 

—  No  es  axó  ,  Roch  ;  no  es  axó.  No  som  nosaltres  los  qui  ente- 
lam  lo  mirall ;  nosaltres  lo  que  voldriam  fer  fora  netejarlo  del  baf 
que  hi  posan  gent  que  ,  pera  major  sarcasme ,  s'  anomenan  prínceps. 
Aquesta  no  es  qüestió  de  talent. 

—  Donchs  de  qué  ? 

—  De  memòria ,  de  simple  memòria.  Vos  recordau  perfectament 
r  any  1789? 

—  Si ;  y  qué  ?  —  feu  En  Roch  moguent  sa  espatlla  dreta. 

—  Tòt  foran  toeaments  y  repichs  de  campanas  :  las  del  Monestir 
sembíavan  esbojarradas.  —  iü\  havia  atrassos  de  pagos  de  contri- 
bucions ?  Se  'n  feya  franca  à  la  gent.  —  ^  Los  pobres  eran  mòlts  , 
molta  la  fam  y  la  misèria  ?  Se  percura  que  '1  pa  y  demés  viandas  de 
primera  necesitat  no  Vmoguessen  del  ordinari  preu.  Havia  pujat  al 
trono  nostr'  actual  Rey ,  y  quant  surt  lo  sol  s*  apagan  ,  se  fónan  los 
estels  de  la  nit.  No  hi  hagué  cosa  embarrassosa  pèl  poble  que  restas 
sttbsistent ,  ni  cosa  de  profit  interior  y  exterior  pèl  Reyalme  que  no 
's  practicas.  Desde  la  prohibició  de  córrer  los  carruatjes  per  dintre 
las  poblacions  ,  fins  a  la  formació  de  cartas  hidrograficas  y  astronó- 
micas  de  Buenos-Ayres  y  de  Dèu  se  sap  ahont.  Pregunteune  à  mòn 
especial  y  distingidissim  amich  Goula  ,  que  anà  à  T  espedició  a  las 
illas  Marianas  ,  y  Filipinas ,  y  us  dirà  còm  llibres ,  instruments  y 
gent  de  tota  classe  fou  lo  que  sobrà. 

—  ^Bè  y  qué,  y  qué? — preguntà  En  Roch  ab  crexent  impaciència. 

—  Y  qué  ?...  Bè  massa  4  vcyeu  aquest  qué ;  mes  dexeume  anar 
seguint. 

—  No  '1  veig  tant  còm  vostè  vol  suposar. 

—  I  Còm  que  no  ? 

—  No  ,  senyor ;  y  ja  que  ha  dit  qu*  era  la  nostra  qüestió  de  me- 
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moria ,  jo  ia  tinch ,  gràcia  a  Dèu  ,  prou  bona  pera  recordar  també 
que  '1  fill  de  Carles  III ,  al  sentarse  al  trono  ,  feu  las  matexas  picar* 
dias  que  aconsellaren  a  sòn  pare  gent  estrafolària ,  sens  temor  de  Dèu. 

—  jGuydado  Roch  ,  qu'  entelau  lo  mirall!!... 

—  No  ,  senyor.  Tota  la  terra  d*  Espanya  parla  per  la  meva  boca. 
I  Perquè  privà  V  acumulació  de  bens  en  lo  que  'n  diuhen  los  heret- 
jcs  mans  mortas ,  quant  son  las  solas  y  únicas  que  donan  vida  a  tòt 
lo  que  tocan  ? 

—  No  barrejém  una  cosa  ab  Y  altra ,  ó  no  arrivarèm  may  à  enlen- 
drens  ,  Roch.  —  Després,  si  voleu ,  ventilarem  axó ,  y  us  daré  la  rahó 
d  mítjas  ,  fentvos  veure  que  cap  confessor ,  sí  es  home  com  cal ,  ne* 
gara  T  absolució  a  un  católich  ,  per  haver  tractat  de  mans  mortas 
a  las  corporacions  relligiosas ,  en  sentit  purament  económich. 

—  ;  Valgam  Déu  !  ;  vàlgam  lo  sant  nom  de  Jesús  !  j  Quina  joven- 
tut la  de  nostres  temps  !  —  esclamà  En  Roch  ,  senyantse  y  persig- 
nanlse.  —  Ave  Maria  puríssima  !... 

—  Sens  pecat  fou  concebuda  !  —  respongué  1  metge  Monscrdar. 
Jo  *m  rigui  d'  aytals  esclamacions ,  que  foren  las  únicas  cosas 

qu'  entenguí  beji  bè ,  bè  de  la  disputa  ò  polèmica.  —  Après  d'  una 
estoneta,  en  que  *N  Roch  s*  axugà  '1  front  ( que  no  tenia  gota  suat ) 
digué  '1  metge : 

—  Sí  us  heu  d'  empotrar  ,  Roch  ,... 

—  No  ,  no  :  vagi  blasfemant. 

—  Donchs  continuo  en  mas  blasfemias.  —  Ja  tenim  assentat,  còm 
ho  estem  nosaltres  ,  a  D.  Carles  IV  a  la  primera  cadira  de  la  nació. 
Oh  !  quin  home  aquest  que  lè  fels  ja  quarant*  anys  !  Serà  '1  lill  en 
política  d'  En  Floridablanca  y  altres  heretjes  ?  —  Sembla  que  no  hi 
ha  que  duptarho  ,  y  la  prova  mès  evident  es  que  fa  jurar  desseguit 
al  princep  d'  Asturias  ,  còm  si  volgués  darnos  la  millor  penyora  de 
sa  bonhomia,  de  sòs  bons  desitxs.  ;  Homes  que  suspiravau ,  pensant 
ab  la  glòria  de  nostres  antíchs  estaments  !  ja  'Is  teniu  convocats  :  hi 
son  los  tres  brassos...  mès  ay  !  brassos  que  no  tenen  mès  que  la  pell 
y  r  os  ! 

—  Vaya  una  falla  còm  fan  los  tals  estaments !  —  digué  'N  Roch , 
donant  un  suau  cop  de  cap.  —  En  aquell  temps  en  que  una  colla 


~^(  207  )fr- 

d'  homes  eran  una  reunió  de  cors  Ueyals,  prou  feyan  servitut,  mes 
vuy  dia... 

—  Després,  després  també  ,  si  'us  apar ,  ventilarem  6  aclarirem 
aquest  punt;  —  digué  *l  jove  metge,  estenent  una  ma. 

—  No  cal ,  no.  Si  totas  las  suas  rahons  son  com  las  de  fa  un  mes , 
tant  me  las  estimo  cuytas  còm  cruas,  senyoret  doctor.  —  ^Lo  Rey  es 
ó  no  Rey?  Si  es  rey  es  imatge  de  Dèu  y  T  imatge  la  lo  que  fa  V  ori- 
ginal; si  no  es  tal  rey,  trayemlo. 

—  Vos  repetesch ,  Roch,  que  dexeu  estar  per  ara  aquest  punt,  y 
permeteome  prosseguir. 

—  Digui. 

—  Se  convocaren  los  tres  estaments  à  fi  de  que  T  imatge  de  Dèu 
fos  reconeguda  pèl  poble,  (sens  qual  reconexement  vos  direu  si  fora 
gayre  imatge)  y... 

—  Y...  déximho  acabar  à  mi.  Aquellas  Corts  foren  traydoras  al 
jurament  que  se  'Is  hi  eczigí.  L'  embaxador  de  França  y  'i  de  Nà- 
pols  Acabiho  de  dir,  senyor  Doctor,  si  es  servit- 
Lo  tó  ironich  ab  qu'  En  Roch  pronuncià  estos  mots  desconcerta 

poch  ó  mòlt  al  jove  metje;  més  reposantse  digué: 

—  Certament  no  foren  dignas  del  Comte  que  las  presidí :  teniu 
rahò ,  Roch ;  ja  veyeu  que  no  só  tossut  ab  las  mevas  conviccions  , 
més  que  mès  quant  recauhen  sobre  punts  tant  delicats  còm  lo  de  que 
's  tractava.  Però  còm  no  hi  ha  mal  que  no  fassa  poch  ó  mòlt  bé ,  si 
jo  'm  planyo  de  la  mala  obra,  de  la  criminal  indiscreció  d'  algun  ó 
alguns  representants  de  la  Terra ,  per  altre  costat  m'  alegra  que  'I 
punt  en  que  recaigué  fos  descubert.  Y  res  abona  tant  esta  meva  ale- 
gria còm  los  cuydados  que  's  posaren  à  fi  de  que  no  's  translluhis 
r  intent  d'  obrir  la  porta  del  govern  à  las  donas,  perquè  ^à  que  ha- 
guera vingut  la  jura  aquella ,  si  no  s'  hagués  temut  fundadament  que 
iota  Catalunya  y  la  majoria  de  la  restant  nació  havia  de  rebre  mala- 
ment semblant  cambi? 

—  Y  ab  tót,  lo  cambi  s'  opení  per  unanimitat  de  vots;  —  digué 
'N  Roch  ab  triomfant  accent. 

—  Per  segona  volta  us  recomano,  Roch,  que  no  enteleu  V  espill 
reyal.  — Ademés,  per  si  acas,  us  encarrego  recordeu  V  any  en  que 
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s'  establi  la  Uey  salica  y  1'  imatge  de  Dèu  que  regnava  a  las  horas. 

Se  dcya ^Córa  se  deya?  ^No  us  ne  recordau?  j  Llàstima  que  no 

sia  viu  lo  pare  d'  un  tal  Roch ,  que  defensà  las  murallas  de  Barcelo- 
na a  principis  de  la  present  centúria  contra  un  tal  Felip,  que  'Is 
catalans  tenian  Y  humorada  de  no  voler  que  s'  anomenés  Felip  V. , 
sinó  simplement  Felip  de  Borbó! 

Ab  mòlta  calma  y  còm  aquell  qui  no  diu  res,  lo  jove  doctor  digué 
las  darreras  paraulas  tot  mirant  la  lluna ;  En  Roch  se  mossega  duas 
ó  tres  vegadas  lo  llabi  y  's  donà  ab  una  ma  una  esgarrapada  à  Y  al- 
tra, arrivant  à  fers*hi  sang. — Lo  metge  Monserdar  no  s'  adonà  pro,- 
bablement  d*  axó  últim ,  puix  referintse  à  lo  primer  sòls ,  digué : 

—  Rahó  teniu  en  mossegar\'os  lo  llavi ,  Roch ;  rahó  teniu ,  puix 
ab  ell  pronunciaa  respectuosas  paraulas  de  qui  per  bon  monarca  que 
fos  seria 

—  Seria  Rey  —  afirmà  '1  vell  ab  una  energia  que  'm  produhi  un 
sust  y  fèu  esparpillar  los  caps  d'  En  Vicens  y  En  Ramon.  Però  ve- 
yent  aquests  que  no  era  res ,  seguiren  enrahonant  de  las  sèvas  cosas. 

—  Es  Rey :  —  insistí  En  Roch ,  ab  veu  mès  asossegada ;  —  y  qui 
escupirlo  vol  s*  embruta  la  cara  ab  sa  pròpia  xalivada ;  qui  Y  escup , 
renega  de  sa  condició  de  vassall;  qui  1*  escup  (y  escupirlo  es  cansa - 
rarlo )  convertirse  vol  en  altre  Rey ,  sens  altre  títol  que  'I  d'  una 
inconcebible  arrogància  y  desvergonyiment. 

Si  us  tínch  de  parlar  ab  franquesa ,  estàs  paraulas  ditas  de  la  ma- 
nera que  ho  foren ,  m'  impresionaren  per  de  prompte ,  però  bèn  prest 
lo  dupte  de  si  eran  fillas  de  la  rahó  m'  entrà ,  al  contestar  lo  jove 
metge  imperturbable : 

—  Quedéuvos  à  grat  seient  ab  una  vena  devant  dels  ulls ,  jó  'm 
quedaré  ab  ma  vista  clara ,  còm  té  *1  poble.  Lo  poble  pot  no  veure 
moltas  miserias  à  certa  Uunyària ,  perquè  no  té  la  vista  massa  robus- 
ta ,  però  vè  un  jorn  en  que  s'  acosta  y  puja  imponent  als  llochs  mès 
elevats  pera  convencerse  de  que  no  era  tòt  il-lusió  lo  que  li  dava 
malestar;  pera  poguer  assegurar  que,  si  té  poch  ó  mòlt  fet  mal-bè  lo 
nervi  óptich,  en  cambi  possehex  un  esquisit  palp.  Algun  dia  ( tingueu 
present  lo  pronóstich  que  m'  atravesch  à  fer  en  lo  d' avuy )  algun  dia 
lo  poble  d'  Espanya ,  cansat  de  pena  y  fàstich ,  farà  còm  lo  de  França , 
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y  dirà  a  sòn  governant :  « ;,Què  s'  es  fet  lo  briil  de  la  corona  que  't 
cenyirem  ? » 

En  Roch,  de  tantas  cosas  que  volia  dir,  callà,  còm  si  acabàs  de 
caure  a  sos  peus  un  llamp  del  que  *s  maravellàs  haversen*  lliurant.  — 
Y,  ab  lòt,  lo  jove  tenia  tres  quartas  parts  de  rahò. 

Lo  jove  tenia  rahó ,  y  poch  s'  ha  mester  conexer  nostra  historia 
espanyola  pera  darli.  —  Tothom  ha  sentit  parlar  dels  innumerables 
desterros  recayguts  en  io  bo  y  millor  de  I'  Espanya :  tothom ,  de  mòn 
temps  al  menys,  té  'sment  dels  estrems  a  que  una  passió,  criminal 
tant  com  pot  esserho,  y  de  que  n'  era  la  víctima  '1  matex  monarca, 
portà  a  n'  est  matex ;  ningú  ignora  los  mil  paperets ,  indignes  de 
nostra  merescuda  anomenada  de  bons  y  lleyals ,  que  férem  ab  tòtas 
las  nacions;  tothom  sap  còm  al  ti  esplotà  la  mina  sota  *ls  peus  del 
PrtVir^p  de...  de  tot  lo  que  vullau  fora  de  la  Pau;  y  molts,  en 
fi ,  seran  los  que  ja  que  no  justifiquin ,  disculpin  bona  cosa  à  Fer- 
ran VII,  sa  hipocresia  y  sòn  cinich  menyspreu  de  nostre  poble ,  atesa 
r  instrucció  y  4s  afrancesats  eczemples  entre  que  cresqué. — Axó  se 
m'  ha  ocorregut  dir,  y  no  penso  insistírhi  més,  car  es  punt  en  que, 
còm  dech  guiarm'  hi  per  mòn  sentit ,  no  diria  res  de  nou ,  y  en  lo  ja 
sapigut  m*  esposaria  a  embolicar'  hi  mols  disbarats. 

Sia  còm  se  vuUa ,  lo  fet  es  que ,  un  cop  passada  la  tempesta ,  En 
Roch  que,  i  despit  de  las  punxadas  que  rebia,  's  frisava  per  conti- 
nuar, digué. —  ( Ab  vostè  no  s'  hi  pot  parlar  formalment, » —  y  ell 
matex  fou  lo  qui  tornà  à  enfilar  V  agulla ,  vist  un  moviment  que  feu 
lo  jove  metge  per'  alsarse. 

— Es  à  dir,  que  vostè  creu  que  arrivarà  un  dia... 

—  Pera  nosaltres  arrivarà ,  si :  pera  França  es  arrivat  ja.  Deu  farà 
qu'  aqui  Espanya  no  s'  hajan  de  presenciar  los  estragos  que  vénen 
succehínt  à  Y  altra  banda  de  Pirineus ,  per  més  que  sembli  que  mil 
causas  poderosas  estan  empenyadas  en  voler  fer  derramar  la  sang 
à  doll. 

—  jY...  qui  'n  serà,  si  acàs,  lo  responsable? 
— Pregunteuho  à  gent  més  elevada  que  jo. 

— No,  nó: — digué  'N  Roch  moguent  lo  cap,  y  pegant  ab  una 
ma  sobre  '1  pla  de  F  altra  —  à  qui  deu  preguntarse  es  als  malehits 
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dexebles  de  T  infern ,  que  fan  ploure  una  pedregada  de  malas  doc- 
trinas  per  tot  arreu. 

—  Llàstima  es  certament  que  la  pedregada  cayga,  Rocli!  No  pre- 
tench  lo  contrari:  emperò,  si  'm  permeteu  convertir  en  alegoria  vos*» 
tra  comparansa  ó  metàfora ,  us  diré  que  la  pedra  cau  barrejada  ab 
molta  d'  aygua,  y  còm  que  la  sequedat  es  moltissima ,  fa  mollissim 
més  bé  la  pluja  que  rega  y  fertilisa ,  que  la  pedregada  que  capola  y 
malmet.  Y  encara,  si  no  's  fes  pesada  y  ridicula  la  meva  alegoría,  us 
diria  que  la  matexa  pedregada  en  si  fa  algun  bé  ab  lo  fet  de  destruir 
malas  plantas  y  plantas  parasitas.  —  Jo  no  m'  avinch  ab  que  T  honae , 
convertintse  ab  una  espècie  de  déu,  endeuhantse  (si  es  bó  *1  verb)  de- 
clari a  sòn  falible  criteri  independent  de  tòt  jou ;  però  tampoch  puch 
tol-lerar  que  vejam  las  cosas  mes  distintas  formant  una  confusió  irri- 
tant. 

—  Confusió  irritant!...  Té  raho,  Doctor  Monserdar;  tant  irritant, 
que  si  Déu  no  bagues  dit  que  may  mès  vindria  '1  diluvi...  ara... 

—  Ara  no  vindria  perquè  ara  no  es  V  humanitat  la  pecadora,  còm 
en  aquell  temps:  ara  podran  ésser  uns  quants  homes  los  vils  y  mise- 
rables que  's  declarin  sòls  la  guerra  mes  horrible  a  si  matexos,  al 
declararia  à  Déu,  però  la  humanitat  entera  se  sent  filla  d'  Aquest,  y 
d'  aytal  creensa  vénenli  tòtas  las  generosas  aspiracions  que  la  ani- 
man.  Y  si  no,  aneu  mirant:  al  costat  d'  un  picament  de  mans  al 
Vici,  mil  coronas,  mil  llorers  y  paumas  a  la  Virtut. 

— Engany,  engany:  —  respongué  En  Roch  ab  ullada  ficsa — se 
comensa  pèl  Rey ,  còm  ha  fet  voslé ,  se  seguex  per  la  clerergia  y  la 
noblesa  y  s'  acaba  per  la  propietat.  Del  Rey  so  diu...  vostè  ho  sap! 

— Què  va  massa  a  cassera...  y  es  la  veritat;  que  manté  còm  a 
privat  à  un  home  à  qui  tragué  del  palau  sòn  pare  Carles  III ,  per 
mòlt  fundadas  suspitas,  que  la  vergonya  no  permet  dir...  y  es  ceri; 
se  diu  que  ha  destituit  a  n'  En  Floridablanca  per  instigacions  de  sa 
esposa,  a  n'  En  Floridablanca  ^ho  enteneu?  a  Y  espanyol  que  ab  més 
energia  fèu  cara  a  França  en  las  conmocions  qu'  encara  duran  y 
duraran ,  a  F  home  que  més  greument  senti  la  fugida  del  Rey  L•luis 
setzè  ab  sa  família  y  tanl  amatent  fou  a  protostarnc  encrgicameni 
devant  lòt  París... 
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—  Ha...  acabat? 

— Sí,  scnvor. 

—  Donchs...  parlem  ara  de  la  clerergía. 

— No  'n  parlem,  perquè  per  cap  preu  dar  voldria  lloch  ó  con- 
juntura a  vostra  sui^picacia  pera  que  *m  tractés  d'  heretjc.  Feu  bèir 
fetas,  mòlt  bèn  fetas  dins  vostra  consciència  duas  distincions:  la  de 
lo  corporal  de  lo  espiritual ,  y  la  de  clero  de  pobles  y  clero  de  ciu- 
tats ó  COT,  y  digneu  vos  matex  quant  vos  apuntarà  vostr'  esperit  de 
justícia, 

— Y...  deia  noblesa,  que  hi  ba  que  dirne,  senyor...  Lulero? 

—  De  la  noblesa,  senyor...  vell,  hi  ha  que  dirnc  tant  de  bé  com 
Vos  dictin  las  ganas  de  riure.  Trayeune,  còm  ha  fet  nosira  imatge.». 

—  ^DcDèu? 

— No,  de  'N  Godoy,  la  noblesa  que  honrarà  la  memòria  de  sòn 
pare,  y  digueume  després:  ^qué  ha  fet,  ni  que  pot  fer  T  ignorància 
de  nostres  marquesos,  barons,  duchs  y  arxi-duchs,  si  es  que  n'  hi 
haja?  Ab  una  paraula,  la  noblesa  que  té  per  cosa  digna  tractarso  y 
rebre  mercès  d'  homes  còm  En  Godoy  es  digna  de  tòt ,  fora  del  tí- 
tol de  noblesa. 

—  iJdf  j^f  j^l  —  f<^u  En  Roch  ab  una  rialla  violenta  y  nerviosa. 
— Y  dels  propietaris ,  qué  hi  ha  que  mossegar? 

—  Qu   es  axó  de  propietaris?  —  intervingué 'N  Ramon. 

Y  s*  acosta  ab  En  Vicens  al  grupo  dels  dos  disputadors.  Jo  tam- 
bé m^  hi  atansí. 

—  Dels  propietaris — digué  lo  metge  trayent  un  cigarro•puro  de 
la  botxaca,  qu'  encengué; — no  hi  ha  que  dir  sinó  que  s'  empenyan 
un  poch  massa  en  prescindir  de  la  demés  gent  que  constítuhexen  la 
Societat.  Còm  possehexcn  la  torra,  qu'  es  realment  mare  de  tota 
riquesa,  possehint  la  mare,  dich,  cometen  T  inconcebible  aberra- 
ció de  burlarse  dels  fills  ó  fillas  un  poch  massa.  —  Y  sinó  I  'ec- 
zemple  M  tenim  bén  prop,assíà  la  vila  matex  (hont  sia  dit  entre 
paréntessis,  me  n'  iré  d'  aquí  a  un  moment,  puix  es  mòlt  tart  y 
ta  germana  'm  renyaria);  vostès  s*  empenyan  en  que  só  rodóy  pura 
y  simplement  perquè,  visqucnt  entr*  ells,  los  aprecio.  Y  sinó,  par- 
linmc  ab  franquesa,  corresponent  a  la  meva:  ^Si  a  Banyolas  hi  ha- 


-^(  212  )^ 

gucs  altre  metge ,  ó  si  '1  de  Cornellà  no  fos  tant  lluny ,  me  vindrian 
a  cercar  amí,  ni  per  T  insignificant  esgarrinx  d'  una  minyona  del 
servey  ? 

En  Roch ,  En  Ramon  y  En  Vicens  se  miraren  recíprocament ,  y 
cap  d'  ells  contesta.  Lo  jove  metge,  alsantse,  posantse  '1  barret  y 
fent  una  mitja  rialla : 

—  Est  silenci  —  prosseguí — dóna  la  millor  rahó,  lo  mès  indnp- 
table  assentiment  à  lo  que  jo  dicli.  Los  propietaris  (cayruts)  tenen 
un  in-nat  menyspreu  envers  los  qui  viuhen  de  llurs  cullitas.  A  n'  En 
Roch  li  he  sentit  dir  à  dotzenas  de  vegadas :  c  home  rodó  ni  pera 
morirse  es  bò  > ,  y  T  he  vist  guaytar  ab  complacencía  cosas  que  con- 
tradexan  manifestament  la  bondat  de  sòn  cor.  Ara  bé :  mentre  aytal 
succehesca ,  mentre  los  propietaris  nó  de  Banyolas ,  mès  de  tòtas 
bandas ,  no  s'  avesin  a  respectar  y  considerar  lo  matex  a  V  home  que 
rega  ab  sòn  suor  la  terra ,  que  al  que  rega  ab  ell  un  taler ,  una  pa* 
ret  ó  un  tauló ,  las  cosas  iran  malament.  Quant  un  dia  las  classes  so- 
cials arrivin  à  agermanarse ,  ab  la  desaparició  dels  gremis  vindrà  lo 
progrés  de  F  indústria.  Mentre  axis  no  sia,  ho  repetesch  y  ho  re- 
petiré milt  voltas,  las  cosas  iran  malament. 

—  ^Sap  cóm  iran  malament  las  cosas? — digué  *N  Roch  vermell 
com  una  grana,  y  prenguent  al  metge  per  la  solapa — ^Sap  còm  iran 
malament?  Tant  còm  hi  haja  una  taifa  de  metges  esbojarrats  ràm 
voslé  quO;  comensan  per  distingirse  duhent  los  cabells  curts,  y  de- 
xantse  pel  sota  1  nas,  y  acaban  per  dir  mal  de  lòt,  ecceptada  la  ma* 
re  que  'Is  pari. 

Jo  'm  veya  venir  resultat  de  tots  estos  dicteris  ab  que  esclata  En 
Roch ,  alguna  baralla  tremenda ,  mès  per  fortuna  succehi  tòt  lo  con- 
trari de  lo  que  jo  'm  temin.  Lo  senyor  metge  s*  acosta  à  n*  En  Roch, 
li  passa  un  bras  pèl  coll ,  ab  T  altra  ma  sota  la  barba  fèu  alsarli  '1 
cap,  y  li  digué: 

— Roch,  percureu  que  no  hajau  de  tomar  à  tastar  V  acetat  de 
morfina. 

En  Roch  se  desprengué  del  doctor,  y,  mirantsel  breus  moments, 
li  fèu  una  creu  diguent: 

— Es  una  viva,  una  vivissima  llàstima  que  una  carn  tant  blanca  , 
jove  y  tendra  còm  la  de  vostè,  haja  de  cremar  a  V  infern! 
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Després  de  dit  axó ,  s*  adonà  de  mi ,  y  digué  mudant  de  tó : 

— Y  ara  que  hi  penso !  aquest  bayiet  deu  habers'  ho  escoltat  tot  I... 

—  Bé  ho  só  fet ;  —  digui  jo. 

— ^Es  lo  noy  que  t'  has  arreplegat,  tú  Vicens? 
— Si,  Roch,  lo  matex;  —  respongué  mòn  pare. 
— Sembla  escutarit; — digué  'I  metge  mirantme. 
— Massa  ho  serà  ell,  si  *i  sent  gayre  à  vostè;  —  respongué  'N 
Roch. 

—  Bo  es  que  'm  senti ;  —  replica  'i  doctor,  ja  que  haurà  de  viure 
en  lo  setgle  xix. 

Assó  dit ,  s'  estirà  per  avall  la  llarga  armilla ,  se  donà  un  parell 
d'  espolsadas  à  las  calsas  ab  lo  corresponent  mocador  brodat ,  à  fi  de 
trauren  la  cendra,  y  exi. — Al  cap  de  cinch  minuts  sentirem  la  fressa 
que  movia  '1  trotar  de  sa  cavalcadura  al  allunyarse  vers  Banyolas. 


VI. 


Escenas  cóm  la  que  acabo  de  recordar  se  repetiren  una  pila  de 
vegadas,  ab  lo  transcurs  del  temps. -^  Mòlts  estranyaran  que  '1  met* 
ge  no  se  'n  cansàs ,  però  precisament  s*  esdevingué  tot  lo  contrari : 
còm  mes  crexía  En  Roch  ab  tossuneria ,  major  era  Y  amabilitat  y 
finura  del  doctor;  y  's  compren  bè  que  fos  axis,  car  després  que  la 
joventut  s'  es  aturada ,  cada  jorn  se  posan  més  sobre  si  lo  seny  y  4 
cor  fins  à  certa  edal;  mes  després  d'  esta,  cada  mes  sol  ésser  (salva^ 
das  eccepcions  còm  la  d*  En  Vicens  y  altras)  una  cantilat  de  verí 
que  's  barreja  ab  los  bons  sentiments.  —  Jo  comprencb  qu'  ha  d'  es* 
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ser  mòlt  diricil,  y  íins  sí  voleu  cremador,  tenir  que  censurar 
'I  època  en  que  s'  hi  han  viscuts  sexant'  anys,  y  alabar,  en  perjudici 
d'  ella,  la  que  vé  y  en  la  qu*  es  probable  no  viureu'  hi  més  d'  una 
vintena,  anant  mòlt  bè;  y  es  axó  tant  més  sensible,  en  quant  los  pro- 
gressos ó  adclantaments ,  que  'Is  temps  nous  portan,  han  d'  ésser 
mòlt  manifestos  y  profitoses  à  la  gent  en  general ,  pera  que  V  ancia- 
na en  particular,  cremada  ab  llur  novetat,  no  'n  renegui.  —  Però, 
repetesch,  lo  metge  Monserdar  no  refugia  may  la  discussió. — Moltas 
vegadas  En  Roch,  després  d'  ella,  y  mentre  sopavam,  feya  à  n'  En 
Ramon  preguntas  còm  las  següents : 

—  Qui  ha  tinguda  la  rahó  avuy?  ^No  diu  ell  que  tot  es  qíiestíó 
de  memòria  mès  que  de  talent?  Donchs,  ^qué  m'  ha  respost  sinó  ta- 
rambanadas  y  ximplesas?...  Ha  tornat  a  retraure  lo  de  la  lley  salica 
— prosseguia  al  cap  d'  un  moment  d'  infructuosa  espera — y  n'  ha 
sortit  còm  un  gat  moll  ^no  fa?  M'  ha  arrivat  a  fer  verdadcra  pena.  Jo 
me  só  enterat  bè  del  fet ,  y  tota  sa  parlería  se  n'  es  anada  al  bur- 
delí:  ha  hagut  de  convenir  ab  mi,  convinguent  ab  lo  que s'  havia  ca- 
llat dias  ha.  Si,  sí:  per  més  que  li  dolga,  V  arquebisbe  de  Toledo  y 
altres  perlats  aconsellaren  al  monarca  T  abolició  de  dita  lley,  y  ^que 
'm  fa  à  mi  tòt  lo  altre?  Los  bisbes  tenen  mes  seny  que  tota  la  nació 
plegada. 

Per  lo  que  veyèu  ,  ell  s'  ho  guanyava  lot :  preguntas  y  respostas ; 
acusació  ,  defensa  y  fallament  de  la  causa.  — Àltras  vegadas  deya: 

—  Es  un  camp  perdut :  fins  los  manca  la  bona  fé.  Li  so  dit  que 
contés  los  centenars  de  preberes ,  capellans ,  frares  y  monjos 
que  han  hagut  d'  arrencarse  ii  fugir  de  la  perversa  república  gavatxa, 
y  Àqué  m'  ha  contestat?...  Que  ccn  las  dcsgracias  es  quant  se  veu 
mès  admirable  y  digna  d'  estima  la  nosira  Relligió.»  jVaya  una  ma- 
nera d'  argumentar !  Si  no  me  n'  haguessen  ensenyat  mes  al  Collell, 
estaria  jo  pla  bèn  fresch...  ;  Quin  desgavell  de  cap  !  quin  desgavell ! 

A  ests  y  altres  moltissims  mès  monòlechs  per  T  estil ,  que  podria 
cilarvos ,  En  Ramon  contestava  ab  signes ,  que  lo  matex  podian  ju- 
dicarse  de  conformitat  que  de  desaprobació.  —  En  quant  à  mon  car 
pare  adoptiu ,  menjava ,  bebia,  taral-lejava  alguna  tornada  de  canso  de 
baix  en  baix.  fumava  tranquilamcnt ,  ó  'm  dcya  quelcom  a  li  d'  evitar 


-<{  215  )»- 

qu'  En  Roch  repetís  la  reprehensió  que  'm  dona  un  jorn  en  que  me 
'I  mirava  ab  la  boca  badada  de  massa  prop. 

Emperò  de  lots  modos  ,  lo  fet  es  que  jo  anava  cresquent  y  posant- 
me  roès  bo  cada  dia  ab  bons  ayres,  bona  vida  y  bon  eczercici  corpo- 
ral. Ab  set  ó  vuyt  mesos,  lo  gech  ja  'm  petitejava  de  sota  Y  axella  , 
y  ab  un  any  fins  la  barrelineta  tenia  certa  resistència  de  mal  agrahi- 
da  a  ficiírssem  al  cap.  Veritat  es  que  ma  espessor  de  negres  cabells 
era  mòlta,  -r*  No  descuydém  lo  millor.  En  Vicens,  que  sabia  poch  ó 
mòlt  de  lletra  ,  aprofitant  las  mòltas  estonas  que  se  'ns  oferian  al  en- 
gegar ,  m'  ensenyà  los  primers  rudiments  de  lectura  y  escriptura  , 
després  dels  quals  me  n'  anl  aprengucnt  ab  mòlta  facilitat ,  fins  arrí- 
var  à  perfeccionar  mòn  pobre  y  dols  mestre.  Encara  m'  apar  tenir 
entre  mos  dits  las  FatUas  d*  Isop  ab  que  aprenguí  à  confegir 
y  de  que  vaig  arrivarne  à  apéndren  mòltas  de  cor.  L'  amo  Ramon  , 
que  ho  veya  ,  axis  còm  la  joya  d'  En  Vicens,  a  qui  materialment  li 
queya  la  baba  sentíntme  ,  me  'n  feya  recitar  alguna  sempre  que  d 
visitarnos  venia  lo  senvor  Abat  del  Monestir.  —  Però  sobre  tot  ab 
lo  que  jo  era  més  fort  era  ab  doctrina  :  tanta  'n  sàpigues  ara  !  Los 
dons  del  Esperit  Sant ,  las  obras  de  misericòrdia ,  y  'Is  pecats 
capitals  los  sabia  despert  y  adormit.  Mòn  pare  'm  deya  : 

—  Si  tòn  bon  comportament ,  si  I'  aplicació  no  'm  tragués  deu 
anys  de  sobre  ,  còm  me  trau  ,  sò  cert  de  que  'm  moriria  aviat. 

Efectivament :  aquell  asma  que  '1  jorn  en  que  '1  conegui  'm  feu 
tanta  pena  ,  li  anava  cresquent  cada  dia  mes ;  y  sort  de  la  molla  son 
que  jo  gastava  ,  que  sinó  haguera  hagut  d'  accedir  als  desitxs  del 
bon  vell ,  que  volia  passis  jo  ú  altra  cambra ,  dexant  la  dolsa  costum 
de  dormir  a  son  costat. 

Haurà  notat  de  segur  algun  maliciós  que  no  faig  menció  de  V  Ag- 
neta ,  y  tal  volta  sa  malicia  no  es  del  tòt  infundada.  Consti ,  no  obstant, 
que  en  la  primera  època  ,  que  direm  ,  de  ma  estada  à  la  casa  ,  jo  es- 
timava a  la  donzella...  i  qué  'us  diré  ?  còm  estima  un  germà  petit  a 
la  germana  gran  que  li  es  padrina  :  una  cosa  axis  ,  ab  la  sola  dife- 
rencia de  qu'  ella  no  'm  permeté  may  tractaria  de  vos.  —  Axó  per 
ara ;  més  tart...  no  somrigueu :  ploreu  ó  llagrimegéu ,  si  acas  a| 
adelantar  vostres  pressentiments. 
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La  noya  que  ,  còm  sabeu  ,  tenia  un  any  y  pico  mes  que  jo  ,  afia- 
va  fentse  mès  bella  y  gentil.  Tothom  esclamava  al  miraria ,  y  mòlts  al 
véurela  simplement : 

—  Es  un  pom  de  flors  ! 

Jo  me  la  guayiava  y  trobava  que  4  ditxo  era  pobre  ;  y  si  m'  ha- 
guessen  preguntat  qu*  es  lo  que  'm  semblava ,  no  haguera  fet 
més  que  tornarme  roig,  sens  saber  ab  que  acompararla.  —  En  las 
obras  bonàs  sobre  tot  era  quant  més  ensisadora  'm  semblava  :  al  ac- 
te de  fer  almoyna  als  pobres,  adobant  las  espellinsadas  faldillas  d' al- 
guna vella  miserable  ;  rentant  la  cara  à  n'  algun  bordegasset ,  men- 
tre anava  menjantse  un  crustó  de  pa ,  que  déxava  damunt  d'  una  pe- 
dra a  fi  de  que  no  la  destorbés  en  sa  caritativa  operació :  en  1*  es- 
glésia, y  a  r  instant,  sobre  tot ,  en  que  ajupia  'I  cap ,  axecava  una 
ma  ,  y  ab  V  altra  's  picava  '1  pit ,  mentre  '1  capella  alsava  Nostr'  Amo; 
fent  mitja  ó  randa  ;  senyalant  las  pessas  de  roba  de  la  casa  y  comen- 
sant  a  donar  ab  blana  veu  algun'  orde  a  las  minyonas ,  tot  posanlse 
'Is  mangots.  L'  estich  veyent  y  la  veuré  sempre ,  còm  veuria  un  se- 
rafí  que  baxas  del  cel  entre  blanchs  celatjes.  —  Y  si  axis  la  contem- 
plava 'Is  jorns  feyners  ,  qué  diré  del  dia  de  festa  ?  —  Jo  solia  anar 
ab  En  Vicens  à  missa  matinal ,  però  mòlts  diumeujes  tomava  a  la 
major  ó.a  alguna  de  baxa  ab  1'  amo  Ramon  y  ella.  Ella  y  jo  anavam 
devanters  à  sòn  pare ,  que  de  tant  en  tant  s'  aturava  pél  camí  à  mi- 
rarse  la  vianda ,  servintse  de  sòn  bastó  barnissat  ab  daurat  pom.  En 
semblant  operació  1'  escometia  amigablement  alguna  persona  cone- 
guda ,  y  s'  aturava  un  moment  mès  a  dir  quatre  cosas  sobre  las  malas 
anyadas  que  's  preparavan. —  L'  Agneta  y  jo  V  esperavam  ,  y  jo , 
aprofitant  sas  distraccions ,  contemplava  de  reguli  las  grossas  arre* 
cadas  d'  or  y  pedras  que  duya  ella  y  li  penjavan  per  fora  de  la  blan- 
ca mantellina  que  ,  cóm  una  montanyeta  de  neu  ,  li  baxava  de  ran 
de  r  escarpidor.  —  Després  arrivavam  vora  la  plassa  del  Monestir. 
En  Ramon  ficava  '1  bastó  en  1'  aygua  ( que  passa  llepant  las  pedras 
rentadoras )  y  movia  lo  cap  ab  disgust : 

—  Anara  de  mal  à  pitjor!  —  deya  tristament  —  y  si  fos  sòls  per 
aqui...  però  es  per  tòt  arreu  :  aquesta  misèria  es  general. 

—  Si ,  paro? — preguntava  Y  Agneta  ab  candida  tristesa. 
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—  Si ,  filla  meva  ,  si.  ^  Recordas  ans  (f  ahir  la  carta  que  'm  va^ 
reu  dur  ab  la  Jusla  ,  de  la  vila  ?  Donchs  era  d'  aquell  inèu  intim 
amich  Feliu  Riba  de  Manresa ,  que  vingué  ara  tres  anys  ú  la  Testa 
major.  M'  escrivia  que  lot  allò  està  també  perdut,  si  Dèu  no  hi  mira. 

—  Pobre  senyor  !  —  respongué  T  Agneta —  tant  que  's  divertí !... 
Pins  volgué  encantar  pa  ,  à  la  porta  de  Y  església  ,  còm  los  pagesos. 
I  Vos  recordau  de  lo  mòlf  que  hi  riguérem  ?  Si  de  la  coca  qu'  en- 
cantava no  li  'n  volian  donar  lo  qu'  ell  s'  havia  ticat  al  cap  ,  anava 
dient'  hi  pera  si ,  y  après  havia  de  quedarsela.  Molts  pobres  ne  di- 
gueren be. 

En  Ramon  va  mitx-entemirse  y  Y  Agneta  continua  : 

—  j  Quin  home  tant  bonatxas  !...  Cap  any  he  plorat  tant  quant 
se  'n  van  los  forasters  de  casa ,  passada  la  festa,  còm  aquell,  y  axò 
que  no  hi  tinguérem  la  cosina  de  ca  'iN  Frèxach  y  4s  de  ca  'N  Sal- 
mó ,  que  son  los  qui  'm  racan  més.  —  Vos  recordau  còm  me  tingué  i 
la  falda?...  M'  agradava  en  lòt ,  fora  ab  una  cosa. 

—  Ves? 

—  Que  'm  feya  massa  patons.  Vos  no  me  n'  heu  dats  may  tants 
( dientme  que  es  una  mercaderia  cara )  còm  me  'n  feu  ell  ab  las  tres 
diadas  de  festa. 

En  Ramon  me  mira  somriure  ;  Y  Agneta  segui  Y  acció  de  son  pa- 
re y  ,  fent  veure  que  s*  enfadava  de  que  jo  rigués,  me  benta  una  nate- 
la  ,  que  'm  fèu  posar  serio  primer ,  y  després  riure  mes  qu'  ans  de 
darmeia. 

Arrivavam  a  la  portalada  de  Y  església  ,  hont  bellugava  un  jardí 
de  barretioas ,  vermcllas  la  major  part.  Los  pagesos  scyan  ,  estavan 
drets  y  conversavan.  Los  qui  'ns  veyan  ( qu'  eran  tanlost  tots )  salu- 
davan  ab  mòlt  respecte ,  y  algun  bordegasset  venia  à  fer  una  festa 
a  r  Agneta  ,  y  à  rébren  un  parell  de  sos  llabis  y  mans  ;  y  se'n  tor- 
nava satisfet  al  costat  del  sèu  pare  ó  avi,  que  li  signava  a  la  noya  rient, 
y  ii  parlava  après  a  cau  d'  orella.  —  Passavam  la  respectable  por- 
talada rodona  ,  mòlt  ben  treyallada  ab  ornaments  de  pedra  y  dos  roe- 
nas  de  xiprés  de  lo  matex  enmotllats  à  cada  banda  d'  ella  ,  baxa- 
vam  los  quatr'  escalonà ,  tòt  trayentnos  las  gorras  ,  y  entravam  ú 
r  església  ;  que  per  ara  us  diré  sòls  qu'  era  cspayosa  y  mòlt  impo-  ^ 
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nent.  Mès  tart  vos  ne  faré  una  descripció  mès  ó  menys  accrlada. 
Mentre  deyan  la  missa  ,  jo  fingia  tenir  tòs ,  ò  que  no  estava  bè  age- 
nollat ó  assegut ,  segons  me  trobava  ,  ó  feya  veure  que  un  petit  so- 
roll de  res  me  distreya  pera  poguer  llambregar  à  ï  Agneta.  Alguna 
dona  devota  'm  feya  : 

— •  Estaràs  quiet  ?  May  hahitoB !  —  Mès  axò  no  la  privava  de  dir 
à  alguna  seva  comare  de  bax  en  bax  : 

—  Digau  lo  que  vullau  :  no  hi  ha  una  xicoteta  mès  bèn  tallada 
que  la  pubilla.  Al  sentir  jo  est  merescut  elogi ,  oblidava  enterament 
la  reprensió  que  la  galant  dona  m*  havia  dada ,  y  fins  al  exir ,  per  poch 
que  'm  llegués  ,  1'  avisava  de  que  duya  la  caputxa  torta  ó  lo  que  fòs. 

No  pretench  justificar  mas  distraccions  ,  però  jo  pensava  : 

—  Ja  has  obida  la  primera  missa. 

Al  exir ,  soliam  trobar  prop  del  pas  de  la  porta  a  Y  oncle  Roch  , 
que  se  las  havia  ab  algú.  En  Ramon  anava  à  tocarlo  ab  lo  cap  del 
bastó  y  li  deya  ,  fingint  veu  fredaluga  : 

—  Anem  ,  oncle  ;  ja  ho  acabareu  d' aclarir  dimecres  vinent,  qu'  es 
festa.  —  A  lo  qual  En  Roch  contestava  : 

—  Sí:  ja  vinch  iot  seguit.  —  Però  sempre  trigava  bona  estona 
mès ,  lo  que  feya  que  hagucssem  d*  anar  mòlt  poch  a  poch  nosaltres, 
y  ell  mòlt  depressa  depressa  ,  per'  atraparnos. 

Arrivavam  à  casa  y  dinavam  tranquüament.  Après  deyam  un  dels 
dos  rosaris  ,  feyam  ó  no  feyam  mitja  horeta  de  milxdiada  y  En  Roch 
y  En  Vicens  (quiscun  per  sòn  cantó  ,  còm  se  suposa)  solian  anarsen 
à  la  viJa  a  practicar  sas  devotas  y  no  devotas  diligencias ,  consistents 
las  primeras  en  rosari ,  via-crucis ,  etc.  y  las  segonas  en  visitar  al- 
gun amich  y  rebre  noticias ,  que  pocas  vegadas  s'  avenian  en  lo  fon- 
do y  may  en  la  forma.  —  L'  amo  també  solia  anar  à  practicar  las 
suas  d' amo  à  cavall  uns  diumenges ,  y  altres  a  peu.  —  Jo,  fora 
d'  un  dia  qu'  altre  qu'  <exis  ab  En  Vicens  ,  romania  a  casa.  La  may- 
nada  de  ca  '1  masober  ó  masobers  me  cridava  pera  jugar. — Hudels 
baylets  se  semblava  un  xich  a  T  Àngel ,  per  lo  que  jo  V  estimava  es- 
pecialment. —  Jugavam  à  bòlit ,  a  la  cuyt ,  a  palet ,  a  tót  lo  que  sa- 
biam,  fora  à  amaga-esquenas  y  à  cudony,  perquè  un  dia  En  Faió 
benta  una  esquenada  a  n'  En  Martiría  ,  que  li  produhi  una  malaltia , 
encara  que  de  poca  cosa. 
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Me  sembla  estann'  encara  amagant  pèl  milx  d'  un  canamar , 
còm  un  lladregot;  que  continch  lo  respir,  que  m*  ajoco,  em- 
petitintme  còm  lo  gat  de  casa  quant  se  cargola.  Primer  no  sento  res, 
però  malehesch  lo  ventijol  que  fa  córrer  las  fullas  pèl  cim  de  terra. 
Passa  una  estona...  c  Ja  't  tinch  :>  sento  que  crida  una  veu  triomfant : 
jo  desconfio  de  sa  veracitat ;  trach  un  poch  lo  nas  y  veig  que  no  ha 
estada  una  traydoria  sinó  qu'  es  cert  que  hi  ha  ja  una  víctima.  [  Gom 
respiro  d  las  horas  !  jMe  manca  1'  ayre!...  Llàstima  que  '1  cànam  y 
demés  vianda  haja  de  pagar  T  entussiasme  de  ma  alegria  ,  puix  me 
poso  d  córrer  sens  pensar  ab  res  mès  qu'  ab  lo  pantetx  que  se  m' es- 
pera altre  cop  ,  quant  seré  amagat  d  la  banda  ó  endret  oposat  al  pri- 
mer amagatall.  Mès  lo  noy ,  al  qui  toca  amagar  es  mès  trutxa  que 
bonich  ,  y  deu  babcr  comprés  mòn  intent ;  V  ullada  'm  deu  haber  es- 
tada traydora  ;  dech  haver  guaytat  ab  massa  ficsesa  lo  lloch  hont  pen- 
so amagarme.  —  Ja  hi  so  arrupit...  sento  una  passa...  duas  ,  tres  : 
lo  xicotet ;  pera  que  jo  no  fuja  : 

—  Me  catxo  ab  mi !  —  diu.  —  Aqui  pla  que  hi  haurà  ningii ! 

Però  mentre  tant  se  m*  acosta  de  puntetas...  jo  '1  sento  prop...  la 
sang  se  'm  gela  ;  lo  cor  me  bat  furiosament ;...  m'  axeco  determinat 
a  fugir ;  mès  ell ,  qu'  es  pus  llest  que  jo  ,  me  toca  un  xich  de  la  ro^ 
ba  y  diu  :  —  cTocat.  — >  Jo  llavors  ,  aparentant  pensar  que  jugam 
a  cudony  ,  vaig  pera  bentarli  alguna  esqueuada ,  però  cU  me  diu 
blincantse : 

— Àxó  no  s'  hi  val:  jugam  à  la  cuyt  no  pas  a  cudony.. 

Tot  axó  es  dols  còm  la  mel  pera  la  memorial... 

Y  si  us  deya  que  després  sol  comparexer  Y  Agneta;  qu'  elhi  es  la 
que  fa  las  palletas  pera  veure  qui  amagarà ,  quant  algun  pobre  ho  ha 
fel  infructuosament  massas  estonas;  si  us  deya  que  'n  la  seva  falda 
posava  4  cap  lo  desgraciat  qne  tenia  la  fortuna  d'  amagar?  que  ab' 
sas  mans  li  tapava  'Is  ulls  ,  pera  que  no  veges  per  quin  cantó  anavau 
los  altres  ,  qué  diriau  ?  —  No  diriau  que  no  hi  ha  edat  que  tinga  la 
meytat  de  la  dolsor  que  té  V  ignocencia?  ^No  us  planyeriau  de  que  '1 
cor  de  V  infant ,  preveyent  1*  esdevenidor ,  no  disfruti  mes  ab  sa  in- 
fantesa, no  s*  adonga  dels  goigs  que  res  podrd  substituir?... —  Doneu 
una  ullada  d  vostres  passats  jorns  de  primavera.,  y  pobres  de  vosal- 
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Ires  ,  pobres  ,  si  iro  derramau  llagrimas  tf  anyorament ;  senyat  que 
tcnin  axutas  las  fons  d'  aqueslas. 

Cansats  de  jo^ar ,  feyam  una  brenada  sota  del  noguer  tols  plegat»^ 
rient  y  Tent  tabola:  cada  hu  contrilmbia  ab  la  part  que  podia r  Crida-' 
vam  a  las  noyas  que  passavan  agafadas  en  ampk»  fiieras  del  bras^ 
saltant,  cap  à  ballas.  Las  convidavam  à  nostra  brena  y  alguna  d'  ellas, 
la  mès  entremaliada,  se  'ns  acostava,  prenia  soptadament  la  barreti- 
na d'  algun  de  nosaltres ,  la  llensava  en  mitx  de  la  rodona  y  s'  ar-* 
rencava  à  córrer  ab  las  allras :  però  afortunadament  semblant  eccé& 
no  's  repeti  gayre  desd'  un  dia  en  que  'ns  hi  fercm  a  pedradas. 

Après  de  la  tarde  venia  la  vesprada ,  y  cada  hu  de  la  familia  parlava 
de  las  novas  que  havia  adquirit,  mentre  V  Agnela  anava  posant  lo» 
gots  a  la  taula  que  acabava  de  parar  la  Justa  ó  la  Paulet».  — Jo  escol^ 
tava  la  ccm versa ,  apoyat  mon  colzo  en  la  cuxa  de  mon  pare  Vicens. 

Los  francesos  anavan  adquirint  novellas  victorias  per  tot  an*eu ,  y 
jo  pensava  en  mòs  pares ,  però  sovint  me  distreya  escoHant  la  con- 
versa  ab  més  afany.  —  Sabia  qu'  en  niòn  poble  ningú  de  la  familia 
podia  anyorarme ,  y  en  quant  à  la  Susagna  y  a  T  Àngel  més  d*  un  cop 
havia  sabut  qu*  estavan  bons  per  medi  del  senyor  Rius  y  altres.  Inú- 
til es  dirvos  si  n'  encarregava  de  rccados  per*  aquellas  duas  personas! 

Se  deya  que  Ms  republicans  de  Fransa  havian  feta  sentir  la  planta 
de  llurs  peus  a  V  Alemanya  ,  la  Bèlgica  y  Y  Holanda:  Y  Europa  en- 
tera tremolava  al  vèurels  y  'Is  hi  rendia  la»  armas.  —  En  Roch  de- 
ya que  s'  acostava  '1  Judici  final,  y  que  sòls  mancava  un  Anti'Crist; 
per  ço  quant  aparegué  mès  tart  En  Napoleon  Bonaparte ,  no  dapta 
de  la  fi  del  mon.  Y,  ab  tot,  lo  mon  no  ha  (inat,  segans  veyeo,  per 
mès  que  ''s  conmogué  de  sol-arrel.  —  Ja  alasboras...  pcro  sobre  tol 
més  endevant,  deya  jo  entre  mi: 

—  Si  'Is  republicans  fossen  tant  dolents,  còm  vol  suposar  En  Roch, 
Üèu  Nostre  Senyor  no  permetria  qu'  obtingucssen  tantas  victorias  com 
obtenen. 

Y,  prescindint  de  mon  rahonament  infantil,  jo  sentia  dir  al  jove 
metge  Monserdar  que  « la  guerra  agonitzava  ja;  que  'Is  fills  de  la 
llibertat,  igualtat  y  fraternitat  no  volian  desacreditar  per  mes  temps 
la  bondat  de  llurs  doctrinas,  que  la  pau  era  'I  mol  qu'  exia  deb 
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llabis  de  iolhom  des  de  Ms  Pirineus  als  Alpes ;  que  la  França  eslava 
llassada  de  T  ess^arrifament  de  veure  regats  de  sang  sòs  carrers  > 
plassas,  sòs  camps  y  boschs;  que  T  època  del  terror  havia  ja  fuyl 
pera  no  tornar  pus;  que  las  guíllolinas,  est  afront  sempitern  dels  po- 
bles, eran  crcmadas  ja  ab  T  odi  mès  viu,  mès  digne  y  mès  sani, 
després  d'  haver  servit  pera  T  única  obra  justa  pera  que  servir  po- 
dian,  còm  era  guillotinar  als  qui  las  havian  aparelladas.  > 

Quant  lo  doctor  deya  axó,  En  Roch  se  veya,  a  despit  seu ,  precisat 
ú  convenir'  hi  ab  són  silenci. 

Però  ans  d*  arribar  a  la  tant  suspirada  pau,  mercè  sobre  tot  ú 
Y  insistència  dels  prínceps  Alemanys,  necessari  es  que  us  conte 
alguns  rasgos  iinals  de  la  guerra  d'  Espanya  ab  la  República  francesa, 
mès  que  haja  d*  adelantar  algunas  fetxas. 

L'  any  1705  havia  comensat.  A  tothom  li  semblava  qu'  ab  lo 
1794  era  passat  un  setgie;  tantas  eran  las  penas  sufertas,  tania  la 
sang  y  llagrímas  derramadas!  La  gent  posavan.los  ulls  damunt  Franc;a, 
y  veyan  un  esbart  de  cors  generosos  clamar  per  T  honra  de  T  huma- 
nitat vilment  escarnida;  tothom  desitjava  c  veure  rentadas  las  bonàs 
ideas  de  la  sang  que  las  cubría  >  (segons  espressió  del  metge).  En 
Roch  no  era  d'  algun  temps  tant  incissiu,  ni  eran  tant  amargants  sòs 
judicis  respecte  a  las  cosas  generals ;  però  de  segur  que ,  a  primera 
vista ,  no  suspitau  la  rahó  de  tal  cambi. 

Encara  '1  veig,  lòt  cordantse  las  cintas  de  sas  sabatas  novas,  dient: 

—  Los  republicans  s*  avergonyexen  de  llurs  obras:  senyal  que  may 
han  tinguda  rahó. 

Assó,  còm  compendreu ,  bo  deya  nò  mentre  Rosas  estigué  siliada 
per  mes  de  20,000  gavaigs,  ni  mentre  Augereau  tenia  avassalladala 
vila  de  Figueras. 

Un  dia,  sobre  tòt,  jo  'ra  creya  bèn  bè  que  's  tornava  boig  d'  ale- 
gria. Gracias  que  sòn  nebot ,  mòn  amo,  lo  calma  un  poch.  Me  refe- 
resch  al  24*  de  Juny,  en  que  lo  general  francès  Scherer,  havent  in- 
tentat endinzarse  per  Catalunya ,  fou  reprès,  acomés  y  complertament 
derrotat  vora  'I  Fluvià. 

—  i  Haig  d'  anar  ú  visilarlo  encara  que  sapia,  aquest  ditxós  Pon- 
tós, ja  que  hi  han  dexada  la  pell  tants  centenars  de  gavatxots,  caps 
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escalfats!  — esclama  En  Roch  tirant  per  aqui  en  enllà  una  cadira. — 
Oh  si ,  si:  (continua)  ara  cumpliré  d*  una  vegada  la  promelensa  d*  anar 
a  la  Mare  de  Dèu  del  Mont. 

Dit  axó,  se  passejà  amont  y  avall  de  la  sala,  y  m'  estrenyé  en  sos 
brassos,  me  dugué  à  coll  y  ííns  fèu  un  pató  à  V  Agneta. 

—  Sí,  Peret,  si:  —  continuà  dirigíntsem ,  còm  si  fos  jo  un  home 
fet  —  ab  quatre  miserables  diadas,  tot  aquell  rebumbori  de  forsa  y 
poder  se  n*  es  anat  Fluvià  avall.  Se  'n  tornan  axelats,  y  no  crech  que 
tíngan  ganas  de  cercarnos  mès  bronquina.  Ab  quatre  dias  més  nete- 
jarem la  Cerdanya ,  y  que  tornin  à  fernos  passigolas.  Mon  cunyat  Fe- 
licià  ja  ho  deya:  c  vencent...  lo  francès  val  per  tres,  però  sinó  ni  per 
mitx  es  bó.  > 

Seguidamente  s'  assegué ,  m'  assentà  en  sa  falda  y  prosegui : 

—  Tindrem  pau,  y  anirem  ab  tu  y  V  Agneta  à  la  Mare  de  Dèu 
del  Mont  à  durli  un  ciri  ben  llarch  y  groxut. 

Setmanas  durà  son  entussiasme  ,  y  mercès  à  n'  En  Ramon  que, 
còm  he  dit,  sabia  seguirli  mòlt  bò  la  veta,  no  li  produhí  malas  conse- 
qüencias.  —  Per  altra  part,  V  amo  s*  havia  tingut  bon  compte  d*  avi- 
sar al  metge  que  no  *s  dexàs  veure  per  casa ,  durant  molts  dias ,  car 
no  succehls  un  desfet. 

Si  à  la  pau  que  realment  esdevingué  à  iins  del  1795  ,  no  hagués 
acompanyat  T  empenyo  del  pobre  Carles  IV  de  tirarse  à  cada ,  mo- 
ment mès  terra  als  ulls ,  condecorant  y  distingint  à  n'  En  Godoy  ab 
folla  impertinència ,  lo  curt  temps  de  tranquililat  y  repòs  que  dis- 
frutàrem  haguera  feia  la  ditxa  de  la  nació ,  fins  allà  hont  podia  arri- 
var  à  ésser  ditxosa.  Ademés ,  estava  nostre  govern  massa  habituat  à 
ésser  servidor  del  de  França  pera  que  se  *n  desexis  fàcilment:  axis 
es  que ,  al  cridar  per  un  cantó  la  gent  espanyola  <  ben  haja  la  pau! » ^ 
eran  nostres  caudals  rius  qu'  ab  gran  branzida  saltavan  los  Pirineus, 
afavorint  à  la  França  ,  que  's  batia  ab  Inglaterra ,  y  fentnos  per  tant 
aborribles  à  una  nació  estranjera  y  poderosa  ja  alashoras. — Llegint 
jo  algun  llibre  de  V  historia  d'  aquell  temps ,  he  pensat  molts  cops 
que  Dèu  no  'ns  podia  trametre  un  mal  millor  que  4  de  la  guerra  de 
r  Independència  pera  gloriosament  purgar  las  faltas  d*  un  govern 
desbaratat  y  neci ,  y  la  paciència  nostra  al  sufrirlo.  Poseuse  sinó  la 
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ma  a!  cor,  y  dígueume:  ^no  eram  dignes  del  focb  del  cel,  com  mès 
del  de  la  terra  al  sufrir  V  any  1 796  qa*  En  Godoy  s  esciisas  ab 
r  eslranjer  pera  matenirse  poderós  alianlse  ab  forts  llassos  a  la  Re- 
pública Francesa?  jQuin  cinisme!  iqoin  insult  a  Déu  y  als  homes! 
—  ^No  merexia  encara  un  assot  pitjor  que  'I  que  rebé,  la  terra  hont 
hi  rumbejava  una  Cort  que  reproduhi  lo  famós  Pacte  de  familia  ab 
un  Estat  que  odiava  en  lo  fons  de  sa  conciencia,  car. havia  sigut  ma- 
tador del  parent  de  noslre  Rey? — Oh!  desde  1795  à  1808  nostres 
fets  en  general  repugnan  à  tòt  repugnar. 

Ocasió  tindré  de  refrescarvos  alguna  noticia  de  *ls  fets  que  saber 
deuhen  la  major  part.  —  Per  avuy,  tanco 'I  present  capitol,  y  ja, 
sens  entrar  en  mès  detalls ,  passo  à  reíerirvos  en  lo  següent  la  meva 
anada  ab  En  Roch ,  V  Agneta  y  En  Tia  a  la  Mare  de  Deu  del  Mont , 
hont  no  ha  de  racarvos  fer'  hi  una  visita  per  curta  y  modesta  que  sia. 


VII 


Arriba  per  ii  lo  tant  suspirat  dia  per  En  Roch :  lo  de  V  anada  a 
la  Mare  de  Déu  del  Mont.  Fou  la  vigilia  de  La  Trinitat,  que  s' escau 
al  més  de  Maig.  Sempre  me  'n  recordaré ,  axis  com  dels  principals 
incidents  de  nostre  romeria ,  que  son  com  us  vaig  a  referir. 

Eran  quatre  horas  de  mati  y  jo  des  de  'I  llit  ne  feya  ja  mès  de 
mitja  que  sentia  la  xarnegadora  veu  d*  En  Roch ,  assorollant'  ho  tòt : 
des  de  la  cuyna  a  la  cort,  des  de  Y  exida  al  balcó  del  pati  d*  entrada. 
Jo  m'  havia  volgut  llevar  als  primers  mots  que  ohi ,  mès  En  Vicens 
me  digué  qu'  esperés  à  fer  un  altre  son ,  perquè  conexia  millor  que 
jo  lo  geni  de  V  oncle  de  V  amo.  A  mes  que  raça  tant  jaquir  la  blana 
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escalfo  lleis  llcnsols  quanta  mes  ps  la  precisió  de  ferhó!  iiaca  lanl!... 
En  li  las  quatre  sonaren  y  després  un  y  dos  quarts  de  cinch.  —  L' 
hora  del  pa  y  beure,  del  pendre  coratge  (cóm  se  diu  ordinàriament) 
era  las  cinch  en  punt,  però  tant  en  punt  que  jo,  pensant  lo  mòlt  que 
's  deuria  cremar  En  Roch ,  cas  de  ferlo  esperar  un  minut  massa ,  te- 
nia un  si  es  no  es  d*  esglay.  No  *m  succehí  semblant  desventura ,  cal- 
lo relolje  estava  signant  tres  quarts  menys  cinch  minuts  que  jo  ja  'm 
trobava  net,  vestit,  empolaynat  à  punt  de  marxa  y  despedit  d*  En  Vi- 
cens ab  quatre  bons  consells  que  *m  dona  cóm  si  's  tractas  d'  una  anada 
a  qui  sap  ahont. — En  Roch,  que  de  segur  suspilava  poguer  ren- 
yarme ,  potser  qu'  encara  s'  enujà  mès  de  no  poguer  ferho ,  puix 
me  tornà  '1  <  bon  dia  y  bon  hora  »  ab  cara  de  tres  déus. — Mès  ja 
que  no  se  las  pogué  haver  ab  mi,  paga  'I  pa  la  pobr*  Agneta. 

—  Tcht,  tcht!  —  feya  ell  moguenlse  ròm  un  esperitat,  y  compa- 
rant son  quasi  rodó  relotge  ab  lo  de  la  paret  —  Donas,  donas  y  esta 
dit  tót.  Es  capassa  aquella  xicota  de  pensarsc  que  la  Mare  de  Dèu 
del  Mont  es  una  Senyora  de  Barcelona  de  las  que  porlan  clenxa  per 
lòt  gasto  y,  no  veyent  bonichs,  Y  anima  *ls  hi  cau  als  peus. 

Après  d*  est  desfogament,  s'  apretà  lo  gros  nus  de  sòn  mocador 
del  coll ,  s'  estira  y  masegà  M  de  la  camisa  y  prosseguí ,  alsant  la  veu : 

—  Agneta,  pubilleta,  ^encara  no  estàs 

—  Arranjadeta?  —  contestà  V  alegra  veu  deia noya.  —  Sí,  oncle, 
si;  m'  cstich  calsant  la  darrera  sabata. 

—  Uyiuy!  —  digué'N  Roch  fent  petarse  'Is  dits — ja  tenim 
feyna  tallada. 

Pronuncià  aquests  mots,  dant  un  torn  per  T  ampla  sala,  adobant 
las  cadiras  (qu'  estavan  molt  ben  posadas)  clavant  un  cop  de  puny 
sobr'  una  calaxera  à  V  anada,  y  un'  altre  à  1'  arcaà  la  tornada,  y 
rondinant;  mès  al  girarse  tingué  ja  la  donzella  devant,  tocantU  la  bar- 
ba ab  la  punta  del  dits.  —  Ell  s'  apartà  miranlme  de  reguli,  y  di- 
guent  à  r  Agneta: 

—  Déxam  estar.  Devant  dels  noys,  las  minyonas  no  deuhen  fer 
ximplerias  ni  ab  los  vells ,  perquè  d'  un  vell  à  un  jove  no  hi  ha  mès 

diferencia  que  ia  necessària  pera  que  '1  jove vaja:  jo  m'  entench 

v  ballo  lòt  sol ! 
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Era  precis  tenir  tota  T  estranyesa  de  geni  qu'  En  Roch  tenia, 
pera  censurar  acció  tant  carinyosa.  En  fi ,  lo  nom  li  esqiieya  mòlt  bò 
còm  heu  ja  pogut  compendre. 

Tot  lo  indispensable  pera  '1  romiatje  era  ja  amanit  pél  matex  Roch 
des  de  la  vigilia ,  consistent  en  lo  ciri  Uarch  y  vermell  d'  un  extrem  , 
col-locat  entre  tres  canyas ,  una  bona  espatlla  de  xay  tendre ,  un  po- 
llastre viu  pera  regalar  al  Rector ,  enciam ,  llangonissa  y  vellanas  y 
una  bona  botellada  de  vi.  —  Férem  un  petit  trago  y  En  Roch  digué : 

—  Ala,  ala  enllestim:  lo  mosso,  fa  ja  (aqui  tornà  à  Iguaytar  son 
relolge  y  après  lo  de  la  paret),  fa  ja  prop  d'  un  quart  que  deu  tenir 
enselladas  y  à  punt  T  euga  y  la  mula.  —  Peret,  agafa  tu  *i  cistell,  tu, 
Agneta,  '1  ciri  y  jo...  6qué  hi  ha  més  pera  pendre? 

—  Axò — digué  la  noya,  posantli  la  barretina  de  que  ell,  en  sòn 
atareyament,  s'  oblidava. 

—  Just;  —  respongué  col-locàntsela  a  gust  —  y  ademès  lo  gam- 
beto.  Espereume  un  xich,  que  tòt  seguit  baxo.  Aqui  fa  calor,  però 
alia...  ja  ho  sentirem  à  dir. 

L'  Agneta  y  jo  *ns  asseguérem.  Estava  ella  bonica  còm  may  Y  ha< 
gués  vista:  ia  matexa  son,  que  li  apagava  un  poch  la  brillantor  dels 
ulls,  davali  un  encis  especial.  Jo  la  contempli  en  aquell  moment  còm 
may  ho  havia  fet.  Vaig  posar  esment,  ab  inesplicablc  frenesi,  en  sòs 
cabells  ( que 'm  permetia  veure  lo  mocadoret  dexat  anar)  lligats, 
formant  una  mata  preciosa;  en  sòn  front  blanch  cóm  la  llet,  en  sa 
boca  d*  àngel ,  en  sas  mans,  en  sòs  peus,  y  fms  en  la  més  xica  anti- 
qüela  de  sòn  mocadoret  del  coll ,  y  en  lo  més  insignificant  plech  de 
sas  faldillas.  Ella  de  tant  en  tant  també  'm  guaytava  d  mi ,  y  's  pas- 
sava la  ma  pel  front ,  adobantse  algun  cabell  esquerp ,  y  rient.  —  Lo 
silenci  era  amohinós  per  un  y  altre.  Jo  'I  trenqui,  dient: 

—  Pubilleta ,  sembla  que  se  'ns  prepara  bona  diada. 

—  Axis  ho  veig  —  respongué  ella ,  alsant  la  cortineta  del  vidre. 
Dit  axó ,  jo  no  sabia  per  quin  cap  tirar  y ,  veyent  qu'  En  Roch  no 

baxava  encara: 

—  Sembla  impossible  —  digui  tossint  un  poch  pera  que  'm  passas 
lo  rugall ;  —  sembla  impossible  que  Déu  haje  posada  tant  lluny  una 
Mare  de  Déu  tant  miraculosa ! 

29 
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—  Y  tant  alta !  —  contesta  ella.  —  Té :  mira ,  mira :  se  cuvda 
perdre  entre  *ls  núvols. 

—  Dèu  hi  guart  que  ningú  hi  resquilllés  dalt-à-baix. 

—  Ja  hi  ha  resquitllat  algú  ,  segons  contan,  fa  molts  anys. 

—  Si :  un  sastre ,  emperò  no  's  fèu  gens  de  mal ,  invocant  lò  san- 
tíssim nom  de  la  Verge. 

-  Per  lo  que  transcrich  podeu  compondre  que  a  nosaltres  dos ,  may- 
nada  com  eram  encara ,  nos  succehia  creure  que  la  montanya  era  tal 
com  s*  oferia  à  nostres  ulls,  que  la  vcyan  de  cinch  horas  lluny,  ço  es, 
com  si  formés  un  sòl  cos  inmens  y  terrible. 

En  Roch  devalla  saltironejant  ab  lo  gambelo  ú  capot  sota  'i  bras, 
un  plansó  a  la  mà ,  sa  jupa,  sas  calsas  curtas ,  son  penjant  de  relotge , 
sos  botins  roigs  fíns  a  mitjan  cama  y  son  esperó  en  lo  taló  dret. 

—  Y  tú?  —  'm  fèu  d  mi ,  signant  son  abrich. 

—  L'  he  ja  baxat;  —  contestí. 

Ell  arrugà  las  cellas,  avergonyit  ab  ma  previsió.  Entrarem  per 
darrer  pich  à  la  sala ,  la  noya  obri  la  capelleta ,  resarem  y  En  Ròch, 
tocatnos  à  ella  y  à  mi  ab  són  bastó ,  imitant  als  pastors  quant  tocan 
lo  remat: 

—  Avall,  avall,  canalleta;  —  digué  tòt  rient. 

Baxàrem  al  pati.  —  Los  dos  animals  qu*  havian  de  servir  à  nos- 
tr'  espedició  estavan  enganxats  à  T  anella,  rautant  lo  soley  que  feya 
fumejar  la  terra.  Lo  mosso  s'  havia  endormiscat  esperantnos. 

—  Tià !  —  ii  fèu  En  Roch  sacsejantio — ^ja  t'  has  adormit?...  Ets 
un  bordegàs  sense  pena  ni  glòria!  Si  En  Ramon  m'  ha  de  creure 
que  no  H  donga  pas  la  Justa ,  perquè  entre  un  y  altre  ja  *n  dexariau 
ercxer  d*  erm  per  la  terra,  que  lo  qu'  es  gra!... 

En  Tià  ,  qu'  era  un  xicot  petitó ,  gras  y  bastant  escuterit ,  apretà 
las  barrigueras  al  bestiar,  col-locà  '1  cistell  y  *1  ciri,  posà  n  punt  las 
bridas  y  las  garlopas  y  digué: 

—  Quant  siau  servit,  Roch. 

—  Mena  las  bestias  à  la  cantonada ;  —  insinuà  aquest.  —  L'  Agneta 
muntarà  des  del  pujador. 

Encara  no  havia  acabat  d' indicar  son  desitx  En  Roch,  que  la  noya 
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sense  qu'  ell  se  n'  adonas,  ja  estava  asseguda  sobre  ia  mula  en  sòn 
sílió,  com  una  reyna  en  sòn  trono,  signantnos  a  n'  En  Tia  y  a  mi 
que  no  diguessem  res. — Quant  sòn  oncle  la  vegé,  inútil  es  dirvos 
la  manera  ab  que  censurà  V  imprudència  de  la  xicola ,  referint  un  fet 
pera  que  'd  penadis  de  sòn  pecat.  —  Després  volgué  que  jo  muntàs 
r  euga,  dient  que  mès  tart,  quant  hagués  esliradas  un  poch  las 
pemas ,  ell  hi  pujaria.  Jo  no  'I  contradigui  y  comensarem  d  marxar 
camí  avall. 

Era  la  segona  vegada  que  jo  anava  à  .cavall,  y  ensempsque  me 
'n  dava  mitja  vergonya,  haguera  volgut  que  m*  hagués  vist  la  gent. 

Lo  sòl  perdia  ja  aquell  color  de  foch  ardent  ab  que  nax;  alguns 
nuvolets  se  desfeyan  ó  escampavan  com  si ,  alegrats  de  véurens ,  vol- 
guessen  fernos  fúger  tot  rezel  de  pluja.  L*  estany  estava ,  còm  de 
costum ,  quiet  y  tranquil ,  enmirallant  lo  blau  firmament  y  las  pela- 
das  montanyas  del  costat  ab  llurs  casetas,  axis  com  lo  poble  de  Por- 
queras  ab  sòn  antich  campanar  bizanti ,  ( aquest  nom  lo  sè  p*  En  Ra- 
mon) sòn  castell  senyoria!,  sas  alegras  casas  blanquejant  entre  Is 
pochs,  però  frondosos  arbres.  L'  aucellada  feya  sentir  son  cant,  sem- 
pre vell  pèl  sentit  y  tostemps  nou  pèl  cor.  Alguna  qu'  altra  xemene- 
ya  comensava  à  traure  fum ,  prop  del  que  volava  un  esbart  de  co- 
loms èxits  de  las  torretas  de  la  vila.  Esta  era  hermosa,  còm  sempre, 
ab  sos  dos  campanars  tant  desiguals  y  tant  bells  per  llur  matexa 
desigualtat,  y  ab  sòs  molins  esparramats  fora  del  verdader  cos  de  la 
població,  còm  si,  envanescuts  de  llur  grandor  y  potencia,  no  volgués- 
sen  ésser  confosos  ab  las  casas  d'  un  pis,  y  al  que  mès  de  dos,  que 
constituhexen  la  vila. 

Quan  fórem  part-de-vall  del  putx  trobarem  gent  à  peu ,  à  cavall  y 
ab  carros ,  que  se  n'  anava  a  mercat ,  vestida  tantost  tota  ella  de  ca- 
da festa ,  car  era  un  dimecres  lo  dia  de  que  vinch  parlantvos. 

—  iVeyeu — digué  En  Roch  girantse  tot  rodó — veyeu  còm  los 
condempnats  rodons ,  per  mès  que  fassan  no  podran  may  res  contra 
nosaltres?...  Nostra  església  fou  en  aquell  temps  un  fortissim  castell 
ab  tots  los  ets  y  uts;  afermat  damunt  una  muralla  de  deu  pams 
d'  amplaria.  D'  aquí  *s  veu  bé,  axis  còm  lo  fosso  a  F  entorn  fondo  y 
mòlt  ben  disposat,  las  cinch  torras  de  resguart,  còm  cinch  gegants 
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de  pedra ,  lo  pont  Hevadis  de  duas  arcadas ,  que  no  pot  véurese  des 
d'  assi,  però  qu*  eczistex,  com  sabeu,  ab  la  matexa  grandesa,  ab  la 
matexa  magestat  y  ab  lo  matex  tot  que  tot  lo  altre.  —  Y  /,s'  atreve- 
xan  una  colla  de  perduts ,  com  son  los  de  Santa  Maria ,  à  cercamos 
bronquina?...  Miserables!  y  diu  que  *s  dònan  de  menys  de  ballar  en 
nostras  plassas,  de  cantar  nostras  cansons,  còm  si  no  's  deguessen 
dar  per  massa  honrats  al  poguer  ferho!...  Oh!  baldament  tornassem 
à  trenta  ó  quarant*  anys  enrera ! 

Axis  finí,  y  cap  de  nosaltres  li  pregunta  qn'  es  lo  que  succehia 
trenta  ó  quarant'  anys  enrera ,  perquè  à  mès  de  que  'n  teniam  una 
ideya  mès  ò  menys  eczacta  y  complerta ,  en  cas  contrari  conexiam 
que  no  ibran  rosas  ni  clavells  lo  que  'ns  faria  veure  y  flayrar  En 
Roch,  sinó  sang  y  mès  sang.  —  j  Trist  privileji  lo  de  mòlts  pobles  y 
vilas  de  Catalunya  lo  de  formar  partits ,  alimentar  maiasvolensas  y 
matarse  uns  ab  altres  ò  enire  si  'Is  d'  una  matexa  població ! 

Jo  pensava  llavors  a  la  meva  manera : 

— Mès  te  plauria  '1  Monestir ,  si  no  fos  castell  ó  fortalesa ,  per* 
qué  si  nostra  religió  es  verdadera  y  santa ,  còm  ho  es ,  no  ha  mester 
torras  ni  fossos  sinó  bons  predicadors  y  bona  devoció  y  caritat  del 
poble. 

En  quant  a  lo  que  dels  rodons  acabava  de  dir  En  Roch  no  cal 
sinó  recordar  lo  que  mòn  pare  Vicens  me  digué  lo  jorn  en  que  *m 
trobà  al  mitx  del  bosch  y  m'  ampara ,  pera  presumir  ma  repugnàn- 
cia sobre  d'  assó. 

Haviam  entre  tant  devallat  tota  la  montanyeta ,  dexant  à  mà  es- 
querra desprès  la  vila  ,  y  anavam  fent  via  per  un  cami  qual  trenca- 
dissa terra  era  tota  plena  de  roderas  y  petjadus  de  ferraduras.  —  Te- 
niam r  Estany  tantost  al  bell  dessota ,  y  veyam  T  única  barqueta  per- 
tanyent al  senyor  del  castell ,  amarrada  à  un  salzer ,  qual  ramatge , 
axis  còm  la  barqueta ,  eran  moguts  lleugerament  per  1'  oreig ,  que  s' 
havia  dexondit  feya  alguna  estona.  Una  ó  duas  vegadas  havia  jo  insi- 
nuat à  n'  En  Roch  que  muntàs  à  cavall ,  però  ell  »'  hi  havia  negat 
ab  r  aspror  que  solia ,  y  que  s'  empenyava  en  fer  mès  aspra  ab  sin- 
gular afectació  de  veu. 

Ell^  donchs,  y  En  Tia  anavan  tot  devant,  girantse  sovint  à  guay-- 
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tar  las  viandas  que  veyan  al  pas.  De  tant  en  tant  En  Roch  s*  aturava , 
's  plegava  de  brassos  y  deya  algun  reny  al  mosso  de  peu ,  en  que  'Is 
calificatius  de  ase,  tou^  llanut  y  altres  s'  hi  barrejavan  d'  una  nia• 
nera  tant  gaya,  que  feyan  riure  y  arronsarse  d'  espatllas  a  la  perso- 
na que  1s  rebia. 

Per  fi,  r  oncle  de  V  Agneta  (la  que  mès  d' un  y  de  dos  cops  havia 
fet  còm  qui  'm  tiras  quelcom,  pera  jugar)  se  decidí  a  cavalcar.  Me 
fiu  en  darrera ,  y  ell  quedà  tantost  al  mitx  de  la  pell  y  jo  tantost  à 
las  ancas  de  la  cavalcadura ,  à  la  qui  per  de  prompte  dona  ell  una 
bergassada  tal,  que  fèu  conèixer  a  la  pobra  bèstia  lo  nou  cavaller, 
mès  que  '1  pes  ab  que  s'  havia  auraenlada  sa  carrega.  Mès ,  còm  Dèu 
es  just ,  r  euga  benta  una  branzida  galopant ,  y  poch  se  n'  hi  manca 
que  jo  amarrantme  en  ma  sorpresa  à  En  Roch  no  '1  fes  caure. 

Al  cap  d'  una  hora  escassa  eram  i  una  pujada  suau  d*  Usay  y  1  pai« 
satge  havia  cambiat  enterament.  —  Ja  no  's  veyan  aquells  canamars, 
aquellas  altas  fasoleras  ,  aquellas  llegums  y  verduras  de  tot  genre  del 
pla  de  Banyolas,  que  cubrexen  enterament  la  terra,  salvadas  las  ela- 
ríanas  indispensables  pera  camins  y  llochs  de  pas.  Ja  no  veyam  aque- 
llas barraquetas  amagadas  entre  la  verdor,  y  en  una  de  las  que  s'  hi 
arriva  à  guanyar  la  vida  per*  ell  y  sa  familia  un  home,  aprofitant 
saltets  d'  aygua  pera  esmolar  ganibets,  é  instruments  de  pagès,  ó 
pera  guardar  y  aconduhir  lo  canam ,  quat  major  part  s'  axuga  après 
en  r  estenedor  comú.  Haviam  també  perdut  poch  a  poch  de  veure  la 
vila,  y  sòls  un  tros  d'  estany,  que  de  tant  en  tant  oviravam,  perme* 
tia  completar  dins  nostra  imaginació  Banyolas  ab  tots  sòs  atractius. 

En  Roch  solia  botzinarme  perquè  no  estava  jo  gayre  quiet:  però 
no  tenia  mès  que  una  engruna  de  rahò  ,  puix ,  en  substància,  tòt  lo 
que  jo  feya  era  mirarm*  a  T  Agneta  pel  cim  de  sa  espatlla  mes  baxa. 
D'  aytal  culpa  ( si  culpa  la  judica  la  severitat  d'  algú)  n'  era  respon- 
sable no  sols  lo  plaher  de  contemplar  la  gentilesa  de  la  noyeta  ba« 
landrejantse  sobre  la  mula ,  mès  la  por  que  tenia  jo  de  que  pogués 
caure.  —  Però,  parlant  d'  axó,  ja  m'  oblidava  del  paisatje.  He  dit 
que  aquest  havia  completament  variat,  y  còm  no  penso  dir  res  que 
provarse  no  's  puga ,  vaig  à  provàrvos'  ho. 

Teniam  margenadas  do  bosch  a  cada  costal  de  cami  que  aïraves- 
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sarem  durant  mès  de  mitja  hora  ,  y  lluny  ohiam  T  apagat  ressò  d'  al* 
guna  esquella  ó  esquellarinch ,  que  'm  feya  pensar,  com  es  natural, 
ab  lo  remat  d*  En  Vicens.  Era  la  primera  volta  després  de  dos  anys 
que  dexava  la  companyia  d'  aquest  pera  mès  d'  algunas  horas  ,  y 
deya  jo  entre  mi : 

—  À  r  hora  d'  ara  ja  deu  comensar  à  traure  fora  las  ovellas :  ja 
'1  Moriscot  li  deu  estar  fent  festas. 

Passat  lo  bosch,  travessarem  uns  llochs  de  garrigas  y  migradas 
vinyas  y  alguna  pobra  olivera  ,  sens  altra  importància  que  la  de  fer- 
me  pensar  :  c  i  Gom  pot  aquella  ó  T  altra  caseta  mantenirse  en  terras 
tant  migradas  y  pobres?»  Emperò  aquesta  estranyesa  diu  que  s*  ocor- 
ra  a  tants,  vianant  per  terras  cataianas ,  que  ja  tantost  no  es  tal  es- 
tranyesa. 

Haviam ,  com  he  dit ,  passat  lo  terme  d'  Usay  y  algun  altre  poble 
(qual  nom  no  tinrh  present)  y  arrivarem  al  de  Serinyà,  segons  clara- 
ment nos  ho  indicaren  alguns  guixaters  blanchs  de  cap  à  peus ,  que 
anavan  renyant  a  llurs  respectius  matxos  d'  un  sol  esquellarinch ,  ab 
son  sach  airavessat  damunt  T  esquena ,  sòn  cap  miòch ,  son  ronca- 
ment  especial  à  cada  branzida  de  cos ,  y  Ms  cops  de  bastons  ab  que 
llurs  amos  acompanyavan  V  carri  fort,  arri  negre,  arri  flamant ^^  elc. 

Tirarem  a  la  dreta  ,  y  devallarem  al  marge  del  Fluvià,  —  L'  es- 
pectacle que  's  veu  en  aquella  part  de  la  conca  que  fa  'I  riu  es  trist 
y  bonich  ensemps.  —  Per  tots  aquells  margenars  ,  prats  y  sorreigs 
hi  pastoran  bèn  segur  milers  de  caps  de  bestiar  cada  dia.  Mès  ay ! 
que  axó  no  equival  de  molt  a  la  meytat  de  lo  que  llevaria  aquella  ter- 
ra si  fos  cultiva.  Aquesta  es  la  part  trista  y  llastimosa.  —  En  quant 
à  la  boniquesa ,  es  sobre  tota  ponderació  per  aquell  que  sia  aficionat 
à  espectacles  sens  límits  determinats.  Una  colla  d^  alts  y  baxos  de 
poca  elevació ,  prop  del  pedreguet,  vorejan  lo  riu  que  *s  tors  com  una 
serp  en  ondulacions  las  mès  suaus  y  bellas ;  la  balca  y  algunas  can- 
yas  a  claps,  que  s'  inclinan  com  pera  besar  agrahidas  a  V  aygua  que 
las  alimenta;  la  corrent  d'  aquesta,  que  ja  's  partex  en  fonts  al  pas- 
sar per  damunt  las  resclosas ;  ja  llepa  los  rodons  marges  de  las  illetas 
del  riu  ;  ja  s*  enfonza  saltant  y  escumejant  y  torna  à  exir  mès  tart 
blanca  y  mansa  còm  si  estigués  rendida  de  la  cayguda ;  la  calma ,  en 
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li,  que  's  respira  sobre  tòl  per  la  banda  esquerra,  que  te  nom  de  Sali* 
da ,  calma  després  de  la  qual  lo  cor  se  sent  disposat  à  las  bonàs 
obras; — m*  encisaren  de  tal  manera,  que  no  poguí  resistir  la  lentació 
de  demanar  a  n'  En  Roch  que  'ns  aturassem  un  xich  en  aquell  lloch 
delitós. 

—  Déxatd*  aturaments  —  rac  respongué.  —  Es  tart  y  vol  ploure, 
y  *1  vent  cada  vegada  íibla  més.  Dèu  fassa  que  'I  senyor  rector  de  la 
Mare  de  Dèu  del  Mont  no  haja  de  regirar  lots  sos  calaxos  pera  mu* 
darnos  roba.  Sort  serà ,  si  de  cas  ,  qu'  estudiarem  gramàtica  plegats, 
que  si  no... 

—  ;  Vaja  oncle  !  —  suplica  T  Agneta  ,  que  fins  llavors  no  havia 
dit  quasi  bé  res  ,  sens  dupte  pera  que  quant  demanàs  quelcom  li  fos 
otorgat.  —  Asseyemnos  un  ratel  sota  V  ombra  d'  aquellf  atx  !... 

—  I  Quin  fatx  ?  —  pregunta  En  Roch  ,  girantse  à  grat  seient  de 
r  endret  oposat. 

—  Aquell ,  aquell ;  —  insistí  la  noya  ,  saltant  de  la  mula  y  diri* 
gints*  hi. 

En  Roch ,  encara  que  indica  clarament  la  tentació  que  li  dava 
tant  bonich  seti ,  reprengué  à  sa  neboda  perquè  havia  descavalcat ; 
pcro  després  d'  haber  botzinat  un  moment ,  ell  matex ,  còm  qui  no 
se  n'  adona,  baxa  de  I'  euga.  Jo  fiu  lo  matex.  En  Tia  prengué  las 
bestias  per  las  duas  cordas  que  'Is  hi  anà  desentrolllant ,  y  segui  d 
n'  En  Roch  rient  y  miranlm'  a  mi ,  que  també  havia  de  fer  greus  es- 
forsos  de  flaquesa  ,  pera  no  esclatar  de  riure. 

Sota  del  fatx  estiguérem  cosa  d*  un  quart,  comensant  à  escrosto- 
nar  lo  pa  de  marlcts,  fins  que  restà  sens  aquestos ,  menjant*  hi  algun 
tallot  de  llangonissa,  alguna  vellana,  y  traguejanV  hi  algunas  bonàs 
tiradas  de  vi. 

Després  tornarem  à  empendre  la  marxa.  En  Tia  passà  'I  riu  per 
las  passeras,  y  xiulà  als  animals,  que  s'  abeuraren. — Pujarem  per 
aquellas  pendents  desiguals  y  cobertas  de  boscuria,  cap  à  Dosquers. 
Havent  passat  per  devant  de  ca  'n  Marifont  y  d*  un  dels  molins  d' En 
Riera ,  camps  à  través  arrivarem  à  Maya ,  y  ja  des  d'  alií  la  capella 
de  la  Mare  de  Dèu  del  Mont  no  semblava  un  dau,  còm  des  de  casa, 
sinó  que  's  veya  ésser  un  edifici ,  encara  que  aparcntmenl  molt  petit. 


-<fe(  232  ).3- 

Emperò  mos  ulls ,  fins  còm  los  de  cap  gat ,  hi  oviraren  ja  una  obertura 
(qu'  era  'I  gran  balcó)  y  axis  ho  fiu  notar  a  Y  Agneta,  que  ho  vejé 
mès  ab  lo  desitx  qu'  ab  la  mirada. 

Haviam  fetas  duas  horas  y  mitja  llargas  de  camí ,  ço  es,  estavam  a 
mès  de  la  meytat  del  que  hi  havia  des  de  casa  a  la  de  la  Mare  de  lots. 

En  Roch  anà  à  visitar  à  un  sèu  amich ,  En  Tia  romangué  a  un 
costat  del  carrer  de  Besalú,  guardant  lo  bestiar,  al  que  posà  'Is  mor- 
ralets  de  grana ,  y  T  Agneta  y  jo  'ns  separarem  un  poch  à  visitar 
la  població.  Es  aquesta,  ó  era  en  mòs  bons  temps,  de  unas  duas 
centas  ànimas,  lo  que  vol  dir  que  '1  barber  era  cirurgià,  que  'i  mes- 
tre era  secretari  de  V  Ajuntament,  y  que '1  fuster  més  de  cuatre 
parells  de  vegadas  feya  de  mestre  de  casas  pelitas  y  rónegas,  cóm 
son  las  de  Mayà.  Las  únicas  casas  bonàs  d' est  poble  (d'  En  Sans, 
de  N'  Hospital  y  ben  segur  cap  mès )  eran  masias. 

Per  més  que  no  sia  cosa  qu*  interessi  mòlt  al  cos  de  la  historia , 
dech  fèr  menció  d'  una  galtada  y  d'  una  còssa  que  doní  à  un  dels 
quatre  ó  cinch  xícotets  que  vingueren  à  fernos  llengotas.  Si  haguessen 
estat  dirigidas  à  mi  sol  haguera  menyspreat  à  la  brivalla,  però  Y  Ag- 
neta se  'n  donava  mal  y  axó  'm  fou  insufrible.  —  Afortunadament  lo 
baylet  que  tastà  la  meva  ma  y  mòn  peu  no  debia  viure  ab  fums  de 
sant,  perquè  fins  las  donas  digueren:  cà  mitx!  massa  poch!  etc.  > 
A  bé  que  si  he  de  dirvos  la  veritat,  las  donas  digueren  axó,  després 
de  mirarse  las  angelicals  fesomias  de  ma  mestresseta. 

Sia  del  dit  lo  que  's  vulla ,  lo  fet  es  que  havent  En  Roch  cumplert 
ab  r  amistat,  y  havent  nostres  animals  cumplert  ab  lo  ventre,  tor- 
narem à  empendre  nostre  via ,  saludats  per  Y  amich  del  vell  junt  ab 
sa  esposa,  qu*  cxiren  à  despedirnos  des  de  *1  terradet. 

Seguirem ,  deya ,  nostre  viatge  montanya  amont ,  y  aqui  sí  que 
renuncio  à  darvos  ni  la  mès  xica  ideya  dels  llochs  que  atravessarem , 
un  cop  passat  Segaró,  qu'  es  à  tres  quartets  de  Mayà,  y  vist  de  Dos- 
quers  estant,  semblava  trobarse  à  la  falda  de  la  matexa  montanya  de 
la  Mare  de  Dèu.  —  Passadas  las  masoberias  de  ca  'n  Nogué  (qu'  es 
un  dels  mes  ensisadors  casals  que  pot  inmaginar  la  fantasia ,  ab  sas 
galerias  enrotllant  la  casa  gran,  respectable  y  riallera,  com  un  home 
honrat  de  vuytanl'  anys,  ab  sos  safreigs  plens  de  pexos  vermells,  y 
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ab  sòs jardins  primaverals)  voltejarcm  d  la  dreta,  y  costejarem  1'  e&>- 
padada  montanya  que  primer  se  troba ,  després  d'  haver  baxat  dels 
animals ,  als  qui  and  menant  En  Tid ,  fent  una  torta  bastant  llarga. 

—  Nosaltres  seguirem  pél  dret  y  mès  d*  una  y  de  duas  voltas  me 
recordo  jo  que  vaig  fíngir  cansarme ,  d  ti  de  qu*  En  Roch  no  volgués 
fer  los  estrems  de  flaquesa  d  que  sa  mania  d' insultar  Y  edat  lo  por- 
tava. —  Encara  *m  sembla  que  veig  d  V  Agneta  bojejant  com  una 
cabra,  y  eczagerant  los  salts  qne  dava  d  despit  de  son  oncle  qui  s'  aga- 
fava 'la  testa  ab  duas  mans  y  se  F  apretava,  ajupinlse,  amenassant  y 
fins  tirant  algun  còdol  d  la  noya  y  barbotejant : 

—  Serd  la  primera  y  la  darrera  vegada!...  No,  no:  jo  no  he  nas 
cut  pera  tractar  ab  canallota  com  aquesta ! 

Encara  estich  mirant  la  creu  de  terme  que,  un  cop  salvat  lo  cim, 
trobarem  d  la  primera  reblinconada ;  si :  la  veig  de  ferro  rovellat  da- 
munt d'  una  tosca  columna  de  pedra;  encara  'm  sembla  dirhi  lo 
c  crech  en  un  Deu  >  que  hi  resarem,  y  las  galtas  se  'm'mullan  d'  en- 
temiment  y  ditxa  al  recordarho !  Devant  mèu  passan  cóm  estranyas 
ombras  las  que  formavan  roures,  alzinas,  pins  y  matas  alsant  las  ra- 
mas  al  cel  ó  estenentlas  en  las  pendents  de  las  timbas  y  precipicis  ; 
encara  sento  las  móltas  advertencias  y  una  qu'  altra  clatellada  que  'm 
dava  En  Roch  quant  m'  abocava  en  llochs  massa  perillosos!  Oh!  si 
no  heu  feta  may  cap  romeria  ab  un  vell,  feula  que  no  sabeu  qué  cosa 
es  divertirse  y  xalarse ! 

íírech  havervos  dit  que  m'  es  imposible  darvos  d  formar  un  concepte 
del  paisatge ,  y  si  no  us  ho  só  indicat ,  lo  qu'  es  ara  us  ho  dich  for- 
malissimament.  —  Renuncio  d  descriur*  us  las  mil  reblinconadas  que 
férem  per  aquells  camins  de  quatre ,  de  tres  y  fms  de  dos  pams 
d'  amplaría,  al  passar  los  quals  En- Roch  nos  repetia:  —  Noguayteu 
als  costats!... 

Per  fi  poguérem  tornar  a  cavalcar  per  espay  de  una  mitja  hora. 
Jo  m'  embadalia  cóm  un  noy  de  catorz'  anys  qu'  era ,  al  veure  la  se- 
guretat ab  que  V  Agneta  desafiava  y  vencia  ^1  perill ,  dexant  anar  la 
brida  y  picant  de  mans  pera  mostrar  fermesa  y  valentia. 

—  Jesús,  Maria,  Joseph!  Aquesta  bordegassa  es  folla,  ben  folla! 

—  deya  En  Roch  clavantme  un  cop  de  peu  sens  adomirsen,  mentre 
jo  aplaudia  i  la  noya  de  part  darrera  d'  ell.  «"0 
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En  io  fons  de  la  baxada  la  terra  estava  molt  humida  y  haguérem, 
tant  si  Yols  com  si  no  vols,  de  tornar  à  baxar  de  caball...  vull  dir 
de  mula  y  d'  euga. 

Un  cop  al  cap  de  vall ,  no  he  vist  ni  conto  veure  en  tota  ma  vida 
una  cosa  tant  imponent  com  la  singlera  que  s'  oferí  à  nostres  ulls, 
ni  res  que  ^m  fassa  més  basarda  que  dos  traginers  que  muntats  en 
llurs  matxos,  carregats  de  rojas  penjarellas,  a  T  estil  de  las  donas 
anavan  devatlantla  xiulant  y  bromejant.  Tot  es  la  costum ;  però  hi  ha 
costums  que  impossible  apar  que  V  home  arriví  may  a  adquirirlas. 
He  pensat  moltas  vegadas  que  aquest  ditxo  de  « tòt  es  la  costum  t 
podria  mès  sovint  que  plou  cambiarse  pél  de  c  tòt  es  la  necessitat.  > 

A  mitjan  pujada,  després  del  clot,  sentirem  tocar  la  campana  del 
convent  fora  de  Besalú,  que  anunciava  la  missa,  y  al  cap  d' uns  deu 
minuts  nos  trobavam  ja  agenollats  en  la  bonica  nau  de  V  església. 

Era  aquesta  un  bell  edifici ,  no  tant  gran  de  molt  com  lo  monestir 
de  Banyolas;  mes  pél  meu  gust  més  bonich  encara.  L*  església  era 
xica,  però  molt  solemne  ab  sa  moltas  llantias  presididas  pél  salomó, 
ab  ^ós  antichs  retaulas  en  los  altars.  La  gran  llàstima,  segons  me  digué 
més  tart  V  amo  Ramon,  era  V  ésser  tant  allunyada.  —  Digué  la  missa 
lo  matex  Pare  Prior  del  monestir  de  la  vila,  (anomenat,  si  mal  no 
recordo.  D,  Melció  de  Rocabiuna),  que  s'  hi  esqueya- 

Ohida  que  tinguérem  la  missa ,  donarem  la  darrera  empenta  vers 
lo  santuari,  que  feya  molta  estona  haviam  perdut  de  veure. 

Gosas  ensisadoras  se  veuhen ,  però  uo  mès  que  la  que  'ns  enba- 
dati  mitja  hora  avans  d'  arribar  a  la  capella.  Una  broma  baxa  repo- 
sava mès  avall  de  T  edifici  (que  jo  *m  feya  creus  de  que  fos  tant 
gran)  lluhint  ab  los  variats  colors  de  V  arch  de  Sant  Marti,  als  raigs 
de  sol  que  queyan  damunt  d'  ella.  Tots  nos  aturarem  a  V  hora,pros- 
ternats  devant  tant  preciosa  mostra  del  poder,  de  la  divinal  Sabi- 
duria. 

Prosseguirem  nostra  nMa  montanya  amont  sempre.  Per  darrera 
volta  se  'ns  amaga  breus  nnomenls  lo  Santuari ,  mès  després  que  '1 
tornaren  a  entreguardar ,  ja  no  se  'ns  ocultà  pus  à  la  vista.  Jo  la 
n'  apartava  y  m'  aclucava  d'  ulls  pensant : 

—  i  Sembla  mentida  que  tant  gran  casal  sia  tant  menut  vist  de 
llunv ! 
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Entre  tant  En  TJa  s'  havia  enfonzada  molt  la  barretina  vermella 
caminava  ab  las  mans  a  las  botxaeas  de  las  calsas ,  y  's  girava  de  tant 
en  tant  à  n*  En  Roch  y  li  deya : 

—  Ja  us  dích ,  Roch ,  que  un  hivern  sense  foch  no  'm  plauria  gota 
tastarlo  per  aquestas  terras.  Fa  mès  frescor  que  Y  altra  vegada  que  hi 
vingui  ab  V  amo  Ramon. 

—  Sempre  has  d'  ésser  baliga-balaga  —  contestava  '1  vell  ab  algun 
esgarrifament  de  fret.  — ^No  veus  la  molla  llenya  que  hi  ha  per  assi? 

—  A  menys  que  fos  cego!  jlra  del  diable  si  n'  hi  veig! 

L'  ayre,  efectivament,  com  un  tel  de  canya,  tallava  la  cara  y  sobre 
tot  los  llabis.  En  Roch  se  posa  son  gambeto ,  T  Agneta  sas  mitenas 
y  un  atapahit  mocador  al  coll.  En  Tia  la  manta  y  jo  mòn  capot. 

Per  (i  arrívarem  al  cap  de  mont  de  la  montanya.  Lo  fret  havia 
anat  cresquent  a  cada  pas :  jo  'm  sentia  'Is  peus  enarcats. 

—  Ja  hi  som ,  gracias  al  sant  nom  de  Jesús !  —  digué  'N  Roch.  Y , 
encara  no  acabava  d'  espresar  la  sua  satisfacció,  acompanyada  d'  un 
gran  suspir,  que  un  parell  de  gossos,  migrat  T  un  y  bastant  corpu. 
lent  r  altre,  exiren  a  lladrarnos,  des  de  la  muralleta. 

—  Ey,  Turch!...  calla,  Esquirol!  —  los  cridà  una  veu  de  dona  :  y 
1s  cans  cessaren  en  llurs  crits,  retirantse  y  rondinant  de  bax  en  bax. 

Lo  senyor  Rector  de  la  Mare  de  Déu  del  Mont  eslava  desde  V  oxi- 
da que  sobrc-surtia  damunt  la  porta  de  la  casa ,  mirant  ab  una  ullera. 
'  Jo  m'  estranyi  que  *1  fret  lo  dexas  estar  quiet  d*  aquella  manera ,  però 
torni  à  pensar  lo  que  al  veure  Hs  traginers :  <  tot  es  la  costum  ó  la 
necessitat.  > — Lo  tal  capellà,  qu'  era  alt  y  gros  com  un  Sant  Pau, 
tenia  una  figura,  encara  que  gens  repulsiva,  molt  socarrona,  gracias 
(ò  millor  desgracias)  à  la  mala  conformitat  de  sòs  ulls  que  1  feyan 
mirar  malament,  à  V  eispés  cabell  roig  de  sa  perruca,  y  sobre  tòt  à 
sa  veu  ronca  y  baxa. 

—  Bon  dia ,  reverent !  —  li  cridà  En  Roch.  —  Lo  capellà  'ns  apun- 
ta r  ullera  y  després  nos  féu  un  saludo ,  dexanl  estar  aquella  damunt 
la  brana.  Se  posà  las  mans  als  dos  costats  de  la  boca  pera  recul  I 
be  la  veu  v  'ns  cridà : 

—  Ben  vinguts! 

—  Ben  trobat;  —  li  respongué  'iN  Roch. 


Al  entrant  de  la  porta ,  després  del  raslillo ,  Mossèn  Bernat  exi  ú 
rebrens  trayentse  la  barrctineta  negra,  lo  que  prova  que  '1  capellà  era 
ben  criat. 

Entrats  à  la  casa,  y  menats  à  la  cort  nostres  animals,  lo  Senyor 
Rector : 

—  Magdalena !  —  cridà  à  «na  majordona  —  fes  una  bona  llar  y 
amanex  pa  y  beure ;  y  tu ,  Sist ,  —  prosseguí  dirigintse  à  Y  escolà , 
xicot  danerit ,  que  tenia  un  parell  d*  anys  més  que  jo;  —  ves  à  dir  à 
tòn  pare  qu'  encenga  'Is  dos  ciris  del  camaríl,  à  més  dels  altres  de 
rúbrica. 

—  No  hi  es,  Mossèn  Bernat;  —  respongué  '1  bordegàs,  gratanlsc 
'1  cap  y  mirantnos. 

—  Donchs  encenlos  tu  matex  ab  cuydado ,  eh ! 

L'  escolà  se  n*  anà  à  cumplir  y  M  capellà  tornà  à  dir ,  dirigintse  à 
nosaltres: 

—  Bè,  bè,  banyolins,  bé:  passem,  passem  al  menjador. 

—  No  't  molestis,  reverent!  opinà  'N  Roch,  alsant  la  veu  perquè 
'1  pobre  capellà  era  poch  ó  molt  sort 

—  I  Son  nebots  teus  ?  —  digué  Mossèn  Bernat  acostàntseli  à 
r  orella. 

—  No  ;  —  contestà  En  Roch ,  axecant  més  la  veu.  —  La  una  es 
filla  d*  En  Ramon ,  y  Y  altre  es  un  minyó  que  'ns  arreplegarem  fa 
cosa  de  dos  anys. 

—  Ah  ,  ja  !  —  féu  lo  capellà  prenguent  un  polvo  y  oferint  la  cap- 
sa à  n'  En  Roch  que  acceptà. 

Entre  tant  lo  foch  comensava  ja  à  carriquejar  qu'  era  una  delicia. 
Nos  hi  atansarem  ,  nos  escalfarem  bè  de  mans  y  peus ,  remullarem 
la  gola  ab  ayguardent  y  aygua ,  y  comparegué  Y  escolà  dienlnos  que 
Is  llums  estavan  ja  amanits.  Passarem  à  la  capella  de  [forma  rectan- 
gular ab  tres  altars  y  molté  trossos  de  paret  cuberts  per  ex-votos , 
íiguras  de  cera ,  quadres  ,  y  un  barco  penjant  del  sostre.  Allí  dona- 
rem gracias  à  la  Verge  per  nostra  bona  arribada.  Mentr*  estavam 
resant ,  Mossèn  Bernat  s*  alsà  y  En  Roch  ,  coneguent  Y  intent  que 
duya  lo  bon  clergue  al  dexarnos  ,  ço  es  ,  anar  à  encarregar  à  la  cuy- 
nera  algun  plat  mès  que  lo  regular,  lo  sej^^uí ,  y  : 
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—  Cuydado  ab  que  fassas  cap  csiraordinari  —  li  digué.  —  No- 
saltres portam  vianda ,  que  'I  mosso  deu  haver  entregada  ja  a  la 
majordona. 

Quant  haguérem  resat,  tornarem  altra  cop  vora  del  foch.  Increï- 
ble sembla  que  'n  lo  mes  de  maig  hi  baja  ningú  qu'  estan  bo  ,  s*  es- 
escalfi ! 


Vlll 


Nostra  estada  de  dos  dias  ( contant'  hi  'I  de  T  arribada )  a  la  Ma- 
re de  Dèu  del  Mont  puch  dividiria  pèls  dos  sentiments  que  tant  in- 
fluiren  en  ma  sort.  —  Serà  precís  ,  donchs  ,  que  'n  parli  ab  algun 
deteniment,  à  fi  de  que  pugau  entendre  lo  que  mès  tart  vindrà,  Dèu 
volent. 

Després  que  haguérem  dinat ,  còm  à  bons  catalans  ,  y  feta  una 
bona  mitx-diada  ,  lo  senyor  Rector  y  En  Roch  tinperen  per  prudent 
romandre  à  la  taula  à  cferlas  córrer».  La  majordona  'U  hi  portà  un 
platet  ab  granas  de  blat  de  moro  y  llovins  y  un  joch  de  cartas  nou. 
Tragueren  ells  sos  respectius  trossos  de  tabaco  negre  y  capsas  de 
polsar ,  ganivet  y  tot  lo  mester ,  y  En  Roch  nos  cridà  à  mi  y  T  Ag- 
neta : 

—  Conech  —  dipé  —  qu'  cstau  frisant  per'  assi.  Ab  axó ,  lú  , 
Peret ,  digas  à  n'  En  Tià  que  vinga. 

—  Aní  à  avisar  al  mosso  (  qu'  estava  ajudant  à  plumar  lo  pollas- 
tre à  la  majordona  jova,  cara-rodona  y  bastant  passadora)  y  En  Roch 
li  digué ,  signantnos  à  mi  y  à  la  noya  : 

—  Tingam  bèn  comte  aquexa  tropa  que  no  prcngan  mal  per  aqui 
fora. 
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—  Sereu  servit;  — respongué  'i  mosso  —  y  and  seguinlnos  a  V  \g- 
nela  y  à  mi ,  que  axis  que  'N  Roch  no  'ns  vegé  ,  arrencarem  corre- 
guda. 

Exirem  per  la  part  de  darrera  del  edítici,  travessant  dos  ó  tres  pas* 
sadissos ,  una  espècie  de  corral ,  y  mès  enllà  una  casa  mitx  enruna- 
da en  forma  de  torre  que  debia  haver  sigut  la  primitiva  capella  ,  y 
un  de  quals  finestrals  fou  lo  primer  qu*  ovirarem  a  la  vinguda.  —  Jo 
m'  entretingui  a  llegir  ,  es  d  dir  llegir ,  a  confegir  còm  vaig  saber 
duas  ó  tres  inscripcions  ,  ajudat  de  T  Agneta.  —  En  Tid  nos  espe* 
rava  fora  ja.  —  Axis  que  sortirem  nos  digué : 

—  No  sabeu  pas  lo  que  us  heu  perdut !  Un  gran  aucellds  m*  ha 
cuydat  fregar  la  barretina  !  Conto  que  debia  ésser  algun  falcó. 

Dit  axò ,  continua  contant  un  cas  ,  que  jo  no  'm  vaig  escoltar ,  im- 
presionat  ab  la  sublimitat  de  V  espectacle  que  tenia  devant  dels  ulls. 

A  nostres  peus  y  cara  per  cara  tot  eran  roras  y  penyalars  alts  y 
baxos  damunt  d'  una  terra  pedregosa.  Per  T  endret  en  que  'ns  tro- 
bavam  veyam  territori  de  quatre  distints  bisbats  :  mès  tart  vegerem 
lo  de  altres  tres.  —  L'  ayre  fresch ,  a  que  anavama  vesantnos  poch  a 
poch,  no  '1  sentiam  de  molt  tant  fret. — Al  pensar  en  aquells  moments 
lo  cap  se  'm  perturba :  tantas  son  las  cosas  que  voldria  dirvos  !  — 
Las  casas  nos  semblavan  borrallons  de  neu  un  xich  grossos  des  de 
tant  inmensa  alsaria ,  y  'Is  pobles  no  ocupavan  mès  enlld  d'  uns 
pochs  pams.  —  Tot  Y  Ampurda  ( fixeus'  hi  bè )  tòt  T  Ampurda  s'  es- 
tenia devall  nostre  ,  formant  una  planúria  en  que  'Is  ulls  s'  hi  per- 
dian  :  là  vila  d'  Olot  s'  ovirava  lluny  còm  si  fos  una  tira  de  pedra  en 
ganxada  d  la  montanya  ;  Besalú  era  mès  prop  ,  però  ni  sisquera  apre- 
ciarse  podian  las  casas.  Lladó  ,  Gassd  ,  Navata  y  tots  los  pobles  un 
poch  importants  eran  blancas  ombras ;  res.  —  Jo  'm  sentia  indigne 
de  viure  'n  mitx  de  tanta  grandesa  ;  ;  qué  tal  deuhen  fer  los  homes 
grans  !... —  A  ma  dreta  formava  la  montanya  una  gran  fondalada  y  , 
entre  un  vel  de  calija  de  part  d'  alia  ,  mos  fins  ulls  distinguiren  un 
poble  de  França  qual  nom  no  tinch  present. 

Jo  'm  penjava  al  coll  d'  En  Tia  de  tant  alegre  ,  y  queya  y  'm  tor- 
nava d  axecar  ,  sens  espolsarmc  la  roba.  Lo  pobre  mosso  també  se 
sentia  embadalit.  Tenia  los  ulls  clavals  en  un  punt  y  jo  li  digui  : 


J 
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—  6  ü"^  guaylas  ? 

—  Banyolas  —  me  respongué  inmóvil. 

Al  sentir  axó  ,  T  Agnela  y  jo  'ns  hi  acostarem  \  li  preguntarem  al 
plegat : 

—  ^  Hont  es  ? 

—  I  Veyeu  aquella  (^osa  que  llu  ? 

—  Sí. 

—  Ahont  mirau  ? 

—  Assí  devanl. 

—  No  ,  homes  de  Deu  ,  no.  Axó  es  lo  Fluvià  :  a  ma  dreta  heu 
de  guaytar.  Poseuse  dan*era  meu  y  seguiu  la  divecció  de  mòn  bras. 

Gumplirem,  y  après  d*  una  gran  estona  d*  aclucar  molt  un  ull  y 
badar  1*  altre  moltissim  ,  ovirarem  1*  endret  qu'  En  Tia  apuntava. 

—  Ara  ,  ara  !  —  esclami  jo. 

L*  Agneta  estava ,  còm  vos  so  dit ,  darrera  meu  y  jo  sentia  la  suau 
alenada  de  sa  boca  que  m*  estremia. 

—  Ja  la  tinch  també  ;  —  digué  ab  entussiasme. 

Lo  mosso  gira  'i  cap  pera  cerciorarse  de  que  guaylavam  hont  dc- 
viam ,  y  : 

—  Alió  que  blanqueja  —  digué  —  es  T  Estany. 

—  ^  No  te  'n  burlas  pas  ?  —  pregunti  jo. 

—  ^  No  'ns  enganyas  pas  ?  —  digué  Y  Agneta  ensemps. 

—  No  ,  no  ;  —  respongué  'N  Tia. 

A  mi  m'  aparexia  impossible  que  lo  que  no  feya  mès  mostra  que 
duas  mans  ajuntadas  per  las  puntas  dels  dits  ,  pogués  ésser  aquell 
estany  en  que  jo  hi  havia  nadat  moltas  vegadas ,  sens  forsas  per  aira- 
vesarlo  pel  lloch  mès  estret. 

Après  de  bèn  mirada  Banyolas ,  repetirem  una  ,  duas ,  deu  ,  cent 
voltas  i'  ullada  general  al  tot ,  rebent  cada  cop  nous  motius  de  pre- 
guntas  y  admiració.  —  Los  boschs  semblavan  munts  de  ramatge  cu- 
brint  trossets  de  terra :  las  montanyas  escalonadas  sota  nostre,  se  des- 
lacavan  ab  V  importància  de  turons  ó  fitas  y  res  pus ,  en  quant  a  V  al- 
saria.  Los  teulats  d'  algunas  casas  de  prop  ,  y  sobre  lot  d'  una  rajo- 
lería  al  fons ,  alguna  qu*  altra  vinya  ó  prat  me  fcyan  lo  mès  pobris* 
sim  efecte  :  semblavan  crols  d'  un  jardí.  —  Jo  m'  entregirava  ílec- 
zaminar  lo  gran  santuari ,  y  pensava  : 
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—  I  Aqui  si  que  la  gent  déu  ésser  devota!  Si  Dèu  ba  fet  tot  assó, 
còm  u  ha  fet ,  s'  ha  d'  ésser  bon  cristià  encara  que  no  's  vulla. 

i  Ab  quin  embriacament  recordo  tot  allò  !  ab  quin  entussiasme 
donaria  gracias  al  Senyor  si  m'  hagués  dada  la  de  tenir  un  pinzell  ab 
que  pintarho  !  \  Còm  se  rabejaria  aquest  en  cada  detall  del  riu  Flu- 
vià ,  qu'  estich  veyent  còm  una  gran  llenca  d'  argent  viu  ,  amagantse 
reaparesquent  mòlt  més  lluny  ;  y  damunt  aquella  broma  baxa,  aquella 
transparent  fumera  avisadora  de  la  fosca  !...  j  Còm  gojaria  un  di- 
vinal  plaher,  al  dividir  los  pobles  uns  d'  altres  per  la  varietat  de  llurs 
terras  I...  Cada  hu  té  sa  riquesa  ,  y  Catalunya  es  rica  à  despit  del 
giny  del  mal ;  CataUnya  es  la  pàtria  dels  pagesos  ;  es  la  pàtria  del 
trevall  constant.  —  Mès  no,  no:  millor  es  que  negat  me  sia  fer  sem- 
blant miracle  ,  puix  hauria  de  prescindir  d'  Ella  ,  d!  aquella  cria* 
tura  veí'S  qui  m'  arrastrava  una  indescriptible  simpatia. 

—  i  Si  't  fos  germana  1  —  pensava  jo  —  Emperò  tal  pensa  ja 
llavors ,  à  calorz'  anys ,  no  'm  satisfeya.  —  No  sàvia  ,  no  podia  en- 
tendre que  cosa  era  aymar ,  y  V  aymava  sense  dàrmen  comte.  — 
Llavors  mon  afecte  nasqué  ,  no  me  n  cap  dupte  :  aquell  dia  fou  que 
caygué  la  sement  en  mòn  cor  ,  sement  tant  petita  còm  vullau  ,  però 
en  un  cor  còm  lo  mèu  produhí  ab  poch  mès  de  tres  anys  fruyts  mas- 
sa abundoses.  —  Sò  cert  de  que  mòlts  han  de  creure  que  la  fantasia, 
mès  que  la  recordansa ,  me  portan  à  eczagerar...  Qué  hi  farem...!  Jo  no 
tinch  medis  ab  que  obligaries  à  creurem  ;  jo  sòls  puch  assegurar  que 
al  escriure  las  presents  ratllas  no  somnio  ,  y  que  pera  cerciorarme 
de  que  no  u  faig,  torno  à  llegir  las  paraulas  escritas  ,  medito  y  dicfa 
la  veritat. 

—  Quant  siam  mès  grans,  hem  de  tornar  i  venir!  fa  Peret? 

—  Si,  Agneta,  sí :  y  En  Tià  nos  hi  acompanyarà  còm  esta  ve- 
gada. 

—  No,  —  digué  r  Agneta  —  En  Tià  llavors  serà  casat  y  no  s' es- 
tarà à  casa.  Lo  pare  li  te  promesa  la  masoberia  de  la  Ca-nova,  pera 
quant  se  mulleri  ab  la  Justa. 

Jo  estigui  mut  y  confós  una  llarga  estona  ,  pensant  que  si  En  Tià 
's  casava,  també  *s  casaria  ella. 

—  Qué  pensas  ?  — me.demanà,  tot  retornant  al  santuari. 
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—  Penso ,  pubilla  ,  —  digui  —  que  no  podrem  tornar  tarapoch 
mès  aqui  ni  tú  ni  jo. 

-^  Perquè  ? 

—  Perquè  lú  també  H  casaràs ! 

—  Y  bè  ,  qué  hi  fa  que  'm  casi  ?  Per  ax6  tú  no  't  mouràs  de  ca- 
sa y  sempre  serem  amichs. 

A  semblant  carinyosa  esplicaciò  ^qui  's  podia  donar  per  ofès?  Nin- 
gú :  però  En  Tia  somrrigué  maliciosament ,  y  aquella  mitja  rialla  'm 
destruí  tot  lo  bè  que  las  paraulas  de  la  donzella  m'  havian  fet. 

—  Sí ,  —  continuà  aquesta ,  —  si :  mòn  marit  serà  bon  minyó ,  tú 
també  bo  ets ;  ab  axó  ,  fareu  bona  lliga,  fincara  que  tú  ets  pobre... 
Mès  perquè  ploras  ? 

Efectivament :  las  llàgrimas  me  saltavan  dels  ulls  y  m'  arrivavan 
à  la  boca ;  llàgrimas  dolsas  emperò  ,  puix  à  catorz'  anys  no  se  *n 
ploran  d'  amargantas.  En  Tià  fèu  com  qui  no  se  n'  adona  y  s'  apar- 
tà un  poch  ,  mentre  la  noya  m'  anava  dient : 

—  Pobre  Peret !  Te  sò  dit  qu'  ets  pobre  !  té :  béntam  una  bona 
nata  per  haverf  ho  recordat. 

Jo  ,  rient  y  plorant  ensemps,  vaig  cumplir  son  desitx  ab  una  mica 
menys  de  blanesa  que  aquella  ab  que  'm  castigà  lo  jorn  que  sabeu 
per  la  qüestió  dels  petons. 

No  era  que  'm  sàpigues  greu  V  haverme  recordat  qu'  era  pobre  , 
sinó  que  la  malexa  tendror ,  la  matexa  bondat  ab  que  m'  ho  digué 
'm  feu  venir  à  la  memòria  mos  pares  ,  ma  casa ,  mòn  poble  :  tot.  Ha- 
guí d'  aturarme  un  instant  pera  no  caure  ;  desprès  alsi  1s  ulls  al  cel 
amarat  de  llum. 

—  Bah  !  bah  !..,  parlem  d'  un'  altra  cosa;  —  opinà  'N  Tià  —  los 
homes  no  deuhen  plorar  may  ;  no  'n  mancava  d'  altra ! 

Mentre  deya  axó,  se  passava  son  rústech  dit  pèls  ulls ,  lo  que  prova 
que  r  home  predica  lo  que  no  creu.  —  Després  prosseguí  pera 
distràurcm  : 

—  Aisa  ,  alsa  :  tirem  un  parell  de  rocas  dalt-à-baix  ;  tothom  que 
vè  à  est  lloch  ho  fa...  Aquesta,  aquesta  qu'  es  braument  rodona  y 
y  botirà  forsa. 

Anà  pera  móurela  y  aparentant  que  no  podia  ( ficció  que  llavors 
no  comprenguí ,  mès  que  ara  la  sé  de  cert )  me  digué  :       31 


-4(  242  )i- 

—  Ajúdam,  Perich;  y,  si  podem  feria  sortir  de  lloch,  d'  aqui  en 
avant  te  diré  Pere.  Apa  ;  ajuda  tú  també ,  pubilleta  ,  y  si  de  cas  lo- 
grem  que...  no  ,  a  tu  no  't  diré  Agna  ,  puix  Agneta  I'  escau  mòlt 
millor. 

Secundarem  lo  projecte  d'  En  Tia,  y  à  la  primera  branzida  nostra, 
la  pedra  ja  's  mogué.  Veritat  es  que  jo  m'  hi  feya  ab  un  esfors  su- 
prem, mossegantme  4  llabi  de  bax;  més  ab  tot,  repetesch,  que  '1 
bon  mosso  féu  un  pas  de  comèdia,  que  m'  es  moll  grat  recordar. 

Al  darrera  d'  aquella ,  duas  altras  pedras  seguiren  lo  curs  de  la 
primera  víctima,  que  'n  feya  moltas  à  son  pas,  pegant  uns  salts  còm 
si  fossen  de  goma  elàstica  rostos  avall ,  y  alurantse  al  fons  après 
d*  haverse  remenat  una  estona:  més  haguérem  de  parar  en  nostra 
operació  y  divertiment,  à  vista  de  duas  donas  que  pujavan  serra  amont. 

No  feya  un  quart  qu'  eram  retornats  à  T  hermita ,  que  'N  Roch 
m*  estava  dient: 

—  í  Cóm  se  conex  qu*  has  fet  de  las  tévas!...  j Estàs  tot  brut  y  has 
plorat!...  Enfutimat,  més  que  enfutimat!...» 

Dich  que  no  feya  un  quart  d'  axó ,  quant  ohirem  als  dos  cans  de 
la  Rectoria  lladrar  a  n'  algú,  y  jo,  que,  còm  sabeu,  tenia  mòlt  bon 
sentit,  senti  la  veu  d'  una  dona  que  deya: 

—  i  Ey,  totxos!  que  sòm  gent  de  pau. 

Aytal  veu  no  m'  era  desconoguda,  y  sòn  metall  me  produhi  una 
fonda  conmoció.  Instintivament  vaig  seguir  al  senyor  Rector,  que  dexa 
las  cartas  giradas ,  y  sortí  a  T  exida  à  veure  quina  gent  era  la  qu'  ar- 
rivava.  —  Ovirarla,  fer  un  xisclet,  saltar  los  esgrahons  de  T  escala 
de  tres  en  Ires,  y  anarmen  a  tirar  als  brasos  d*  una  de  las  duas  donas, 
la  més  vella ,  fou  obra  ecsecutada  ab  més  ilestesa  qu'  he  tingut  en 
contarho, 

—  jSusagna,  Susagna!...  ^No  'm  conexeu? 

Ella  al  primer  cop  d'  ull  restà  sorpresa  y  duptant,  però  còm  estava 
enterada  de  ma  sort  posterior  a  la  fuyta  de  Sors,  prest  me  reconegué 
y  no  cal  esplicar  lo  còm.  Que  V  espliqui  en  compte  de  mi.  la  mare 
més  carinyosa,  més  enamorada  de  sòn  fill.  —  V  altra  dona,  que  la 
acompanyava ,  era  la  seva  neboda ;  noya  d'  uns  divuyt  anys  morene* 
ta,  de  mirada  espiritual  y  bén  proporcionada. 
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—  i  Qui  r  havia  de  fer  per  aquí?  —  me  digué  aquella. 

— íQuí  'us  hi  havia  deferà  vos? — respongui,  lornanl  a  abrassaiia. 

Un  còp  arrivarem  dalt,  la  neboda  de  la  Susagna  se  retirà  ab  sòn 
cistell  cap  à  la  cuyna ,  Ungüent  entre  la  meva  vehina  (sempre  ho 
havia  estat  de  mòn  cor)  y  jo  una  escena  en  que  mas  preguntas  se 
barrejavan  ab  las  d'  ella  axis  com  nostras  reciprocas  contestas.  Li 
pregunti  quins  eran  los  masobers  que  *ns  havían  substituit;  si  eran  ó 
no  bona  gent;  qué  havia  dit  V  amo  al  veurem  fora;  y  avans  d'  axó: 

—  ^Qué  tal  vostra  marit?  —  vaig  demanarli. 

—  Mòlt  bè ,  mòlt  bè ;  per  ço  es  qu'  he  vingut  a  fer  una  visita  à 
la  Verge;  per  la  ditxosa  manera  ab  que  's  curà.  Imaginat  que  jatan- 
tost  se  li  havia  posada  la  gangrena,  y  pensavam  que  se  li  hauria  de 
fer  pelar  la  cama  ( ;  Deu  me  valga ! )  quant  me  parlaren  d'  un  jove 
metge  de  Banyolas  mòlt  axerit  que  's  diu.. 

—  ^Monserdar? 

—  Just :  ja  '1  deus  prou  conéxer. 

—  Mòlt ,  mòlt :  aneu  seguint. 

—  Donchs...  res:  que  ab  un  cop  d'  ull  y  un  cop  de  llanseta  'n 
tingué  prou. 

Llavors  si  que  vaig  creure  que  4  metge  sempre  havia  tinguda  la 
rahó  en  sas  disputas  ab  En  Roch. 

—  Y  r  Àngel,  Susagna?  y  1  pobr'  Àngel  del  mèu  cor? 

—  ^,No  u  saps? 

—  Qué  tinch  de  saber ! 

—  S'  es  fet  trompeter  de  soldats. 

—  Sí? 

—  Si ,  pobre  bordegàs  1  Patia  tant  ab  T  esbalotada  de  la  sua  mare , 
que  tantost  li  aprovo. 

—  Y  jo  també. 

—  Diu  que  li  donaren  ja  alguna  creu  en  V  acció  del  Pontós,  hont 
s'  escaygué.  À  T  hora  d'  ara  ja  pot  ser  es 

—  General? 

—  Si  acas  general  de  trompeters,  puix  ab  tòt  y  V  haver  feta  una 
crescuda  molt  grossa,  no  e Veyam:  posat  dret. 

Jo  obeí  y  ella  continuà : 
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—  Gà  1  axó  pla  qu'  es  tant  alt  com  tú. 

Aquí  s'  alsa  també  ella  y  posantme  tres  dits  damunt  del  cap,  y 
après  retirantne  un ,  digué : 

—  i  Se  li  manca  ben  bè  dos  travessos  de  dit ! 

—  Donchs  digueu  que  jo  he  crescut  molt  ^ 
-^  i  Borratxo  d'  aigua!  Més  que  cap  espargol. 

—  Sí,  Susagna? 

—  Sí...  Pere  sí.  j  Ja,  ja!...  De  segur  que  't  escauria  encara  mòlt 
més  bè  '1  trajo  de  militar  que  à  Y  Àngel. 

—  Lo  vegereu  vestit? 

—  Vaya !  Lo  yegí  à  Girona  un  dia  y  'm  vingué  à  fer  un  saludo , 
com  si  fos  jo  sòn  capità ,  ab  un  ayre  tant  serio  que  'm  feu  esquexar 
de  riure. 

—  j  Ja ,  ja !... 

—  Es  de  la  pell  d'  En  Tireta.  Y...  ^saps  que  anava  tant  brut? 
Donchs  aquell  dia  era  un  mirall  de  netedat ,  ab  sòn  barretet  de  tres 
punxas,  sa  jupa  tota  engalonada,  sas  calsas  blavencas  y  sos  botins. 
Mentre  conversava  ab  mi...  (ca!  si  es  un  plaga  de  la  parròquia !)  fe- 
ya  veure  que  ja  tenia  mostatxos  y  s'  estirava  *1  llabi. 

—  Axis,  eh?  —  preguntí  jo  eslirànmel. 

—  Just ;  però  no  u  feya  ab  tanta  forsa  còm  tú ,  que  t'  has  feta 
conexer  mòlt  la  senyal. 

—  Y...  ^creyeu  qu'  à  mi  m'  escauria  bè  lo  trajo  de... 

—  Si  ho  he  dit,  fill  mèu,  —  me  respongué  formalisantse — me  'n 
desdich.  Qui  se  'n  puga  estar  de  provarho ,  que  se  n'  estiga. 

Dit  axó  y  quelcom  més ,  la  Susagna  se  n'  anà  à  visitar  à  la  Mare  de 
Dèu,  y  jo  ani  à  contar  la  mia  sort  à  1'  Agneta,  à  T  oncle  Roch  y  à 
tots,  de  que  n'  hagueren  gran  satisfacció.  —  No  es  que  vulla  retraure 
la  paga  de  serveys  que  sòls  Dèu  paga ,  més  de  segur  que  à  ma  ale- 
gransa  degueren  tia  y  neboda  millor  tracte  del  que  sens  jo  hagperan 
rebut  en  lo  santuari. 

Gumplertas  las  respectivas  devocions ,  vingué  la  nit  y  cada  hu  se 
n'  anà  à  sa  cambra.  La  destinada  à  mi  era  massa  gran  pera  ocuparia 
jo  sol.  En  Roch  dormí  à  V  alcoba  darrera  d'  unas  cortinas  de  color 
de  robell,  mòlt  ben  planxadas,  y  jo  en  un  catre.  Acabavam  d'  exir 
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de  la  llar  y  sentiam,  al  menys  jo,  molta  fredor,  a  despit  de  la  coixa 
y  flassada  que  damunt  tenia.  Vaig  arrodirme  tant  que  sapigui ;  ohi 
còm  En  Roch  dava  corda  al  rellotge,  tot  estossegant  y  encomanantse  a 
Dèu ,  y  còm  se  Gcà  al  llit ,  després  d'  apagat  lo  llum. 

Havia  jo  entrat  ja  en  calor,  mercè  a  mos  eccelents  abrigalls,  quant 
En  Roch  me  feu  repetir  bèn  detalladament  qui  era  aquell  mèu  company 
de  poble  anomenat  Àngel ;  y  s'  enfadava  perquè  jo  no  li  havia  fet 
conéxer.  \  Còm  si  m*  hagués  estat  possible ! 

—  Bé ,  bè :  fésmen  una  bona  descripció :  un  xicot  qu'  ha  estat  va- 
lent en  la  batalla  del  Pontós  s'  ho  merex  tot. 

Jo  li  digui  qu'  era  ros,  blau  d'  ulls,  bastant  brut,  però  qu*  ara 
devia  anar  molt  net,  segons  m'  havia  referit  la  Susagna:  més  En 
Roch  no  's  dona  per  satisfet ,  me  tractà  de  cap  de  totxo ,  m*  engega 
al  diable  y  's  posa  a  dormir  marmolant.  Jo  percuri  fer  lo  matex ,  y 
vaig  somniar  que  Y  Àgneta  y  V  Àngel  eran  fills  d'  En  Vicens  y  que 
'm  se  jo  quantas  menlidas  mès,  alegras  per  aquest  estil. 

L'  endemà  dematí  partirem  desprès  d*  haver  ohit  missa ,  dit  una 
part  de  rosaris  y  comprat  goigs ,  medallas  y  escapolaris. 

La  Susagna  prometé  venirme  à  veure  à  casa ,  ara  que  tenia  bo  'I 
marit,  posantme  al  coll  una  de  las  medalletas  del  santuari  que  may 
mès  he  jaquit ,  y  he  cuydat  desllustrar  à  patons.  —  Lo  senyor  Rector 
me  digué: 

—  Dèu  te  fassa  un  bón  sant; — ab  mòlt  afecte  quant  li  fíu  I*  amis- 
tat. L'  aplegador  qu*  en  aquell  moment  arrivava ,  ab  son  relliquiari 
enrexat  al  bras,  nos  donà  bonàs  novas  de  casa;  T  Agneta,  que  havia 
lligat  mòlt  ab  la  neboda  de  la  Susagna,  dita  Franciscà,  se  'n  despedi 
ab  greu  racansa ;  En  Roch  eslrenyé  per  duas  ó  tres  vegadas  y  ab  ab- 
duas  mans  las  de  Mossèn  Bernat;  vingué  '1  mosso  à  anunciar  que  'Is 
animals  estavan  à  punt,  y: 

—  Comensa  à  marxar,  que  ja  t'  atraparem:  —  digué  'N  Roch  — 
tot  seguit,  seguit  venim. 

Beguérem  1'  últim  glop  y ,  repetint  altra  voltra  'Is  despidos ,  que 
's  coníonian ,  dominant  sobre  tots  ells  F  c  anem  bè ,  bè  »  del  capellà , 
dexarem  lo  santuari. 

Al  baxar  montanya  avall ;.  quantas  vegadas  hauriau  girada  la  vista 


-i(  246  )j^- 

enrera,  si  us  haguesseu  trobats  en  mon  lloch?  De  segur  que  oi  la 
meytat  de  las  que  lio  iiu  jo. 

Nostre  viatge  de  retorn  res  té  de  particular.  Passarem  per  la  font 
de  Falgas  qu'  es  à  una  hora  de  V  Hermita  y  de  qual  aygua  freda  còm 
un  gel  no  se  'n  pot  beure  sens  c  posarhi  coxi  >  ço  es,  menjarhi  quel- 
com avans;  tornarem  veure  casa  En  Nogué,  Maya  y  tot  lo  demés 
que  sabeu  (fent,  còm  se  suposa,  rapapiejar  à  n*  En  Roch)  y  arriva- 
rem  a  casa,  després  d'  haber  trobats  a  dos  trets  de  ballesta  d'  ella  à 
n*  En  Ramon  y  En  Vicens,  que  vingueren  a  rébrenos  y  'ns  abrassa- 
ren  bons  ab  tota  la  joya  inmaginable. 


IX. 


Temps  ha  que  só  complerts  quinz'  anys.  Tòt  s'  oferex  a  mòs  ulls 
d'  una  manera  bastant  distinta  de  la  ab  que  ho  havia  vist  fins  ara.  Des- 
prés de  la  romeria,  si  m'  entrego  a  las  diversions  y  passatemps  de  nin, 
es  més  peraque  la  gent  no  suspiti  malament  de  mi ,  que  per  espansió 
natural.  M'  empenyo  en  voler  reflexionar  ,  y  no  sé  ;  y  'Is  dias  pas- 
san  devant  mòs  ulls  còm  fruyt  que  la  ma  no  pot  abastar.  Sols  en 
mitx  dels  boschs  y  camps ,  rodejat  de  las  ovellas ,  seyent  al  costat 
del  bon  pastor  y  ohint  de  sos  llabis  acertats  y  profitosos  consells ,  la 
malencolia  'm  fuig  ;  la  malencolía  ,  produhida  no  solzament  per  un 
amor,  a  cada  nou  ensopéch  del  seny,  mès  amarrat  al  cor,  més  també 
pels  mals  generals  que  conecb  y  'm  fan  conexe  'Is  altres.  —  L'  es- 
tat de  nostra  política  es  un  conjunt  d'  iniquitats  y  ximplesas  ,  que 
cada  vegada  enardexen  mès  las  sangs  dels  bons  patricis.  Fins  En 
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Roch  dia  lòt  sovint  que  :  c  Àxó  no  es  allò  > ;  de  tal  manera  s'  insul- 
ta hora  per  hora  la  calma  ,  la  bonhomia  ,  la  tolerància  de  ia  nació, 
que  crech  que  si  mès  tart  no  fos  vinguda  nostra  gloriosa  guerra  de 
r  Independència  ,  nostres  darrers  esbatechs  d'  agonia  hagueran 
servit  per'  esgardifarnos  uns  als  altres  ,  per*  aclarir  d' un  cop  lo  que 
valia  mès ;  si  '1  desgavell  del  Rey  ó  '1  del  Poble ;  si  '1  bras  ó  tot  lo 
cos.  —  Resultat  d'  axó  y  altras  causas  inevitables  ,  la  misèria  anava 
ferint  fins  las  casas  mès  fortas.  A  la  meva  s'  havia  hagut  de  comprar 
altre  parol  mès  capas  en  que  coure  la  vianda  pera  la  pobressalla. 
S'  havia  dut  mès  d'  un  cop  S.  Martiria  a  T  estany  y  las  deus  no  tor- 
navan.  Mols  dematins  semblava  que  tot  se  n'  havia  d'  anar  ab  aygua, 
y  tots  los  vespres  se  n*  anava  tòt  ab  desconhort  y  'desesper.  Axó  era 
causa  de  que  a  Banyolas  las  diferencías  entre  Rodons  y  Cayruts  fos- 
sen  mès  temibles  ,  puix  la  pitjor  causa  del  malestar  de  las  familias  y 
de  llurs  divisions  interiors  y  esteriors  es  la  misèria ,  la  falla  d*  ali- 
ments acompanyada  sempre  de  novas  necessitats.  Mès  de  dos  desafies 
y  d'  un  assasinat  havian  hagut  de  plorarse  ab  poch  temps.  En  Vicens 
s'  entristia  ,  arrivant  é  témer  per  la  vida  de  T  amo  Ramon  y  d'  En 
Roch,  y,  còm  naturalment  me  veya  inclinat  al  partit  d'  elis ,  y  é  mi 
'm  tractava  ja  tothom  de  casa  no  AePerich,  sinó  de  Pere; — cregué 
arrivada  Tocasió  de  cumplirme  la  promesa  referent  a  la  sua  historia  , 
car  estàs,  essent  bonàs,  tenen  la  venlatja,  entre  moUas  de  cansar  poch 
é  instruhir  forsa.  Ademés  jo  1  sorprengui  una  festa  dient  à  En  Ramon : 

—  Puch  morirme  d'  un  dia  à  T  altre,  y  bo  serà  dexar  bèn  arret- 
gladas  mas  pocas  cosas.  —  Era  un  dia  nuvolós  y  jo  m'  estava  a  món 
aposento  ,  eniretinguentme  a  escriure  llelrassas  groxudas  ,  y  mòlt  res- 
seguidas.  Instintivament  anava  omplint  la  plana  ab  un  sol  mot  : 
Agneta. 

Mon  pare  Vicens  entra  y  'm  digué  : 

—  Avuy  fa  un  bon  dia  per'  escoltar  cosas  un  xich  fortas  ;  ^  no  U 
sembla  ?  Lo  temps  emplujat  sembla  fet  esprès  pera  que  'Is  vells  des- 
capdellin  sa  memòria. 

—  i  Qué  voleu  dir  ?  —  prepntí  jo  ,  axugant  la  ploma. 

—  Res ,  res ;  que  si  volias  escoltar  quatre  cosas  de  la  meva 
vida... 
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—  Sí ,  sí ;  —  respongui  jo  ,  ficant  en  lo  tinter  de  terrissa  la  plo- 
ma que  conservava  encara  als  dits. 

—  Dexémnos ,  donchs ,  de  prefacis  llarchs  y  anem  à  ella.  Te  la 
vull  contar  per  duas  rahons ,  enlre  moltas  ,  y  son  ;  pera  que  apren- 
gas  a  estimar  bè  ,  ja  que  a  mi  m'  estimas,  la  casa  hont  menjas  lo  pa; 
y  segonament ,  perquè  d*  ella  *n  tregas  un  conexement  del  cor  dels 
homes  que  't  servesca  d*  esperiencia  tota  ta  vida.  Compassió  ^m'  en- 
tens ?  no  aborriment ,  que  hi  ha  en  ella  moltas  espinas  y  tú  tens  en- 
cara la  pell  molt  fina  y  delicada  !  Lo  mal ,  un  cop  fet ,  ja  es  fet  y 
ab  tii  seria  pitjor  que  ab  altri ,  perquè  bè  prou  que  tens  en  tòs  pro- 
pis mals  lo  que ,  si  no  enmatzina ,  amarga  molt  las  horas  de  ta  eczis- 
tencia. 

Aqui  En  Vicens  fèu  un  moment  de  pausa  ,  y  còm  jo  li  asseguràs 
que  res  havia  de  témer  ,  digué  ell  ab  lo  llenguatje  figurat  que  solia : 

—  Jo  no  voldria  ferte  desgraciat  en  cap  preu  ,  ni  voldria  que  de 
r  haver  satisfeta  ta  curiositat  y  dat  esbarjo  a  mòn  esperit,  hagués  de 
penadirmen  tota  la  vida  :  lo  sembrar  costa  poch  ,  lo  que  costa  molt 
es  segar ,  batre  ,  fer  farina  y  pa.  —  i  No  gosas  contradirme  ?  ^  Vols 
ab  ton  comportament  provarme  no  H  manca  judici?  ^M'  enganyas, 
si  ó  no  ? 

—  Pare  ,  —  respongui  —  crech  que  no  us  enganyo  perquè  no  us 
he  enganyat  may. 

—  Axó  ja  podria  ésser  una  rahó  ;  però  dius  may  ?  Y  ahir  nit 
quant ,  imitant  à  V  Àngel ,  me  deyas  que  no  tenias  sòn  ab  los  ulls 
cluchs  ? 

—  Bè  ,  a\ó  no  son  enganys  ,  agafeuho  còm  vullau. 

—  Resa  un  pare-noslre  —  me  digué  M  vell ,  passat  un  moment 
y  ab  solemnitat  —  resa  ,  à  fi  de  que  Nostre  Senyor  me  perdoni,  si 
acas  faig  mal. 

Obehí ,  se  passà  ell  la  ma  pèl  front ,  arronsà  las  cellas  en  bax 
y  comensà  la  narració  en  los  següents  termes : 

—  Al  poble  de  Batet,  distant  de  Santa  Pau  mòlt  poch,  vivia  à  fins 
de  la  passada  centúria  y  comens  de  la  que  corra  ,  un  pagès  qui ,  en- 
cara que  poch  ò  mòlt  endarrerit  per  rahons  que  prest  entendràs ,  dis- 
frutava  d'  una  sort  envejable  en  mès  d*  un  concepte  ,  sort  que  anà 
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minvant ,  fins  à  restar  perduda  V  aygna  y  lo  qn'  es  píljor  la  deu  ^ 
còm  sQccehex  vuy  dia.  Aquest  pagès  s'  anomenava  Marti  Fosch  y 
era...  ja  ho  sabràs  mès  tart.  —  Tenia  mon  pa...  vull  dir  En  Marti , 
un  germà  estudiant  qui ,  atesa  sa  aparent  vocació  ,  obtenia  y  gaudia 
lo  benefici  de  Sant  Gipría  de  la  comunitat  de  preberes  en  la  vila 
d'  Olot.  Dit  estudiant  era  un  xicot  còm  no  *n  corran  gayres  de  mès 
ben  tallats  :  tant  que ,  segons  se  diu  ,  las  noyas  axis  que  hi  comen- 
savan  à  veure  's  planyian  de  que  *N  Pons  ( axis  s*  anomenava )  tiras 
per  capellà  ,  y  la  prova  es  que  pèl  poble  ha  passat  é  dicho:  cSi  ets 
guapo  còm  En  Pons  no  vullasfer  sermons». —  Mès  no  cregas  que 
aquest  adagi  s'  haja  tret  per  sola  la  guapesa  d'  aquell  estudiant ,  no  : 
s'  aplica  avuy  per  avuy  als  qui  no  consultan  fredament  al  mirall  que 
'Is  hi  diga  :  c  teniu  bellas  fesomías»  ans  de  consultar  al  cor  que  'Is 
hi  ha  de  dir  :  c  teniu  bona  vocació  pera  1'  estat  esglesiastich  > . —  En 
Pons  era  un  galan  minyó ,  còm  t'  he  tlil ,  y  si  es  que  tenia  una  gus- 
pira de  vocació  pera  capella ,  bèn  prest  fou  apagada  ,  còm  sentires. 
—  No  atenent  i  son  estat ,  y  resignantse  i  la  general  mormulació  , 
tractava  una  minyona  de  la  dita  vila  d'  Olot ,  qual  noya  habitava  en 
lo  matex  carrer  qu'  ell  y  prop  de  la  casa  beneficial  per  ell  gaudida. 
La  donzella  que,  còm  tantas,  era  una  caragirada  del  diable,  escol- 
tava a  r  estudiant  per  sa  bona  figura ,  mès  també  tenia  de  molt  temps 
amistat  y...  vaja  :  ^m'  entens? 

—  Prou:  amorctas;  —  observí  baxant  los  ulls,  rient. 

— Ah  balitre!...  amoretas,  si,  ab  un  tal  Vüajuich  de  la  matexa 
vila.  — Tòt  lo  que  I'  estudiant  Pons  tenia  de  gentil,  tenia  aquell  de 
lleig :  r  estudiant  era  alt ,  ben  fornit,  ab  un  cap  que  ni  tornejat,  V  al- 
tre petitó  ,  magre  y...  molt  desigual  d'  espatllas ,  molt  oncle  Roch  , 
però  era  riquissim.  Esta  darrera  condició  ,  esta  font  perpètua  de  mals 
casoris ,  era  la  que  feya  abrusar  de  gelosia  i  Y  estudiant  Pons ;  axis 
fou  que  un  cap-vespre  ,  en  que  son  germi  Marti  s'  esqueya  à  Olot , 
se  posd  ab  ell  à  1'  aguayt  des  de  la  casa  de  sòn  benefici ,  segur  de 
que  'N  Vilajuich  comparexeria ,  còm  totas  las  vespradas ,  à  feste- 
jar la  minyona.  Se  col-locaren  abdós  à  la  finestra  que  dóna  al  carrer, 
y  '1  rival  no  's  fèu  esperar  molta  estona.  Axis  còm  també  acostuma- 
va ,  no  vingué  ell  tòt  sol  a  la  cita  ,  mès  seguit  d'  una  colla  de  com- 
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panys.  Un  d'  estos  se  separa  dels  altres ,  la  porta  de  casa  la  donze- 
lla s*  obri ,  y  En  Vilajuich  y  sòn  cotnpanyó  entraren.  Al  cap  de  breus 
moments  En  Pons  y  En  Martí ,  armats  ab  fusells  ,  oviraren  pèl  jar- 
dí de  casa  la  noya,  i  lesta,  qu'  en  milx  dels  dos  minyons  bromejava. 
Bè  distingiren  los  cassadors  per  sa  petitesa ,  la  pessa  de  cassa 
qir  ells  volian  ,  emperò  la  temensa  de  danyar  a  la  xicota  detenia 
llurs  febrosas  mans.  Per  mès  d'  una  y  de  duas  vegades  En  Marti  ba- 
gué  de  contenir  lo  bras  de  son  germà  Pons. 

—  i  Y  com  es  que  M  germà  ajudas... 

—  Gosa  horrible  que  no  puch  esplicartela  perquè  *s  tracta  de 

diferencias  de  familia  ,  renyinas  de  partit...  /,  qué  vols  que  't  diga? 
Déxam  anar  seguint ,  ja  que  ab  tant  gust  è  interès  m'  escoltas.  — 
Pogué  a  la  li  mès  V  esperit  de  venjansa  que  la  prudència ,  y  En 
Pons  disparé  sòn  fusell ,  a  T  acte  qu'  En  Vibjuich  era  un  poch 
apartat  de  sa  aymia  ;  y  ,  fet  tant  horrible  atentat  (  que  per  voler  de 
Dèu  produhi  sòls  esglay )  dcvallaren  los  dos  germans  a  T  hort  de  la 
casa  ,  y  a  cuy ta- corrent  exiren  de  la  població,  travessant  lo  riu  Flu- 
vià y  saltant  las  hortas  de  fora  la  vila.  Un  mosso  los  esperava  ab 
dos  cavalls :  muntaren  est  y  Y  estudiant  T  un  ,  y  En  Marti  T  altre  y, 
a  tota  brida  ,  arrivaren  a  Batet  sens  obrir  cap  d'  ells  en  tot  lo  camí 
la  boca  ,  fora  'I  mosso  que  ,  sons  dupte  inspirat  per  la  fosca ,  tarat- 
lejava  à  raps  lo  Compte  /'  Arnau  ab  veu  feréstega. 

Emperò  En  Vilajuich  y  sa  colla  ,  que  bè  presumiren  ,  si  es  que 
no  vegeren  ,  la  causa  d'  aquell  atentat ,  perseguiren  als  dos  germans 
furients  còm  una  tramontanada  ,  disparant  de  ràbia  sas  carrabinas  a 
las  socas  dels  arbres. 

—  i  També  *n  duyan  ells  de  carrabinas  ? 

—  Si ,  Pere  ,  si :  que  en  aquell  temps  tant  miserable  y  calaroilós 
no  hi  havia  home  que  no  portàs  armas  pera  defensarse  y  ofendre ,  si 
convingués.  —  Ja  que  no  en  altras  cosas ,  V  amor  à  la  justícia 
m'  obliga  à  donar  respecte  à  n*  axò  ,  grans  mercès  al  senyor  rcy 
Felip  V ,  qui  ab  rigurosas  penas  privà  un  abús  tant  perniciós. 

—  /.  Y  'Is  d'  En  Vilajuich  no  alcansaren  als  germans  Fosch  ,  no 
fa  ,  pare  ? 

—  No  ,  fill  mèu  :  aquella  nit  no  vingueren  a  mans  uns  d*  altres. 
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Fftfigats  los  perseguidors,  relirarense  à  casa  llur,  no  sons  jurar  odi 
etern  a  n'  En  Pons  y  En  Marti.  D*  aquí  nasqué  lo  malversament  de 
sang  y  béns  de  fortuna ,  que  aytai  es  sempre  to  fruyt  de  lluylas  de 
familías.  —  Previngui  En  Vilajuichab  molts  més  companys,  d'  aquell 
cap-vespre  en  avaot  cercà  sols  y  ab  rel>rós  anhel  ocasions  de  venjansa. 

—  Y  las  trobà  ? 

—  Ara  ho  vas  à  saber.  —  Averiguent  un  dia  En  Pons  que  son 
contrari  pensava  exir  d'  Olot  per'  anar  en  sa  busca ,  pujà  al  bell  cim 
de  Calvo  ab  altres  camaradas,  y  ,  amagat  ab  estos  tras  unas  parets  , 
espera  desde  la  matinada.  Temia  havers'  enganyat ,  y  à  punt  era  ja 
de  retirarse,  quant  vegè  venir  En  Yilajuich  ab  sa  quadrilla.  Era  una 
diada  boyrosa  y  molt  humida ,  de  modo  que  uns  y  altres  se  veyan 
precisats  à  dur  sota  'Is  capots  llurs  armaments.  Quant  En  Pons  tin- 
gué a  distancia  proporcionada  'Is  perseguidors  ^  los  feu  tant  dreta 
descarrega  que  'n  qnedaren  tres  revolcantse  pét  llot.  ;  Tres  creus 
s'  si  encontran  encara  vuy  dia  que  contan  al  vianant  tant  espantable 
acció  y  r  obligan  à  resar  tres  pare-noslres  t.^ 

—  i  Morí  En  Yilajuich  ? 

—  No  ,  íill ,  no.  D'  una  part  més  haguera  valgut :  d'  altre  canto 
fora  estada  una  gran  desgracia. 

—  I  Còm  s'  entén  ? 

—  Yes  ohint ,  y  ho  entendràs.  —  Un  tal  Planacona  ^  tal  volta 
per  haver  rebut  algun  agravi  dels  Fosch  ,  s'  havia  fet  partidari  d'  En 
Yilajuich  ,  partidari  temible  ,  puix  era  vehí  del  contrari  sèu.  No  cal 
dirte  per  tant ,  qu'  à  la  casa  d'  En  Marti  ni  una  finestra  ,  ni  un  forat 
per  hont  passar  pogués  lo  cos  d'  un  nin  romangué  sens  enrexar. 

Axis  las  cosas  (  y  dexo  altres  detalls  còm  bs  d'  haver  possehidas 
molta  més  gent  y  armas ,  que  pots  presumir )  una  vetlla  't  comparex 
à  la  porta  de  ca  'N  Martí  1'  hereu  de  dit  Planacona  ;  tusta ,  y  sapi- 
gut  qui  era  ,  baxaren  tres  homes  provinguts  à  obrirlo  :  més  ell  al 
véurels  en  semblant  disposició  ,  los  diu  mitx-burlant : 

—  Companys  :  las  destrals  d'  assi  en  avant  servinin  sols  pera  la 
llenya  y  pera  la  cassera  las  escopetas.  Déu  nos  dó  santa  pau«  i.  Hi 
es  vostr'  amo  ? 

-^  Es  dalt;  —  li  respongueren  tcncant  la  porta. 
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—  Ja ,  ja !  —  fèu  ell  ab  una  rialla  burladora  —  ;  hen  ben  tencada 
y  barrada  la  porta?...  acompan3peum'  hi,  que  jo  sol  podria  cometre 
molts  atentats. 

Los  mossos  no  feren  cabal  de  V  ayre  de  burla  ab  que  parlà  V  he- 
reu, y  r  acompanyaren  &  k  eambra  d'  En  Marti ,  hont  est  s'  eslava 
entretinguent. 

—  01a  ,  noy  !  —  digué  'N  Martí  af  veure  'I  }ove  hoste  ;  y  signant 
à  hu  dels  mossos ,  dit  Capa  ,  que  's  quedàs  al  pas  de  la  porta  :  — 
í  Quin  bon  vent  te  du  ?  —  prosseguí. 

—  Ja  podeu  dirho  qu'  es  bó  !  —  contesta  V  hereu.  —  Mòn  pare 

m*  envia  pera  que  'us  fassa  present  qu*  en  son  cor  y  en  lo  d*  En  Vi- 

lajuich  ,  à  qui  fins  ara  es  estat  fael ,  esta  lo  desitx  de  que  no  gastem 

pus  nostras  forsas  ab  vanas  renyinas  ,  en  las  que  hi  pert  qui  mès  hi 
guanya. 

—  Veig  que  aproiitas  bè  los  vint  y  cinch  anys  que  tens,  Anselm  ; 
—  respongué  *N  Martí  —  ab  lo  matex  estich.  Parla  :  quinas  condi- 
cions... 

—  Cap  absolutament,  —  digué  n*  Anselm ,  —  sinó  la  de  que  pren- 
gau  est  conill  en  prova  d'  aveniment  y  amistat. 

—  Lo  prench ,  noy ;  —  parlà  En  Martí  acceptant  Y  oferessa  —  y 
t*  asseguro  qu'  encara  que  mori  demà  aquest  animal ,  mòn  ressenti- 
ment haurà  mort  rooltas  horas  avans  qu'  ell. 

—  Y...  En  Pons  ,  vostre  germà  ?  —  preguntà  En  Planacona. 

—  Es  al  segon  pis  :  i  vols  que  *1  cridi  ?  —  digué  *N  Marti. 

—  No  cal :  lo  que  volia  dir  —  observà  T  hereu  — es  si  ell... 

—  Ell  mès  que  ningú  :  —  interrompé  enèrgicament  En  Martí  — 
car  es  lo  mès  interessat.  —  Y  ,  còm  penedintse  d'  una  distracció  : 

—  Capa  !  —  eridà  al  mosso. 

—  Maneu  ,  senyor  ?  —  respongué  aquest  entrant. 

L'  hereu  Planacona  somrigué ,  y  En  Marti ,  dirigintse  al  mosso , 
continuà : 

—  Pórtans  un  parell  de  gots  y  un'  ampolla  del  de  Garriguella. 

—  Bè  està  ;  —  respongué  *n  Capa  exint  à  la  sala. 

—  No  us  mortifiqueu  !  —  observà  n'  Anselm. 

—  Faràs  una  mica  de  trago  ,  home  de  Dèu  !  —  esclamà  En  Fosch. 
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Dio  :  —  No  ,  no  :  me  retiraré  ab  vostre  permís  que  *1  pare  passaria 
ànsia  tal  volta. 

—  Anem  !  —  digué  'N  Martí  —  mes  que  no  sia  sinó  un  xarrup 
si  tu  vols ,  però  beu  en  senyal  d'  amistat.  —  Aqui  tenim  ja  V  am- 
polla. 

Lo  mosso  col-loca  dos  gots,  una  tassa  y  una  ampolla  damunt  la 
taula  V  En  Marti  li  fèu : 

—  ^Perquè  has  dut  la  ta '.sa,  cap  de  totxo?...  Capa,  sempre  seràs 
un  tarambana! 

—  Com  vos  no  m'  haviau  dit  res !  —  observà  aquest. 

—  Calla  y  té  ;  endúhetela  pèl  matex  cami  que  T  has  portada  , 
junt  ab  lo  conill.  —  Y  tú  ,  noy  , —  prosseguí  dirigint  la  paraula  à 
r  hereu ,  y  posantli  vi  al  got  —  té ;  beu ,  qu'  es  de  bona  lley. 

—  Uy  uy !  —  fèu  aquest  alsant  lo  got  y  tocant  ab  lo  cayre  *l  coll 
de  r  ampolla  —  bo ,  bó  :  ne  fèu  un  gra  massa :  sort  que  tinch  lo  niu 
prop ! 

Après  d'  haber  begut ,  se  retira  Y  hereu  Planacona ,  dexant  à 
n'  En  Martí  enterament  satisfet  ab  la  confiansa  de  tenir  un  vehi  per 
amich  y  un  perseguidor  de  menys.  Lo  rosari  que  *s  digué  aquella  nit 
a  la  casa  fou  tres  pare-nostres  més  llarch  que  *ls  altres  jorns.  — 
Mès  i  oh  esperansa  vana  com  lo  fum  !  Poch  ans  de  trencar  lo  dia  , 
r  estudiant  Pons  s*  alsi  ,  obrí  la  finestra  de  sa  cambra  y  repara  que 
la  casa  era  tota  enrotllada  d'  homes  d*  armas ,  que  's  movian  còm  un 
vespé.  Prestament ,  còm  suposaràs  ,  cridà  à  son  germà  Marti  y  ,  ab 
poch  rahonament,  consideraren  que  fbra  temeritat  intentar  la  defen- 
sa ,  puix  sentian  ja  la  porta  forana  cruxir  als  cops  de  magall  y  altres 
instruments  de  destrucció.  Per  tant  resolgueren  escapar  de  V  inevi- 
table perill  de  mort.  L'  auba  no  tenyia  encara  del  tot  lo  cel ,  que 
abdòs  germans ,  jugant  lo  tot  pèl  tot  ( còm  dirse  sol )  exiren  de 
tropell  per  una  porta  falsa.  Corrian  còm  desesperats ,  mès  los  con- 
traris los  anavan  enpaytant  ab  fúria  may  vista.  Saltant  barranchs  y 
turons,  r  estudiant  arrivà  al  camp  part  d'  allà  de  sa  casa  payral, 
sota  del  que  passa  lo  camí  d'  Olot ,  y  mirantse  pres  sens  remissió, 
ventà  tant  gran  salt  al  camp  vehí,  que  de  la  cayguda  restà  greu- 
ment lesiat;  tant  greument  que,  no  poguentse  moure,  arrivaren  los 
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d*  Én  Vilajuich ,  H  dispararen  un  tret  ó  dos  y  '1  travessaren  de  la 
cuxa.  Emperò  ell,  revestintsé  d'  heróich  coratge ,  tapà  la  llaga  ab  un 
mocador  que  duya  y,  tant  depressa  que  pogué,  evità  la  persecució  y 
anà  fent  camí  vers  la  rectoria  de  Las  Fonts.  Delràs  sèu  li  anava  à  la 
frega  un  Vilajuiquench  ab  la  carrabina  calada.  Se  n'  adona  T  estu- 
diant y  dexa  ferlo ,  mès  notant  que  T  altre  s'  atura ,  s'  atura  també 
ell;  se  gira  del  tòt,  veu  queT  altre  s'  amanex  apuntantio  ben  bè 
pera  no  errar  lo  tret ;  llavors  se  trau  una  pistola  y  traboca  ab  ella  à 
r  altra  vida  à  son  perseguidor. 

—  Valgam  Déu!...  si  no  fos  pecat  casi  bè  me  n'  alegraria! 

—  Ja  veuràs. — Los  dos  germans,  que  ja  s'ho  tenian  pactat, 
arrivaren  tantost  à  V  hora  à  la  dita  rectoria  de  Las  Fonts.  Inmedia- 
tament  s'  afermaren  portas,  balcó  y  finestras  y,  assegurat  lòt,  pu- 
jaren al  campanar.  Al  cap  d'  un  quart  escàs ,  arrivà  al  poble  En  Vi- 
lajuich ab  los  seus,  mès  encesos  que  may,  puix,  referíntse  ai  mort, 
sens  dupte  vist  per  ells ,  cridavan  irats :  c  —  Mort  per  mort  primer ; 
després  los  cremarem  y  trafoUarém  y  'ns  menjarem  las  cendras  d' els 
infames!...  > 

Debades  fou  que  '1  senyor  Rector  y  alguna  gent  sensata  de  Las 
Fonts  los  amonestés :  eran  folls,  y  las  amonestacions  cncenian  mès 
encara  llur  follia.  Emperò  'Is  dos  germans  estavan  mòlt  bèn  situats,  y 
gran  casualitat  havia  d'  ésser  que  cap  bala  'Is  danyàs  per  gota,  gota 
de  previsió  que  tinguessen.  jY  tal  si  'n  tenian!  Las  campanas  eran 
un  escut  hont  botian  lòtas  las  balas.  —  No  passava  axis  i  llurs  ad* 
versaris:  altre  d'  ells  amagat  darrera  un  blat-de-moret ,  caygué  fe- 
rit de  mort ;  dos  mès  faren  també  mòlt  mal  parats  per  dos  cops  de 
pedra.  Mès  d'  una  hora  durà  '1  petit  combat:  petit  dich,  atenent  al 
nombre  dels  Uuytadors ,  nó  ú  T  encoratjament  ab  que  's  bateren. 

—  Y  després? 

—  Déxam  axugar  un  poch  la  suor  del  front  y  seguiré.  —  Des- 
prés de  comensada  la  lluyta ,  no  's  retiraren  los  d'  En  Vilajuich , 
ans  cridavan  que  calarian  foch  à  V  església  y  à  la  rectoria ,  hont  es- 
tavan amparats  los  germans  Fosch. 

— Y  ho  feren? 

—  A  punt  estava  ja  son  esfercbimenl,  quant  la  dívinal  misericcH^- 
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ilia  feu  caure  un  xafach  tant  espès  y  fort ,  qne  hagueren  los  sitiadors 
de  retirarse  per  espay  de  dos  dias.  En  Marti  cregué  més  prudent 
que  retornar  a  casa  sua  ,  enviar  un  propi  à  un  tal  Rega  Masfolcb, 
conegut  sèu ,  qui  tenia  també  sa  corresponent  codrílla ,  espècie  de 
bamlolers  còm  tants  n'  hem  vists  a  Catalunya  fins  deu  6  dotz'  anys 
enrera.  Havia  rebuda  ja  'i  tal  conegut  dita  comanda  ( puix  lo  propi 
dimplí  la  de  reventar  una  euga  pera  trobarlo,  si  necesari  fos)  quant 
los  Foscií  s'  atalayaren  de  que  llurs  contraris  desístian  del  persegui- 
menl.  Llavors  En  Martí  toma  d  enviar  altr'  esprés  a  En  Rega,  a  fi  de 
que  no  's  posas  en  cami ,  però  '1  segon  propi  lo  troba  ja  al  peu  de 
ia  pujada  del  grau ,  qne  venia  ab  sa  maynada ,  armats  tots  còm  uns 
sants  Farríols.  Eczasperat  del  cambi ,  contà  'I  propi  que  1  capità  havia 
fet  bastonejar  à  un  dels  seus ,  à  qui  duyan  lligat  de  brassos  per  sus- 
pitas  de  traydoria  en  alguna  de  sas  malifetas.  |  Conta  tú  quina  es- 
garrifadora  mortandat  haguera  succehida  à  Las  Fonts ,  si  aquell  fe- 
réstech  home  fa  de  las  suas  ab  los  d'  En  Vilajuich ! 

—  jDèu  hi  guart!...  ^Y  bé? 

—  No  t*  impacientis,  fill  meu.  Veig  que  'I  relat  t' agrada  massa  y... 

—  No,  no,  es  que  'm  friso  pera  saber  cóm  íbu  castigat  En  Pla- 
nacona. 

— Ah!  ^encara  te  'n  recordas?  Molt  me  plau,  puix  aytal,  me 
prova  que  tens  arrelat  lo  sentit  de  la  justícia.  —  Veuràs,  donchs, 
qu'  En  Marti,  mirant  la  manifesta  falsia  d'  aquell,  hagué  de  dirse  que 
<  dat  lo  punt  hont  arrívadas  eran  las  cosas,  matarlo  li  seria  fàcil  poch 
menys  que  V  escupir. »  Y  de  fet :  En  Fosch  comparex  una  diada  de 
festa  al  garriguerar  que  's  trobava  darrera  la  casa  del  traydor  y  fals 
embaxador  y  amich.  Alli  V  espera  En  Marti ,  y  ab  la  major  sang 
freda ,  no  bé  En  Planacona  havia  fetas  duas  ó  tres  passas  damunt  la 
fullaraca,  li  envia  una  bala  al  cor  que  *l  dexa  mort.  jY  justament 
quant?  Justament  à  T  acte  matex...  jOh  providencia  de  Dèu!...  a 
r  acte  matex  que  allargava  En  Planacona  la  ma  pera  donar  una  flor 
a  sa  germana,  ab  la  qui  se  n'  anava  de  companya  à  missa,  j  Pobreta ! 
anava  endiumenjada  de  blanch ,  y  à  T  entrar  à  Y  església  vestia  ja 
tota  negra!  ^, Quina  culpa  hi  merexia  la  malestruga?  Cap:  la  matcxa 
que  jo  meresch  de 


-«(  2o6  >- 

— De  qué,  pare?  jQuantas  morts! 

— De  res ,  fili  mèu :  ja  ho  sabràs  aviat.  Ara  per  ara  dexam  entrar 
a  la  part  d'  ecspiació,  que  es  ja  bèn  bè  hora. 

—  Teniu  rahó. 

— Sabràs,  fill  mèu,  que  Ms  Fosch  eran  cosins  del  pare  de  V  amo 
tèu  y  mèu ,  anomenat  Felicià  Hoiialer.  Ara  bé :  En  Pons  se  'd  fug^i 
a  r  Amèrica,  y  may  mès  se  sapigué  res  d'  ell,  però  En  Marti  fòu 
pres  de  la  justicia,  com  també  son  contrari  Vilajuich ,  y  aqui  entra 
la  part  a  que  só  volgut  arrivar  ab  tota  la  historia  que  vas  sentint. 
Gelós  lo  pare  de  nostr'  amo ,  Felicià,  de  T  honra  de  la  sua  sang ,  mès 
que  d'  Galtres  interesosjapiadat  à  mès  d^  un  fill  que  tenia  En  Mar* 
ti  qual  fill  es...  es... 

—  Qui,  pare? 

.  — Lo  pobre  vell  a  qui  dius  pare. 

—  i  Vos? 

—  Si ,  jo :  jo  malex  que  llavors  no  me  n'  anava  encara  lot  sol ! 
Apiadat ,  dich,  de  mi...  Més  perquè  t*  entristexes  axis? 

— Per  res,  pare  mèu,  per  res. 

— Podé  mès  valdria  que  ho  jaquissem  córrer! 

—  No,  no;  aneu  dient. 

—  En  Felicià,  deya,  mogut  per  la  noblesa  de  sòn  cor,  escrigué  à 
un  oncle  sèu ,  home  de  gran  significació ,  que  habitava  alashoras  à 
Perpinyà... 

—  De  gran  significació? 

—  Si ,  qu'  era  tinent  general  dels  reyals  eczércits ,  lo  que  vol  dir 
mòlt ,  y  obrà  las  majors  diligencias  pera  lo  que  se  li  demanava. 

—  Í,Y  logrà?... 

— Tòt  quant  volia:  la  llibertat  d*  abdós  criminals;  y  dich  crimi- 
nals, perquè  si  à  món...  pare  se  li  suspitavan  mes  de  dos  delictes , 
à  més  del  que  de  cert  se  li  sabia ,  la  fulla  ie  serveys  d'  En  Vila- 
juich fòu  trobada  enrera  mès  bruta. 

—  i  Vàlgans  Dèu ,  Vicens  ! 

—  ^T*  horroritzas  dedirme  pare? 

— No,  pare  mèu,  no.  ^Qué  hi  fa  que  *ls  pares  sian  dolents,  si 
'Is  fills  son  bons? 


-*{  257  )p- 

—  Bé  dius,  Pere,  bé  dius;  que  '1  pa  se  fa  ab  llevat,  y  encara 
que  '1  llevat  es  agre,  lo  pa  es  dols  ^no  fa? 

—  Aíxó  malex :  prosseguiu. 

—  Mercè,  deya,  al  poderosissim  parent,  y  mercè  a  las  oiòltasana- 
das  y  vingudas  de  Balet  à  Barcelona  y  d*  esta  à  Batet  que  practica 
En  Felicià ,  y  mercè  à  la  creació  d'  un  censal  de  cent  Uiuras  mone- 
da de  plata  ,  valent  quiscuna  lliura  deu  rals ,  à  la  Reverent  comuni- 
tat de  preberes  d'  Olot ,  censal  creat  també  pèl  cosí  de  mòn  pare , 
abdós  presos  alcansaren  la  llibertat  ab  alegria  d'  amicbs  y  enemíchs ; 
y  dich  enemichs  ,  sens  que  T  amor  filial  me  ceguí ,  car  es  de  bon 
compendre  que  axis  cóm  la  desgracia  agermanava  En  Vilajuich  y 
En  Fosch ,  lo  dol  ó  tristesa  unia  als  seus.  No  sé  si  m'  entens ! 

—  Prou ,  pare :  axó  diu  que  's  veu  tot  sovint. 

—  Axó  's  veu  tot  sovint,  cert;  però  lo  que  no  's  veu  tantost  may, 
fóra  en  la  fantasia  d'  algun  rondallayre ,  es  lo  detall  que  no  'm  puch 
estar  de  reíerirte. 

— A  veure. 

— Se  trobava  ja  mòn  pare  sentenciat  a  mort  y  resignat  i  sufrírla, 
quant  En  Felicia ,  per*  aconhortarlo  des  del  moment ,  se  valgué  de 
r  escarceller  de  la  presó  pera  introdubir  y  fer  arrívar  à  mans  del  pres, 
un  canó  de  canya  ab  un  paper  ó  esquela  dins ,  en  que  Y  avisava  que 
res  havia  de  témer  c  car  sos  afers  anavan  de  bona  data  > :  paraula 
per  paraula 

Al  arrivar  en  aquest  punt  V  historia ,  mòn  segon  pare  estava  bas- 
tant rendit :  vaig  ofegar  jo  ma  curiositat ,  diguentli  que  guardassem 
la  continuació  pèl  dia  següent,  à  qual  demanda  no  cal  dirvos  qu*  ell 
gustosament  accedí. 
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X. 


Tolas  las  imatges  de  la  feréstega  tragèdia  que  'm  referí  En  Vi- 
cens se  'm  quedaren  tant  vivas,  tant  encesas  (si  's  pot  dir  axis)  en 
la  memòria,  que  tota  ia  nit  fòu  pera  mi  una  cadena  de  somnis,  de 
que  à  cada  punt  despertava  y  tornava  a  tenir.  Jo  matex  me  feya  lo 
seguiment  d'  aquell  espantós  relat ,  diferent  per  cert  com  de  la  nit 
al  dia  del  que  realment  era.  Tanta  mort ,  tanta  sang ,  sembladas 
m*  hagueran  inverosimils,  à  no  ser  la  bona  fé,  la  indubitabla  veracitat 
d'  En  Vicens.  Per  ço  *n  tincb  una  certitot  tant  gran  còm  de  1'  ecsis- 
tencia  de  Madrít ,  població  que  no  só  vista  may ,  ni  ganas. 

Quant  lo  bòn  pastor  me  truca ,  còm  de  costum ,  al  capsal  de  mòn 
llit ,  d  (i  de  que  *m  despertés ,  estava  jo  amarat  de  suor ,  y ,  segons 
ell  me  digué  après,  bregava  entre  la  roba  còm  aquell  qui  neda.  Sé 
que  vaig  estar  al  menys  dos  minuts  ab  los  ulls  badats,  sens  saber  hont 
era  ni  res.  Lo  bòn  pare  deixà  que  *m  passas  semblant  eccitació  y, 
tot  posantae  'Is  esclops ,  me  indica  qu'  era  hora  d'  enjegar.  Me  vestí 
jo  tant  depressa ,  que  '1  vell  mormolava : 

—  ^Tens  tal  volta  pahor  de  que  'm  mori  y  no  puga  acabar  de 
contarte...  allò? 

Jo  contesti  ab  una  mitja  rialleta. 

—  Qui  calla  senyal  que  consent ;  —  prosseguí  ell  —  y  à  fé ,  fé  de 
Vicens ,  t'  enganyas :  encara  no  só  cansat  de  dur  à  Y  esquena  mòs 
setanta  anyots  de  passo. 

—  Jo  diria!  —  observi  jo;  —  ningú  's  cansa  raay  de  viure. 

—  Cert:  y  encara  que  born  se  'n  cansi,  còm  sòls  pot  llevar  las 
cosas  Aquell  que  las  dóna...  tant  se  val! 
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Mentr'  ell  anava  observantme  axó ,  y  demostra nltn'lio  ab  exem- 
ples, segaint  s6n  ayre,  m'  havia  jo  vestit  ja  las  calsonas,  mitjas  y 
peúchs,  y  anava  posanlme  las  espardenyas. 

—  ^Per  qué  no  't  posas  los  esclops?  Mira  que  fa  molla  humitat! 
— Me  fan  un  xich  de  mal! 

— ;.Si?  Fas  bé  de  dirho;  encarregaré  a  En  Tia  que  quant  vaja  à 
Banyolas  pél  pa ,  te  'n  duga  uns  altres. 

— No  cal:  ja  vaig  bé  ab  las  espardenyas. 

— Lo  que  no  cal  es  que  'm  contradígas.  Axis  que  síam  baix,  si 
no  me  'n  recordo  fesm'  hi  pensar. 

—  Gòm  vuUaul — respongui,  resignat  à  tal  determini. 

Vaix  exir,  còm  de  costum,  i  nostre  terrat  i  rentarme  bé,  puix 
la  netedat  es  un  ver  consol  de  pobres.  Lo  temps  era  realment  hu  • 
mit ,  còm  m'  havia  anunciat  En  Vicens ,  però  la  viram  folgava  y  gra- 
tossejava  à  Y  entorn  del  gall  gros ,  mentre  'I  sol  anava  abrillantantse. 
— Rentat  que  m'  hagui,  vaig  devallar  al  menjador,  hont  trobi  à  En 
Vicens  ab  lo  porró  en  Y  ayre.  Quant  hagué  begut: 

— ^Vens  còm  te  comenso  à  esperar? — me  digué. 

— No  'n  faltava  d'  altra! — respongui. 

— Vajal  pren  aquest  tros  de  formatge;  menja  y  beu  y  enllestim 
que  estich  cert  de  que  las  ovellas  migran  ja. 

Gumpli,  y  tot  mastegant  encara  las  darreras  caxaladas,  devaili  al 
corral  ab  lo  Moriscot  darrera ,  al  qui ,  còm  solia ,  vaig  donar  un  tros 
de  pa,  fentli  escopsar. — Al  cap  d'  un  quartet  vingué  *N  Vicens, 

— Mnrrían  còm  unas  condempnadas  —  digué,  passant  los  ulls  pèl 
remat.  —  Ja  cal  que  demà  yens  falta  prengan  sal.  Recórdate  'n  que 
jo  bé  'm  só  recordat  de  Y  encafrech  dels  esclops. 

Exirem  fora ,  dantio  bòn  dia  al  mosso  Tia  qu*  estellava  llenya  y 
*ffl  digué  bromejant : 

—  Alsa,  Pere!...  Ditxós  de  qui  té  un  Vicens  còm  lo  tèu. 

—  Per  qué  ho  dius? 

—  Si ,  feste  *1  desentès :  ja  m'  ha  fet  Y  encarrech  dels  esclops,  y 
no  tingas  pór  de  que  me  n'  oblidí. 

—  Déxal  dir,  — me  féu  En  Vicens —  y  anem.  è Sents  ó  no  humi- 
tat? 
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— No,  no,  per  ara. 

—  Un  cop  lo  sòl  sia  mès  alt,  ja  no  hi  haurà  perifi.  Oh!  y  mira, 
mira:  ha  glassat  bona  cosa!...  Yaja,  vaja,  totxo;  no  vull  que  mengis 
glas ,  que  fa  caure  las  dents. 

La  pór  de  semblarme  a  la  mare  de  Y  Àngel  me  fèu  dexar  lo  glas, 
tant  com  lo  deber  de  V  obediència.  En  Vicens  prosseguí: 

— i  Per  qué  'm  miras  axis?  Estich  cert  de  que  t*  agradaria  tam- 
bé fumar  còm  jo...  Bergant,  bergant!  Ja  vindrà  V  hora,  no  faltarà: 
los  vicis  no  's  descuydan  may  d*  arrivar...  Xaya  Picarda!  vinam  aqui. 
Góm  se  conex  qu'  es  la  teva  amiga,  que  no  fa  gayre  bondat. 

Efectivament:  Y  ovella  a  que  's  dirigi  1  crit  del  pastor  era  la  que 
'm  desperta  la  matinada  en  que  Dèa  me  'dona  un  segon  pare ,  axis 
com  dada  m'  havia  una  segona  mare. 

Arrivàrem  à  bosch. — L'  humitat  alli  no  era  tanta.  Per  uns  mo- 
ments se  m'  havian  ac^lladas  las  ganas  de  saber  la  continuació  del 
relat  comensat  lo  jorn  anterior.  —  Per  ço  m'  entreguí  à  Y  impuls  de 
la  sang  tendra,  que  de  mati  's  mou  ab  més  ardentor  qu'  en  mitx  del 
dia.  M*  acosti  à  la  xaya  amiga  meva ,  y  ella  s'  arrencà  a  corre ;  la 
vaig  perseguir  y,  còm  sempre,  després  de  ferme  rapapiejar  ona  ga- 
lant estona ,  se  jaqui  agafar  y  passar  las  mans  per  sa  espessa  llana. 
Cansat  de  la  ovella ,  vaig  enfilarme  à  un ,  a  dos ,  à  tres  arbres  còm 
un  llagardaxet.  Desde  '1  cim  d*  hu  d*  ells  vegi  obrirse  un  dels  fines- 
trals de  casa ,  y  després  à  Y  Agneta  que ,  còm  una  coloma  desde  sòn 
niu,  guaytava  1  cel  blanquinós  y  la  verdor  dels  arbres  poch  ó  molt 
clapats  de  nèu.  Cansat  d*  eslarme  damunt  del  darrer  arbre  dels  tres, 
que  per  cert  era  un  pi  molt  alt  y  dret.  vaig  baxame  de  cap  per  vall, 
lo  que  no  agradà  en  cap  manera  a  n'  Eu  Vicens,  qui  'm  fèu : 

—  Ey,  ey,  senyor  esquirol!  io  no  tinch  res  à  dir  en  que  I'  espo- 
sis un  xich  à  pendre  mal,  perquè  'I  moviment  de  las  forsas  convé 
molt  à  la  salut  de  la  maynada,  però  no  vull  que  fassas  fatxendadas 
còm  la  que  acabas  de  fer  ,  ó  hi  regnarà  Y  adoba-donas — digué  , 
amenassantme  ab  sòn  bastó. 

—  Bé,  pare,  bé; — respongui,  aparentant  un  remordiment  que  te- 
nia ja  avans  de  pecar. 

—  Si  hi  tornas  may  mès,  pobre  de  tú ! 
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Com  no  pretench  prntarme  modelo  de  virlut ,  vos  asseguro  que 
vaig  pensar  entre  mi : 

—  Quant  lú  no  'm  vejas! — Y  ab  veu  alta : 

—  i  Es  tant  bonich ;  hi  fa  tant  bó  contemplar  las  cosas  cap  per 
vall! 

Rigué  lo  bon  ancià  ab  la  meva  ingenuïtat,  que  tant  doble  sentit 
tenia,  y  veus  aquí  llest  sòn  enfado.  —  Còm  aquell  jorn,  no  havia  dut 
mòn  llibre  de  lectura  ,  me  n'  aní  de  dret  à  veure  qué  tal  estava  lo 
niu  de  tudons  que  sabia.  Havian  posat  ja  plomissol,  y  llur  mare  esti- 
gué xarnegant  dolorosament  tant  còm  jo  estigui  contemplanllos,  per- 
què las  mares  dels  aucells  no  son  còm  las  dels  homes,  que  tenen 
tant  d'  afany  en  ensenyar  los  íills  pera  que  se  'Is  hi  alabin :  las  ma- 
res dels  aucells,  encara  que  entenguessen  las  alabansas,  ne  fugirian, 
perquè  sabrian  que  tras  d*  ellas  vè  lo  desitx  que  'm  vingué  ú  mi  de 
porlarme  'n  dos  pobres  aucells.  Emperò  no  m'  acuseu,  ó  millor,  no 
'm  doneu  la  culpa  de  tota  ma  falta  de  pietat  y  misericòrdia,  puix 
darrera  de  la  presa  dels  aucells  jo  hi  veya  V  alegra  cara  d'  una  don- 
zellela  que  feya  poch  havia  vist  à  la  finestra  de  casa. 

Passats  exos  y  altres  esbargimenls,  que  no  vull  rei'erir  encara  que 
'Is  recordo,  à  fi  de  que  no  cregau  que  vull  ferme  massa  T  impoHantj 
las  ganas  de  sentir  la  continuació  de  V  historia  m'  agafaren  de  ple  a 
ple.  jVf  atansí  al  vell  pastor,  demanantli  que  prosseguís,  y  ell,  après 
d*  haverme  fet  mentir  per  segona  y  tercera  vegada .  ab  la  promesa 
de  no  baxar  mès  dels  arbres  cap  per  vall,  s'  assegué  damunt  d'  una 
pedra  en  que  posa  una  pell,  y  jo,  cama  assi  cama  alia,  a  sòs  peus. — 
L'  historia  fòu  continuada  poch  mès  ó  manco  de  la  següent  manera  : 

—  Te  recordaràs  que  dexarem  a  mòn  pare  y  à  En  Vilajuich  po- 
sats en  llibertat,  eh? 

—  Prou,  prou,  y  molt  m*  estranyà,  per  mès  que  tingués  gran  va- 
lensa  aquell  general  oncle  del  pare  de  noslr'  amo  Ramon. 

—  Veig  no  *t  manca  memòria  ni  discurs  tampoch,  puix  ta  estra- 
nyesa es  tant  còm  natural  y  vaig  à  contestaria.  La  llibertat  que  *s 
donà  als  dos  enemichs,  fòu  ab  condició  d'  anar  à  servir  al  Rev  ;  v 
ans  d'  esplicartc  lo  còm  cumpliren  sòn  compromís,  necessari  es  que 
*t  fassa  menció  de  lo  mès  interessant  pera  lú  y  jo. 
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A  Santa  Pau  hi  ha  un  famós  castell,  hont  habilavan  los  qui  's  de- 
yan  senyors  feudals,  gent  poderosa  llavors  moltas  vegadas  inès  que  'I 
matex  dret.  Possehia  dit  castell  un  Marqués  tant  vil  y  pervers  com 
orgullós  y  cobart,  segons  a  demostrarte  passo  d*  una  manera  incon- 
tradíble. — Dit  poble,  còm  tots  los  altres,  en  temps  de  las  passadas 
guerras  contra  Feliph  d'  Anjou,  mès  tart  Feliph  V,  era  mòlt  vexat 
de  las  tropas  francesas,  que  res  perdonavan  a  sòn  pas ;  axis  es  que  *s 
fèu  una  talla  pera  tot  lo  poble  que  à  ningii,  inclòs  lo  senyor  Mar- 
qués, eczimia  del  pagament.  En  un  principi  tothom  se  n'  aconhorti 
còm  pogué,  que  si  dolorós  era  lo  sacrifici  mès  dolorós  haguera  estat 
réfugirlo;  però  poch  a  poch  s'  ana  recargant  las  espatllas  d'  aigons 
mès  que  Jas  d'  altres,  y  axó  indignà  molt  al  pare  de  T'amo,  Felicià, 
que  fòu  una  de  tantas  victimas.  Mès,  còm  se  sabia  moure,  logra  ab 
moltas  diligencias  y  fatichs  provar,  per  medi  d'  ecsperts,  que  tòt  lo 
mès  de  sis  diners  per  lliura  que  se  li  xuglava  era  una  injustissima 
eczigencia.  Tant  ditxós  resultat  mogué  la  vivor  de  molts,  injustament 
la  d'  alguns,  atenent  al  pago  y  res  més,  però  ab  sobrada  justícia  la 
de  tots,  considerant  1*  enredo  y  confusió  ocasionats  pèl  senyor  Mar- 
qués. Havia  sabut,  en  efecte,  aquest  aprofitarse  y  mercadejar  tant  be 
ab  Ibs  homes  que  governavan  llavors  la  població,  que  hi  jugava  còm 
ab  trompitxos.  Eran  los  tals  homes  diferents  pagesos  que,  creyentse 
tant  inteligents  còm  eran  tous,  interessats  y  presumits,>  cap  d'  ells 
volia  donar  un.  bri  de  senyoria  à  V  altre,  ab  lo  qual  feyan  mès  insu- 
fríbles  llurs  ximplesas.  Tòt  assó  resultava  en  dany  del  pobre  comú,  y 
en  alegria  y  satisfaccjó  del  senyor  Marqués,  encara  que  recordés  la 
trempada  manera  còm  En  Felicià  Hortaler  havia  sabut  espolsarse  la 
roba.  —  Si,  fill  mèu,  si:  aquells  homes  no  eran  Regidor,  Batlle  y 
Veguer  del  poble,  sinó  del  senyor  del  Castell  qui ,  aydantlos  cada 
jorn  ab  mès  fort  empenyo,  los  hi  estalviava  tòt  pagament  y  sacrifici. 
A  tant  arrivaren  los  abusos,  que  mès  de  quatre  regidors  à  fi  de  goijar 
dita  injusta  franquicia ,  se  delenian  llurs  faxas  d'  un  any  per  V  altre 
de  la  manera  mès  iniqua  y  descarada. 

Un  de  passo  n*  era  transcorregut  des  qu'  En  Felicià  havia  sabut 
fer  patents  sos  drets  y  lliurarse  de  la  general  arbitrarietat;  mes  esta 
era  dirigida  pèl  Marqués  y  debia  prevaldré  à  despit  de  lòta  rahó.  — 
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En  Felicia  fòu  atropellat  segona  volta  en  sòs  bens,  ab  mes  crueltat  é 
injustícia  que  la  primera  vegada.  Indignat  naturalment,  no  's  cansava 
de  plànyerse  als  consols,  y  fins  dirigí  ó  endressa  un  memorial  de  que- 
xa  al  tinent  Corregidor  de  Besalú.  Ho  saberen,  còm  suposar  pots,  los 
indignes  regidors  y,  ab  ralúa  de  panteras,  presentaren  una  forta  acu- 
sació ai  Marqués  contra  del  pare  de  V  amo.  No  cercava  4  Senyor  al- 
tra c^sa  que  venir  &  tal  punt,  no  sòls  per  la  part  de  interessos  y  per- 
què mirava  cada  jorn  pus  ferida  sa  dignitat,  si  no  perquè  eran  ja 
mès  de  set  parells  que,  atiats  per  Y  eczemple  d'  En  Felicia,  pública- 
ment treyan  focb  per  la  boca,  còm  dirse  sol.  —  Per  tòt  axó,  donchs, 
r  infame  Marqués  envià  una  encara  mès  infama  reprehensió  é  En  Fe- 
licia. Estigué  aquest  uns  quants  dias  tantost  sens  paraula:  tanta  fòu 
la  ira  que  s*  apoderà  de  sòn  esperit,  sentintse  injuriat  ab  las  vilesas 
del  noble  senyor.  Mès  à  la  fi  un  jorn,  després  d'  haverse  agenollat 
per  espay  d'  horas  enteras  devant  T  imatge  de  Jesús  en  la  Greu,  y 
d'  baver  contemplat  ab  tota  T  amor  de  pare  y  espòs  à  sa  familia,  do- 
minà la  violència  del  ressentiment  y  contestà  al  senyor  Marqués  ab 
ecstremada  humilitat  y  respecte,  però  ensemps  ab  tota  la  dignitat 
d'  un  home  que  té  la  rahó,  fent  presentas  entr'  altras  cosas,  lo  consi- 
derables qu'  eran  ja  los  serveys  de  bagatges  y  de  dur  palla  à  n'  aquí 
Banyòlas,  y  acabant  poch  mès  ó  manco  ab  estàs  paraulas :  c  j  ditxosas 
las  parroquias  en  que  sòls  lo  senyor  Rector,  representant  de  la  pau, 
de  r  amor  y  la  concòrdia,  còm  à  ministre  de  Jesu-Crist,  té  cecfas  par- 
tidaris !  > 

—  Bé,  rebé ;  —  observí  jo  picant  de  mans,  —  li  anà  còm  T  anell 
al  dit  al  condempnat  Marqués ! 

—  iBaldament  li  hagués  anat  còm  T  anella  al  coll!  —  respongué 
'N  Vicens,  bentanl  un  truch  de  bastó  à  una  pedra  que  tenia  prop. — 
;,Saps  que  fèu  lo  malvat  à  vista  de  semblant  contesta !...  Donchs  pre- 
parat, escolta  y  esgarrifat.  —  Donant  enter  esbarjo  à  la  malura  de 
sas  entranyas,  inmediatament  trameté  orde  al  batlle  Policaps  de  que 
prengués  à  En  Felicia  sens  esperar  la  nit,  y  amenassanllo  ab  tòt  sòn 
poder  si  viu  ó  mort  no  li  duya.  Lo  Batlle,  qu'  era  à  Olot,  rebé  la 
nova  al  retornar,  y  tant  era  'I  domini  que  sobr'  ell  possehia  lo  senyor 
Marqués,  que,  enlcrat  de  V  orde  terminant,  à  V  acte  de  descavalcar 
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de  sa  mula,  ni  sisquera  puja  dalt  a  sa  casa  à  traüres*  V  esperó  y 
dexar  lo  fuet,  sinó  que,  xop  y  lot  còra  se  trobava,  se  presentà  a  la  ma- 
sia de  'N  Felicía  dita  Hortalera  (del  nom  de  1'  amo)  manifestant  à 
est  que  *1  seguis  y  trayentio  de  la  llar,  sens  que  T  enternissen  los 
prechs  y  súplicas  de  las  fillas  d'  aquell,  ni  '1  temor  de  que  del  tras- 
torn moris  sa  muller,  llavors  malalta  de  molt  dolenta  malaltia.  Un  cop 
fora  de  casa,  volgué  lo  Batlle  lligar  a  En  Felicia,  mès  aquest  no'u 
consenti  assegurant  cumplir. 

—  í,Hont  me  portau? — interroga  al  cap  d*  uns  moments  que  ca- 
minavan. 

— (lòm  lo  senyor  Marqués  no  m'  ha  encomanat  silenci,  crech  po- 
guérosho  dir :  —  respongué  V  altre.  —  Als  baxos  del  Castell. 

Estàs  foren  las  únicas  paraulas  que  parlaren  íins  arrivar  a  la  for- 
talesa, capassa  d'  esglayar  als  malexos  que  hi  eran  bèn  rebuts  per  sa 
alsària,  per  T  espessor  de  sas  murallas,  y  per  las  pocas  oberturas  de 
la  paret,  que  feyan  produhir  lo  matex  esborronament  que  causaria  un 
hora  sense  boca  ni  ulls.  —  Entraren  d  la  cambra  del  cap-de-vall  de 
la  gran  sala,  la  travessaren  y  's  ficaren  à  V  aposento  que  té  nom  de 
Guria.  La  paret  era  tantost  arreu  tapada  ab  llibrerias,  y  al  mitx  hi 
havia  una  taula,  damunt  la  qual  un  gran  candelero  de  molts  caps  il- 
luminava  als  deu  ó  dotze  partidaris  cechs  qu'  aplegats  alli  's  troba- 
van.  PresidisL  la  tertúlia  4  Marqués  mitx  ajagut  en  sa  cadira  de  bras- 
sos  de  roba  vermella  y  fusta  blanca,  y  '1  rodejavan  tòlas  las  altras 
caras  hipócritas  las  unas,  salvatges  las  altrds  y  disposadas  tòtas  a 
burlarse  de  las  mòltas  victimas,  qual  infortuni  ías  conduhia  à  n'  aquell 
paratge. — Tot  est  conjunt  vegé  ab  un  cop  d'  ull  lo  pobre  Felicia  y 
's  prcvingué.  Tota  la  reunió,  al  entrar  ell,  s^  alsa  fentli  ecstravagants 
y  burladoras  cortesias,  salvat  lo  Marqués  qui ,  allargant  un  bras, 
apoyà  la  ma  en  lo  cayre  de  la  taula,  y  's  col-locà  ï  altra  damunt  del 
front,  a  ti  de  que  la  claror  dels  llums  no  '1  privas  de  mirarse  la  des- 
graciada víctima.  Però  't  repetesch  qu'  aquesta  's  previngué  y  ab  una 
ullada  'n  tingué  prou. 

—  iOfié  voleu  dir,  pare? 

—  Vull  dir  que  s'  arreconà  a  la  porta  de  la  capella  del  chor  de 
S.  Antoni,  y  donant  una  empenta  enrera,  s'  aprofità  de  la  casualitat, 
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que  per  voler  de  Dèu  T  havia  jaquida  oberta,  y  entrat  i  lloch  sagrat : 

—  jVàlgam  santa  mare  Església! — cridà  tant  fort  que  pogué, 
còm  si  desitjas  que  sa  invocació  fòs  ohida  del  matex  cel. 

Los  sectaris  del  Marqués  y  més  qu*  ells  aquest,  turbats  y  confo- 
sos, de  primer  tractaren  de  dissimular  llur  confusió ,  dient  é  En  Po- 
licia : 

— Oh  Hortaler!  y  quinas  follias  heu  apresas!...  veniu  aqui,  home 
de  Dèu ! 

—  Si,  veniu  aqui:  teniu  la  pell  massa  arrugada  pera  que  us  vuUam 
menjar. 

— Vaja, home!  semblau  un  conilll... 

Mès  ell  sò}s  contestava  é  semblants  mots,  dient: 

— Senyors,  so  en  lloch  sagrat  y  i  ay  de  qui  s*  atrevesca  contra  Dèu, 
atentant  contra  mi!... 

Los  circunstants,  apuradas  las  bromas,  y  coneguent  infructuós  tòt 
esfórs,* restaren  muts  y  carriquejantlos  las  dents  de  ràbia,  quant  axe- 
cantse  'I  Marqués  llensà  una  infernal  ullada  à  Felicià  y : — j  No  hi  ha 
de  haver  respectes  de  cap  mena  —  digué — ab  home  tant  vil  y  es- 
quexat  còm  aquest!  Aell,  seguiume. 

Mès  ningú  's  mogué.  Era  massa  horrible  '1  pas  que  ecsigia ! 

— Senyor!  — observà  hu  d'  ells  —  considereu  lo  que  demanau!  De 
segur  que  Dèu  faria  un  miracle  contra  vos  y  contra  ^s  qui  us  ajudas- 
sen  en  semblant  acte. 

—  Còm  s'  entén?...  ^Cobarts  sou? — digué  ell  ab  veu  de  tro. 

—  jNo,  no,  però!... — barbotejaren  ells. 

—  Oh  ràbia!. .  Y  romandrà  senscàstich  semblant  malvat?  Dexa- 
rém  una  conjuntura  tant  bona? 

A  esta  segona  pregunta  ni  '1  mès  insignificant  brumit  respongué. 
Se  miraren  uns  als  altres  y  s*  arronsaren  d'  espatllas,  sens  atrevirse 
à  girar  la  vista  envers  Felicià.  Sòls  lo  Marqués  lo  contemplava  ab 
ferèstech  encis.  Desprès  se  dexà  caure  en  sa  cadira  de  brassos  y  's 
tapà  'I  rostro  ab  las  mans,  roncant  de  despit,  en  tant  qu'  En  Felicià 
agenollat  dava  gracias  à  Qui  tòt  ho  pot,  ja  que  pot  confondre  la  su- 
pèrbia y  la  ira  de  T  home;  ja  que  fer  abatre  pot  la  mès  horribla  vio- 
lència devanl  sèu. 
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No  passa  mitja  hora  après  de  tal  escena,  que  compare^uè  Mossèn 
Arnau  Gambroll ,  sagristà  de  Y  església,  y  ab  imponent  presencia  di- 
gué: 

— Senyors,  est  home  es  mèu. 

Alsà  lo  cap  lo  Marqués,  mostrant  una  boca  plena  de  barrumera. 
—  Ningú  contradigué  al  sacerdot,  y  ab  sas  paraulas  terminà  tant 
desagradable  succés,  que  's  conta  encara  ab  general  esglay  en  lo  po- 
ble de  Santa  Pau. 

—  ^Y  còm  s'  ho  fèu — preguntí — lo  malaventurat  Felicià  pres 
que  fòu? 

— Dit  sacerdot,  —  me  respongué  'N  Vicens — home  amich  de  sos 
debers,  enérgich  en  llur  compliment  y  venerat  de  tothom  còm  à  per- 
sona incapassa  de  fer  ni  de  permetre  un  tort,  si  en  sas  mans  estava 
evitarlo;  fèu  dur  al  pare  de  T  amo  matalassos  y  demés  menester  pera 
jaure,  y  aliment  pera  menjar,  ab  lo  qual  te  provo  no  sòls  la  bondat  de 
Mossèn  Arnau,  més  la  bona  fama  que  disfrutava  En  Felicía,  que  fos 
merexedor  à  1'  abnegació  del  Parroco,  puix  còm  perfectament  enten- 
dràs, vera  abnegació  volia  servir  à  T  home  pus  odiat  de  1'  home  més 
poderós  d'  aquella  terra. 

—  Sí  que  teniu  rahò ! 

— Y  assó  fòu  nó  un  dia  ni  dos,  ni  una  setmana,  sinó  sis  mesos 
enters,  durant  los  quals  las  fdlas  d'  En  Felicià,  orfas  de  mare,  regala- 
van  també  à  llur  pare  ab  aucellas,  requisits  y  tant  bè  de  Déu  que  po- 
dian. 

—  I  Però  còm  s'  esplica — observí  jo — que  ningü  digués  rés  à 
vista  de  semblant  malifeta? 

—  Axó  't  provarà,  fill  mèu,  lo  terror  qu'  al  poble  enter  produhia 
lo  senyor  Marqués.  Ademés  los  regidors,  Veguer  y  Batlle  continuavan 
no  pagant  ni  una  malla,  ni  una  creu  de  res,  y  ells  eran  si  acàs  los 
qui  traure  podian  de  dol  al  pare  de  nostr'  amo.  Ademés  que  *1  senyor 
del  Castell  bonàs  manyas  usava  pera  vigilar  y  abatre  ab  mil  amenas- 
sas  los  contats  burgesos  ó  menestrals  que,  al  passar  per  devant  T  es- 
glésia hont  s'  era  amparat  En  Felicià,  s'  aturavan  à  enrahonar  d' 
aquest  ó  mostravan  indignació  referintse  à  ell. 

Però  no  hi  ha  mal  que  duri  cent  anys,  y  lo  presoner  tingué  medi 
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a  la  fi  d'  enviar  una  persona  de  confiansa  al  matex  general  qui  salva- 
das  havia  las  vidas  del  pare  y  d'  En  Vilajuich,  y  mercès  esta  vegada 
als  bons  y  verament  nobles  sentiments  de  sa  senyora,  cobra  al  cap  de 
molt  poch  sa  llibertat  En  Felicia,  llibertat  que  li  costa  moltas  dotze- 
nas  de  disgusts,  al  veure  la  mala  cara  ab  que  rebut  era  de  la  gent, 
la  qui  veyentlo  à  n*  ell,  veyan  com  en  un  mirall,  al  Marqués  mès 
enardit,  mès  fora  de  si,  mès  temible  pera  tothom.  Axó  per  un  cos- 
tat, y  per  altre  una  cosa  inversa,  còm  era  pensar  que,  puix  En  Feli- 
cia  tenia  tant  bonàs  personas,  y  no  li  havian  demostrada  ni  una  en- 
gruna de  compassió  ó  bona  volensa  durant  sa  captivitat,  algun  jorn 
podia  venjarse  de  semblant  allunyament.  —  La  primera  pensa  no  exi 
del  tòt  fallida:  lo  senyor  de  Santa  Pau  s'  esferehi  tant  que,  despat- 
xats tots  sòs  antichs  servidors,  des  de  'I  jorn  fatal  en  que  Dèu  de- 
tingué r  infern  de  la  sua  ànima,  arrivà  à  dcspéndrese  fins  de  son 
segretari  Ruimar ;  tòt  lo  qual  mostra  que  Y  home  de  bè,  per  baxa  que 
sia  sa  condició  ú  naxensa,  capas  es  de  malbaratar  mès  d'  un  designi, 
mès  d'  un  gust  y  d*  una  alegria  a  T  home  mès  poderós ,  dat  que  la 
sort  los  atansi  molt  y  dat  que  '1  cel  vulla  mostrarse  igual  pera  tots. 

Tornant  ara  un  poch  la  vista  enrera,  à  n'  En  Felicià  li  foren  ro- 
bats durant  sòn  estatge  à  la  capella  de  Sant  Antoni,  bous,  mulas  y 
altres  genres  de  bens  mobles,  per  valor  d'  un  grapat  de  doblas  de 
quatre  ;  y,  un  cop  èxit  del  sagrat  Uoch,  hagué  de  satisfer  en  un  sòl 
any  al  comú  sexanta  cinch  lliuras. 

Però  tòt  assó  es  res  al  costat  de  lo  que  ara  vas  a  sentir. 

En  Felicià,  à  qui  se  li  enfortia  '1  cor,  còm  mès  à  prova  li  posavan, 
havia  còm  te  sò  contat  avans,  fetas  las  majors  diligencias  pera  mòn 
pare  y  En  Vilajuich,  logrant  la  llibertat  d'  abdòs  ab  la  condició  que 
recordaràs.  Axó  havia  acabat  d'  ecsasperar  al  senyor  Marqués,  car 
mòn  pare  era  altre  dels  qui  lo  noble  senyor  no  podia  veure  ni  en  pin- 
tura. No  poguent,  per  tant,  sufrir  mès  humiliació  sobre  humiliació  per 
part  d'  En  Felicià,  resolgué  fer  assassinarlo  prometent  una  dobla  de 
quatre  à  uu  tal  Gargis  si  li  satisfeya  sas  venjativas  ànsias.  Bé  cumplí 
lo  miserable  instrument  los  ordes  de  V  amo,  però  millor  cumpli  ab  la 
primera  de  las  caritals,  ço  es  la  de  la  pròpia  conservació,  lo  pare  de 
'N  Ramon.  L'  astúcia  es  lo  recurs  del  flach  ó  dèbil,  y  T  astúcia  fou  la 
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salvadora  d*  En  Felicià.  Al  retornar  de  Girona,  Barcelona,  Figueras 
y  altres  liochs  distants,  no  solia  anar  ell  jamay  sol,  y,  si  hi  anava  de 
companyia  d'  homes,  nó  axis  d*  armas  de  bèn  provada  defensa.  Y 
bòn  compte  tenia  encara  de  passar  per  camins  ecstraviats  y  de  ferse 
portar  tót  sovint  à  las  nits  nn  matalés  fora  de  casa  y  en  paratge  en- 
terament amagat,  i  fi  de  no  ésser  acomés. 

Tant  febrosa  vida  no  podia  durar  ni  per  la  part  del  perseguidor 
ni  per  la  del  perseguit,  axis  còm  te  deya  ahir  que  tampoch  durar  po* 
dia  r  enemistat  cruel  entr*  En  Vilajuich  y  mon  pare. — En  Felicia  se 
n'  anà  à  viure  à  Olot,  resolt  i  esperarhi  la  mort  seva  ó  la  del  Mar- 
qués, y  còm  pressentint  lo  poch  temps  de  vida  qu'  est  tenia.  Còm  de 
fet :  un  any  escàs  no  feya  que  'N  Felicià  habitava  la  casa  del  benefi- 
ci, que  '1  minyó  Pons  gaudi  algun  temps;  casa  des  de  la  qual  no  's  veya 
ja  la  malestruga  minyona  que  s' havia  feta  monja ;  quant  rebé  la  no- 
va de  la  mort  del  marqués  de  Santa  Pau,  mort  horribla,  segons  com- 
tà  lo  metge  que  V  havia  visitat  y  mès  d'  un  cop  havia  hagut  d'  apar- 
tarse  de  Y  entorn  del  malalt.  Pitjor  haguera  sigut  tal  volta  à  est  lo 
no  morir,  puix  En  Felicià  que  d'  Olot  estan  contrarrestava  tant  que 
podia  la  incansahla  persecució  del  noble  cavaller,  lograt  havia  traure 
un  procés  ó  manifest  de  las  injusticias  per  aquell  comesas,  fent  me- 
mòria fins  dels  mals  passos  de  quant  era  minyó ;  lo  qual  vist  per  la 
soperioritat,  se  T  obligava  à  un  acte  de  perdó  ú  remissió,  absolució  y 
definició  de  totas  y  qualsevols  enquestas,  processos,  denunciacions  y 
altres  procehiments,  (segons  consta  de  la  escriptura  que  móltas  ve- 
gadas  m'  ha  llegida  En  Ramon)  desterrantlo  à  Mallorca  en  cas  de 
incumpliment. — De  segur  que  axó  fò  una  forta  empenta  que  llensà  à 
la  fossa  à  T  inich  senyor,  menjat  de  carns  per  sòs  vicis  y  d'  esperit 
per  sas  passions.  |  Tant  de  hó  se  n*  haja  apiedat  Dèu  Nostre  Senyor, 
y  al  cel  lo  pogam  veure  pera  no  recordarnos  de  las  móltas  miserias  y 
tribulacions  d'  aquesta  vida ! 

Àqui  reposà  En  Vicens,  y  jo,  que  si  no  era  cansat  còm  ell,  poc!) 
se  n'  hi  mancava,  vaig  descansar  també.  Esperàrem  V  hora  de  fer 
beguda,  y  satisfeta  nostra  necessitat,  continuà  axis  lo  relat : 

— Entre  tant  mòn  pare...  ^còm  se  deya  mòn  pare?  vejam  si  te  'n 
recordas  ? 
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— Prou!...  Se  deya  Martí. 

—Just :  donchs  déxamií  dir  Marti  y  no  pare,  per  mès  que  còm 
aytal  lo  recordi. 

—Perquè? 

—  Perquè  dòl  haver  de  dir  d*  un  pare...  Mès  en  fí,  déxat'd*  ésser 
curiós,  no  't  carreguis  tant  sobre  ma  pobra  cuxa  y  escolta. 

Eran  llavors  mòlt  rigorosas  las  guerras  contra  la  França,  tant  ó 
mès  rigorosas  de  lo  qu'  es  possible  ho  sian  dintre  curts  anys  ,  y  en 
ellas  se  distingí  tant  la  brahor  d'  En  Vilajuich  y  de... 

— De  vostre  pare. 

— No:  d*  En  Martí  Fosch,  que,  finit  lo  temps  de  son  servey,  pe- 
rò durant  encara  la  guerra,  anaren  d  despedirse  del  matex  senyor 
Rey  en  persona,  lo  qual  los  hi  digué  que  demanassen.  En  Vilajuich 
demana  lo  titol  de  noblesa,  que  obtenen  encara  sòs  fills  y  nets,  y  En 
Marti  demana  ésser  eczem  de  portar  palla  i  T  eczércit.  Abduas  cosas 
otorgadas  las  hi  foren,  encara  que  tant  diferentas. 

Retornats  à  casa  llur,  se  reconcilià  també  mòn...  En  Marti  ab  lo 
pare  *spirítual,  essenlli  donat  per  penitencia  de  sa  desasirada  vida, 
portar  una  pesanta  creu  a  la  professo  que  fer  s'  acostumava  à  la  vila 
de  Santa  Pau  lo  dijous  sant  de  cada  any.  Dita  professo  travessava  lo 
torrent  dret  à  la  Doma,  pujava  fins  à  la  Greu  Vermella  y  d'  aqui,  per 
lo  Pont,  se  'n  tornava  a  Y  església.  Semblant  ceremonia,  en  la  que 
certs  homes  se  dexoplinavan  y  feyan  mostras  del  fervor  y  reverencia 
mès  grans,  s'  es  estingida  de  mòn  temps,  y  presenta  tinch  encara 
devant  dels  ulls  la  famosa  Greu  que  anomeni  lo  poble  la  Marlina  per 
haver  purgat  ab  ella  sas  culpas  qui  las  hi  purgi ;  Greu,  qu'  estigué 
aposentada  durant  mòlt  temps  en  la  sala  del  mas  Hortalera.  i  Oh  ve- 
nerada creu!  sias  tú  sempre  la  font  de  tòt  consol  pera  mòn  atríbulat 
esperit!  ;  Quantas  voltas  devant  tèu  agenollat ,  m'  ha  semblat  que  '1 
Redemptor  alsava  \  abatuda  testa  y  contemplava  ab  ulls  de  pietat  al 
pobre  minyó,  víctima  de  sòn  pare!  Si,  fill  mèu,  si:  jo  devia  ésser  un 
acomodat  pagès  ab  bona  casa  y  terras;  jo  devia  veurem  rodejat  de 
familia,  de  servey,  de  abundo... 

Lo  pobre  vell  se  frega  'Is  ulls,  y  corretgint  1'  intent  ab  que  co- 
mensadas  havia  sas  esclamacions :  —  D*  abundo  de  penas  ben  segur, 
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—  digué — ja  que  Dèu  no  u  ha  permès...  —  Però  acabem  d*  una  ve- 
gada;—  continuà,  posantme  un  dit  sota  la  barba  y  fentme  alsar  lo 
cap  que  jo  tenia  jup  sobre  4  pit. 

— Lliure  'N  Martí  de  tota  carrega,  donà  en  celebració  un  convit 
en  sa  casa  à  parents  y  amichs;  figurant'  hi  entre  Ms  primers  En  Fe- 
licià  Hortaler.  Tota  V  estona  del  menjar  y  beure  anà  à  no  poguer 
millor :  la  franquesa,  V  honesta  broma,  T  amigable  *sbarjo  del  cor  de 
tols  regnaren  ab  Y  armonia  mès  encisadora.  De  tot  se  parlava  y  lot 
se  glosava:  de  las  esperansas  d*  una  bona  anyada,  junt  ab  las  recor- 
dansas  dels  passats  temps,  en  que  'N  Marti  hi  jogava  la  part  princi- 
pal, contant  los  aczars  de  la  guerra.  En  Felicià,  home  de  pocas  pa- 
raulas,  com  indicava  ja  son  visatge  colrat  y  pensatiu,  callava  tal  ve- 
gada mès  de  lo  que  '1  bon  humor  dels  altres  eczigia ;  axis  fou  que 
tots  comensaren  à  mirarlo  de  reguli,  à  parlarse  à  cau  d*  orella,  y  de 
mica  en  mica  à  signarlo  y  riure,  contemplantlo.  En  Felicià  callava 
mès  ,  quanta  major  era  la  perfidiosa  insistència  dels  convidats ;  anava 
alleugerint  tant  que  podia  ab  sòs  moviments  lo  pes  de  V  angúnia, 
dissimulant  sòn  despit.  S'  alsà  de  taula  lo  concurs  à  rentarse  las 
amns,  descarantse  ja  ab  lo  pare  de  V  amo  d'  una  manera  indigna  de 
gent  bèn  nascuda.  Llavors  ell  s'  acostà  à  En  Marti  y  li  digué: 

—  No  't  demano  que  tingas.  memòria  pera  recordar  los  favors  que 
de  mi  tens  rebuts ,  sinó  que  hajas  cor  pera  no  toUlerar  mès  dins  ta 
casa  lo  qu'  està  passant. 

En  Marti  en  compte  de  respondre  à  n*  axó  ab  veu  baxa,  còm 
r  havia  advertit  En  Felicià,  contestà  cridant  ó  parlant  fortament,  à  fí 
de  que  tothom  s'  enteras  de  sa  contesta : 

—  Qui  no  vulla  pols — digué  —  quenovaja  à...  convits;  y  sobre 
lo  que  'm  dius  de  la  memòria ,  crech  que  V  esmarsaré  ab  mòlt  fruyt, 
diguente  que  ab  lo  temps  que  feres  estada  en  ma  casa  beneficiat 
d'  Olot  restares  suficientment  pagat  de  lo  que  no  m'  has  volgut  re- 
traure. 

Còm  es  de  suposar,  en  gran  manera  s'  ofengué  '1  pare  de  T  amo 
ohint  semblant  resposta;  tant  que,  à  fí  d*  evitar  un  gros  conflicte, 
entre  las  burladoras  rialladas  del  concurs,  muntà  en  sa  cavalcadura 
y  de  Batet  en  cinch  minuts  se  ^n  tornà  à  Y  Hortalera ,  hont  volgué  li 
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fus  servit  dinar,  sens  pendre  tanlosl  res  de  lo  que  li  serviren  sas  filtas. 
i  Tan  greu  fou  Y  enutx  que  V  abnisa ! 

Axó  succehi  Y  any  deu  ú  onze  de  la  present  centúria,  y,  còm  es 
també  de  suposar,  Y  enemistat  mes  gran  ne  fòu  la  resulta;  enemistat 
que  cresqué  mès  ab  lo  temps;  puix  aquest  fa  crexer  igualment  plan- 
tas  bonàs  y  dolentas.  Mòn  pare  's  mullerà,  y  no  tenia  jo  fets  encara 
set  anys  qu'  ell  mori  abrassat  estretament  ab  En  Felicià ;  y  li  torno 
à  dir  pare  per  ço  que  fèu  una  mort  tant  bona  y  consoladora,  còm 
dolenta  havia  estada  sa  vida.  Me  trobava  jo  sòl ,  y  prest  tòt  quant 
possehir  podia  me  fòu  embargat  y  venut;  tòt...  fora  la  conciencia  que 
m'  ha  dit  sempre  lo  mòlt  que  dech  à  En  Felicia,  en  qual  casa  entrí  a. 
servir,  mès  que  còm  a  criat,  còm  a  un  dexehle  à  qui  '1  mestre  no  's 
cansa  de  distingir  tant  que  pot.  La  casa  se  trasladà  després  à  esta 
del  terme ,  verdadera  masia  de  pagès  en  un  principi ,  que  ara  sen- 
yoreja còm  veus.  Me  sò  anat  fent  vell,  y  En  Ramon  m*  ha  permès 
mantenir  un  remadet  d'  ovellas,  entre  las  quals  los  dias  me  van  ma- 
tant ;  però  tant  pastor  còm  espècie  de  majordom ,  tant  vell  còm  jove, 
la  familia  de  ca  N'  Hortaler  es  ma  familia.  Imitam^  fill  mèu,  en  axó; 
estima  En  Ramon  còm  à  une  espècie  de  germanet  xich  de  tòn  pare; 
portat  ab  ell  còm  a  bòn  minyó  qu*  ets,  y  Déu  te  benehira  tòstemps. 

^Diriau  que  tingué  rahó  lo  pastor  al  dirme  '1  jorn  en  que  'm  re- 
culli, que,  un  cop  sentida  sa  historia  podria  entendre  perquè  m*  agra- 
davan,  còm  a  ell,  mès  las  peladas  montanyas  de  part  de  alia  de 
r  Estany,  que  las  fèrtils  y  ombrívolas de  part  de  ça?  —  Era  jo  lla- 
vors maynada  y  no  hi  pensi,  mès  ara  hi  penso. 
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XI. 


Semblava  que  4  pobre  Vicens  hagués  presentida  sa  mort,  puix 
després  d'  haverme  referit  la  dita  historia ,  passa  una  pila  de  dias  en 
què  sòls  pogué  exir  de  casa  à  dar  una  volteta  per  V  era  a  parar  lo 
sòl ,  ó  per  r  hort  à  entretenirse  fent  mitja.  Jo  estava  afligidissim  ve- 
yentlo,  però  la  aflicció  no  tors  la  voluntat  de  Dèu  quant  crida  a  sòn 
costat  à  una  persona.  —  Cada  mes  que  passava  equivalia  a  mòlts 
anys  pera  la  malaltia  de  mòn  segon  pare.  S'  havia  ferit  duas  vegadas 
de  tal  manera,  que  de  la  segona  n'  exi  ab  vida  per  casi-miracle. — 
Las  pocas  carns  que  li  romanian  se  li  anavan  fonent  ab  marcada 
pressa.  Havianlo  d'  ajudar  a  baxar,  y  sobre  tòt  a  pujar  V  escala;  ab 
un  petit  cop  d'  ayre  que  rebés ,  ja  no  hi  havia  home  pera  res  d'  aquest 
mòn;  los  ulls  se  li  apagavan,  y  un  llagrimetx  constant  los  hi  cubria 
d'  un  vel  humit ;  lo  bastó  de  crossa  li  tremolava  en  la  ma  d*  una 
manera  marcadíssima  y  'I  malexit  afogament  oprimia  d'  un  modo  tal 
sòn  pit,  que  à  quatre  passas  de  distancia  no  se  li  sentia  sa  enruga- 
Uada  veu. 

— Ay!  —  pensava  jo — ^perquè  tanta  forsa  còm  te  sobra  à  túha 
de  mancarli  a  éll  ? 

Tant  trist  estat  que  veya  jo ,  lo  veya  també  T  Agneta ,  y.  tòt  so- 
vint nos  agafavam  las  mans  y  'ns  las  estrenyiam  sanglotant  sens  par- 
lar  un  mòt. 

L'  amo  'm  feya  moltas  preguntas  sobre  de  còm  passava  En  Vicens 
las  nits ,  y  quanlas  mes  me  *n  fcya  mès  temia  jo.  —  Lo  senyor  metje 
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Monserdar ,  que  venia  cada  jorn ,  receptava  moguent  lo  cap  ab  dis- 
gust, y  dient: 

— Los  anys  y  las  penas  hi  son !  Lo  pulmó  esta  malmès.  —  Y  exas 
paraulas  me  feyan  pensar : 

— Si  aquest  metje  tingué  tant  acert  en  curar  à  i*  home  de  la 
Susagna ,  bé  deu  saber  lo  que  's  diu ! 

Jo  cercava  ab  afany  dins  casa  la  cara  d'  algú  que  m*  inspiràs  con- 
fiansa ,  y  en  cap  la  hi  veya.  —  Quant ,  després  de  sopar ,  anava  jo  a 
encendre  la  pipa  a  la  cuyna,  trobava  à  En  Vicens  que,  pres  son  caldo, 
era  assegut  còm  sempre  vora  del  foch ,  mirant  ab  ulls  inmóvils  lo 
caliu.  S'  adonava  de  ma  presencia ,  y : 

—  i  Hem  ben  sopat? — me  deya.  —  Sembla  que  si;  que  s'  es  as- 
sentat lo  temps  ? 

—  Axis,  axis;  — li  responia  jo,  sens  saber  com  anar  seguint. 
Passava  un  quart ,  li  oferia  món  bras  y  V  acompanyava  al  llit.  — 

Quant  després  me  n^  hi  anava  jo ,  sempre  era  encara  despert :  y  'm 
despertés  à  V  hora  que  'm  despertés ,  me  llevés  à  V  hora  que  'm  lle- 
vés ,  per  dematí  que  fòs ,  sempre ,  sempre  4  trobava  desvetllat.  — Jo 
no  sé  còm  los  vells  poden  arrivar  a  viure  sense  dormir ,  perquè  si  fan 
algun  son  es  tant  petit,  que  '1  brunziment  de  una  mosca  4s  dexonda. 

Repetidas  voltas  mòn  segon  pare,  ans  de  licarnos  al  llit,  me  prenia 
per  la  ma,  m'  atansava  à  la  finestra,  la  obria  ,  y  *m  feya  contemplar 
la  serena  y  V  imponent  calma  de  la  nit,  y  signantme  lo  brancatxe  del 
nogué: 

— Te  'n  recordas?  —  me  deya. 

Jo  li  feya  que  si,  ajupint  lo  cap,  y  ell  continuava: 

—  Sota  d*  aquest  nogué  hi  havia  'Is  pobres ;  prop  del  padris  aquells 
nins  famolenchs...  tú  no  eras  pobre,  no;  jo  V  havia  arreplegat;  eras 
ja  mòn  fill;  però  ella...  ella  no  u  sabia  y  *t  prengué  per  pobre  tam- 
bé... y...  t'  abrassà.  ^Perquè  t'  havia  d'  abrassar,  si  era  impossible 
que  may  fos  teva  ? 

—  ^Quéhifa,  pare  mèu?...  Assosseguéuvos ;  penseu  ab  vostra 
salut  y  dexeu  apart  las  dolensas  de  mòn  pobre  cor.  j  Jo  ray!...  No 
sap,  ni  suspitar  ha  pogut  que  jo  sentís  res  per  ella.  Sempre  ha  sigut 
pera  mi  una  mestressa :  sa  cara  m'  es  estada  tostemps  seria. 

35 
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— ;  Oh  balilamcnt  te  fòs  estada  tostemps  alegra ! 

—  No,  pare,  no;  —  li  feya  jo  tancant  pocli  à  poch  la  finestra  y 
acompanyantlo  a  sa  cadira.  —  Dexeuvos  de  vanas  inquieluts.  Duplau 
de  vostre  fill?  ^No?  ^Donchs  à  qué  témer? 

Y ,  signant  T  estampa  que  teniara  plantada  a  la  paret ,  representant 
Sant  Vicens ,  continuava  jo : 

—  Més  tV  un  cop  vos  he  assegurat  en  presencia  de  vostre  Patró 
que  vetlla  nostra  son,  que  cumpliré  còm  puga...  vull  dir,  còm  dech. 

—  Oh  —  replicava  éll ,  ab  to  d*  amarganta  ironia  que  *m  feya  mes 
dany  que  tot  lo  altre;  —  jcòm  se  conex  que  t'  estimo,  qu'  ets  desven- 
tural!...  Sí,  sí:  jo,  còm  d  bon  fill,  purgo  los  pecats  del  pare,  y 
Dèu  m'  ha  dat  un  cor  sensible  a  fi  de  que.... 

—  Calleu,  calleu  y  anem  à  dormir.  Demà  serà  altre  dia.  ^Ohiu? 
La  campana  de  *1  Monestir  toca  ja  deu  horas.  Feu  bondat ,  sentiu  ? 
Los  noys  créuhen. 

Ell  se  posava  à  riure,  s'  enternia,  m'  abrassava,  girava  '1  cap,  lo 
posava  breus  moments  sobre  ma  espatlla  y  esclamava : 

—  Qué  hi  farem? 

—  Dormir,  li  responia  jo,  y  T  ajudava  à  despuUarse;  es  à  dir  T  aju- 
dava... lo  despullava  casí  bé  del  tot  en  los  darrers  temps.  Després 
li  'n  deya  quatre  ab  ayre  de  tabola  sobre  sa  manera  de  signarse  y 
persignarse ,  que  may  fèu  ab  perfecció ,  V  acotxava ,  imitant  tant  bé 
que  sabia  à  la  Susagna  quant  m*  acotxava  à  mi,  me  despullava,  matava 
'1  llum,  deyam  las  oracions  corresponents,  y...  bona  nit...  pera  mi; 
per  ell  malas  sempre. 

En  tant  dolent  estat  de  salut,  En  Vicens  habia  hagut  de  fer  lli) 
tòt  un  dia  per  primera  vegada.  —  Era  una  tarde  en  que  per  cert 
róimejava  y ,  no  havent  pogut  jo  anar  à  Banyolas  en  tòt  lo  dia, 
m*  estava  al  costat  del  malalt  callant.  La  cambra  era  completament 
fosca ,  puix  sòls  entrava  una  engruna  de  claror  pèl  vidre  de  la  rodona 
obertura  feta  en  lo  matex  y  únich  pany  6  batent  de  la  finestra. — 
Lo  Doctor  habia  trobat  bastant  carregat  al  malalt  y  *ns  havia  enco- 
manat lo  més  rigorós  silenci  ab  ell. 

Feya  cosa  de  mitja  hora  que  Y  Agneta  era  exida  de  la  cambra , 
y  m'  eslava  jo  encaparrat  pensant  ab  ella  y  alegrantme  de  veurem 
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inès  senyor  de  mi  quant  mès  Y  estimava.  —  Distret  ab  semblant  lellec 
sió,  no  vaig  ailonarme  al  prompte  de  'N  Roch,  que  mòlt  de  puntetas  de 
segur  havia  entrat  y  vingut  fins  al  peus  del  llit,  hònt  En  Vicens  ble- 
xava  ab  un  respir  ronch,  pausat,  é  intermitent.  —  Jo  no  haguera,  os 
mòlt  probable,  sentit  encara  En  Roch,  si  no  fòs  estada  una  mica  de 
tòs  que  i*  entelat  respir  del  malalt  degué  produhirli. 

—  Com  estàs,  Vicens?  —  digué  veyentnos  ja  que  haviam  notat  sa 
entrada. 

—  Bé ,  Pere ,  bé ;  —  respongué  mòn  pare  ab  dolcesa ;  — ja  ho  saps 
de  sempre. 

—  jQué  Pere  ni  qué...  Pere!  —  esclama  En  Roch.  —  ^Per  ven- 
tura ningú  mès  qu'  En  Pere  hi  ha  en  esta  casa  pera  tú? 

— Ah!  ets  tú,  oncle  Roch? 

.—  Si,  jo  só,  que  vinch  a  veure  y  saber  qué  tal  te  trobas  avuy. 

— En  Pere  I'  ho  dirà;  —  respongué  mòn  pare — lo  senyor  metjc 
m*  ha  ordenat  que  no  enrahonas  gayre. 

— Mira,  ab  axó  que  acabas  de  dir  del  senyor  metje  ja  'm  podias 
haver  respost. 

Jo  llavors  alsantme  vaig  indicar  à  n'  En  Roch  que  no  continuàs, 
y  me  Y  emporti  fóra  de  la  cambra ,  i  la  exida  de  nostre  pis  y  alli : 

—  Està  mès  mal  de  lo  que  pensau ;  —  vaig  dirli.  Lo  senyor  melje 
r  ha  trobat  carregadissim  de  pit. 

—  Lo  melje...  lo  melje...  —  barbotegà  ell ; — es  jove  y  de  la  xiuxe- 
ya.  Ab  axó  no  cal  ferne  gayre  cabal.  Aquexos  metjes  jovenots  do 
vuy  dia  tòt  ho  veuhen  del  color  negre  tractantse  dels  vells.  ]  Gòm  sí 
l'ossen  los  vells  sòls  los  qui  's  moren!... 

— Recordéuvos,  Roch,  que  bé  us  curà  à  vos.  Ab  axó  no  deu 
ésser  tant  tonto. 

— Tonto,  tonto!...  podria  dir  allò  de  naps,  naps.... 

—  Í,Y  vostra  cura,  donchs?  —  insistí  jo. 

—  Si  t'  enserto  t'  endevino.  Si  m*  hagués  dexat  sangrar  còm  ell 
volia ,  potser  Í7)ra  ja  à  V  altre  barri ,  per  mès  qu'  En  Ramon  diga 
que  m'  haguera  curat  mès  prestament.  Te  dich  qu'  es  dels  del  dia 
y  n'  ni  ha  prou:  dieta  y  mès  dieta...  y  déxan  morir  de  fam.  Y  sinó, 
no  anem  gayre  lluny:  ;,de  qué  va  morir  la  meva  cosina,  sinó  do. ... 
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Déu  sap  lo  lluny  que  haguera  anat  la  conversa ,  si  no  haguessem 
sentit  trepitx,  y  vist  que  la  Justa  venia  à  dur  la  medicina  al  malalli 
còm  cada  hora.  Duya  lo  got  en  una  ma  ,  que  sorollava  damunt  lo 
plat  a  cada  passa,  y  *1  llum  à  Y  altra. — En  Roch  y  jo  entràrem  dar- 
rera sèu  al  quarto  del  malalt. 

Còm  de  costum ,  li  servi  jo  la  beguda ,  qu'  ell  begué  a  xarrups» 
mentre  la  noya  estava  apartada  ab  la  ma  devant  la  llama  del  llum ,  a 
fi  de  que  la  claror  no  ofengués  los  ulls  d'  En  Vicens,  y  En  Roch, 
arramblat  à  la  paret,  feya  sortir  un  poch  ías  ulleras  de  la  capsa,  y 
ab  un  ull  darrera  d*  ellas,  observava  la  cara  d'  aquell.  Axó  u  observíi 
havent  hagut  de  retirar  la  vista  espantada  de  las  desfetas  fesomias  de 
mòn  pare.  La  mort  s'  hi  dexava  llegir  ab  cruel  veritat,  y  encara  que  jo 
no'n  sàpigues  gayrede  llegir,  las  grans  desgracias  se  saben  llegir  aviat. 

Prengué  ell  la  beguda,  còm  he  dit,  ab  ulls  cluchs;  després  me 
mirà  y  mitx-rigué  com  de  costum. 

Vaig  acompanyar  fins  à  fora  à  la  minyona  y  En  Roch ,  y  anava  à 
dir  à  est : 

— iQué  tal?  ^Tè  rahó  n  nò  4  metje? — més  ell  allargà  lo  bras, 
me  tapà  la  boca,  y  se  n'  anà  rondinant.  jTant  era  lo  que  li  dolia 
haverse  de  desdir  de  res ! 

A  despit  de  T  orde  del  metje ,  no  poguí  cstarme  de  preguntar  à 
n'  En  Vicens : 

—  iCóm  vos  sentiu,  pare? 

—  Fill  mèu...  bé:  no  'm  fa  mal  V  ànima,  y  per  tant  no  'm  sento 
dels  mals  del  cos. 

Pera  darme  tant  cristiana  resposta ,  estigué  ben  bé  dos  minuts ; 
era  tal  lo  sèu  ofegament.  Jo  vaig  callar. 

V  endemà  anà  pitjorant  sa  malaltia,  y  T  endemà  passat  mès,  fins 
à  tres  dias.  Lo  tercer...  no  pitjorà  mès,  segons  vaig  à  contarvos. 

La  mitx  diada  era  xafagosa ,  y  jo  dormia  ó  millor  dormitejava  à 
sòn  costat.  Entre  que  feya  dos  dias  que  jo  no  havia  ducat  ull ,  y  '1 
mal  temps  que  des  de  la  vigilia  no  havia  cessat,  me  sentia  rendit  de 
son.  Estava,  donchs,  bèn  ensopit,  quant  vaig  sentir  una  ma  que  'm 
tustava.  Vaig  incorporarme,  y  no  puch  descriurevos  la  dolorosissima 
impressió  que  'm  causà  veure  lo  vell  malalt  entregirat,  ab  lo  bras 
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allargat  sobre  mèu ,  que  acabava  de  despertarme.  Ab  un  salt  m'  axe- 
quíy  dient: 
— Pare,  pare;  ^qué  voleu?  Abri^éuvos  per  Y  amor  del  cel. 

—  Vull  que  m'  escoltis,  puix  sento  que  'm  moriré  mòlt  prest.  Dó- 
nam  la  ma. 

Li  doni,  y  ell  continuà: 

—  ^Te  recordaràs  de  mi,  Pere? 

—  iCòm  podeu  ferme  semblant  pregunta? — respongui  jo,  besant- 
li  sas  mans  ab  deliri  y  concentrant  alé  en  la  punta  de  sos  dits  frets. 

—  La  paraula  'm  va  mancant.  Res  mòs  m' importa  de  la  terra, 
sinó  encomanarte  que  apreciis  à  V  amo,  tant  còm  te  sia  possible,  y  à 
r  Agneta...  à  ï  Agneta  forsa  menys  de  lo  que  t'  es  possible.  —  Ara 
fèume  venir  lo  senyor  Sagristà ,  ó  si  no  '1  trobau ,  qualsevol  altre  ca- 
pella. 

No  hi  hagué  necessitat  d'  anar  à  cercarlo ,  perquè  vaig  topar  ab 
ell ,  al  baxar  T  escala.  Anava  seguit  de  ï  amo  y  de  Y  Agneta,  muts 
tots  tres  y  abatut  lo  semblant.  —  La  poca  ó  molta  satisfacció  que 
hagui  jo  d'  espressar  per  la  bona  coincidència  de  trobar  lo  sacerdot, 
fèu  presumir  segurament  als  tres  que  hi  havia  alguna  millora.  Ajtal 
me  preguntaren  ab  un  moviment  de  cap :  jo  Is  fíu  ab  lo  mèu  que  no. 

Anavam  à  ficamos  à  la  cambra,  mès  detingui  jo  à  i*  amo  y  à  T  Ag- 
neta ,  signant  al  sacerdot  qu'  ell  era  sòls  lo  qui  devia  entrarhi.  Se 
palpà  aquest  la  botxaca  pera  veure'  si  duya  lo  indispensable  pera  la 
sagrada  ecstremaunció  y  entrà. 

L' Agneta ,  son  pare  Ramon  y  jo  anàrem  à  seure  à  Y  exida  ó  ga- 
leria, que  tinch  tant  presenta,  y  des  de  la  qual,  mès  que  des  de  la  de 
bax ,  s'  ovirava  la  pintoresca  planura.  —  Lo  plouhinetx  era  mès  fort, 
de  modo  que  queya  ja  una  ruxada.  De  tant  en  tant  algun  raig  de  lluna 
il-Iuminava  Y  espècie  de  fumerola  que  fa  Y  aygua  al  caure.  Desprès 
la  pluja  anà  espessehintse ,  acompanyada  d*  algun  llampéch.  L'  aygua 
del  regueró  del  hort  y  la  que  queya  6  brollava  de  Y  era  per  avall , 
movia  un  brumit  que ,  trist  ja  de  si  per  sa  monotonia ,  era  pera 
nostres  cors,  pèl  mèu  sobre  lòt ,  trislíssim.  He  pensat  mòltas  vega- 
das,  recordant  aquells  fatals  moments ,  que  'I  cor  de  Y  home  val  mès 
de  lo  que  sembla,  puix  reb  consol  de  quant  veu  fora  d'  ell ,  cmpo- 
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nyantsc  ea  trobarlii  lo  matex  estat  qu'  ell  passa.  No  sè  sí  *m  faig 
entendre  prou  bè ,  però  de  segur  que  mès  de  quatre  parells  de  des- 
graciats, compendran  per  lo  que  dich  lo  que  vull  dir. 

Sepulcral  silenci  guardavam  tots  tres.  L'  Agneta  ,  apoyats  los  peus 
en  lo  barrot  de  la  cadira ,  ab  aquell  instint  que  tenim  de  mòurens 
quant  estam  apenats ,  aparentava  entretenirse  y  distraurese  fent  y 
desfent  plechs  de  sòn  devantal.  Sòn  pare  ho  mirava  tòt  y  no  mirava 
res  ab  las  inquietas  ninas  dels  ulls.  En  quant  à  mi ,  los  observava 
pensant  lo  bell ,  lo  bellisim  qu'  es  ésser  home  de  bè.  —  Desprès 
d'  alguns  moments  d*  ex  estat ,  En  Ramon  s' alsa ,  ana  à  la  brana  del 
terrat  ó  exida,  y  estengué  *1  bras  pera  $aber  V  aygua  que  plovia. 
Après  disimuladament  se  passà  la  matexa  ma  molla  pèl  front.  Re- 
cordo tòt  axó  ab  la  vaguetat  que  'm  permetia  observarho  V  angoxa. 

— i  Quants  anys  tens,  Pere? —  me  pregunta  V  amo. 

L'  Agneta  respirà  ab  plaher ,  com  si  *s  trobàs  refeta  de  gran  Uassa* 
ment ,  y  jo  respongui : 

—  Disset ,  amo  Ramon. 

—  i  Disset!  digué  ell...  los  matexos,  si  fa  no  fa,  que  *1  bon  Vi- 
cens tenia  quant  entrà  à  servir  al  pare  que  Dèu  li  perdó.  M'  vist  nà- 
xer  à  mi,  à  V  Agneta ,  à  la  germana  que  se  'm  mori  à  Santa  Pau...  a 
tots.  Ha  vist  morir  à  ma  muller,  à  món  primer  fill...  jAy  I  i  No  seria 
pecat  mortal,  que,  no  fòs  sinó  per  axò,  li  negàs  jo  un  entranyable 
afecte  ? 

—  Axis  me  sembla ,  nostr'  amo. 

—  Y  axis  es.  Ningú  sap  mès  que  aquell  que  ho  passa  lo  mòlt  que 
hom  sent  à  favor  d'  aquells  que  han  sigut  testimonis  de  nostra  na-  ^ 
xensa  y  de  la  naxensa  ó  mort  de  las  personas  aymadas.  Sembla  còm 
si  alguna  cosa  del  cel  los  divinisàs...  jqué  sé  jo!  sobre  tòt  quant  no 
s'  han  mogut  tantost  may  de  nostre  costat ,  apar  que  represenlan  la 
dolsor  benfactora  que  ha  desamargat  nostres  sufriments ,  ha  endolsit 
nostras  alegransas  y  ha  còm  si  diguessem  santificat  tots  los  estats  de 
nostra  honrada  posició  social. 

Dit  axò,  prenguentme  per  la  mà  y  duhentme  à  un  cantó,  pros- 


seguí : 


—  Aqui  Iens  à  1'  Agneta:  à  éll  deu  ben  segur  la  meylal  del  bon 
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cor  que  Ic.  Ab  Y  eczcmple  de  mòn  geni  sempre  silenciós,  desconfiat 
y  poch  Iraclable...  (si:  m'  bo  conech;)  y  ab  lo  de  V  oncle,  rondinayro 
y  tossut,  s*  haguera  criada  sens  dupte  ab  molla  ufana,  però  ab  po- 
quissim  fruyt.  Y  ara...  ara,  Deu  n*  hi  dó ,  ^no  fa? 

— Si;  —  respongui  patint  lo  qu'  Ell  sap. 

No  bè  acabava  jo  de  pronunciar  aquest  si,  aparegué  lo  sacerdot, 
dientnos  que  entrassem,  que  1  malalt  nos  demanava. 

Entrarem. — L'  aspecte  de  son  rostro  era  mès  abatut  y  ensemps 
mes  reanimat.  Los  qui  conservin  la  fe,  compendran  que  axó  que  dich 
no  es  il-lusió  ni  desitx,  sinó  certesa.  — Lo  senyor  Sagristà  me  indi- 
ca qu'  En  Vicens  volia  parlarme.  M'  atansi  al  capsal  del  llit,  dient: 

—  Pare  ,  aqui  'm  teniu. 

— L' anima  'm  fuig  permoments,  car  fill ; — me  contestà  ell,  après 
d'  una  estoneta  de  mirarme. 
Lo  cor  se  'm  trencà  y  las  llagrímas  esbotzaren ,  regantme  tòtas  las 

galtas. 

—  No  ploris ,  no  ploris ,  lill  mèu ;  —  prosseguí  En  Vicens:  —  y  si 
de  cas  plora  d'  enveja,  puix  sento  à  Y  Àngel  de  la  Guarda  que  'm 
diu  à  cau  d'  orella:  canémsen  al  cel!  >  Javinch,  àngel  meu;  mès 
ans  déxam  que  'm  despedesca  de  la  joya  mes  aymada.  —  Pósam  la 
ma  damunt  del  cor  y  vesme  ohint. 

Cumpli  ab  sòn  desitx;  las  llàgrimas  à  despit  mèu  regavan  lo  llen- 
sol.  Ell  tenia  los  ulls  aclucats  y  anà  dient: 

— Est  cor  que  sents  bategar  Y  has  omplert  enterament  y  sempre. 
jDilxosos  de  tos  pares  si  visquessen  y  't  vegessen!  Tú  Is  hi  parlarias 
de  mi  y  m*  encomanarian  à  Dèu... ;  Ah!  me  n*  oblidava:  fès  una  bona 
festa  al  Moriscot  de  part  meva. 

Los  demés  circunslants  s'  havian  anat  instintivament  acostant.  Lo 
sacerdot  era  al  cantó  del  llit  oposat  al  mèu,  Y  Agneta  prop  de  mi, 
y  r  amo  als  peus  del  malalt. — ^ Quina  ploma  fóra  capassa  de  donar  la 
pus  migrada  idea  de  lo  que  jo  senti  en  aquells  moments?  Sols  podria 
la  que  fos  estada  capassa  de  descriure  mòn  trastorn  la  matinada  en  que 
'm  trobi  orfe  de  pare  y  mare.  Més  nó ,  nó :  Y  estat  aquell  y  'I  d*  ara  son 
tant  sòls  semblants  en  Y  intensitat  del  dol,  però  entre  un  y  altre  tothom 
veu  r  inmensa  diferencia.  Pres  un  poch  d*  alé,  prosseguí  En  Vicens : 
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—  Adéu,  amo  Raüion;  si...  me  *n  vaig  ai  cel...  còm  ú  espero,  le 
pagaré  ab  prechs  à  iDèu  Nostre  Senyor  tòtas  las  bondats  que  de  tú  'a 
tinch  rebudas.  No  t*  oblidis  de  mon  fill! — Adéu,  Agneta;  si  *t  dich 
que  t'  estimo,  que  per  tú  daria  la  meva  vida... 

Aquí  somrigué  de  sa  darrera  paraula  y  continuà: — ^. Quina  vida 
he  de  donar  jo,  si  ja  no  sé  com  pucb  parlar?...  En  fi,  adéu:...  sias... 
bona  minyona,  yno  pensis  ab...  adéu,  adéu. 

Acabada  aquexa  tendra  despedida,  obri'ls  ulls  y  adonantse  d'  Eu 
Roch  ,  qu*  era  entrat  junt  ab  la  Pauleta,  la  Justa  y  En  Tia: 

—  Oncle  Roch; — parlà; — /,me  dirias  que  nó,  còm  sòls  dir  à  tot- 
hom que  't  diu  que  sí ,  si  *t  deya  que  me  'n  vaig  al  cel? 

Lo  pobre  Roch  ,  per  tota  contesta ,  sanglotant  y  fentse  malbé  un 
pany  del  mocador  del  coll ,  abrassà  estretament  al  mèu  Pare. 

—  i  Si  *n  tinch  de  gent  que  m'estima! — proseguí  aquest;  — 
massa,  cert  à  fé...  Res,  res:  ara  'm  vé  un'  alenada  de  veu;  déxam 
aprofitaria.  Servey  d'  esta  casa ,  trevallant  lo  pobre  es  rich ;  casa 
meva,  abrich  de  ma  juventut  y  de  ma  vellesa,  adéu,  adéu  siau  tòtsü 

Dits  exos  mots  y  algun  altre  de  confús,  agonejà  cosa  de  mitja 
hora  y  mori  com  un  infant,  ab  los  llabis  riallers.  —  Tots  nosaltres 
conteniam  la  forsa  del  respir. 

Jo  no  sabia  lo  que  'm  passava ;  tothom  me  semblava  un  mort  èxit 
de  la  fossa.  —  Al  anar  à  exir,  sentí  T  amo  qu'  ab  sòn  bras  tenia  pres 
lo  méu  y  'm  digué: 

—  Anem  tols  dos. 

Volia  durme  à  fora;  més  quant  fórem  al  pas  de  la  porta,  vejerem 
que  la  pluja  queya  fortament  y  no  poguérem  exir.  Sortirem ,  dònchs, 
al  terrat  del  primer  pis  y  allí  'ns  passejarem  amont  y  avall  muts  per 
gran  espay  de  temps.  —  La  claror  que  passava  per  V  escletxa  de  la 
finestra  del  quarto  hont  era  'I  difunt,  formava  una  ratlla  de  llum  da- 
munt las  humidas  fullas  del  noguer. — Jo  mirava  ab  ulls  famejants 
aquella  llum;  ho  reparà  T  amo  y  donà  T  orde  oportuna  pera  evitarme 
aquell  martiri ,  à  que  m'  entregava  jo  à  grat  seient  ab  feréstega  dol- 
sor.  —  Inútil  es  dirvos  que  no  tastí  res  del  sopar.  Quant  volguí  pujar 
à  dalt,  aparentant  distracció,  pera  veure  Y  estat  del  cos  de  món  esti- 
mat pare ,  trobí  la  porta  de  T  escala  tencada  \  barrada.  Comprengui 
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r  intent ,  y  debades  fòu  V  anarme  à  agenollar  als  peus  d'  En  Ramon ; 
sòls  me  contesta  que  ja  'm  dirian  ahont  debia  anar  jo  a  dormir.  En 
Roch  callà  y  ab  lo  cap  aplaudí  lo  determini  ó  resolució  de  sòn  nevot, 
lo  que  prova  lo  mòlt  prudent  que  fóu.  —  Inútil  encara  crech  dirvos 
que  tampoch  acluqui  V  ull  en  tota  la  nit ,  pensant  ab  mil  estranyas 
cosas  de  ma  infantesa  en  que  jamay  havia  pensat. — Gòm  me  fora 
impossible,  donchs,  contarvos  mòs  pensaments  d*  alashoras,  vos  ne 
diré  un  d*  ara ,  y  es  que ,  parlant  de  la  mort  d*  En  Vicens ,  sento  duas 
tristesas  de  fill :  la  primera  no  cal  diria ,  la  segona  es  la  que  m*  oca- 
siona veure  com  cada  dia  van  desapareguent  exos  bells  arbres  de 
nostra  terra  catalana ,  naxentne  en  cambi  d*  altres  que  sòls  de  català 
'n  tenen  lo  nom. 


XII. 


A  r  enterro  del  pastor  hi  feren  lo  dol  En  Ramon  y  jo.  —  Vaig 
ohir  r  ofici  y  las  missas  que  se  li  resaren  aquell  jorn  y  altres  ageno- 
llat sempre. — Ans  de  soterrat  lo  cadavre,  volguí  véurel  per  darrera 
vegada.  Després  de  mòlt  demanar,  accediren  à  Ha  vehemència  de 
mòs  desitxs  y  obriren  la  caxa.  Las  mollas  personas  qu*  en  torn  mèu 
estavan  devian  suspitar  qu'  esclataria  jo  en  plors  é  imprecacions,  y 
s'  erraren  completament.  M'  agenollí  als  peus  de  mòn  difunt  pare , 
qu'  encara  estich  vegcnt  mòlt  esblanquehit,  però  gens  repugnant;  y, 
besantli  1  front,  que  *m  sembla^ tenir  certa  ardentó  (tanta  era  la  de 
mòs  llabis!)  digui,  segons  mès  tart  me  contaren,  estos  ó  semblants 
mols: 
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—  Pregueu^  vehins,  pregueu  pèl  home  mès  de  bé  que  heu  may 
tingut  1 

Al  indicar  jo  que  podian  tornar  à  tapar  la  caxa,  las  donas  tiraren 
lo  cap  mòlt  endevant  pera  veure  bé  '1  difunt,  y jo  prossepi: 

—  Bé  féu,  mullers  y  fillas,  en  patir  racansas. 

Després  de  verificat  1'  enterro ,  que  consistí ,  com  de  costum  molt 
vella,  en:  ofici  y  missas  a  T  església,  dinar  en  la  casa  del  difunt, 
desprès  del  que ,  lencada  la  finestra  del  menjador  a  fi  de  que  tothom 
se  recullis  sobre  sí  matex ,  féu  una  sentadissima  prèdica  lo  Senyor 
Sagristà  ponderant  las  virtuts  del  difunt  (cual  memòria  amanyaga 
quiscú  en  lo  fons  de  sòn  cor)  y ,  finalment,  posadas  las  caritats  en  la 
safata  del  Roser  que  col-locà  la  pabordessa  en  lo  bell  mitx  de  la 
taula,  y  recullits  los  respectius  pans  de  sis  lliuras  (1 ):  —  cada  pa* 
rent  y  bon  amich  se  retirà  à  casa  seva  ab  lo  cap  bax  y  atrístat,  tos- 
sint  y  gemegant.  —  ;A1  trobarnos  sols ,  tots  quatre  miravam  per  tot 
sense  cercar  res.  —  En  Roch  anà  à  guaytarse  al  mirall  y : 

—  Tinch  tres  anys  mès  dels  qu'  ell  tenia! —  digué;  —  y  m'  apar 
que  '1  tristissim  pas  que  venim  de  presenciar  no  '1  contaré  d'  aquí  à 
poch. 

Jo  haguera  volgut  passar  à  Y  hora  totas  las  malaltias  d'  aquest 
mòn,  pera  morirme  prest,  però  'm  mirava  à  Y  Agnetay...  la  boyra 
escalfada  pèl  sol  se  fon  de  mica  en  mica.  Tornava  à  estimar  la  vida, 
pensant : 

— Per  greu  que  sia  mòn  dol ,  à  sòn  costat  lo  passaria  resigna- 
dament. 

Me  feren  mudar  d'  habitació  y  no  'm  dexavan  veure  may  una 
prenda  de  roba  ni  una  penyora  de  cap  mena  de  mòn  segon  pare ,  a 
fí  de  que  m'  anàs  aconhortant.  L'  Agneta  se  'm  mostrava  més  carín- 
yosa  que  de  costum ,  lo  qu'  encara  li  agrahcsch  coralment.  —  En 
Roch  també  per  sa  part  percurava  semblarme  bèn  aymable  ,  y  jo  'm 
divertia  y  reya  vullas  no  vullas  observant  sòs  esforsos  per'  aytal  lo- 


( 1 )  Aquestos  pans  s*  anonaenavan  y  anomenan  encara  pans  de  recort ,  que  *5  repartexen 
enire  1s  individuos  de  las  familias  representadas  en  lo  funeral ,  als  qui  s*  encarrega  resar  un 
parenostre  per  V  ànima  del  fínat.  —  TamM  en  la  matcxa  taula  es  costum  cantar  los  preberps 
«issistents  un  responso ,  que  dexa  iriar  lo  capellà  orador . 
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grar,  de  lo  que  no  s'  enojava,  ans  eczajerava  pus  las  cosas  que  co- 
nexia  eccilarme  la  riallera.  —  No  sé  com  agrahir  i  Dèu  la  sort  que 
tingui  en  aquella  casa,  hont,  pobr'  orfe  ab  res  mès  que  T  honradesa, 
queyan  sobre  mi  constants  mostras  del  mès  indubttable  afecte.  —  En 
fí  se  passaren  jorns  y  mesadas  axis ,  al  cap  dels  quals  En  Ramon  me 
cridd  ab  cert  misteri  é  sòn  estudiet  (qu'  era  la  sala  d*  un  aicoba  en 
que  ningú  hi  solia  dormir).  Fou  axó  poch  ans  d'  anarnos'  en  al  llit. 

Me  sembla  que  T  estich  veyent  assegut  en  sa  grossa  cadira  de 
brassos  ab  gi*ans  claus  grochs  axamplada  del  cim ;  ab  la  taula  devant 
mòlt  elevada  dels  cayres  plens  de  llibres  y  papers,  sòn  tinter  rodó  y 
las  plomas  exint  inclinadas  dels  foradets  d'  aquest;  V  arca  al  costat 
esquerra  y  arramblada  à  un  pany  de  paret ,  la  calaxera  ab  un  sant- 
cristo  y  la  clau  al  pany  enganxada  à  cinch  ó  sis  d'  altras ;  la  veig, 
si ,  ab  sa  meytat  superior  formada  de  una  post  inclinada  y  T  inferior 
ab  sos  calaxos  estrets  de  duas  anellas  cada  hu.  Estich  mirant  tòt 
axó  y  *ls  antichs  quadres  de  la  paret ,  il-luminat  per  la  llumanera 
d'  un  sòl  peu  gros  y  rodó,  qual  llum  fa  projectar  T  ombra  de  las  ca- 
diras  y  demés  moblatge  damunt  del  pis ,  y  en  la  taula  la  dels  pilots 
de  llibres  y  pergamins;  y  presidint  lo  quadro  la  figura  franca,  res- 
pectable y  respectuosa  de  T  amo,  arrugant  las  cellas  darrera  las 
grossas  ulleras  y  fullejant  un  plech  de  paper  sobre  del  que  se  be- 
lluga à  cada  moviment  de  cap  un  pany  de  sòn  mocador  del  coll. 

Après  d'  haverlo  saludat,  me  digué  ab  pausada  veu: 

—  Preparat  a  una  bona  nova. 

No  sé  perquè  *m  passà  pèl  cap  ¥  impossible  de  que  V  Agneta.... 
En  fí :  prest  allunyi  semblant  follia  y  ab  veu  serena  y  humil  vaig  res- 
pondre : 

—  Digueu,  amo  Ramon. 

— Lo  tèu  pare  Vicens,  qu'  al  cel  sia...  —  digué  trayenlse  las 
ulleras ;  —  però  avans  assentat. 

Gumpli  ab  sa  indicació  y  ell  prosseguí : 

—  Tòn  pare  Vicens  ans  de  morir  ordenà  sa  darrera  voluntat  en 
testament ,  y  dexà  hereu  de  lo  que  possehia:  est  hereu  no  podia  ésser 
altre  que  tú. 

—  Pobre  pare !  í, Quins  merexemenls  tinch  jo  pera  que  's  recor- 
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dàs  de  mi  ?  (,  Per  venlura  ab  tòt  mon  amor  havia  satisfeta  la  mey tat 
de  la  mercè ,  la  sola  mercè  que  'm  féu  adoplantme  còm  a  fill  ? 

—  Ceri ; — respongué  Y  amo  ab  calma ;  —  cert  qu'  es  mòlt  dificil 
la  compensanció  d'  aquell  servey ,  no  eczageras  al  dirho ;  més  consi- 
dera que  'Is  favors  ni  la  paga  d'  ells  no  deuhen  adinerarse  per  lo  que 
son  en  si,  mès  per  lo  que  representan.  En  aquest  sentit  crech,  estich 
convensudissim  de  que  la  dexa  d'  En  Vicens,  encara  que  no  es  mol- 
ta ,  es  justament  esmarsada. 

— ;  Mès  la  merexiau  vos ,  amo  Ramon ! 

—  Tal  volta  sí;  no  t'  ho  nego:  jo  V  haguera  merescuda,  si  m'  ha- 
gués estada  necesaria  còm  t'  ho  es  a  tú.  Los  temps  sòn  calamitosos 
com  veus.  Si  no  estem  à  V  any  1638  en  que  'Is  francesos  cremaren 
la  vila,  ni  en  T  any  1640  en  que  V  horrible  pesta  fèu  esgarrifadors 
estragos,  no  se  n'  hi  manca  mòlt:  tothom  pressent  malauransa,  y 
es  precis  estar  previngui.  Deu  doblas  de  quatre  per  un  cantó,  ni 
vuyt,  que  de  la  venta  del  remat  y  allras  frioleras  pots  trauren  bén  bé, 
no  H  faran  cap  nosa  à  la  botxaca.. 

—  De  las  ovellas  parlau  ? 

—  Si:  eran  de  fet  d'  En  Vicens,  y  còm  penso  que  havent  après 
de  lletra  y  tinguent  eccel-lents  disposicions  pera  tòt,  no  deuràs  voler 
seguir  engegant,  te  proposo  lo  que  t'  he  dit. 

—  Si:  —  respongui  llagrimejant — altra  ocupació  mès  digna  es- 
pero pèl  jorn  en  que  abandoni  exa  casa. 

—  Encara  no :  tòt  just  tens  divuit  anys  y  has  d'  acabar  de  ferte ; 
mès  tart,  còm  tampoch  tindrias  objecte  aqui,  jo  m'  encarrego  de  lòn 
benestar.  ^No  't  doldrà  pas  V  anar  lluny? 

—  Al  contrari,  amo  mèu:  cóm  mès  lluny  millor.  Lo  jorn  en  que 
conegui  En  Vicens  me  preguntà  si  'm  plauria  ésser  pastor  y  li  res- 
pongui que  mentre  fos  viure  qualsevulla  cosa  faria.  Ara  us  repetesch 
lo  matex,  puix  no  cal  afegirvos,  còm  ho  afegi  llavors,  nin  encara,  lo 
mot  de  honradament. 

Després  d'  esta  conversa  y  algun  silenci : 

—  Escolta  ! — me  digué  T  amo,  y  'm  llegí  per  enter  lo  testament 
de  mòn  pare  otorgat  en  deguda  forma  devant  lo  Discret  Milaner 
r  any  1796  y  quals  disposicions  se  resumiren  à  lo  següent: 
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Després  del  nombrament  d'  hereu  y  del  de  tutor  ( no  cal  dir  noms) 
dexava  la  r^ntitat  de  sis  pessetas  a  la  capella  de  Sant  Vicens  del  Mo- 
nestir; quatre  d*  almoyna  als  pobres  que  devia  essérioshi  dada  al  pas 
de  la  porta  de  Y  església,  deu  pessetas  als  difunts  y  no  recordo  quants 
sous  à  la  confraria  de  Sant  Esteve ,  a  la  qu'  ell  pertanyia ,  y  quants 
d*  altres  a  la  creu  d'  argent  y  a  Nostra  Senyora  dels  Àngels.  — 
Ademés  disposava  — copiant  en  axó  segons  entengui  T  antich  testa- 
ment de  un  sèu  avi — que,  durant  tres  anys  consecutius  y  per  la 
diada  de  cap  d'  any ,  fos  dita  una  missa  à  Nostra  Senyora  dels  Arcbs 
de  Santa  Pau,  après  de  la  qual,  y  en  senzilla  professo  fos  passejada 
r  imatje  de  dita  Verge  per  1'  església ,  acompanyada  de  las  quatre 
antorxas. 

Vos  cito,  y  no  crech  pecar  de  impertinència,  exos  detalls,  perquè 
demostran  la  devoció  d'  En  Vicens,  y  la  diferencia  dels  testaments 
d'  alashoras  ab  los  d'  avuy  dia. 

Las  disposicions  y  comandas  testamentarias  del  pastor  s*  anaren 
cumplint  ab  la  major  escrupulositat :  jo  vaig  presenciarlas  ab  lo  mès 
sant  respecte,  pensant: 

—  Ell  te  mira  des  del  cel  y  't  somriu  à  cada  bona  obra  teva. 

Y  exa  pensa  m'  impulsava  a  viure  y  à  patir  ab  resignació  un  amor 
cada  dia  mès  gran  y  mès  impossible. 

Per  duas  ó  tres  vegadas  m'  havia  sentit  tentat  en  las  moltas  nits 
en  que  ajudava  a  passar  comptes  y  fer  apuntacions  a  Y  amo ,  à  dirli 
que  me  *a  volia  anar  de  totas  maneras:  obria  la  boca...  insinuava  un 
mot...  me  'n  desdia,  y  *m  veya  precisat  a  mudar  repentinament  T  ayre 
ú  objecte  de  mas  paraulas.  Axis ,  per  eczemple ,  deya  un  jorn : 

— Amo  Ramon? 

—  Qué  vols,  Pere? 

—  Me  permetéreu  que  d'  aquí  à  tres  ó  quatre  dias.... 
-Qué? 

—  Res :  anar  a  mercat  a  Besalú. 

Altras  vegadas,  las  mès,  no  exia  encara  tant  ayrós  en  lo  cambi  ó 
correcció  de  mòs  intents. 

En  Roch,  que  tenia  bonàs  entranyas,  à  despit  de  sas  ideas  ran- 
cias,  continuava  distrayentme  ab  un  zel,  que  may  havia  suspitat  en 
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vida  d*  En  Vicens.  —  L'  Agneta  havia  anat  a  passar  una  temporada 
a  Olot  per  orde  de  son  pare,  que  volia  que  s' instruhis  cóm  era  con- 
venient y  propi  a  sa  honesta  posició. 

— A  casa  —  li  digué — has  après  prou  las  feynas  ordinarias;  pre- 
cís es  que ,  ja  que  deus  casarte  ab  home  de  nostre  bras ,  aprengas  lo 
que  ha  de  dignificarle  als  ulls  de  tòn  marit. 

Desd'  est  jorn,  y  sobre  tot  desde  V  endemà  en  que  la  vegi  com  se 
n*  anava,  continguent  lo  plor,  quan  perdi  de  veure  la  barretina  ver- 
mella d*  En  Tii,  que  li  feya  de  mosso  de  péu;  —  desd'  aquest  dia, 
repetesch,  mòn  amor,  sens  minvar  gota,  se  trastornà  completament. 
De  ardent ,  de  foch  qu'  era ,  se  convertí  en  glas ;  axis  es  que ,  sí 
primer  m'  abrusava  V  ardentor ,  després  lo  fret  m^  entumí  horrible- 
ment.  —  Cercava,  com  es  natural,  objectes  ó  motius  de  distracció, 
però  tots  me  produhian  contrari  resultat  del  que  jo  desitjava.  Exint 
fora,  à  r  era,  trobava  '1  noguer;  dmtre  casa  veya  la  cadira  de  cuyro 
asseguda  en  la  qual  feya  ella  mitja,  mentres  deyam  lo  rosari;  lluny 
de  casa  ovirava  la  Mare  de  Dèu  del  Mont,  hont  la  fantasia  hi  era  ab 
una  volada. 

Per  ço  es  que  sentia  ab  tant  de  gust  las  conversas  d*  En  Roch. 
No  las  creya  arreu;  emperò  'I  matex  trevall  de  meditarlas,  esbargia 
mès  mòn  cap  y  mòn  cor,  avivant  ensemps  la  forsa  de  ma  juventut 
envers  la  Pàtria. 

— Tú  no  saps — me  feya  '1  vell  —  tú  no  saps  y  precís  es  que  't 
conti  lo  que  passa  pèl  mòn.  —  La  França  cansada  de  matar  à  sòs 
fills,  continua  en  1'  intent  de  voler  esterminar  los  de  las  altras  ban- 
das,  mès  afortunadament  V  Alemanya  li  dona  mòltas  y  mòlt  bonàs 
llissons :  no  vol  transigir  y  fa  bè ;  no  vol  cedir  ni  un  pam  de  sòn  ter- 
ritori ni  de  sa  dignitat,  y  la  França  se  rosega  'Is  còlzos  de  despit. 
;  Axis  ne  quedàs  sense!...  Ara  comenso  à  pensar  que  '1  mon  no  finirà 
encara.  Diuhen  que  nosaltres  ajudàm  als  gavaigs...  calumnia :  nosal- 
tres no  'ns  hi  hem  unit  pera  defensar  sas  enmatzinadoras  ideyas; 
nosaltres  volem  que  la  França  còm  V  Espanya  sian  gobernadas  per 
reys  d'  una  matexa  sanch ,  car  axis  anirem  millor. 

Estàs  darreras  paraulas  las  pronunciava  ab  una  maliciosa  rialleta^ 
donantsc  copets  à  la  panxa. 
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—  Però ,  Roch,  —  li  insinuava  jo  —  m'  apar  que  no  s'  avé  lo  que 
diheu ! 

— i  Perquè?  —  me  feya  ell,  alsantse  y  tornant  a  asséures'. 

—  Perquè  diheu  que  nosaltres  ajudam  als  gavaigs,  y  sia  lo  que  *s 
vulla  la  causa ,  si  ells  se  barallan  contra  Y  Alemanya ,  també  'ns  hi 
debem  batre  nosaltres!  y  si  aquesta  nació  'Is  derrota  à  n'  ells,  en- 
semps... 

—  i  Oh!  i  oh!...  Dislingo,  Nosaltres  ajudam  als  gavaigs  nó  con- 
tra r  Alemanya,  mès  contra  Y  Inglaterra. 

— ^  No  'm  diguereu  dias  passats  que  Y  Inglaterra  nos  havia  ajudat 
contra... 

— 6  Sí  I  y  que?...  Se  conex  que  no  tens  esperiencia  política  com 
jo.  Si  vinguesses  a  la  vila  à  enrahonar  à  casa  del  metje  nou ,  que  no 
se  sembla  gota  a  n'  aquell  cap  desgavellat  que  '1  diable  se  n'  es  en- 
dut a  Barcelona;  si  vinguesses,  dich,  en  compte  d'  estarte  per  assí 
mut  y  cap-ficat ,  hi  trobarias  tantost  sempre  al  notari  Blay  y  al  jutge 
de  pau ,  qu'  es  un  americà  mès  net  de  clatell  de  lo  que  mòlts  se  pen- 
san ,  y  t*  instruirias.  Necessari  es  que  ja  que  t'  has  dexat  de  tenir 
compte  ovellas,  aprengas  a  conexer  lo  mon.  Tú  de  segur  que  no 
fórascòm  lo  sastre,  que  hi  clava  la  cullarada  sense  quant  val  ni  quant 
costa,  y'n  diuunas  còm  un  cova;  escoltarias,  pensarias  y  de  tant  en 
quant  podrías  dir  també  lo  tèu  parer. 

Després  d'  axó,  que  ho  digué  à  Y  esbalotada,  queda  un  moment 
pensant  en  quinas  eran  las  observacions  que  jo  li  havia  fetas.  Jo  cone- 
gui que  no  se  'n  recordava  y  vaig  dirli: 

— M*  estranya  que  aravorissem  Y  Inglaterra,  essent  axis  qu  ella. 
*ns  havia  anat  à  Y  aju... 

—  Just:  y  jo  *t  responch,  pobre  barba-mech.  que  no  deus  eslra- 
nyarho  gens;  que  una  cosa  es  Y  unió,  Y  aparent  lliga  de  dos  reyal- 
mes  pera  comuns  iins ,  y  altra  Y  aborriment  que  *ns  causa  la  mala  fé 
del  poble  que ,  mentre  fa  aimas  comunas  ab  lo  que  s'  es  unit  ab 
ell,  se  porta  ab  la  mès  negra  dolenteria.  ^M'  entens? 

—  Axis ,  axis :  no  gayre. 

— Veuràs,  veuràs:  avuy  jo  estich  poch  ó  mòlt  espès  del  pis  de 
dalt;  —  digué  rascantse  una  de  sas  transparents  orellas;  —  però  *m 
sembla  que  ab  pocas  empentas  hi  entraràs. 
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—  Digueu. 

—  Encara  ik)  fa  tres  mesos  declararem  la  guerra  a  la  Inglalerra 
motu  propio ,  ço  es ,  nó  per  instigació  de  França  ni  de  cap  altra  po- 
tencia ,  còm  pretenia  aquell  drolla  del  melje  Monserdar.  La  Inglaler- 
ra  havia  ofesa  nostra  dignitat  à  Tolon,  à  Córcega  y  en  lo  tractat  de 
4794,  fet  ab  los  Estats-Units ;  ab  la  resposta  dada  per  Milord  Gra- 
villa,  Greuville  ó  digali  moro,  à  F  embaxador  espanyol;  y  ab  altres 
injúrias  tant  ó  mès  grossas  y  ofensivas  a  nostre  nom,  à  nostra  im- 
portància y  a  nostre  valiment;  injúrias  consignadas  en  la  declaració 
de  guerra  firmada  per  la  magestat  de  nostre  Rey  Carles  IV. 

—  Y...  (,las  teniu  per  bèn  certas  tòtas  exas  injúrias?  ^  Voleu  dir 
que  no  foren  rahons  de  mal  pagador?  —  preguntí  à  mitja  veu. 

—  Còm  se  conex  —  respongué  ell  d  veu  entera—  la  mala  in- 
fluencia que  sobre  tú  eczerci  aquell  malexit  metje  de  satanàs. 

—  Nó ,  nó :  —  respongui  jo  calmantio  —  però  còm  ans  m*  heu  dit 
que  no  entenia  ab  política,  pensava  que  certas  mentidas..,  ^m'  en- 
teneu? 

—  jAxó  es  també  un*  altra  màxima  apresa  del  metje  protestant!... 
En  política,  còm  ab  tòt,  los  rejs  diuhen  tots  temps  la  veritat  ó  ja 
no  fòran  reys,  perquè  'Is  pobles  los  traurian. 

—  iVoleu  dir  que  hi  han  hagut  pobles  que... 

—  Dexat*  ho  corre;  déxat'  ho  corre. 


XIII. 


Algii 'm  preguntarà: — í,En  quinas  feynas,  donchs,  dexal  que 
hagueres  T  ofici  de  rabadà  y  de  pastor,  t'  ocupares? — ^Còm  afa- 
nyavas  las  caxaladas? — Semblant  pregunta  es  justament  feta  à  un 
home  honrat,  y  passo  a  conteslarla. 

Ja  us  he  dit  que  comensavaa  ajudar  à  Y  amo  Ramon,  que  m'ana- 
va ensenyant  quebrats,  retglas  de  tres  y  altres  operacions  matema- 
licas  y  cosas  quo  no  sabia,  es  clar,  lo   pobre  Vicens.  —  Adcmés 
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r  amo  era  mòlt  aficionat  a  la  lectura ,  mes  còm  tenia  la  vista  bastant 
cansada ,  me  feya  llegir  a  mi  y  escoltava.  Me  recordo  que  després 
d'  un  capítol ,  per  curt  que  los ,  me  deya  : 

—  Reposa ,  Pere  ,  reposa. 

Mès  jo  'I  burlava  tot  sovint ,  no  aturantme  ,  còm  se  sol ,  després 
d'  un  capítol ,  sinó  tirant  avant ,  còm  si  no  s'  hagués  acabada  la  matè- 
ria del  que  acabava  de  llegir.  Es  veritat  que  ,  de  las  deu  vegadas , 
axó  no  *m  resexía  una ,  y  encara  esta  en  cuarentena  si  en  Y  una  hi 
tingui  tòt  lo  mèrit ,  ó  si  En  Ramon  perdonava  y  dissimulava  ma  ho- 
nesta entremaliadura. 

Ademés ,  era  jo  Y  encarregat  d'  anar  a  presenciar  las  particions 
del  gra  dels  massovers  de  prop  ;  y  treya  d*  apuros  a  las  donas  de 
casa  en  mòltas  cosas  de  las  arts  de  fusteria,  llauneria  y  fins  de  ferra- 
teria  a  las  que  *m  dedicava  de  la  modesta  manera  que  permitian  un 
tom ,  una  encluseta  y  altras  pocas  eynas. 

En  Roch  solia  també  venir  a  ma  botiga  ( situada  a  un  reco  de 
r  hort )  y  també  traballotejava ;  però  he  de  confessar  que  en  tots 
sos  projectes  de  fer  un  mosquer,  una  ratera  y  altras  cosas,  lo  c  He* 
gir  li  feya  perdre  Y  eàcriure  >  còm  dirse  sol.  Però  s'  hagués  conten- 
tat  ab  ferho  malament  ray !  Lo  mal  es  que  després  s'  empenyava  en 
que  li  pulís  lo  que  no  havia  fet ,  y  axó  francament  m'  enujava.  Bè  ho 
conexia  prou  ell ,  y  d  fi  de  ferme  espassar  I*  enutx ,  agafava  un  soch 
qualsevol ,  s'  hi  feya  un  coxi  de  ílochs,  s*  hi  assentava  y  bestreya 
conversa  de  política. 

Eram  à  Y  any  1 797 ,  y  havia  arrivada  a  noticia  nostra  la  nova  de 
r  afront  rebut  de  la  França  ab  motiu  del  tractat  de  pau  entre  Y  Ale- 
manya y  la  República  ,  quals  preliminars  debian  firmarse  à  Leoben  , 
si  mal  no  recordo.  Nosaltres  que  prou  feynas  teniam  en  remullamos 
la  harhay  veyam  cremar  la  dels  vehins ,  seguint  las  instigacions  de 
nostra  soberana  Maria  Lluisa  (que  dupto  fos  tant  moguda  còm 
axó  dels  sentiments  de  germandat  envers  lo  Duch  de  Pacma )  nos 
enredarem  ab  los  afers  de  Y  Itàlia  d'  una  manera  la  mès  nécia  ,  ja 
que  tots  nostres  afanys  devian  ,  exint  bé^  consistir  en  Y  engrandi- 
ment  de  territori  del  senyor  Duch ,  de  qui  *ls  espanyols  no  tenian 
r  honra  de  saber  si  era  alt  ó  bax  ,  prim  ó  groxut  y ,  sobre  tòt ,  sabi 
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ò  ignorant.  Lo  Príncep  de  la  Pau ,  príncep  de  la  guerra  com  sem- 
pre, desitjant  ardentment  lograr  los  fins  de  la  esposa  de  son  pro- 
tector Carles,  de  sa  bona  amiga,  no  volgué  avenirseab  certs  pactes 
de  cessions  y  cambis  que  per  alcansar  y  dur  a  bon  fí  lo  sobre  dit  em- 
penyo proposava  lo  Directori  francès.  —  Carles  IV...  vull  dir,  Godoy, 
guanyú  per  de  prompte,  puix  massa  acafarada  estava  la  Fransa  ab 
las  victorias  qu'  En  Napoleon  (llavors  encara  General  Bonaparte) 
havia  guanyadas  al  arxiduch  Carles  d' Àustria.  —  Encoratjadas  las 
tropas  francesas  ,  tal  volta  diu  que  hagueren  entrat  à  Viena  a  foch  y 
sang ,  quant  fòu  proposada  pèl  gobern  de  F  Àustria  la  capitulació  ab 
los  francesos  y  aquets  cediren ,  reprimint  V  ardentor  de  la  set,  ab  los 
bons  pactes  que  se  Is  hi  oferiren.  —  En  la  confecció,  donchs,  de 
tals  pactes  era  que  volgut  havia  intervenir  nostre  Godoy ;  ( aquest 
nostre  tal  volta  hi  es  de  massa,  perquè  cap  altra  nació  deu  haver 
tingut  home  semblant)  però  hagué  Y  amich  de  Maria  Lluisa  de  mos- 
segarse  la  llengua  y  esquexarse  M  ret  contra  'I  que  tant  ha  votat 
nostra  pagesalla. — Nostres  plenipotenciaris  no  foren  admesos  y  la 
causa  d'  axó  se  coiiprén,  ó  's  pot  suspitar  al  manco,  per  nostra  con- 
ducta. —  Però  axó  pla  que  ho  vpgé  axis  En  Roch ,  qui  mentre  eslava 
jo  ribotanl  una  Hala  per  un  rentador,  compareix  roig  còm  un  pebre, 
moguéntseli  las  orellas  ab  una  agitació  que  may  li  havia  vista  y  di- 
rigintme  la  paraula  ab  lo  consabut —  c  ^.No  u  saps  pas? »  agafa  la 
llata  que  jo  estava  polint,  me  la  llansa  qui  sap  ahont  y  *m  diu : 

—  Hem  sigut  xasquejats  de  la  manera  mès  infama,  traydora  y  vil, 
per  r  erguU  gavaig:  no  'ns  han  jaquil  intervenir  en  V  aveniment... 
Voldria  tenir  En  Bonaparte  devant,  que  li  enfonsava  aquet  enfonna- 
dor  al  pit.  ;^ Miserables ;  tres  vegadas  miserables'...  Encara  grans 
mercès  que  volguessem  intervenirhi ;  a  mans  besadas  nos  ho  havia 
d'  agrahir  Y  escuma  de  la  França!...  En  axó,  en  axó  ha  estat  Y  er- 
rada de  nostre  Rey.  Es  massa  bon  home  y  sòn  esperit  conciliatiu... 
En  fi ,  no  *s  pot  ésser  massa  bó :  als  massa  bons  los  penjan. 

Mes  de  un  corretgira  bèn  segur  aquest  «los  penjant  per  «los 
deshonran,»  si  es  que  no  té  un  oncle  Roch  que  'I  senti. 

Altre  dia,  poch  després  d*  aquell,  deya  En  Roch  badant  mòlt  sos 
«spir^ljants  ulls : 
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—  i  Oli  França ,  Franra !  ;  Reformadora  de  T  infern !  sempre  has 
estada  aborrerta  dels  pobles. 

— ^Perquè  parlau  axó,  Rocb?  —  li  preguntí. 

— ^No  u  saps?...  Ditxós  d'  En  Vicens  qu'  es  mort  y  no  presencia 
las  ignominiasab  que  *ns  castiga  '1  celi  —  Joventut  que  has  dexadas 
francas  las  portas  de  ta  casa  a  la  impietat ,  al  luteranisme ,  que  vols 
fer  reviure  'Is  déus  falsos ,  que  vols  ésser  T  autoritat  contra  T  auto- 
ritat, la  sabiduria  contra  la  sabiduria,  la  forsa  contra  la  forsa;  joven- 
tut, aquí  tens  la  corona  de  tòs  somnis,  pósatela,  pósatela  y  t'  aver- 
gonyiràs de  veure  la  estravagant,  la  esgarrifadora  cara  que  hi  fa- 
ràs... iMès  nó,  nól  Tú  ja  no  vols  coronas  mes  qu'  en  las  testas  de 
las  acanyolidas  damiselas  que  t'  acaban  d*  escorre  T  enteniment ! 

—  jPero  espliquéuvos ,  Roch!  ^qué  passa? — preguntí  jo  tancanfc 
la  finestra  a  fí  de  que  no  's  refredàs  T  enfurismat  vell ,  qui  s'  havia 
llevada  la  barretina  y  prosseguí  sens  contestarme: 

— No  has  perdonat  al  Rey,  perquè  era  Rey  y  representa  de  dret 
tot  lo  poder  de  la  terra;  has  vilipendiat  y  tornar  a  clavar  en  T  igno- 
miniosa creu  al  ministre  del  Senyor...  la  noblesa ,  depósit  de  la^ 
glòria,  santa  institució  respectada  en  tols  los  pobles,  ha  sigut  també 
tercera  víctima...  Riu,  riu  ab  tas  obrasü 

— Jesús  Dèu  mèu!  equina  nova  s'  es  esdevinguda?...  Assosseguéu- 
vos;  preneu  seti  y  satisféume:  ^qué  hi  ha? 

— ^Es  dir  qué  no  u  saps,  pobre  bordegas?  ^ dorms  a  la  palla^ 
mentre  que.... 

-Qaé? 

— Mentre  que  *ls  gavaigs  acaban  de  darnos  lo  cop  de  gràcia? 

—  ^Han  tornat  à  entrar? 

—  Pitjor.  Si  haguessen  entrat  nos  estalbiariam  lo  treball  d'  ha- 
berlos  de  anar  a  escometre. 

—  Ydonchs? 

— No  han  entrat,  no;  però  han...  han...  icòm  t'  ho  diré?....  Fi- 
gurat que  han  esquexat  y  llensat  à  un  femer  nostres  penons. 

—  I  Com  s'  entén  ? 

—  Los  hi  hem  demanat  aucsili  contra  Y  Inglaterra ,  pera  que  'ns- 
fos  lornat  Gibraltar,  ignominiosament  usurpat  pèls  inglesos  y  sense  1 
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qual  Espanya  fa  tres  cosas  de  mirar  en  un  mapa  qualsevol,  y...  res; 
en  comple  de  tcnirsc  per  moll  dilxosos  los  gavaigs  (als  qui  Dèu  con- 
fonga  mil  voilas)  de  la  paciència  ab  que  temps  y  temps  hem  tol-ie- 
radas  llurs  espcdicions  a  Portugal,  aliat  de  l' Ingtalerra,  sufrint  los 
mil  danys  de  sa  desenfrenada  soldadesca ,  ara  que  podían  ab  tant  poca 
cosa  mostrarnos  sòn  agrahiment....  üèu  te  'n  dard,  Espanya.  La  pa- 
raula agrahiment  no  la  deu  dur  cap  diccionari  gavaig....  jlra  de 
Déus !  si  Ms  espanyols  uo  repetim  V  entrada  al  mitx-jorn  de  França, 
renego  de  ma  Pàtria  y  'm  faig  moro  ú  inglés ,  qu'  es  tot  hu. 

No  m'  haguera  semblat  mal  lo  primer  projecte  ( nó  lo  segon ,  ey !) 
de  r  avi  Roch,  que  'm  fèu  sentir  una  corradissa  de  sang  gelada ,  però 
havia  ohit  dir  mòlts  cops  lo  descalabrats  que  n*  exirem  en  nostra  ten- 
tativa  d'  assarronarlos  T  any  1793. 

—  Axó  no  pot  anar  ni  ab  rodas»  de  molí ;  —  digué  En  Roch  lo  ves- 
pre següent  mentre  sopavam. 

—  jCà  ha  de  poguer  anar!  —  opiní  T  amo  Ramon,  dexantme  raa- 
ravellat  dè  que  ell  se  ficas  ab  política.  —  Cada  dia  més  contribucions, 
y  cada  dia  menys  fruyts.  L'  Agneta  m'  escriu  que  per  Olot  estan  à 
punt  de  ferne  una ,  y  tindran  rahó. 

—  No  'm  referesch  a  n'  axó;  —  observà  ab  enutx  En  Roch  —  me 
las  havia  jo  de  V  Ingla terra!... 

— Vos  parlareu  de  lo  que  vullau; — contestà  1'  amo — emperò  de 
mi  us  sé  dir,  oncle,  qu*  estich  fins  aquí  dalt  (aquí  signà  'Is  cabells) 
de  lo  que  passa  à  casa  nostra.  Es  qüestió  de  patriotisme ,  de  pur  pa-- 
triolisme. 

Al  dir  tals  mots ,  la  cara  d' En  Ramon  se  animava ,  se  li  axampla- 
van  los  ulls ,  lo  nas  y  la  boca ,  y  recordo  que  ,  fent  un  moviment  de 
bras,  llensà  un  got  per  terra  impensadament. 

—  Primer,  —  prosseguí  iumutable,  y  mentre  la  Paulela  recu- 
llia  'Is  trossos  sens  badar  boca  —  primer  un  emprèstit  de  cent  mi- 
lions ,  després  sexanta  més  d'  ampliació  que  ni  sisquera  tingueren  la 
desvergonya  de  demanaries  al  plegat ,  y  en  cambi  de  lot  axó  qué 
fan?....  Recargan  la  sal,  venen  obras  pias,  obligan  al  pagament 
d'  una  meytat  ó  un  lers  al  qui  habita  casas  amobladas  de  sis ,  sot  y 
vuyt  rals  d'  arrendament. 
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Callà  r  amo,  còm  penadintse  de  son  esclat  d*  indignació,  però 
poguent  mes  aquesta  que  sa  sistemàtica  prudència,  digué: 

—  i  No  's  pot  sufrir ;  no  's  pol  aguantar ;  aquesta  es  la  terra  de  la 
iniquitat  y  del  cinisme  I 

—  Tòt  ax6  ray !  —  observà  En  Roch ,  volcntse  donar  ayres  de  di- 
plomatich — lo  dolent,  si  acas,  encara  no  u  has  dit:  han  abolerta 
la  paga  de  certs  beneficis  de  las  catedrals.  Tòt  lo  altre  es  escusable 
pèls  temps  calamitosos,  y  al  cap  y  à  la  fi  *s  paga  ab  diners ,  però  axó 
últim  Dèu  fassa  que  no  u  paguem  ab  V  infern. 

—  ^Y  encara  hi  ha  qui  sia  partidari  del  Príncep  de  la  Pau? 
èd'  aquell  brètol? 

Era  necessari ,  cóm  compendréu ,  qu'  En  Ramon  estigués  mòlt 
convensut  de  lo  que  deya  pera  espressarse  del  modo  que  ho  fèu.  Si 
jo  no  hagués  estat,  en  lo  que  'm  permetian  mòs  pochs  anys,  ar- 
reladissim  en  la  creensa  de  que  'N  Godoy  era  I'  assot  del  poble  es- 
panyol ,  me  n'  haguera  persuadit  ab  las  paraulas  de  T  amo. 

— Lo  matex  consell  d'  Estat  n'  està  iins  als  cabells;  —  digué. 

—  Axó  si  qu'  es  cert ;  —  opini  En  Roch ,  animantse  còm  En  Ra- 
mon— y  la  noblesa  V  aborrex. 

—  D'  axó  si  que  se  me  'n  donaria  bèn  poch ,  perquè  bé  prou  que  's 
veu  la  causa  de  semblant  aborriment ,  que  no  es  altra  que  la  pera  mi 
mòlt  mesquina  d'  ésser  En  Godoy  exil  del  poble. 

—  L'  aborrex  també  H  clero;  —  afegí  En  Roch  ,  reprimintse  per 
no  contestar  à  sòn  nebot. 

— Axó  ja  es  un*  altra  cosa  , — digué  V  amo  —  perquè  se  funda 
r  antipatia  en  lo  que  fundarse  deu ,  ço  es,  en  las  costums  tant  per- 
vertidas,  còm  públicas,  que  cubrexen  de  llot  los  esgrahons  del  trono, 
y  que  no  impedexen  que  un  home  tant  cinich  còm  En  Godoy,  s*  en- 
mutleri  ab  una  comptesa  cosina  germana  del  monarca,  i  Home  sens 
vergonya... 

— i  Qui,  '1  monarca? 

— No,  En  Godoy,  que  fa  lèmer  per'  Espanya  las  escenas  de  ía 
Revolució  francesa,  y  las  fà  ensemps  desitjar. 

Los  llabis  del  honrat  patrici  eran  blanchs  còm  la  cera  y  tremola- 
van.  No  tingué  mòs  gana  de  sopar,  y  après  de  beure,  sens  esmen- 
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larho,  r  últim  glop  de  vi  que  li  quedava  al  got,  s*  alsa  de  taula  y  se 
n'  ana  à  V  exida. 

Recordo  que  calamarsejava,  y  sòls  se  vcya  un  tros  de  la  lluna  per 
entre  dos  boyras  negrencas.  —  En  Ramon  recolza  'Is  brassos  en  la 
brana  ,  y  ab  los  ulls  ficsos  en  lo  ramatje  dels  arbres  de  V  hort  que 
remorejavan  ab  las  gotas  de  calamars  y  las  fíbladas  dei  ventijol : 

— ^Y  Dèu  permetrà — prosseguí  —  que  's  perdin  ab  homes  tant 
degradats  las  privilegiadas  ànsias  d*  il-Iustres  patricis?...  Oh,  nó  • 
'1  cor  me  diu  lo  que  deya  al  metje  Monserdar. 

En  Roch  y  jo  nos  haviam  insensiblement  atansat  a  Tamo;  més  axis 
que  '1  primer  obi  del  llabis  de  sòn  nebot  lo  nom  del  jove  metje ,  fent 
un  marcadissim  signe  de  disgust ,  muda  V  aire ,  forma ,  ó  digauli  lo 
que  vullau,  de  sas  ideas. — S*  havia  avingut  en  malparlar  d*  En 
Godoy,  fent  al  reyal  privat  la  justicia  que  's  merexia ,  però ,  ai  sentir 
lo  nòm  del  metje ,  no  dich  que  1*  elogiàs ,  sinó  que  disgustà  tan  à 
r  amo  Ramon  absòn  cambi  de  paraula,  que  aquest  al  cap  de  pocbs 
minuts  lo  dexà  à  la  fresca.  Emperò  éll,  no  poguent  resistir  i'  intent 
de  prosseguir  la  discusió,  se  'n  anà  al  estudi  de  sòn  nebot,  ahont  no 
cregui  prudent  seguirlo ,  y  me  n*  ani  à  conversar  ab  la  Justa  y  la 
Pauleta. 

Al  cap  d' alguns  dias  d*  esta  escena ,  y  mentr*  En  Roch  presa  la 
xacolata ,  bevia  V  acostumat  got  d'  aygua  pudosa,  me  digué : 

—  Ja  ho  tenia  previst :  lo  que  pensava  ha  succehit  al  peu  de  la 
lletra. 

— iQué  hi  ha?— preguntí  jo. 

— Llàstima  que  sols  tingas  divuyt  anys,  pera  compendre  tota  la 
malura  de  lo  que  hi  ha  ! 

En  Roch  tragué  sòn  tabaco  negre,  ne  trinxà  un  tros  y  tallà  després 
un  paper.  Se  consumia  de  [ganas  d*  enrahonar,  y  còm  no  tenia  ningú 
altre  abqui  esbargirse: 

—  ;Los  gavaigs  nos  han  feta  la  que  jo  'm  temia!  —  esclamà. — 
Han  invadidas  las  terras  del  parent  de  nostre  soberà,lo  Duch  de 
Parma.  —  jJa  no  'ns  n'  alsam  pus!...  ^Perquè  Dèu  Nostre  Senyor 
nos  ha  haguts  de  dar,  per  vehins,  francesos  en  Uoch  d'  alarbs?... 
Los  alarbs  no  arrivan  al  grau  de  perversitat  à  quearrivan  exos  dimo- 
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nis  de  la  terra  que  's  Jiuhen  republicans,  que  s'  anomenan  predica- 
dors de   las  ideas  bonàs ,  de  las  ideas  de  Jesu-Crist ,  y  fan  annas 
conlra  sòn  cap  visible  en  la  terra,  contra  *1  Sant  Pare. 

— i  Conlra  '1  Sant  Pare  volen  fer  la  guerra?  —  pregunti  jo  hor- 
roritzat. 

— Sí,  Pere,  sí:  esgarrifat.  Desde  '1  moment  en  que  '1  Rey  de 
Reys  ha  adoptat  un  estat  de  defensa  contra  la  propagació  dels  prin- 
cipis republicans ,  senyal  es  de  que  estos  sou  contraris  a  la  fé,  a  la 
moral  y  a  las  bonàs  costums  ^Y  com  dirias  que  han  obrat  ells  a  vis- 
ta de  semblant  estat  defensiu? 

Volia  jo  anar  a  dirhi  la  meva,  mès  éll  me  'n  privà  esclamant : 

—  Pitjor  encara  que  ah  lo  Duch:  no  hu  vullas  endevinar  ni  sapi- 
guer.  Emperò  lo  Sant  Pare  es  fort  còra  Y  Església  que  representa,  y 
no  cedirà  1'  Avinyó,  la  Romania,  ni  un  bri  de  sos  dominis. 

En  Roch  s'  enganyava  en  sòs  pressentiments.  Sens  judicar  à  Pio 
VI,  ja  quesò  tant  poch  sabi  còm  mòlt  católich,  dits  estats,  segons 
sap  tothom ,  junt  ab  la  Bolonia  y  la  Ferrarà ,  foren  dats  ò  cedits  en 
cambi  de  la  pau  y  treva  entre  Roma  y  França. 

— ^Saps  lo  que  ha  escrit, —  continuà  En  Roch  posantse  dret,  y 
alsant  1'  esquena  mès  de  lo  que  havia  vist  raay  —  saps  lo  que  ha  es- 
crit En  Bonaparte  à  sòn  germà?...  jlra  del  diable!...  Ha  de  venir  la 
fi  del  mòn,  no  hi  ha  mès.  Li  ha  escritas  las  següents  paraulas,  se- 
gons m'  ha  dit  T  americà:  c  Si  M  Papa  mor,  faràs  lo  possible  perquè 
no  se  'n  nombri  d*  altre  é  hi  haja  una  revolució.» 

Axó  m' indignà  mòlt  alashoras ,  y  moltissim  m'  indigna  encara. 
Per  ço  no  'm  maravello  de  que  pochs  jorns  après  regas  la  sanch  de 
republicans  y  soldats  pontificis  los  carrers  de  Roma ,  è  hi  moris  en- 
tre 'Is  primers  lo  general  Dupont.  —  Emperò  En  Bonaparle  comen- 
sava  ja  à  ésser  En  Napoleon  y  la  dita  lluyla  ab  sa  trista  conseqüèn- 
cia causà  una  tremenda  eccitació  de  la  França  contra  'I  Papa,  lo  que 
mès  tart  produhí ,  segons  es  sabut,  la  deslleyal  conducta  del  general 
francès  enviat  à  Roma,  de  rcsullas  del  fet  sobredit. 

Ara  dexèm  los  successos  de  fora  casa ,  pera  veure  lo  que  anava 
suscehintnos  à  Espanya  en  los  anys  1798  y  4799. 
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XIV. 


Eram  a  princi  pis  del  1 800,  y  En  Ramon ,  per  negocis  de  família^ 
havia  anat  mòlt  demati  a  Girona,  y  à  las  deu  era  ja  a  casa,  passe- 
janise  amont  y  avall  de  la  sala.  Jo  sentia  son  acompassat  trepitx, 
desde  mon  modest  lloch  de  trevalL  Recordo  que  jo  estava  enbarnis- 
sant  lo  pomet  de  un  dels  barrots  de  V  arca  de  la  sala.  Quant  estigui 
llest,  puji  dalt  à  col-locarlo.  L'  amo  'm  digué: 

—  Quant  hajas  posat  axó  te  rentaràs  las  mans  y  vindràs  à  mon 
estudi.  ^Ho  sents? 

—  Sí ,  senyor  Ramon ,  sí. 

Abandonà  éll  la  sala ,  y  jo  romangui  damunt  del  escambcll  ab 
r  ensadet  d'  aygua-cuyt  en  una  ma  hont  mollí  una  barba  de.  ploma. 
Després  vaig  posar  lo  pomcl ,  vaig  anar  à  dexar  V  escambell  à  la 
cuyna  d'  hont  V  havia  tret,  me  posi  devant  T  arca  pera  veure  si  havia 
feta  bè  ma  operació,  y,  satisfet  de  ma  obra,  me  rentí  las  mans  y  en- 
tri al  estudi  del  amo. 

Tenia  est  devant  un  plech  de  papers.  Jo  al  primer  cop  d'  ull 
vaig  sospitar  qu*  era  '1  testament  del  pare,  que  ell  me  guardava,  y 
'1  front  se  m'  arruga  instintivament.  En  Ramon  somreya  llegint  lo  que 
tenia  devant ,  per  lo  cual  vaig  compendre  lo  infundat  de  ma  sospita  y 
digui; 

— i  Amo  Ramon! 

— .  i  Ola !  —  me  feu  ell  sorprès.  —  i  Ja  estàs  llest? 

—  Si,  senvor. 
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Se  tragué  de  devant  dels  ulls  las  ulleras,  que  dexà  damunt  la 
taula.  Lo  raig  de  llum,  que  entrava  per  la  finestra,  feya  Uuhir  los 
dos  vidres  d'  aqucllas :  encara  Ms  esticli  veyent. 

— Seu  y  pren  la  ploma;  — m' indicà  En  Ramon. 

Vaig  cumpür,  posantme  en  disposició  d*  escriure. 

—  Tè; — me  digué  després,  raitx  alsantsc  de  sa  cadira  de  brassos, 
y  col-locantme  devant  lo  manuscrit  que  llegia  al  acte  en  que  entri  jo. 

—  Llegex  la  primera  plana. 

Jo  llegi  las  següents  paraulas :  c  Llibre  de  tot  lo  notable  que  ha 
vist  y  pensat  Ramon  Hortaler. » —  Després  de  haber  dada  lectura  à 
est  títol  ó  nom  del  manuscrit ,  quedi  guaytant  breus  moments  a  En 
Ramon,  que  *m  digué  al  cap  d'  un  moment : 

— Vès  girant  fulls,  fins  que  trobis  t  any  1799... 

—  Ja  *1  tinch. 

—  Ara  ,  —  prosegui — ans  de  ferle  comensar  lo  que  vull  que  es- 
crigas,  escolta  un  conçell.  Per  mica  que  *t  llega  durant  ta  vida, 
escriu  per  tú  sol,  si  no  pots  pèls  demés,  un  llibre  à  semblansa 
d'  aquest.  A  vista  d'  ell  compendras  lo  méu  sistema  d'  escoltar  mòlt 
y  enrahonar  poch  de  las  cosas  que  s'  esdevenen  en  nostra  nació.  Tòt 
lo  que  he  cregut  podia  un  jorn  ferme  profitosa  T  esperíencia  de  la 
vida  ho  he  consignat  aqui ,  y  crech  que  mòn  Irevall  no  serà  perdut 
per  mòs  nets,  si  es  que  Dèu  se  servex  donar  descendència  à  V  Ag- 
neta. 

Mès  m'  haguera  estimat  que  m'  haguessen  plantofejat ,  que  haver 
sentidas  las  darreras  paraulas  d'  En  Ramon. 

—  <,Qué  tens? —  me  preguntà  aquest,  mirant  ma  turbació. 

—  No  es  res;  —  digui  jo — resquicias  de  las  febras  que  vaig  pas- 
sar... 

—  Tant  com  V  Agneta  estigué  aqui :  prou  me  'n  recordo. 

Digué  axò  ab  molta  naturalitat,  emperò  jo  temi  que  no  hagués 
descuberta  ma  passió;  més  si  era  axis  ,  allunyà  completament  per 
alashoras  mòn  duple ,  dient : 

—  No  sé  perquè  li  feres  tant  mala  cara  durant  sa  darrera  estada: 
crech  que  may  heu  lligat  bèn  bé  ab  ma  filla,  y  axó  'm  dol ;  #lla  sem- 
bla que  t'  estima  còm  una  germana,  y  tú  ab  prou  feynas  còm  à  una 
amiga.  ^Tènsque  dirne  quelcom?...  •         38 
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íü,  no. 
— ^.IIo  dius  de  cor?...  Ella  es  filla  meva,  pcro  tú  ,  si  no  m 'els  fill 
dol  lòt ,  m'  ho  ets   lo  bastant  pera  que  jo  vulla  ferle  juslicía,  niès 
que  *1  pes  d*  ella  haja  de  senlirlo  una  filla. 

—  Vos  repetesch  que  nó ,  senyor  Ramon. 

—  Dexém  donchs  axó,  y  escriu  à  continuació  del  any  1799... 
però  ans  llcgexem  las  ratllas  que  precedexen  por  agafar  bè  'I  fil  de 
la  narració. 

Inclina  enrera  sa  cadira  de  brassos  y  apoyant  lo  front  en  la  ma, 
me  digué: 

—  Ala!.,  bèn  poch  à  poch;  comensa. 
Jo  llegí: 

€  Any  1799. . 

€  ^Sòm  ó  no  sòm  espanyols?  ó  mès  ben  dit  ^sòm  6  do  catalans? — 
^Es  ó  no  cert  que  '1  monarca  està  cansat  dels  constants  afronts  ab 
que  M  desacredita  y  V  cobrex  de  fanch  devant  de  la  família  y  de  la 
nació  lo  pervers  Príncep  de  la  Pau? — Punts  sòn  aquestos  que  han 
quedat  tàcitament  plantejats  en  T  any  anterior,  y  alguns  d' ells  resolts. 
La  bona  administració  del  gran  Jovellanos  ha  sigut  enmatzinada  ab 
sa  persona  (1);  l' Inquisició  no  ha  desaparegut,  com  volia  '1  bisbe  dr 
Osma,  los  mals  de  la  hisenda  sòn  pitjors ,  y  en  mitx  de  aquest  desfet 
de  desventuras  ,  s'  alsa  còm  fantasma  la  horrible  ,  repugnant  figura 
d'  En  Godoy,  rientse  de  las  lleys  divinas  y  humanas.  —  Etstú,  oh 
maleslruga  Espanya,  la  que  no  planyias  forsas  en  ajuda  de  Lluís  XVI? 
Ets  tú  ,  la  que,  duta  del  caballerisme  d'  antichs  temps  ,  no  ploravas 
la  mort  de  tos  fills  defensadors  d' un  parent  de  lòn  rey  y  senyor? 
Ets  tú ,  la  que  avuy  per  avuy ,  enlluernada ,  cega  ab  F  ardiment 
d' un  home  èxit  del  poble  francès,  te  agenollas  als  peus  de  França,  y 
li  demanas  almoyna  díentli:  «Lo  fat  me  lliga  à  tú,  y  més  que  haja 
de  fer  via  arrossegantme ,  mès  que  'Is  vestits  se  m'  esparroquin,  mes 
que  la  sang  me  ragi  à  doll,  vull  seguirte,  vull  imposar  doclrinas  que 
no  crech,  lleys  que  no  merexen  respecte,  poder  que  no  té  T  herència 
que  r  espliqui?» 

^1 )    L'  historia  imparcial  rcfciex  esta  tentaliva. 
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Aquí  acabava  lo  cscril.  Iimlil  es  ilirvos  que  jo  eslava  ;i  las  l'oscas 
de  casi  lòt  son  significat.  En  Ramon  me  digué  ab  dolorosa  mitja 
rialla  : 

—  Escriu  a  seguit  d*  axó. — Y  m*  ami  diclanl  los  següents  mots: 

<K  Nosaltres  per  nosaltres  sòls  ja  no  sabem  fer  res  de  bo.  Còm  los 
castellans  s*  han  oblidat  de  que  descendexen  d*  Anfós  lo  Sabi,  y  de 
nostras  glorias  calalanas  no  se  'n  recordan  per'  invocarlas ,  \  encara 
que  sabessen  llegirlas  no  podrian  perquè  no  entenen  lo  calala ;  — 
DO  saben  llegislar;  han  hagut  menester  que  'I  Directori  republicà  do 
la  França  establís  nostra  jurisprudència,  han  volgut  reglamentar 
nostre  personal  politich  y  administratiu :  D.  Lluís  de  Urquijo  no  ser- 
via pera  ministre ;  era  poch  agavatxat,  y  i  oh  energia  incomprensible 
de  nostre  sobera!  en  axó  no  ha  lograt  la  seva  '1  Directori  francès.» 

Dech  dirvos  que  à  molias  de  las  paraulas  que  acabo  de  escriure 
me  hi  féu  posar  T  amo  una  ratlla  sota.  —  Després  segui  dictant: 

ccSemhlant  mercè  no  deu  restar  sense  paga ;  fóra  un  negre,  un 
negrissim  crim  d' ingratítut.  ; Conservar  a  D.  Manel  Urquijo!...  ^qui 
no  's  desfà  pera  satisfer  semblant  abnegació ,  per  mès  que  *s  rego- 
nega  impagable  en  la  cenléssima  part  de  són  cost?  —  Nò,  nò:  Fran- 
ça es  la  amiga  de  nostres  entranyas;  França  té  munions  inmensas  de 
fills  que  van  à  civiiisar  T  Assia  a  canonadas :  França  té  poder,  té  giny, 
té  glòria.  ^ Qui  seria  tant  impolitich,  tan  neci,  tan  fret,  que  abandonas 
la  seva  amistat?  —  Diu  que  'scoaligan  Rússia,  Inglaterra,  Tur- 
quia, etc,  y  què?  La  França  nos  honra  jorn  per  jorn  dcmanantnos 
mercès  tant  útils  per*  ella  còm  senzillas  pera  nosaltres,  y  primer  es 
ella  que  lo  restant  d*  Europa  ,  que  '1  mon  plegat. —  Sobre  tòt,  la 
França  comensa  a  ésser  desgraciada,  y  en  las  desgracias  es  quant  se 
judica  de  la  bondat  d'  un  amich.  La  derrotan  per  tòt  arreu,  per  tòt 
arreu  lo  sentiment  nacional  s'  axcca  còm  un  lleó  à  qui  atormenlassen 
una  colla  de  gossos...  íquè  hi  fa?  Tant  de  bo  no  li  quedessen  à  França 
los  dos  gloriosos  generals  que  li  restan !  Serian  mès  heròichs  nostres 
sacrificis.  Tant  de  bó  la  França  moris,  nosaltres  sòls  voldriam  tenir 
la  glòria  de  formar  la  comitiva  del  dol.» 

Lo  pobr'  amo  Ramon  ,  al  arribar  aquí,  se  tira  endevant,  y,  posant 
abdos  cülzos  damunt  la  taula ,  dexa  caure  sòn  cap  abatut  entre  las 
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mans.  Jo  no  m'  alrevia  à  obrir  boca.  Li  mirava  brillar  sa  cabelle- 
ra blanca  la  major  part,  y  sentia  ab  on  sant  respecte  tremolar  la 
taula  sota  dels  colsos  del  noble ,  del  digne  català.  —  Passat  cosa 
d'  un  quartet ,  tornà  à  axecar  la  testa :  son  front  era  vermell  còm  un 
focb,  de  tant  que  V  havia  comprimit  entre  las  mans.  Ab  violenta  cal- 
ma me  digué : 

— ^Has  reposat  prou? 

— Si,  amo  mèu;  — li  respongui. 

— Ara  ja  't  dictaré  més  poch  à  poch ,  però  encara  que  bo  fassa  , 
tas  tendras  mans  han  de  cansarse  prest  d'  escriure.  —  Vés  posant : 

cc^La  paga  de  nostre  servilisme  quina  serà?  Diuhen  que  serà  po- 
sar al  trono  de  França ,  que  's  và  restablint ,  un  monarca  espanyol 
Si  's  poguessen  escriure  las  riallas,  jo  n*  escriuria  una  aqui,  y  balda- 
ment  la  llegissen  tots  los  homes  honrats  que  veuhen  sols  en  la  pau 
la  salvació  del  mòn.  Suposem  que  lograssem  la  satisfacció  de  nostra 
vanitat ;  femnos  suposició  taüt  monstruosa,  y  al  home  mès  fallat  d' es- 
tudis, al  mès  senzill  pagès  se  li  ocorra  dir:  ^còm  ha  de  regir  la  casa 
agena,  qui  tant  desgovemada  té  la  pròpia? — Per  tant  callaré  las 
mòltas  observacions  que  podria  fer,  puix  à  la  monstruositat  de  sem- 
blant projecte  deu  afegirs'  hi  que,  dat  cas  se  pogués  ensajar,  las  Uuy- 
tas  interiors  de  la  França  nos  menarian  Déu  sap  ahònt.  Ademés  que 
no  veyéu  las  paumas  y  llorers  ab  que  retornan  d'  Egipte  los  repu- 
blicans? A  ells  se  dirigexen  tots  los  ulls  de  la  França :  un  home  es 
sòn  capdill ,  home  potent ,  al  entorn  del  qual  la  noblesa  s*  acosta, 
esperant  la  renaxensa  de  llurs  antichs  titol^;  hi  corra  la  clerergia, 
confiada  en  que  Bonaparte  reedifícarà  temples;  y  s*  hi  ajusta  '1  poble, 
ansiós  de  pau  dins  de  França  y  de  glòria  fora  d'  ella .  Si :  lo  poble 
no  acull,  no  es  lo  ressò  dels  crits  de  «Muyra  ^1  dictador...  Muyra  'I 
tirà, D  que  dònan  los  deputats  del  cos  dels  Cinch  cents.  Lo  poble 
mirà  fredament  V  entrada  de  la  noblesa  d'  En  Bonaparte ,  que  *s  fica 
à  cops  de  bayonetas  dins  la  sala  dels  deputats,  d*  hont  los  trau  igno- 
miniosament.  ;  Bonaparte  es  cònsuH...  mentida.  Bonaparte  es  rey  de 
fet:  Bonaparte  es  la  França.  Previsors  hem  sigut  nosaltres  conver- 
tintnos  de  fet  en  francesos.  Bonaparte  'ns  pagarà  esplèndidament 
nostres  serveys ;  confesso  lo  injust  que  sò  estat  al  quexarme  avans ; 
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emperò  Jm  sap  greu  haver  d'  embrutar  lo  paper  esborrant.  Escrick 
pera  mi  tòt  sòl  y  quant  ab  lo  temps  llegesca  mòn  escrit  passaré  en^ 
layre...» 

Aqui  la  Justa  nos  avisa  pera  fer  deu  haras^  dientnos  que  V  oncle 
Roch  nos  estava  esperant. 

— Digali  que  hi  anam  tòt  desseguit ,  —  respongué  T  amo.  —  La 
minyona  's  retira  y  1'  amo  *m  digui : 

— Acava  d'  escriure:  c Passaré  enlayre... 

—  Ja  està  posat. 

—  cLo  juhi  que  he  format  ab  massa  lleugeresa.» — Arà  déxam  con- 
signar aqui  quatre  cosas  que  m' ialtan.  Axis  ne  passaré  més  avia. 

L'  amo  'm  prengué  la  ploma  y  anà  escriguent  ab  marcada  agitació. 
De  tant  en  tant  jo  '1  contemplava  y  veya  arrugàrseli  mollissim  las 
cellas,  y  sentia  dirii  mots  esgarriats  com  aquestos : 

—  Ingiaterra...  Gàdiz...  Directori...  Bonaparte...  Tolon,  Arma- 
das...  y  altres  que  no  recordo,  quant  entrà  En  Roch  dient: 

— ^Qtté  diable  estau  gratant  per  aqui? 

En  Ramon  tencà  y  amagà  disimuladamenl  lo  manuscrit,  y  ablo  dit 
me  signà  que  guardàs  silenci.  Jo  li  fiu  un  signe  de  inleligencia  ab  lo 
cap,  y  exircm  del  estudi,  En  Roch  rondinant,  còm  de  costum,  En 
Ramon  callat  é  imperlurbable  còm  si  res  hagués  fet  y  jo  pensant: 

—  j Quina  diferencia  tant  gran  entre  oncle  y  nebot! 

De  alli  endevant,  vaig  mirarme  à  est  darrer  ab  ulls  del  major  res- 
pecte, còm  si  m*  hagués  distingit  mòlt ,  dexantme  escriure  lo  qu'  heu 
llegit.  Y,  bèn  mirat ,  no  dexava  d*  ésser  realment  gran  lo  favor, 
atesa  la  confiansa  que  suposava  y  requeya  en  un  xicot  que  no  tenia 
fels  encara  dinou  anys. 
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\V. 


En  tòt  lo  que  vi  d'  historia  de  ma  vida  haureu  comprés  que  mon 
objecte  do  es  seguir  punt  per  punt  los  passos  mès  insignificants 
d' ella,  sinó  mostrarvos  lo  que  mès  ne  sobressurt.  Axis  s'  esplica  que 
haja  passat  en  1'  ayre  una  pila  d'  incidents ,  per  mès  que  sian  à 
mon  anyorament  dolços  còm  una  mel.  Vull  que  ma  historia  calli  tòt 
allò  que,  per  bé  que  ho  esplicàs ,  no  u  esplicaria  tant  còm  lo  silenci. 

Ja  enteneu  que  'm  referesch  à  mòn  amor. — ^  Qué  'n  trauria  de 
dirvos  que  perdia  moltas  meytats  de  nits  en  fer  castells  d'  il•lusions 
y  las  altres  meytats  en  desfer  los  castells  axecats  per  ma  fantasia?... 
^Qué  'n  faria  de  dirvos  que  pensava  ab  ma  perduda  ignocencia  y  que 
la  plorava?...  Res:  axó  que  m'  esdevenia  à  mi,  s'  esdevé  à  tots  los 
enamorats  y  de  tols  mòs  lectors  qui  no  n'  esta  ho  haurà  estat  algun 
temps. — Per  ço  es  que  li  diré  sòls :  posat  en  mòn  lloch  ;  figurat 
qu'  aymas  la  que  no  pots  alcansar  ni  en  somnis;  figurat  que  V  ob- 
jecte de  tòs  afanys,  còm  mès  va  cresquent  en  edat,  menys  suspita  tòn 
amor,  car  tú  mès  precisat  te  veus  cada  dia  pèl  seny,  pèl  bòn  sentit, 
à  no  donarli  lloch  à  suspitar:  contínuament,  còm  més  conexes  ta  im- 
potència ,  mès  t'  esforsas  en  ferte  digae  de  la  persona  que  \  dona  '1 
pa  y  r  abrigall,  de  sòn  pare:  ^qué  hagueras  fet?...  Lo  que  feya  jo : 
demanar  forsas  al  cel  pera  que  H  guardas  de  caure  y  pendre  mal ; 
tencar  ulls  y  boca  ab  pany  y  clau  (si  axis  pot  dirse)  y  cubrir  lòn  cor 
d'  una  capa  de  ferro. 

Perquè  precís  es  que  us  ho  diga:  fa  ja  milx  any  quo  V  Agncla  es 
tornada  d'  Olot  y  s*  estJ  a  casa  definidamonl;  prccis  es  que  us  diga 
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que  lli  ha  un  fadrí  sorter  mòlt  rich  de  Santa  Pau,  que  pensa  ab  étia ; 
qu'  ella  no'l  troba  lleig,  ni  aturat,  ni  vanitós,  sinó  lòt  lo  contrari. — 
Ha  vingut  ja  i  casa  mès  d'  una  y  de  duas  vegadas  y,  après  d'  haver 
enrahonat  ab  éll,  En  Ramon  diu : 

—  Dèu  fassa  que  's  conservi  tant  bon  minyó  com  ara,  y  V  Agneta 
no  's  penadira  de  dirli  espòs. 

En  Rochdiu: 

— No  mès  li  mancaria  venir  unas  quantas  vegadas  a  casa  'I  metje, 
donarse  un  bany  de  bona  política  y...  fóra  un  minyó  sens  espina 
ni  os. 

L'  Agneta  diu...  i  oh!  aquest  es  lo  mal  que  no  'n  diu  res.  Quant 
sent  elogiar  à  són  Pere  Pau,  baxa  'Is  ulls,  se  torna  vermella  còm  una 
grana,  trau  lo  mocadoret  de  la  botxaca  y  fa  veure  que  s'  axuga  la 
boca  i  fi  de  dissimular  sa  riallera.  En  Roch  li  tusta  T  esquena  y — 
j  Ah  berganta !  —  li  fa. 

Ella  s'  arrenca  à  corre  còm  un  aucell ,  tòl  cantant. — Llavors  En 
Ramon  y  són  oncle  entaulan  conversa  y  jo  'Is  sento  que  ,  tòt  mirant 
ai  regadiu,  a  V  oliverar,  a  V  estenedor,  a  las  masoberias,  de  ca 
1'  Axut  y  de  la  Ga-nova  parlan  de  milloras  que  's  podran  fer  ab  la  {le- 
gítima d'  En  Pere  Pau,  y  cada  volta  que  sento  '1  nom  de  Pere,  me 
sap  un  greu  d*  allò  mès  dirm'  ho  jo. — Després  penso : 

— j  Bè  podrías  ésser  fill  d'  una  casa  bona!..  Però  no,  nó ;  no  hagué- 
ras  tingut  la  dolsa  marc  ,  ni  lo  bon  pare  que  tingueres;  no  hagueras 
conegut  En  Vicens,  ni  *t  recordarias  de  T  Àngel ,  de  la  Susagna,  del 
soldat  distingit; — y  dexo  anar  la  meva  recordansa  ab  aquestas  pcr- 
sonas  y  m'  aconhorto. 

Axó  no  pot  durar  axis:  necessari  es  fer  un  pensament  y  bèn  fet. 
Pere,  ^. què  *t  proposas  ab  ta  presencia  en  esta  casa?  ^  Cercar  las 
ocasions  en  què'l  maligne  esperit  puga  fer  de  las  suas? ^, lentar  al 
cel?...  Nó:  i  Dèu  mèu!  j ésser  honrat  costa  mès  de  lo  que  sembla  ! 
Però  més  te  costaria  dur  T  afront  de  la  deshonra.  —  Demà  diràs  a 
r  amo  ...  nó:  demà  has  d'  anar  à  fira  i  Olot:  demà  passat...  nó:  de- 
mà passat  éll  seràà  Figueras;  V  altre...  tampoch:  la  Justa  's  casa 
ab  En  Tia  (iditxosos  d'  ells!)  y  no  es  bona  ocasió:  dijous...  En  fi; 
espera  vuit,  quinze  dias  mès :  veyam  qué  serà.  —  Ja  son  passats  setze 
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jorns:...  aturémnos.  Dexém  corre  per  un  moment  mòn  amor,  y  par- 
lem d*  un'  altre  cosa ,  ans  d'  arrivar  à  la  fí. 

i  Quin  dia  tan  beli,  quin  cel  tant  blau!  Mès  ^perquè  lo  rech  de  la 
fexa  alta  fa  tant  poca  remor?  ^Perquè  Is  aucells  tantost  no  acom- 
panyan  los  cants  dels  que  tenim  a  la  cria  de  Y  exida?  ^Perquè  1s 
sembrats  se  perden  y  *ls  arbres  no  llevan?...  Trayem  lo  cap  a  la  fi- 
nestra... i  Quanta  do  gent  pols  camins!  jQué  son  aquellas  creus 
que  'Is  noys  de  pagós  portan  al  cim  de  T  espatlla?  iQué  son  aque- 
llas banderas  y  penons  plegats  y  enrotllats  dins  de  llurs  fundas?  ^Y 
aquells  ganfanons  vermells  la  major  part,  que  M  vent  fa  moure?  ^  Ahont 
van  totas  aquellas  collas  de  gent  endiumenjada,  ab  las  antorxas  apa- 
gadas,  seguits  dels  capellans  ab  boneto  y  sobrepellis,  vermell  de  las 
giras^  los  uns ,  y  altres  ab  capa,  y  crossas  de  plata  ó  enplatajadas? 
^Qué  significa  aquella  munió  de  donasab  capulxas  blancas,  y  negras 
algunas,  que  duhen  los  rosaris  a  una  mà  y  un  ciri  ó  una  candela  à 
r  altra?..  Totas  ellas  caminan  consirosas,  sens  axecar  Y  oli  de  terra. 

^ Voleu  saber  qué  significa  tòt  axó?  Esperease  un  moment;  vaig 
a  mudarme  ,  com  fan  Y  amo ,  En  Roch ,  Y  Agneta  y  la  Paula. — Ara 
seguiunos  cap  à  la  vila  ,  hont  es  entrada  tòt'  aquella  gent  qu'  heu 
vista. 

Yorajém  lo  rech  per  hont  hi  passa  sòls  un  migrat  rajoliu  d'  aygoa; 
ferex  nostras  orellas  un  confós  murmuUetx  de  gent  que  's  ramena ; 
arrivàm  à  la  plassa  del  Monestir...  {Yalgam  Déu  del  cel!  Dos  aplechs 
inmensos  de  gent  omplan  la  plassa;  a  un  costat  los  rodons,  a  Y  al- 
tre 'Is  cayruts;  mès  afortunadament  alguns  d'  un  costat  ja  's  barre- 
jan  y  confonen  ab  los  de  Y  altre. —  Entrem  a  Y  església...  i  ah  I  jEs 
tantost  imposible!  La  porta  està  materialment  embussada  de  gent; 
però  en  ex  instant  entra  '1  sagristà  Anton  Jopich  ab  Y  encenser  à  la 
ma,  y,  anant  darrera  sèu,  (per  més  que  alguna  comare  y  algun  rodó 
mormolin  de  nostra  imprudència )  lograrém  endinzarnos  fins  à  mitjan 
església.  Ja  hi  sòm.  —  S'  està  celebrant  un  ofici  ab  una  majestat 
gran ;  tots  dotze  monjos  y  tols  quinze  beneficiats  hi  prenen  part.  Ce- 
lebra r  Abat,  lo  senyor  jurisdiccional  de  la  vila,  que  pochs  mesos 
ha  fèu  sa  primera  entrada,  rebut  dels  ajuntaments  ab  may  vista  ale- 
gransa. — Permeteume  que  dislrega  un  poch  vostra  devoció,  fentvos 
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parar  esmeni  en  T  església:  mireuse  bè  las  rodonas  arc^das,  senzillas 
y  dignas ;  conteu  las  capellas :  quinze :  mireuse  Y  altar  major  y  di- 
gueume  si  heu  vist  cosa  de  mès  bon  gust  en  tota  vostra  vida  ab  sòn 
cor  de  trenta  sis  cadiras  que  'I  rodeja.  Y,  al  entrar:  ^vos  haveu 
ben  ficsat  en  la  pila  baptismal?  Si  no  u  haveu  fet...  emperò  la  gent 
priva:  d  1'  exir  guayténsela,  y  no  us  racarà.  ^Y  dels  claustres;  no  'n 
sabeu  res  dels  claustres  que  no  heu  vist?  ^No  heu  sentit  parlar  de 
sas  columnetas  primas  y  ayrosas  còm  unas  paumas,  ab  sòs  archs 
iguals  assentats  damunt  de  flors  de  pedra  ó  caprítxosos  animals?  ^No 
us  han  contat  res  dels  mòlts  lletreros  escrits  en  las  pedras?  Fora 
una  viva  llàstima ,  perquè  cosas  se  poden  inmaginar  bonicas ,  emperò 
gayre  mès  que  'Is  claustres  del  monestir  de  S.  Esteve  me  'n  dupto 
mòlt. — Mès  dexem  estaries ,  y  miremnos  los  retaulas  d'  alguns  al- 
tars... aquell  de  ma  drela:  lo  tercer;  joh!  si'l  podiau  veure  bè 
desd'  assi  hont  nos  trobem,  hi  passaríau  lo  que  resta  de  demati 
en  contemplarlo.  jOhim,  ohim  V  ofici!...  Acavan  de  pendre  séti  en  lo 
cor,  los  reverents  pares  servitas,  que  han  vingut  esprés  de  llur  con* 
vent...  jÀb  quina  catxassa  ressonan  las  veus  dels  capellans !  jab  qui- 
na devota  vista  T  esglesiada  seguex  cada  moviment  de  i*  abat  cele- 
brant! jab  quin  fervor  se  dóna  cops  al  pit,  al  alsar  lo  Senyor  de 
vidas  y  morts,  consol  de  tòt  mal•l...  No  hi  ha  llabi  que  no  's  moga, 
no  hi  ha  front  que  *1  zel  no  arrugui!  L'  ayre  embalsamat  d'  encens,  y 
lo  só  de  las  campanas  que  produhexen  en  sòn  gran  conjunt  la  mès 
bella  é  imponent  armonia,  axecan  Y  anima  al  cel.  —  L'  ofici  s'  acava ; 
los  quatre  clergues  ab  capa ,  que  se  havian  posat  prop  del  celebrant, 
se  n'  entornan.  Un  remenament  general  té  lloch ,  axis  que  sòn  can- 
tats los  goigs  de  S.  Martiria...  jOh!  si  atansarnos  poguessem  à  Y  al- 
tar major  I...  Prou.  En  Qamon  nos  diu  à  n'  En  Roch  y  d  mi  que  'I  se- 
guim: r  Agneta  roman  ab  una  seva  amiga. — ^Veyeu  aquesta  arqueta 
daurada,  ricament  trevallada  ab  figuras  de  sants  y  bisbes  de  relleu?... 
Dins  hi  ha  coUlocada  la  caxeta  de  fusta  ab  las  reliquias  de  S.  Marti- 
ria.— L' amo  y  En  Roch  van  à  cercar  duas  atxas  à  la  sagristia  y 
m'  entregan  un  ciri.  La  profesó  s'  ordena. — Anemsen,  anemsen  i  la 
plassa  à  véurela  passar:  jo  no  puch  seguirvos'  hi;  jo  haig  d'  anar  à 
fer  costat  al  company  Faló  de  ca  'I  masover,  que  també  ha  encès  un 
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ciri  igual  al  mèu.  —  La  professo  queda  disposada:  los  gaDfanoos  de- 
vanl,  després  las  creus,  després  las  banderas,  després  a  claps  las 
imaljos  de  la  Mare  de  Deu  dels  Dolors,  de  la  del  Roser  y  allres  que 
han  dutas  los  respectius  pobles;  després  antorxas,  alxas,  ciris,  alguns 
capellans  dirigint  la  professo  y  tols  los  altres  en  duas  rengleras  com 
r  altra  gent,  prop  de  las  reliquias  de  S.  Marliriii,  que  las  duhen 
quatre  frares.  Los  cants  se  barrejan  d'  una  divinal  manera  ab  los 
tochs  sublims  de  las  onze  campanas. — Estich  a  mitja  professo:  hem 
arrivat  devant  los  escalons  de  la  font  de  Sta.  Maria  dels  Turei^,  y 
la  gent  que  tinch  devant  mèu  arriva  fins  als  barris  de  dit  nom ,  segons 
diu  una  vella  que  acava  de  passar.  Prop  mèu  van  alguns  homes 
descalsos  plorant  ab  silicis  uns  y  altres  ab  dexoplinas.  Sí  'Is  homes 
ploran  ^qué  dehuen  fer  las  donas  que  seguexen  la  imponent  professo? 
—  Passat  lo  carrer  de  Girona,  y  avans  la  plasseta  de  Ca  la  Vila, 
travessam  la  Plassa  Major  y  Ms  Turersy  sòm  fora  la  població. — 
Nos  aturam  breus  moments  ,  y  la  professo  seguex  sa  pausada  marxa. 
Los  centenars  de  ciris  y  atxas  que  van  devant  y  darrera  mèu  forman 
còm  un  llarch  riu  de  llum  estranya  al  barrejarse  la  claror  artificial 
ab  la  del  dia;  riu  que  sembla  que  desenboca  en  lo  malex  estany.  En 
una  plassa  de  prop  d'  aquest  s'  improvisa  una  trona  y,  un  cop  atu- 
rada y  aplegaila  la  gent  de  la  professo  (que  ve  a  formar  un  estany 
de  personas  al  costat  del  gran  estany  d'  aygua)  T  Abat  puja  damunt 
aquella,  y  ab  editicant  fervor  dirig^x  la  paraula  al  gentiu.  No  se 
s^nt  lo  vol  d'  una  mosca :  los  vells  escoltan  lo  sermó  ab  lo  cap  bax  ; 
]o  jovent  mirant  al  predicador,  que  conta  T  historia  del  sant,  dient 
que  vingué  à  Banyolas  T  any  1290,  y  que  de  llavors  ensà  may  més 
ha  negada  sa  protecció,  sa  ajuda,  sòn  ardent  amor  als  banyoiins,  car 
sempre  aquets  en  llurs  desficis  han  acudit^  a  éll  ab  fé  mès  gmn  y 
digna.  Després  encarrega  a  tols  sòs  oyenls  que  's  fassan  bon  carrech 
de  r  acte  qu'  estan  practicant,  y  la  sequedat  que  ab  tant  pocb  temps 
nos  ha  fet  repetir  esta  ceremonia  (diu)  desaparexera  ,  y  la  pluja  serú 
tant  mès  forta  y  bona,  quanta  major  sia  la  fé  y  la  devoció.  La  unció 
de  sas  evangélicas  fesomias  resalta  prodigament  al  esclamar  axis,  vol- 
tejat  de  creus  plantadas  a  terra,  d'  imatges  coMocadas  damunt  de 
taulas,  y  de  banderas  y  ganfanons  sostinguis  de  varias  maneras. — 
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La  gent  guayla  V  Estany,  còm  si  fos  la  mar  d'  hont  han  i'  alsarse 
las  benfactoras  nuvoladas.  —  Sí  al  anar  a  éll  a  demanar,  per  interce- 
sió  de  S.  Martirià,  1'  aygua  pera  las  axulas  torras  sòls  algú  plorava, 
ara  gemega  tantost  tothom  enternit  ab  la  predica;  y  Ms  gcmcchs  se 
confonen  ab  la  remor  dels  arbres  moguts  pel  vent.  jOh!  aquell  vent 
es  fresch...  es  vent  de  pluja:  tothom  barreja  ab  los  plors  las  riallas 
de  r  esperansa. 

Acabat  Y  acte,  la  professo  confusament  s*  organisà  altra  volia  pèl 
retorn.  Totas  las  testas  que  no  són  ajocadas  per  la  vellor  s'  axecan 
y  aguaytan  de  tant  en  tant  lo  cel. — Al  arrivar  à  la  Plassa  Major, 
altre  capella  dírigex  per  segon  cop  la  divinal  paraula  a  la  gent  de  la 
Baronia  y  de  fora  d'  ella ,  que  alli  's  troba ,  y  per  segona  vegada  es 
relijiosament  escoltada  la  veu  do  la  fé.  —  S'  enllestex  del  tòt  la  ce- 
remonia,  y  *ls  pagesos  cuydan  atropellarsc  en  V  ànsia  de  fer  almoyna 
al  sant. — Après  cada  hu  se  dispersa  per  sòn  cantó,  y  T  església  no 
queda  buyda  fins  a  negra  nit ;  las  pabordessas  y  demés  donas  de 
Banyoias  arretgian  los  altars  pera  celebrar  diumenge  vinent  una  ale- 
gra funció  religiosa;  jtant  es  lo  soguras  qu'  estan  de  que  M  gloriós 
Patró  Màrtir  S.  Martirià  haurà  escoltat  lo  fervorosissim  prech  de  mil 
y  mil  honrats  cors!!... 

Nosaltres  nos  ne  tornam  a  casa.  Jo  'm  netejo  'Is  dits  de  las  gotas 
de  cera  que  m'  hi  han  caygut ,  los  pobres  que  trobam  nos  semblan 
tenir  las  caras  joyosas... 

Res  hi  ha  ( podeu  dirho  per  tòt  arreu  y  ab  veu  mòlt  alta)  res  hi  ha 
que  fassa  oblidar  mès  las  penas  del  esperit  que  las  practicas  cristià- 
nas.  Si  algú  vos  bo  nega ,  doneu  Y  ecsemple  de  mi ,  que  vaig  estar 
un  remat  de  jorns  sentint  mòlt  poch,  per  no  dir  gota ,  la  veu  de  mòn 
desesperat  amor. 
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Emperò  lo  temps  res  perdona.  Altra  vegada  lo  cor  me  fibla  ab  fi* 
bladas  cruels:  altra  vegada...  tornem  i  confessar.  Lo  senyor  Sagristà > 
persona  de  reconeguda  bondat  y  clar  talent ,  confessor  antich  de  mòn 
pare  Vicens ,  me  digué  la  tercera  vegada  que  li  descapdelli  mós  sen- 
timents que  si  quant  tingués  cumplerts  vint  anys  encara  durava  ma 
insensata  passió  ,  si  era  irremeyable...  hauria  de  pendre  un  determi- 
ni formal ,  una  irrevocabla  resolució  d*  anirmen  de  la  casa  hont  fins 
llavors  bavia  viscut. 

—  Fill  mèu ,  —  m'  havia  dit  —  provocar  lo  perill  es  estar  ja  en 
ell.  Tú  ets  jove  i  honrat ,  diligent ,  viu...  y  en  qualsevulla  part  pots 
guanyarte  la  vida :  aqui  U  guanyarias  pèl  cap  més  baix  la  mort  de 
r  ànima. 

Axó  m'  havia  dit  feya  mitx  any.  Ara  'm  trobava  en  la  quaresma 
de  1801  y  'n  tenia  fets  vint :  es  dir  que  no  era  ja  noy ,  sinó  home, 
si  faltat  de  cabells  blanchs  (no  del  tòt ,  tòt :  algun  blanquejava  tray- 
dorament )  instruit  ab  alguna  ensenyansa  y  sobre  tót  ab  molta  espe* 
riencia.  Per  ço  vaig  acullir  ab  resignació  lo  consell  del  senyor  Sa- 
gristà major  de  que  definitavament  me  n'  anàs  de  casa  dient  entre  mi: 

—  Quant  t'  ho  aconsella  ell  no  pot  dexar  de  convenirte  T  aban- 
donar ta  casa  payraL 

Certa  tarde  per  tercera  ó  quarta  volta  Y  amo  Ramon  acabava  de 
dictarme  un  tros  pera  son  Diari.  No  sé  si  recordaré  bé  tòt  lo  que 
deya ,  però  substancialment  s'  espressava  aixis  : 
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c  I  Qué  *fl8  han  portat  las  novas  y  repetidas  homíliacions  rebudas 
en  los  dos  anys  precedents  ?  ^  Quina  esperiencia  hem  treta  del  just 
encoratjament  ab  que  la  Gran  Bretanya  volgué  castigarnos  al  Ferrol  ? 

—  He  dit  ja  que  haguérem  de  sufrir ,  vullas  no  vullas ,  1*  embaxada 
que  de  sòn  germi  nos  trameté  'N  Bonaparte  y  que  Y  Inquisició  feu 
de  las  sèvas  ab  dos  sabis  bisbes.  ^  Perquè  no  hem  sabut  may  tenir 
r  energia  de  F  Inglaterra  ,  a  qui  no  ha  lograt  junyir  i  sòs  móns* 
truosos  projectes  lo  Gónsul ,  ó  millor  lo  senyor  feudal  de  la  França  ? 

—  En  compte  d'  aytal  fer,  hem  guerrejat  contra  Portugal,  sens  altra 
rahó  que  la  de  nostre  servilisme  ,  y  crech  que  contra  '1  matex  sòl 
apuntariam  y  descarregariam  nostres  canons ,  si  '1  foll  esperit  d'  En 
Bonaparte  'ns  ho  manava. 

-«  Nostr*  amo,  —  observí  jo  —  me  féu  posar  algunas  cosas  que 
ja  estin  consipadas  en  paginas  anteriors  ! 

—  Ja  ho  sé ,  Pere ,  ja  ho  sé ;  —  me  contesti  éll  ab  un  remena-* 
ment  de  cellas  que  li  era  mòlt  natural.  —  Y  encara  vull  que  n'  es- 
crigas  algunas  altras  pera  que  'Is  que  llegescan  mòn  manuscrit  vcjan 
que  no  fou  precipitació  la  que  me  las  fèu  posar ,  y  perquè  necessari 
es  que  en  èllas  s'  hi  posi  tòt  Y  esment  posible ,  y  ab  un  cop  tal  vol- 
ta passarian  desapercebudas.  Si  tingués  tinta  de  sang ,  podria  estal- 
biarme  algunas  repeticions.  —  Ves  escriguent : 

<  Pera  convéncerse  de  que  'I  pobF  espanyol  no  es  En  Godoy  ;  pe- 
ra estar  certissim  de  que  Y  Espanya  no  ha  mirat  jamay  ab  bons  ulls 
r  amistat...  mal  dich  !  no  profanem  tant  dolsa  paraula  !  la  fusió  de 
nostre  reyalme  ab  la  França  ,  basta  recordar  lo  que  ab  algun  deteni- 
ment sò  esposat  en  Y  any  anterior ,  y  es  que  las  columnas  de  fran- 
cesos que  anaren  entrant  Y  any  passat  foren  rebudas  sempre  y  per 
tòt  arreu  ab  marcadissimas  mostras  d'  antipatia  y  repulsió.  Si :  Y  Es- 
panya no  es  En  Godoy  ;  no  es  generalissima  de  las  forsas  de  mar 
y  terra ,  perquè  no  sap  obrar  ab  energia  ,  còm  lo  Príncep  de  la 
Pau.  Y  mentre  se  perfecciona  en  cosas  d*  armas ,  que  servexen  pera 
malmenar  ,  se  descuyda  de  las  eynas  de  trevall ,  que  servexen  pera 
produhir.  Tòt  ha  de  perdonarse  à  una  persona  enfebrada  ,  lot ,  fora 
lo  que  anau  a  saber  y  us  toca  de  més  prop.  Fills  de  ma  filla  ;  sou 
catalans  y  us  convé  llegir  lo  que  dech  dirvos ,  y  merex  punt  y  apart. 


^(  310  )^ 

c  S'  ha  tractat  del  renaxamcnt ,  de  T  aplicació  de  nostres  furs  y 
drets  ignoblement  robats  à  nostres  avis  pèl  de  nostre  rey  Borbó ; 
hem  tractat  de  mudarnos  la  jupa  nova  que  no  'ns  escau  y  tornarnos 
a  posar  la  que  se  'ns  ajustava  de  la  manera  mès  gentil  y  bella 
d'  aquest  mon.  Tot  assó  'u  hem  passat  i  vista  d'  una  eczigencia  mons- 
truosa que  se  'ns  es  feta  ,  com  es  la  de  que  organisém  milicias  qual 
empleo  de  segur  no  fora  V  honra  de  nostre  Principat,  i  Y  sabeu  que 
n'  ha  resultat  del  fet?...  Hem  haguda  mester  la  oaritaliva  interces- 
sió d'  En  Godoy,  valencians  y  catalans,  à  fi  de  que  saivàs  los  cap  sque 
li  fus  possible.  —  Est  afront  lo  tinch  per  pitjor  que  la  mort,  y  espe- 
ro que  vosaltres  pensareu  còm  jo  ,  si  es  que  no  us  moveu  may  de 
Catalunya  ,  y  en  T  amor  a  las  cosas  de  la  terra  y  en  lo  sant  aborri- 
ment  à  las  estranyas  que  ^us  afrontan  alimentau  vostres  cors.  Si  axis 
es ,  còm  u  espero ,  penseu  en  vostr'  avi ,  é  qui  Deu  no  podia  fer 
naxer  en  altra  banda  que  Catalunya ,  haventlí  formada  la  naturalesa, 
la  massa  de  las  sangs ,  aytalment  còm  la  hi  forma.  Mediteu  las  se- 
güents darreras  paraulas  ab  que  vull  posar  fi  i  est  particular.  Los 
anys  no  passaran  debades  pera  la  Pàtria  dels  Comtes-Reys ,  pera 
la  terra  d'  En  Fivalier ,  d'  En  Blancas  y  d'  En  Claris :  un  puder  cen- 
tral monstruós  engolirà  ab  fam  crexenta  fins  lo  pus  migrat  fruyt  de 
nostres  fruyterars  ,  fins  lo  mès  menut  estellicó  de  nostres  boschs,  si 
es  que  pot ;  y  si  una  que  altra  veu  inspirada  en  nostras  gestas ,  si 
un  que  altre  cor  amarat  de  nostras  passadas  glorias ,  si  un  qu*  altre 
esperit ,  en  u ,  encarnat  ab  la  recordansa  de  nostra  poderosa  y  sabia 
forsa  antiga,  esclatant  d' ira,  diu  la  veritat,  los  catalans...  joh  dol 
inmens!...  los  catalans  se  '1  contemplaran  tal  volta  ab  rialla  estúpida 
còm  si  escoltassen  algun  rondallayre  que  volgués  jogar  ab  ells ,  par- 
làntlos'  hi  de  cosas  impropias  de  la  despreocupació  d'  un  home  fet. 
^  Qué  'n  farem  d'  adelantar  ( si  's  cumplex  mòn  pronóstich )  en  lo 
progrés  material ,  si  no  podem  fundar  adelantament  espiritual  en  res 
estable,  no  fundantlo  en  un  arrelat  catalanisme? — Fills  meus,  no 
contribuhiu ,  nó ,  a  T  obra  del  mès  indigne  desagrahiment ;  mès  que 
hajau  d' ésser  sòls ,  siau  catalans  de  cor  y  sereu  bons.  Lo  nom  de 
catald  ,  r  estima  a  la  mare-patria  ,  anima  totas  las  emprcsas,  y  do> 
na  bon  acert  en  las  mès  difícils  situacions  de  la  vida.  > 
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L*  amo  Ramon  me  digué  prou ;  posi  sorra  en  lo  escrit ,  mentr'  éll 
exi  a  orejarse  à  la  flnestra  del  estudi.  Se  csligué  en  exa  posició  com 
ú  cosa  do  deu  minuts  ;  després  endrcssa  y  lenca  en  lo  calax  especial 
lo  manuscrit ,  y  s'  aparellava  a  sortir  quant  jo  pensant;  cmay  millor 
ocasió  que  ara  »  lo  retingui  dient : 

—  Amo  Ramon ,  voleu  ferme  mercè  d*  óurem  quatre  mots  ? 

—  üc  bon  grat ;  però  (, perquè  H  llevas  la  barretina? 

—  Perquè  procis  m'  es  parlarvos  ab  tòt  lo  respecte  que... 

—  Bè  bè:  be  dexat  obert  un  pany  de  la  tínestra  a  (i  de  que  s*  es- 
ventas  la  cambra  y  podrias  encadarnarte. 

Axó  parlant,  éll  matex,  ab  sas  propias  mans,  va  posarme  la  gorra. 

—  Ara  digas. 

—  Amo  Ramon...  vos  teniu  una...  en  fi,  vos  teniu  una  filla  y  jo 
sò  un  miserable,  un  csqucxat,  un  xicot  indigne  de  totas  las  bondats 
ab  que  m'  heu  distingit!... 

Guardarem  un  moment  de  silenci,  y  En  Ramon  digué  ab  ayre 
tristal : 

—  i  Pobre  Pere!...  ^T  has  estimada  ,  donchs,  molt? 

—  Perdó !  —  respongui  jo ,  tirantme  a  sos  peus. 
Ell  m'  alsà,  dient,  ab  forsada  broma: 

— Avans  t*  he  dit  que  't  posasscs  la  barretina,  perquè  't  podias  ' 
refredar;  ara  't  dich  que  t'  axequis  perquè  la  roba  va  cara,  y  no 
merex  cap  castich  d'  una  cosa  ignocenta. 

— Ignocenta  dieu?  ^  Per  ignocenta  teniu  una  passió  que... 

—  No  es  estada  passió,  puix  no  I*  ha  dominat :  ha  sigut  sols  un 
afecte  tan  desinteressat ,  còm  impossible  de  satisfer. 

—  i  Y  vos  sabiau  ja... 

—  llo  havia  presumit  fa  un  quant  temps,  y  en  prova  d'  axó... 

Despenja  un  plech  de  papers  de  T  arca ,  lligats  ab  una  cinta  gro- 
ga,  y  'n  tragué  una  carta  que  'm  dona  a  llegir.  Deya  axis  mot  per 
mot: 

c  Manresa  24  Janer  de  1800,  —  Estimat  amich  Ramon  :  no  es- 
tranyis haja  trigat  tant  en  contestar  ta  apreciada  del  4  del  passat 
Desembre,  perquè  m'  han  nombrat  arcalde  ,  y  semblant  cúrrech  en  la 
situació  present  es  doblement  amohinós  que  avans.  —  Gonteslante  , 
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(lech  dirte  qu'  encara  que  sían  iasínaacíons  mes  qu*  altra  cosa  lo  que 
'm  fas ,  he  compresa  perfectament  ta  difícil  situació ,  dat  cas  que  tòs 
pressentiments  respecte  de  V  amor  d'  En  Pere  sian  certs.  —  Encara 
que  i'  estat  de  mòs  bens  no  es  massa  satisfactori ,  si  un  join  tòn 
dupte  's  convertís  en  certitut ,  m*  encarregaré  de  posarme  à  casa  '1 
dit  minyó ,  esperant ,  còm  esperas  tú ,  no  haurà  d' afrontarse  al  men- 
jar lo  pa  de  nostra  taula ,  cregucnt  que  li  dono  d^  almoyna  :  d'  una 
manera  ó  altra  se  V  afanyarà.  Quant  altre  no  ,  ja  que  'm  dius  sap 
llegir  tan  bè ,  llegirà  ó  esplicarà  lo  que  llegesca  à  ma  esposa  que  's 
dóna  ,  còm  no  ignoras,  cccessivament  aficionada  à  saber. — Per  tant 
y  ab  tres  patonels  ( que  T  amor  hi  es )  à  la  teva  Agneta ,  que  m'  an- 
yoro  mòlt  de  no  tenir  à  la  falda  ,  mana  y  disposa  de  ton  ver  amich 
y  S.  —  Feliu  Riba.  > 

Quant  hagui  finida  la  lectura  : 

—  Tú  matex !  —  me  digué  T  amo.  —  Si  creus  arrivada  I'  hora 
d*  aprofitar  esta  carta ,...  digasho. 

—  Crech  arrivada  V  hora  d*  anarmen  de  casa  vostra  ; — respon- 
gui —  crech  arrivada  T  hora  de  no  veure  més ,  fora  pera  despedír- 
men,  à  F  Agneta.  En  quant  à  la  carta ,  si  judicau  que  lo  escrit  en 
ella  es... 

—  Es  cert ;  certissim  ,  si ;  En  Feliu  Riba  m'  ha  dita  la  veritat 
desde  qu'  estudiarem  plegats  à  Cervera  fins  ara. 

—  Donchs...  amo  Ramon,  demà... 

—  No  ;  demà  aniràs  à  algun'  altra  banda. 

—  Perdoneu :  tenia  pensat  anar  à  despedirme  del  poble  hont  vaig 
nàxer  :  des  d'  alashoras  que  ma  bona  sort  y  ma  debilitat  no  m*  hi 
h  an  dexat  tornar  !  - 

—  Precisament  es  aquesta  la  banda  hont  te  volia  fer  anar. 

—  Grans  mercès. 

Altr'  estoneta  d*  embarassós  silenci  segui  à  mas  darreras  paraulas. 
En  Rampn ,  trencantlo ,  'm  digué  : 

—  D'  aquí  à  uns  quants  anys  podràs,  si  vols,  tornar  à  fer  pròpia 
casa  d'  aquesta  ;  hont  si  pera  tú  hi  viu  sempre  la  persona  d'  En  Vi- 
cens ,  no  hi  habita  menys  pera  mi. 

L'  endemà  vaig  Uevarme  d'  hora,  y  me  n'  aní  ú  donar  T  adéu  à 
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mòn  poble.  —  Lo  pobre  Moriscot,  que  havia  sobreviscut  a  son  amo, 
va  seguinn'  hi. — Uecordava  jo  perfectament  los  llochs  per  hont  ha- 
via passat  des  d'  aquell  en  que  'm  trobA  mon  defunt  pare  adoptiu ,  y 
pèls  matexos,  d  costa  de  molta  marrada,  torni  a  passar.  —  Las  matas 
dels  marges  no  eran  las  matexas,  emperò  eran  las  matexas  las  oli- 
veras ,  pins  y  demés  arbres ,  encara  que  mes  Tots  uns  y  mès  vells 
altres.  Lo  Moriscot  anava  dcvant  mèu  ronquejant ,  ab  lo  cap  blan- 
quinós jup  y  las  orellas  molt  caygudas.  De  tant  en  tant  se  girava  , 
còm  si  tingués  rampells ,  y ,  alurantsn,  'm  guaytava  ab  ulls  estranys, 
còm  si  realment  conegués  ma  tiesesperada  situació  y  T  objecte  de 
ma  caminada.  Jo  no  he  cregut  may  ab  certas  eczageracions  que  *s 
contan  de  las  beslias ,  per  lo  que  'm  deya  En  Vicens  do  que  «  las 
bestias  sempre  son  hestias  >  ;  mès  al  arrivar  al  lloch  hont  cabalment 
r  ovella  'm  desperta ,  al  veure  T  estranya  manera  ab  que  '1  Riscot 
s'  allarga  per  Icrra  y  ,  estirant  las  camas  endevant ,  ana  arrossegant- 
se  còm  una  tortuga  fins  à  mi ,  confesso  que  senti  tant  enterniment 
còm  basarda  y  esglay.  Vaig  agenollarm'  en  aquell  lloch  ,  mentre  *1 
Moriscot  anava  rastrejant  y  nyingolant ,  y  resi  ab  la  fruició  mès  fon- 
da y  ensemps  mès  tendra. 

Segui  endevant  à  ma  dreta  ,  y  al  cap  d'  un  quart  passi  per  vora 
Mata,  qu'  es  un  poblet  format  d*  un  petit  carrer  de  casas  misera- 
bles d'  un  so)  pis,  y  mès  tart,  al  cap  d'  una  hora,  per  Cornellà, 
poble  mòlt  alegre  ab  sòn  campanar  blanch ,  ayrós  y  acavat  en  punxa. 
Era  ja  a  un  quartet  de  Sors,  y  mentre  m*  hi  anava  acostant  no  puch 
csplicar  lo  que  sentia.  Escoltava  'Is  cants  dels  aucells ,  y  *m  sembla- 
van  tenir  veus  estranyas,  y  may  ohidas ;  mirava  la  gent  trevallant,  y 
en  aquell  instant  parexiam  que  *m  guaytavan  de  reguli.  Ne  trobava 
d' altra  pòl  cami  y  '1  c  bon  dia  que  Déu  nos  dó  a  tots  >  ab  que  'm 
saludavan ,  me  semblava  en  uns  qu'  era  dit  ab  to  de  burla^  y  en  altres 
ab  unayre  d'  eczagerada  compassió.  Los  cans  me  lladravan  al  passar, 
jo  *m  girava  à  veure  si  '1  Moriscot  me  seguia ,  y  efectivament  lo  veya 
passant  pèl  cim  del  marge,  y  còm  preguntantmc  si  devia  contestar  als 
udols  dels  gossos  de  las  respectivas  masias. 

Per  fi,  un  glassament  de  sang,  més  que  la  visla,  me  descubri  *l 
campanar;  un  fort  glatit  del  cor  lo  lloch  en  que  dcspedil  m'  havia  del 


>^(  314  )j^- 
soklat,  y  un  pantejar  forlissim  lo  pont,  la  plassa,  1  cementiri  ab  sos 
xiprés,  lo  poüle  enler.  No  vcja  a  ningú  y  'm  semblava  veure  a  tot- 
hom ;  me  sentia  com  cmbriach,  y  vaig  asseurem.  Temia  T  inmensa 
ventura  que  m'  havia  de  proporcionar  reveure  ma  casa  y  las  dels 
vehins,  sobre  lòt  la  de  la  mare  Susagna.  —  Lo  Moriscotse  carragolà 
a  mòn  costat  y  estava  ab  los  ulls  clucbs,  que  obria  à  raps,  y  *m  mi- 
rava :  jo  li  passava  la  ma  per  sobre  à  dret  y  a  través,  com  si  no  sàpi- 
gues en  qué  ocuparme. 

Al  cap  d'  una  estona  de  somniar  despert,  vaigalsarme  decidit  y 
entri  à  la  població.  Un  home  alt  ab  perruca ,  barret  de  tres  pichs  y 
cara  honrada  y  carinyosa,  ibu  la  primera  persona  que  veji.  Acluca 
mòlt  los  ulls  que  ficsa  en  mi  y  digué: 

—  Aquel  xicot ,  jo  '1  conech. 

Las  sangs  se  *m  regiraren,  mès  reportantme,  digui  ab  tot  T  agra- 
do posíble: 

— Y  jo  í  vostè,  senyor  Rius. 

Efectivament  éll  era,  y,  després  d'  una  manifesta  conmoció,  digué 
turbat,  abrassantme: 

—  Si  has  crescut  tant  en  bondat  com  en  cos  y  corpulència,  tòl  es 
mòlt  satisfactori  pera  mi ,  y  tot  compensa  Y  haver  estat  jo  causa  de 
que  ton  pare... 

—  Mòn  pare  —  respongui  ab  energia — mori  de  la  millor  mort  de 
que  's  pot  morir.  Senyor  Rius ;  y  baldamenl  los  estat  vostè  no  la  causa 
ignocenta ,  mès  la  intencionada  de  lo  que  acaba  de  retraurem. 

Me  dirigí  alguns  mots  pus  que  no  recordo ,  y  acabant  ab  los  de : 

—  Porto  pressa;  perdona  que  no  m'  entretinga;  adéu; — munta 
en  la  cabalgadura  que  li  anava  menant  lo  mosso  y  desaparegué  plassa 
avall  y  desprès  pèl  pont.  Arrivi  devant  la  porta  de  casa^  qu*  estava 
oberta  de  bat  a  bat,  sens  que  la  vetUas  ningú  mès  que  S.  Antoni. 

—  Ave  Maria  Purissima! — digui ,  y  ningú  'm  respongué.  Tomí 
à  pronunciar  la  sagrada  salutació,  y  res.  Per  tercera  volta  comensal 
havia  ja  T  Ave  Maria...  però  ans  de  que  íiualisiSi  una  dona  passa  pèl 
carrer  y  'm  digué :  * 

—  Minyó,  hauràs  d'  entrar  dins  ó  sinó... 

'  Vaig  girarme  y...  ^quí  era  la  que  *m  parlava?  Sòls  vos  diré  que 
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al  Yóiircm,  me  conegué  tòt  dessoguit  y  se  'm  tombà  d'  espalllas.  íRc- 
conexeu  en  ella  a  la  mare  de  T  Àngel ,  encara  que  tinga  ja  'Is  cabells 
completament  de  fals  argent,  y  la  cara  mès  de  color  de  fang  que  lo 
que  li  tenia  deu  anys  enrera?  Donchs  es  ella  matexa:  la  matexa  dona 
ab  los  matexos  pecats,  mès  enardits  ab  T  abandono  a  que  la  entregà 
sòn  Àngel,  al  anarsen  à  sentar  plassa. 

Creguent  à  la  pobra  dona,  à  qui  ja  que  llavors  no,  dono  ara  las  mè» 
sanceras  gracias  ,  entri  casa  endins  de  la  que  algun  temps  fou  meva. 
Un  ratinyol  6  altre  aniraalet  s'  arrenci  à  corre  à  món  pas.  Poch  à 
poquet,  y  detinguentmc  en  cada  pedra,  arribí  al  menjador.  Una  vella 
seca  y  cara-llarga,  ab  un  ret,  quals  penjarellas  en  altre  temps  de 
vellut  negre  li  venian  devant  dels  ulls  \  que  tenia  '1  rostro  tant  arru- 
gat, còm  llis  lo  gipó  en  que  's  ficava  lo  petit  mocador  del  coll,  eslava 
dant  cullaradetas  de  sopa  ú  un  infant  de  gran  retiransa  ab  ella. 

—  Dèu  vos  guart  de  mal ,  jova ;  — li  digui  jo. 

L'  anciana  continuà  impasible  en  sa  operació,  emperò  la  criatura 
li  feu  al  cap  d'  un  sego,  csliranlli  un  dels  fils  de  las  orellas  que  duya 
en  comte  d'  arrecadas : 

—  i  Avia  FtÉÍornewa ,  àvia  Fidomena,  un  home  l... 

—  jCondepnat!  —  digué  ella,  bentantli  una  clatellada,  y  jaquintlo 
anar,  junt  ab  lo  plat  de  sopas  y  la  cullera.  —  Jo  m'  atansi  à  cullir 
aquest,  que  afortunadament  y  per  ésser  d'  estos  fondos  y  groxuts 
no  's  trencà,  y  1  col•loquí  damunt  d'  una  Ilexa  de  pedra  en  que  hi 
havia  un  canti.  La  vella  naturalment  reparà  en  mi  y  féu  un  xisclet 
dant  un  pas  enrera,  còm  si  Iractàs  de  guardar  una  boniquesa  que  no 
tenia  ni  debia  haver  tinguda  may. 

—  i  No  us  espanteu!  —  li  fiu  jo  cridant,  perquè  la  pobra  dona  era 
sorda  còm  una  parola. — Res  ha  de  témer  la  vostre  honestidat  ni  *ls 
vostres  bens.  Aquí  teniu  axó  (li  entreguí  un  parell  de  pessetas)  y 
responeume.  (,Vos  deveu  ésser  mare  6  tia  dels  actuals  masobers,  no^ 

fa? 

—Sí,  minyó,  sí;  —  respongué  la  dona  fent  drignar  las  moneda 

y  mirantme  estupefacta. 

—  ^,Y...  desde  quant  eslau  en  esta  casa? 

—  Dcsde  que  se  n'  ana  Y  altre  masober. 
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—  iQuinallre? 

La  vella  anava  de  segur  a  contestarme  ab  un  ronch ,  però  acu- 
santU  la  ma  mas  duas  pesselas  dígaé  esforsantse  a  sonriure: 

—  i  Quin  ha  de  ser  sinó  En  Rafel  que  li  deyan  el  de  dins? 
Se  referia  à  mòn  pare  si»gons  veyeu,  y  jo  seguí  preguntant: 

—  ^Axó  significa  que  fa  ja  prop  de  deu  anys  que  habitau  aqui? 

—  Just  en  punt ;  axó  matex ,  sí ;  just. 

Per  esta  darrera  contesta  compendréu  que  la  dessús  dita  acusació 
monetària  tenia  la  veu  més  forta  que  avans. 

—  ^Y  voleu  ferme  mercè  d'  ensenyarme  '1  pis  de  dalt? 

—  I  Prou !  —  me  respongué ,  anantse  é  carregar  T  infant  à  coll ; 
mès  aquest  estava  folgant  y  enlretenintse  ab  lo  Moriscot  y  no  volgué 
mòures. 

—  i  No  'I  mossegarà  pas  est  gos?—  me  pregunta  la  vella. 

—  No  hajau  pòr ;  —  respongui  —  es  bon  xicot. 

—  Còm  té  '1  morro  tant  xafat,  y  diuhcn  que  'Is que  li  Icnon... 
— Sí,  cert;  però  aquest  es  una  eccepció.  Enllestim,  sí  us  plau, 

enllestim. 

Pujarem  dalt ,  a  lo  que  à  falla  d'  altre  nòm  ne  direm  $àla.  Las 
pots  cruxian  é  mòn  pas  poch  menys  de  lo  que  cruxiren  altre  temps 
sota  las  plantas  d'  aquell  misteriós  home,  de  qui  no  'n  sapiguí  may 
mès  res.  Lo  llit  de  mós  pares  ja  no  hi  era ;  T  amo  V  havia  regalat  i 
una  dona  pobra  del  poble ,  fillola  seva ,  segons  me  digué  la  vella ;  no 
obstant,  torní  à  agcnollarme  y  resar.  En  aquell  instant  cabalment  las 
duas  campanas  del  poble  tocavan  i  morts,  y  axó  'm  vingué  perfecta- 
ment, car  la  vella  cregué  sens  dupte  que  pregava  jo  pèl  recient  difunt, 
y  dient: 

—  [Dèu  lo  tinga  i  la  sua  santa  glòria  !  —  s'  agenolla' com  jo ,  y 
no  'm  féu  cap  pregunta ,  qual  resposta  m*  haguera  estada  sumament 
enujosa. 

À  la  dreta  de  la  sala  vegi  lo  graner  tal  còm  estava  en  aquell  temps, 
però  còm  en  aquell  temps  no  penjavan  del  sostre  dos  bonichs  quar- 
terets  de  cansalada ,  sinó  un  de  migrat  y  tristament  groch. 

Finalment  entrí  à  mòn  aposento  d*  infantesa,  no  fent  cas  de  la  ve- 
lla que  'm  deya : 
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—  i  Aqui  no  :  esta  còm  un  corral ;  tòt  estd  &  la  futroya !  i  Que  'n 
faràs? 

Estigués  còm  vulgues ,  primer  es  lo  cor  que  'Is  miraments  a  una 
pobra  dona  zelosa  de  son  bon  nom ;  y  jo  quedi  mírantme  ma  antiga 
cambra  per  espay  de  mès  d'  un  quart,  que  *m  passa  volant.  La  vella 
estava  còm  espasmada  de  mòn  silenci ,  però  ab  aquell  sant  instint  de 
respecte  que  dóna  Y  edat  fins  als  ancians  mès  poch  ancians,  respectà 
mòn  reculliment.  Ademès  que,  si  val  dir  la  veritat,  jo  no  li  degui  res- 
pondre massa  satisfactòriament  à  una  pregunta  que  va  dirigirme ,  no 
recordo  sobre  qué,  y  ella  degué  calcular: 

— Si  es  boig,  Dèu  nos  en  dó  de  boigs  espléndits  còm  aquest. 

k\ó  es  lo  que  ara  calculo. -7  Devallarem  per  la  matexa  y  única 
escala  de  fusta.  Jo  m'  havia  d'  agafar  mòlt  ab  la  bi^na  pera  .no  c^u- 
re. — Al  arrivar  a  bax,  trobarem  al  bordagassct  engrescat  ab  lo  ca, 
que  li  llepava  las  mans. 

—  i  Anem,  Moriscot? — digui  à  est. 

Lo  nOyet  me  guay ta  fit  a  fit ,  se  li  contragué  y  arrugà  la  cara  y 
arrencà  un  plor,  veyent  que  M  gos  T  abandonava.  —  La  vella  digué : 

—  Mosségal...  (^còm  se  diu?  {Ah!  Moriscot:  jabórdal,  Moriscot  sí 
fa  rabecarias  I  —  y  '1  nin ,  oblidant  soptadament  los  bons  instints  del 
ca,  se  posà  à  gemegar  mès  fort  que  avans  de  V  amenassa  ,  tement 
que  aquell  cumplis  V  orde  de  la  Filomena. 

Jo  digui,  dirigintme  à  n'  aquesta: 

—  i  Pobre  infant!  j  Axó  prova  qoe  té  bon  cor,  que  té  racansa!  — 
Teniu :  compreuli  quelcom  que  li  fassa  plaher,  à  fi  de  que  s'  aconhorti, 
y  à  mès  —  ara  que  me  'n  adono — preneu  exos  sous  mès ,  si  'm  pro- 
meteu no  trencar  aquell  test. 

Me  referia  jo  al  que  hi  havia  à  un  cantó  de  darrera  'Is  vidres  de 
la  finestra,  y  en  que  ma  bona  mare  hi  criava  un  bonich  violer. 

La  vella  'm  prometé  cumplir,  arrepleglant  la  tercera  y  última  al- 
moyna. 

Vaig  sortir  al  carrer  y  me  n'  ani  de  dret  à  casa  la  Susagna ;  més 
i  oh  dcssort  cruel !  era  anada  à  Girona  ab  són  marit,  y  haguid'  en* 
tornàrmen  à  casa ,  havent  sòls  pogut  encarregar  tants  de  recados 
per'  ella  à  sa  neboda,  que  iou  la  que  'm  rebé  y  me  n'  cncomenà  tam- 
bé moltissims  pera  V  Agneta. 
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Al  arribar  à  casà  Irobí  a  esta  entrelenintsc  a  regar. 

—  i  Vol  permélrera,  pubilleta  —  li  digui  suspirant,  —  que  trenqui 
una  d*  exas  flors  que  rega? 

Jo  matex  me  maravellava  de  ma  desvergonya ;  y  ella  després  de 
mirarme  uns  moments  ab  sorpresa ,  me  fèu  repetir  la  demanda  y  *m 
respongué : 

— Si  no  'm  tractas  de  senyora,  prou.  í  No  sé  d' hont  te  pervé  sem- 
blant mania!...  ^ Creus  que  perquè  'm  so  feta  dona  ,  m'  he  tornada 
ergullosa?  No.  En  Pere  Pau  de  segur  que  no  'm  voldria,  si  aytal 
m^  hagués  tornada:  éll  es  tant  bo  com  senzill  y  per  ço  m'  estima. 

Confesseu  qu*  assó  era  insufrible  y  jo,  rient  fins  a  cuydarm*  es- 
quexar  los  llabis  de  tan  còm  patia:  —  Agneta, — mormolí — perdó- 
nam,  si  mès  d*  un  cop  te  so  ofesa  tractantc  de  vostè;  pcro  jo  vull 
que  sempre,  sempre  pensis  que  sò  coneguda  la  distancia  que... 

—  íY  perquè  surts  ara  ab  las  distancias?  —  me  pregnnlà  entre- 
gantme  la  flor. 

— Perquè  aquesta  de  assi  en  avant  serà  mès  gran  encara. 

—  jNo  t'  entenchl... 

—  Ni  cal  que  m'  entengas:  demà  serà  un  altre  dia. 

Dit  axó,  y  mentr'  ella  quedava  admirada  de  mas  paraulas,  apoyant 
sòn  colzo  en  la  regadora,  entri  a  T  estudi  de  T  amo  que  s'  estava  ab 
En  Rpch  fumant.  Distret ,  jaqui  la  porta  oberta  y  1  vell  digué ,  axe- 
cantse  a  ajustaria: 

—  i  Sempre  has  d*  ésser  esbalotat ! 

—  Perdoneu ;  —  respongui. 

—  Y  bè  i  còm  t'  ha  anat? — me  preguntà  V  amo. 

—  Mòlt  bè,  si  hagués  trobada  la  Susagna  qu'  era  fora  del  poble. 

—  Tantosl  me  n'  alegro, — opinà  ell — perquè  de  segur  T  hau- 
ràs y  li  hauràs  estalbiadas  algunas  llagrimas. 

— i  Es  dir  que  vens  decidit?  —  me  preguntà  En  Roch,  que  res 
havia  suspitat  may  de  mòn  afecte.  —  üèu  vulla  que  no  t*  hajas  de 
penadir  de  la  tua  capritxadal  Ara  quant  has  entrat  ho  estava  dient  à 
En  Ramon. 

Confesseu  que  si  las  paraulas  de  T  Agneta  me  foren  insufribles  t 
no  me  podia  ésser  gayre  menys  la  de  caprilxada  ,  ab  que  ignocent- 
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meni  En  Roch  se  burla  de  mi.  Mòn  safríment  es  fora  de  tota  ponde- 
ració  

Y  ara  no  m'  eczigia  que,  còm  al  comtar  la  mort  de  mòn  pare  Vi- 
cens, torni  a  e^pellinsar  mòn  cor ,  referintvos  ma  parlida  de  la  casa 
y  avans  T  anada  al  cementiri  hont  rcposavan  los  ossos  d'  aquell ; 
mon  despido  à  cada  moble  de  ma  cambra  ;  mon  darrer  adéu  al  po- 
bre Roch  que  m*  estrenyé  las  mans  tremolosas  còm  las  del  pare  Vi- 
cens pochs  dias  ans  de  sa  mort ;  la  tristesa  ab  que  aní  d  la  Ga-nova 
a  saludar  a  n'  En  Tia  y  la  Justa  y  a  fer  un  pató  en  las  tobas  galtas 
d'  un  infant  que  ja  tenían  ;  T  adéu  a  la  Pauleta,  que  continuava  en- 
cara a  la  casa  ,  quexosa  ,  molt  quexosa  dels  temps  que  feyan  anar 
tant  cars  los  marits  ;  mas  darreras  paraulas...  no  :  ma  darrera  ullada 
2Í  V  Agneta ,  lo  silenci  y  Y  angoxa  d'  ans  de  pujar  a  la  tartana. 

En  Ramon  vingué  a  acompanyarme  lins  é  Girona,  y  us  asseguro 
que  M  tartaner  no  s'  es  quexat  may  del  mal  de  cap  que  li  fòu  nos- 
tr'  enrahonament.  Un  cop  a  Girona  ,  y  felas  que  tingué  V  amo  qua- 
tre diiigencias  que  donà  per  escusa  de  sa  vinguda  y  acompanyament 
al  pobr'  orfe ,  me  digué  estrenyentm'  en  sos  brassos  y  posantme  a  la 
ma  un  paper  clos : 

—  Tens  ja  tòn  diner ,  y  sols  te  mancava  esta  caria  ,  per  si ,  còm 
es  mòlt  possible  ,  s'  bagues  perduda  la  qu'  escrigui  a  n'  En  Feliu  , 
partícipantli  la  teva  anada  à  casa  sua.  Ara  ,  si  's  tractàs  d'  altre  min- 
yó que  tú ,  fóra  prudent  acompanyar  a  la  bossa  y  à  la  carta  de  reco- 
manació alguns  saludables  consells;  dònalels  per  dats,  compendiantlos 
en  lo  de  que  H  portis  ab  En  Riba  —  distingint  un  pock  de  genis  , 
còm  distingiràs  de  figuras  —  còm  te  portares  ab  tòn  pare  Vicens  y 
f  has  portat  ab  mi,  y  de  totas  maneras  —  ;cuydado  ab  oblidarte  'n ! 
—  escriume  tant  sovint  que  pugas,  los  progressos  que  fassas  de  bo- 
na lletra  escriguent  ton  Diari. 


Ara  no  us  arrugueu  de  cellas  ,  còm  solia  T  amo  Ramon  ,  pensant 
que  ha  de  venir  altra  detallada  relació  de  mon  estatge  a  la  casa  d'  En 
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Feliu  Riba,  de  Manresa.  — Encara  que  ^m  seria  moll  avinent  pintar- 
vos  rles  d'  ara  ,  nó  ab  pinzell  de  pinlor ,  sinó  ab  ma  pobra  pluma 
( que  tanlas  xifras  ,  comptes  y  apuntacions  ha  fet ,  sobre  tòt  en  la  ca- 
sa d'  En  Riba  )  al^unas  de  las  principals  escenas  que  tingueren  lloch 
quant  m'  haguí  ben  franquejat  ab  marit  y  muller  ,  no  us  cansaré  mès 
per  avuy. 

Àllre  jorn  grat  me  serà  recordar  la  bona  cara  que  *m  fèu  lo  met- 
jo  Monserdar  quant  Y  aní  à  visitar  a  Barcelona  ;  gratissim  me  scra 
esplicarvos  la  bona  rebuda  ab  que  passi  las^primeras  diadas  a  casa 
de  mon  segon  amo  ,  home  rialler  y  servicial  que  no  tenia  altres  mi- 
ras  que  las  de  que  'Is  manresans  no  digucsscn  : 

—  I  Vaya  un  arcalde  de  palla  ! 

Vos  parlaré  de  sa  muller ,  dona  ocupada  en  fer  la  felicitat  de  sòn 
marit  ab  lòt,  manco  ab  lo  que  mès  debia  ferlahi ,  ço  es  :  dexantse 
de  politiquejar.  —  Passarem  deu  anys  à  la  plassa  de  Y  Om  ,  recor* 
dantnos  sempre  ,  a  vista  d'  est  arbre ,  del  noguer  de  Y  era  de  ca  'N 
Ramon  ,  y  '1  noguer  nos  farú  recordar  d'  a)gunas  escenas  referidas , 
puix  los  recorts  se  dònàn  lama  de  la  manera  mes  amistosa  ab  que  en- 
caxar  las  sèvas  poden  dos  bons  amidis. — Ücspres  vindrà  a  viure  ab  no- 
saltres r  Àngel,  qui ,  havent  complert  lo  servey  de  las  armas ,  y  no 
sabent  un  lloch  millor  hont  passar  sa  vida  de  mestre- de-casas  ,  hau- 
rà sabut  per  la  Susagna  que  «  la  faig  *  a  Manresa  y  c  cap  à  Man- 
resa falta  gent  •  haurà  dit  ell ,  pera  veure  si  li  guardo  encara  la  bo- 
la de  sang  y  grcx  que  'm  regala.  Nos  veureu  viure  còm  carn  y  un- 
gla ,  y  haureu  d'  esclamar : 

—  L'  amistat  es  lo  millor  dò  que  *l  cel  ha  fet  a  Y  home ,  y  so- 
bre tòt  a  r  home  pobre  ! 

Després  sabreu  pocas  ó  moltas  novas  del  soldat  distingit,  y  so- 
bre tòt  de  r  Ampurdà  (en  sentit  general)  pòl  conducte  que  sospitar 
podeu.  —  Tót  axó  sabreu  y  altras  mès  cosas  que'tinch  de  feyna  ta- 
llada ,  y  que  no  us  vull  'dir  per  ara  y  tant ,  puix  ó  faria  un  nou  re- 
lat ó  '1  vinent  ja  no  us  sorpendria. 

Axis  donchs,  finesch  ab  un  després  que  val  per  lòls  los  altres;  si, 
bé  puch  dirho  axis,  sens  ofendre  à  ningú;  després  vos  comtaré  las 
duas  accions  del  BRUCH ,  precedidas  de  la  crema  del  paper  sellal 
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francès,  fèla  pèls  manresans ,  ocasió  d' aquellas  còm  tothom  sap.  Veu- 
reu venir  carretera  amont  de  Barcelona  à  Martorell  als  francesos  ^  y 
veured  venir  montanyas  avall  gent  de  S.  Pcdor,  Sellent,  Moya,  San 
Feliu  Sasserra  y  tants  altres  pobles  que  s'  aplegaren  à  Manresa  ab 
r  entusiasme  pus  ardent.  Veureu  combatre ,  veureu  lluytar  als  cata- 
lans, veureu  desamossar  llurs  armas  y  haureu  d*  esclamar  que  la 
diada  del  6  de  Juny  de  1808  es  tal  volta  la  mès  gran  de  Catalunya 
y  per  tant  haureu  de  confessar  que  rahó  tenia  cert  Príncep  de  Wa- 
gram  al  escriure  a  En  Napoleon  que  c  en  cap  allra  provincià  d*  Espa- 
nya concorran  cosas  en  cap  manera  semblants  à  la  que  s*  esdevenen 
en  est  Principat;  >  y  si  esta  esclamació  u  ditxo  us  ofèn  massa,  lo  que 
sobran  son  ditxos  y  esclamacions  d'  enemichs,  que  'ns  estalbien  Y  ala- 
bansa  pròpia,  y  axó  que  son  enemichs  còm  lo  general  Suchet,  à  qui 
ningú  tatxarà  de  parcial ,  car  ni  *1  saludo  hagué  d'  agrahirnos. 

En  fi,  amichs  meus,  (que  per  amichs  penso  contar  des  d*  ara  als 
qui  m*  han  escoltat  tant  bella  estona)  si  mas  forsas  sòn  pobras,  T  ob- 
jecte es  tant  rích ,  tant  ensisador ,  que  no  temo.  No  temo ,  puix  la 
glòria  no  la  vull  pera  mi ,  la  vulí  pera  'Is  fets ,  pera  la  Catalunya 
MEVA  DEL  MÈu  GOB,  cóm  diria  a  una  mare  una  filla,  y  cóm  hem  de 
dir  tòstemps  los  bons  catalans. 


i  LLOAT  SIA  DÉU ! 


( De  Joaquim  Riera. ) 
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NOTA. 


L'  autor  del  present  trevall  creu  deber  séu  consignar  que  la  relació  posada 
en  boca  d'  En  Vicens ,  es  en  són  fondo,  y  fins  en  alguns  detalls ,  extreta  d' un 
manuscrit  de  familia.  — Per  tant,  la  part  que  menys  veroslmil  podria  semblar 
justiGcada  queda  y  ensemps  posat  à  sòn  just  valor  lo  mèrit  que  la  dita  historia 
ó  relació  puga  tenir. 


XVII. 


DISCURS 


DEL 


Sit.  g.  (tMuVi  ^ttjkraí» 


^Xç^^^' 


SENYORS: 


Volatejant  encara  dintre  de  aquest  lloch ,  las  falagueras 
armonias  de  la  arpa  catalana ,  dech  en  nom  del  Consistori 
aixecar  ma  desautorisada  veu,  peradonarvos  un  püblich  tes- 
timoni del  ver  agrahiment  que  tots  sentim ,  al  esguardarvos 
aqui  aplegats  al  entorn  nostre  y  com  formant  gloriosa  gar- 
nalda,  à  la  festa  de  las  Uetras  catalanas. 

Vos  prech  no  fassau  esment  de  la  vàlua  del  qui  os  parla ; 
al  menys  digne  del  Consistori  de  enguany  ha  tocat  tan  se- 
nyalada honra ;  mes  això  no  proba ,  com  diu  un  gran  poeta 
de  Provenza ,  sinó  que  '1  mes  petit  esbarzer  fa  sombra  una 
vegada  al  dia. 

Plauriam,  en  veritat,  ser  un  fullat  llaurer  ó  altiva  palmera 
de  magestuosa  sombra,  pera  ésser  honra  de  esta  festa ,  pera 
aixecarme ,  digna  figura  del  grandiós  cuadro  que  fà  aclucar 
enlluernadas  mas  parpellas ;  mes  mancan  expressions  &  ma 
trabada  llengua  pera  donar  forma  y  color ,  abans  de  despe- 
dirnos  per  enguany,  als  dolsos  y  entusiasmats  sentiments  que 
fan  de  aquesta  hora  benavirada  tot  un  segle  de  felicitat  pel 
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que  dius  de  nostre  pit  sentim  bàtrer  viu,  potent,  sempre  jo- 
ve ,  'i  noble  cor  català. 

i  Oh,  sí!  que  'I  temps  transcorregut  avuy  aqui,  dins  de  est 
saló,  glòria  del  geni,  recort  de  temps  millors,  hà  passat 
imperceptible;  volà  Uauger,  afalgador  com  eixas  auras  pri- 
marencas  missatgeras  del  bon  temps. 

De  mi  puch  assegurarvos  que,  durant  estàs  horas  benei- 
das  ,  en  que  junts  havem  prestat  just  tribut  de  homenatje  y 
admiració  à  la  Pàtria  y  al  talent ,  me  só  oblidat  per  com- 
plert de  mi  mateix.  ^Y  cóm  nó?  si  hem  sentit  parlar  de  la 
Pàtria,  y  *ls  bons  fills  sentint  parlar  de  la  seva  mare  tot  ho 
oblidan !  Si :  congregats  vuy  aqui  tots  nosaltres,  perallorejar 
las  testas  dels  nostres  poctas,  hem  deixat  per  un  moment  en 
terra  la  feixuga  càrrega  de  las  misérias  dels  nostres  temps, 
pera  esbargirnos  tot  recordant  las  gestas  dels  nostres  avis; 
als  inspirats  acorts  de  las  arpas  catalanas  s' es  fos  lo  glàs  del 
antany ;  la  màgica  veu  de  la  poesia  pàtria  ha  sabut  evocar 
pera  nosaltres  un  mon  de  glórias  y  de  recorts  ,  poblats  per 
las  sombras  venerandas  dels  nostres  antepassats:  horas  mil 
voltas  ditxosas  é  inolvidables,  en  que  hem  convertit  est  saló 
espléndit,  llegat  del  segle  xiv,  creació  de  'N  Pere  Zabadia ,  en 
amorosa  llar  del  segle  xix  :  nosaltres ,  aplegats  al  entorn  de 
sa  escalfor,  y  tot  esperansant  pel  pervíndrer,  hem  viscut  la 
vida  de  la  heroica  vellura  en  plé  dia  del  segle  de  las  llums. 

I  Salut,  oh  trobadors  inspirats,  que  aixis  ab  tanta  valentia 
heu  sabut  fer  vibrar  las  cordas  del  nostre  cor,  y  heu  sabut 
al  ensemps,  enlayrar  nostre  esperit  fins  à  las  regions  serenas : 
Dèu  vos  ho  pach. 

Vostres  cants  no  s*  han  perdut  en  V  espay :  'Is  escoltam 
encara;  ells  ressonan  amorosament  dintre  de  la  nostre  ànima, 
y  la  terra  que  té  encara  poetas  quo  la  cantan,  que  té  un  po- 
ble fael  à  sas  tradicions  ,  à  sa  història  y  à  sa  llengua  ;  que 
Uoreja  à  sos  millors  ingenis ,  que  lloa  y  aplaudeix  sas  ten- 
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dras  esparsas ,  aixis  com  s'  entussiasma  ab  sos  cantars  de 
glòria  al  seus  avis,  y  escolta  erabadalit  las  dolsas  armonias  de 
la  fé  ,  que  'Is  fou  llegada  pels  altres  segles  ,  pera  engrandí- 
ment  del  sèu  de  progrés  y  llibertat ,  bè  s  pot  dir ,  y  's  pot 
dir  ab  veu  mòlt  alta,  que  esta  calenta  terra  es  Pàtria  encara 
y  Pàtria  de  nobles  cors. 

Vostres  picaments  de  mans  acaban  de  probar,  una  volta 
mes,  que  la  veu  de  la  Pàtria  ha  ressonat  sempre  vibrant  din- 
tre tot  cor  nudrit  per  sava  catalana  ;  cor  sempre  rublert  de 
entussiasme  al  tractarsede  la  honra  y  glòria  de  nostra  terra; 
cor  que  aixís  saludà  un  jorn  als  hóroes  de  'N  Roger  de  Flor 
y  de  'N  Entensa ,  com  acaba  de  llensar,  fa  poch,  sòn  tendre 
à  Dèu  siau  als  nostres  braus  germans,  los  de  la  roja  barre- 
tina, que  en  aquest  instant  passejan  victoriosas  las  barras  de 
sanch  del  nostre  peno  per  las  platjas  del  nou  mon. 

i  Catalunya  I  poetas  y  almogàvers  tens  encara;  tens  un  po- 
ble que  tè  'Is  admira  y  tè  'Is  corona,  i  Vius  y  viuràs  ! 

Oh  parla  de  sabis  y  de  reys '  1  Oh  llengua  que  tal  pots  y 
que  tant  vals:  no  moriràs  janiay !  mes  gran,  mes  enjoyellada 
cada  dia  tè  'ns  apars  ;  segueix  ,  segueix  com  majestuós  riu 
ton  curs  amplissim  ;  V  alé  potent  dels  altres  segles  t  em- 
peny :  en  las  àyguas  cristallinas  ahont  s'  enmiralla  avuy  la 
resplandenta  estrella  de  la  civilisaciò ,  portas  barrejadas  la 
glòria  de  cent  héroes  i  qui  't  detura? 

Lo  Rohn,  lo  Llobregat,  salvan  escumejants  las  misera- 
bles rocas  que  troban  en  sos  llits  de  arena. 

Y  tu,  arbre  dels  Jochs  florals,  arbre  veritable  de  la  lliber- 
tat ,  pus  que  à  ta  sombra  hi  prenen  lloch ,  sons  diferencia , 
tots  los  fills  del  geni,  ves  creixent,  ves  creixent  sempre  fullat, 
altívol  sempre,  conreat  per  la  valenta  ma  del  nostre  temps  : 
si  un  jorn  esmustigat  pel  buf  del  mestral,  parares  ta  creixen- 
sa ,  vuy  la  primavera  t'  ha  tornat  ta  sava ;  vuy  t'  esguardam 
ufà,  nudrit  de  glòria,  dosser  de  gegants,  trono  de  rossig- 
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nyols :  així  't  volem  veure  arrelat  en  nostra  terra  tots  los 
bons  catalans ;  per  això  aplegats  à  ta  robusta  soca,  vuy  mi- 
ras  à  la  ciència  catalana  ,  als  dignes  y  bons  defensors  dels 
pobles ,  à  la  hermosura  de  la  nostre  terra ,  à  lo  mes  triat 
de  tot. 

Quants  me  escoltau  y  ab  vostra  presència  haveu  donat 
mes  esplendor  à  la  festa ;  etern  agrahiment ;  visca  en  vo- 
saltres r  entusiame  del  Consistori  :  ell  vos  saluda  à  tots 
fraternalment,  y  al  donarvos  lo  à  Déu  siau  per  enguany ,  bè 
al  ensemps  podem  donarnos  tots  la  enhorabona :  que  no  ve- 
nim, nó,  del  enterro  de  la  nostra  aymada  llengua ;  venim  de 
las  alegres  esposallas  de  la  enjoyada ,  de  la  tendre ,  de  la  dol- 
sa  parla  de  'N  Ausias  March ,  ab  lo  geni  del  esdevenidor. 


He  dit. 
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